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�
	�
¶·�������¸�¶���¶�¹��º¶��»��
��º����
¶�»º�¶���¶��ka Ćopića����¸�¶¸����
��º�

»���
¶�¶��������·�����º�¶�º�
����–����»º�������»¸��»º�·¶������¶�����������º�·����¸������
��� među»��������¸�¸�� integrišući� »��� ¶�¹���
¶�»º�¶�� �� ¶�¹��� ·¶��������·�� »¸���º���
¸»��·��¹����º�¶�º�
��¸��
�»º�������¶�������
¶�»º�¶���������·���������������·�¶º¸���¹�������
Osnovu Ćopićevih heterotopija čini realni prostor koji se „plusira“ (a) prostorom fanº�¹����
�
�»������������·����¸�����������·¶�������¶¸����
¶�»º�¶���	����º¶¸������¹��Ćopićevih 
��º�¶�º�
��������¹��»�����������º�·������������������¶��������¶�·���dža��������¶¸������������

¶�·�������¶�»kršć������»�či���� ��º�¶��º� i šuma���»º¶�ž�·����� ��� izvršeno������¹�������
º¶��»kog Ćopiće·����¶���»���¶
¸»��� ����� ��¸�·�º���� � º��»º�·�� ��¹��đu osta���� »·��
¶���������!�"�	�#$"!%&'��&$�%����($�'(�%"���)"ĆU���OŽI*$'"JI MAČ�"�!OŠE���$"*"�	��$"%+	�
%&�(�%"�,"%+	���$	*���",	!��-"�",(ĆE GODI%(��%(�!	�	'��,&%#"%"�.!,"ŽO��&,$&*��,"%&�$(!(��
&.-"�&/"%#�*"��0,&$&-��i piščevih ."�,"%�)��($"���

�
0. 0¶�»º�¶� ���� ·���� ����¹���� � ���¶�¹��º���¸� �� ·�¶º�����¸� 1 �%����·��


����¶�������¹���ža·���������º¶�ću –����������¸����»��¸�»��¶�¹��čiº���¸���·��
�����.·��º¶������¹������¸�·�º��¸�·��
¶�»º�¶���»
��������¸�¸traš�������������¸�
��º��·�º���¹�·�������»������������·�º���¹�·���������»���������)�¶�¹��º��¸���·�¶º����¸�
čini geo�¶��»�����¶º����º��������º��»�����¹�����»���
¶�»º�¶����º����������º�
¶��
»º�¶�������»����º��¸�º�º�º�����»�
¸��će i pra¹������0�»º����¶�����������º�·���
¶��
»º�¶��,������
¶�»º�¶�
¶�¸čava više disci
������
¶����»·������¹���������¹����������º��
��º�����¸���·�¶¸�����º�
�������� �������º¶������»����º���������·�»º����������º�·���

��º������»º���»º�����0¶�»º�¶�»�����¶����¶�����¶�������
����·����»¸����º�·���������

��������������������������������������������������������
��„�����¹���������¶��º�¶�»º����
¶�»º�¶������º�����¶��
¶�»º�¶��������º��¸�����¸��&���

��������������¶���¶�������
�¶���º�¶��
�º¶��������»������znač����
�še položaj toč���¸�
�����
¶�»º�ru“ (Dimen¹����www). To su dužina, širi�����·�»�����&»��·���
¶�»º�¶�����¶�
��ri su tač�������������¹������
¶�·�������������¹������¶�·����·��������¹����–�duži�
nu i širi�¸����������º¶������¹������º���

1�&�·�¶º�����������º��»º¸�·��"�����·�2������º��3  ��.·�¶�čev»����344���
��	������»����·�¶�����
»��¸º������¶���º�·����
¶�»º�¶¸��	�"�nštaj��·��º��¶����¶���º�·�

��»º��
¶�»º�¶����ja još jed�¸�����¹��¸�–�·¶������
��»����·�ri o četvor����
¶�»º�¶¸�–�
četver�¸��������º����¹·�����¶���º�
��
¶�»º�¶�5�·¶��������
�
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»º¶¸�º�·���
¶�»º�¶�–�¶������ ���
¶�»º�¶����º�º���
����·����»��������º�·����
¶��
»º�·����
¶�»º�¶¸����º�º���»¸����º�·������·�¸�����
��������
¶�»º�¶�����º�º���
�����»º¶¸�º�·���¸���ºnič��������·�����¶�������
¶�»º�¶��7�

1. 	�����žev�������¸�¶������
¶�»º�¶�»��º¶��»��¶��še u umjetnič�������»��
������¸je, suža·���
¶�ši¶¸������º¸���¹¸je ili čak pot
¸no izmiš�����!������������
�»��
����¶����
¶�»º�¶���/�¸��¸�º�1881����&�����važan pred��º���¸���������žev�
��»º����������¹��¸�·����������
¶�»º�¶�¸�����žev�������¸�������žev��»º�����
¶��
»º�¶�9�%������
�����
�»º������¹�º��¶��»�����»º¶�ži·�����6�&�
��º����
¶�»º�¶���¶��º�
��� ���� ���¶���º�� ��·�ri se u opštim rado·���� ��
��º���� �º���đe u stu������

�»·�ć�����
��������·��·�������»
��º����
��º����4��

��������������������������������������������������������
7�%
¶��"��šin»����3  ��"��šin»��2#����¶»����3 9��"�����·2"�¶�
�º������363��"�¶��

��·��363��"��»�·��33���"¶»�����vić 1986, Fou��¸�º�1884���347���¸¹�����·��3 ���-�»º��

������363��.·��¶»����394��!¸����33 ��7�%��������������ze iz užih, spe������¹�·�����
nauč��������sti kao što je teo¶����¶���º�·�º�º���.���¶���·��364���»����º�����.����º����
¶��
»º�¶���346��.º�
���·��349��� ����·�»º���� �"�º���·���346��"¶¸º�¸��·�2$�·��º����1888��
���������334���333��+�·����1888��'���·���·���337��-�¶º���·�1887��%�������·��1887��
0�
�¶��33 ��0�¸������1881��.·�¶�čevska 1988, Šarić 2014, Tošović 2000, Vasenj�����343��
*»�·����·�20�¶šu��·���364��

9�*�������¶�����1883���Ä���2-����¶�18�9��)����º2%�¸�����1883��
6�,����������tin 1989, Baš��¶�1889���������º�18�9��'�·���vić�18�6��$�º�����3 6��

!��¶�vić 2014. �
 �	
���-¸��¶žov»����34 ���334��.���¶��3 ���!��rov 1998, Živ��vić 1996. U poje��

����¶��·�����»·��º���·��»��
¶�»º�¶���
��º����
¶�»º�¶��¸�����žev����������� �+·���tić 
2016, Lazić 2016, Niko����va 1997, Tošović 2016), književ����¶��·�������������18����
����tić 1992, Dukić 2002, Levina 2002, Šafran»���18�7��*¸��tić 1999) i kod pisa���–�
��»º���·»��������º����36 ���"�¶�ća (Kiri��·���331��%�����18�6��!�¶º�lja 1979), Ćopića 
(Tošović 2012), Koneskog (Tošović 2013����'��������»º¶�ži·��������»��»�����
��º��¸�

�������������¸��������»���º�če i poeº����
¶�»º�ra (Beča��vić 2003, 2007).�

4�!�
���
��º������º��¶����¸��ºnič�������žev��»º�������¶���1888�������·�»º������
��º��
��� ��¸�����3� ��'����»����366��'����»����3 4���
��¹���� ��
��º���� �!�¶���·»���1888���
º��¶����
��º»������¹������
��º�����*����¶��·��3 ���1887���
��º������º��¶����¸���ºnič���
����žev��»º�������¶���1888���
��º�����¶���tič������º���¶�����%�¹¶����1887���
��º»���
»��º��»���0�º¶���·��1881���
��º��������žev����
¶�·�đenja (Čović 1994), poeº�����º¸đe���
»º�� �����zić�Đurič��vić 2012), poeº���� �¸�º¸re (Kodrić 2010), poeº�ka ćut���� ���¶dić 
�346��� ��º���tič��� 
��º���� �-�¶�¸»� �3 7��� »����loš��� 
��º���� �-�·��·� �3 6���
„podrumska“ poeº�ka / „Kel��¶
��tik“ (Tošović 2013����
��º������¶���̧ �
¶�¹��»¶
»����
�»º�
���¶��¹����!�º�¶�����18�����
��º�������
�¹�������	»
��»����3 3���
��º����
¶�¹�������
��»�����)�����1888�������·�stič���
��º������¶���¶jev 2004, Šer/Karaz��·�188����
��º»���
���¶�����¶���či (Ale��¶��ko 2002). To se tiče i lek»����¶��»����
¶�ruč������¹�
��º������·��º�
��·»���1888��0�·��vič 1999, Sta���¶��336���%�����»º¶�ži·���������¸�¸���»��vu riječ ����
����, ali kao oznaka za opšti pojam (Bagić 2002).�
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2. 0��º����
¶�»º�¶��
¶�»º�·����¸���ºnič����
»�¶·�¶�nje, osmiš���·�������
�¹¶�ža·�����¶������� ���� ���º�·����º�
�»���Ćopićev pro»º�¶����� �»º¶�živač��������
���� ��¸�·�º�� �»��� º���º»���� ��������� ��� 0�¶�����º���� 
¶�»º�¶��� 
¶�»º�¶��
º�
�»��»
���¸����¶���º�
��¸�¸traš����
¶�»º�¶��»
�ljaš����
¶�»º�¶��
��º�����¶����

��º����»�����
��º����¹�·�ča����
��º����
¶�»º�¶��������¹�����·�»�ne, širi����¸���
�����
��º���������º¶��»�������¸¶����¶¸�������������·�¶�º����¶������
¶�»º�¶���̧ ���º�
nič�����������������·�¶º¸������
¶�»º�¶:�º¶��»
�¹������
¶�»º�¶���
¶�»º�¶���»�����»·��
��º���º��¸�¹�¶����
¶�»º�¶��º�
���������¸º�čiš���
¶�»º�¶����º�
������»������»º��–�����
»º��������¹�¹�·��¸�
�¹�º�·��������������»���·��¸�
�¹�º�·�¸����¶���¸��¸��đaj�������
»º���� º�
�������� ��������
¶�»º�¶��:� º�
������»������»º��–����»º������� �¹�¹�·��¸�
����º�·������������»º¶����»º¶�
��¸�����¸»º¶������¸��������»º��������¶�šu negaº�·�
�¸� ���¶���¸� ��
�»���� ¸���º�����»º���� »�¶�·���� 
¶�stor, ško���� ��º�¶��º�� º�·���
����»º��»��ća��������»º����je), dom, kuća kao pro»º�¶��¸º�čišº�����������·��������
���»�či���̧ �
¶�»º�ru, šuma, topos gra������
¶�»º�¶�����»�����������
»���loš��������
������¶�º�����¸�
¶�»º�¶¸��º¶��»
�¶º���»¶�»º·����·¶������¸�
¶�»º�¶¸�–�
¶�»º�¶�¸�
·¶���nu; godiš����������
¶�»º�¶����º¶�
��������
¶�»º�¶�:����%�¶������¸�
¶�»º�¶¸�
–�
¶�»º�¶���¶������������·�����
¶�»º�¶���
¶���������
¶�»º�¶������»º��¸������»��
smješº��¸�
¶�
�·�����»�º¸�����������đa����
¶�»º�¶�
¶�če/pri
�·���������
¶�»º�¶�

¶�
�·����������
¶�»º�¶�
¶�
�·���������
¶�»º�¶�������–�������
¶�»º�¶�����º�·���
���������·��¶�·�����¸�
¶�»º�¶¸�����
¶�»º�¶¸:���º�����¹������
¶�»º�¶���
¶�»º�¶���
��º��������� 
¶�»º�¶��� ���
�¹������� �¸º���¶������ 
¶�»º�¶�� �
¶�
�·�������� ¸�

¶·��� ���¸���
¶�»º�¶¸���
¶�»º�¶� ¸�
��¹�����
¶�¹�� ��¶�����
¶�»º�¶� ¸���»��·�����
����¹��2�¸��¶2������������ �� 
¶�»º�¶�� ��¶�¹��2��¶�¹������ 
¶�»º�¶��� 
�¶��
�����

¶�»º�¶������»º¶¸�������¶����»º¶¸������ ������»º¶¸����������¶��������
¶�»º�¶���

¶�»º�¶���·¶��������¶���º�
������
�º����»º�º�����
¶�»º�¶���
¶�»º�¶�����¶��¶�����¶��
¹����¶����¹�����¶����º�¹���
¶�»º�¶���
¶�·������»��
�¶»
��º�·��
¶�»º�¶���
¶�»º�¶�

��»����¶��»�����»�º�rič���
¶�»º�¶��
¶�stor kao java i kao san, Ćopićev pro»º�¶���

¶�»º�¶�¶¸����
�»���:����&��»��¸�
¶�»º�¶¸��
¶�»º�¶��������je, žena i muš��¶���
¸�
¶�»º�ru; zanos čula u unuº¶aš�������»
�������
¶�»º�¶¸��
¶�»º�¶���
¶�·��če����
��������������¸��·�¸�
¶�»º�¶¸��
¶�»º�¶����¶�º�ka, život��������
¶�»º�¶:�
¶�»º�¶���
¸¹¶�»º���������¶�»�����»º�¶�����»����̧ �
¶�»º�¶¸:���º���»º·��̧ �
¶�»º�¶¸:����»�����
te ↔ 
¶�»º�¶��
¶�»º�¶���»����������¶���če�����
¶�»º�¶�����¶���
¶�»º�¶���¶�º��
¶�»º�¶�
�� »����2������¹�����:����0�¶��
�������»�¶�
����� ��
��º��������¶��»����
¶�»º�¶���
��»�����¶�������$�����*��·��na, Srem, Bihać, Bosan»����¶¸
����¶·�¶��0�º¶��
vac…, (Pod)Grmeč, Kozara, Una…; ���$���·���
¶�»º�¶�����»¶�»º·����¶��º�¶�¹��
����� �¸������ ����·��¸�
¶�»º�¶¸�–�
¶�»º�¶� ����·������»� �¸�����
¶����
¶�»º�¶¸��
��¸��¸�
¶�»º�ru, živoº�����¸�
¶�»º�¶¸���������¸�
¶�»º�¶¸:����'�¹���
¶�»º�¶�����·�¶�

¶�»º�¶�� –�
¶�»º�¶���·�ra, jezič��� »¶�»º·�� ¹�� �¹¶�ža·�����
¶�»º�¶�������»���
����º»�������loš�������sič�����¶�¹��loš������¶���tič���»
��������������»������»��
���� �������� º·�¶������� �¹¶�¹��� �¶�¹����� 
�»��·����� ¸¹¶�čice, pošº�
������� 
»�·����
º��¸����¸����¹�������»¶�»º·��¹���¹¶�ža·�����
¶�»º�¶��������
¶�»º�¶�����¶��¶���
���������¶�º����2
¶�mješº�����¸�
¶�»º�¶¸��
���·�������¸�
¶�»º�¶¸���¸���¹��¸��
¶��
stor reče������¶��¶���či, komu����º�·���
�¶»
��º�·���º������¶�������º¸���¹��������
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¶��������¸���ºnič��������»º�����
¶�»º�¶�����º�
���������»
���fič��sti opšte����
¸�
¶�»º�¶¸���������»º¶�º�������º��º����������·������¸»�¶�������
¶�»º�¶��������º��–�
�������º»���
¶�»º�¶:�	��.º���»º����
¶�»º�¶���
¶�»º�¶���
¶�»º�¶���»º���vi življe�����

���ša�������¹¶�ža·������
¶�»º�¶���º¶�
���
¶�»º�¶�������º���¶�����
�¶��������º�º���

�¶���»����»���¶����
¶�»º�¶�������º���������º���¶����
¶�»º�¶���
¶�»º�¶������¸�
¶�:�
��-������¹������
¶�»º�¶�: moguć��»º�
¶�·�đe����»
����������
¶������¶����
»�����
º�������
�¹�riš���¶���º�¹������������»�����¶���¹������
¶�»º�ra. U našoj 
�����¹��¶�¹��º¶�će���»����������»
��º���

!¸��čiº��
��º��¸�
¶�»º�¶���¶��ka Ćopića znači nasto��º�����·�¶�º���
¶����
»·��������
�º����������»��
��º�¹�¶����¶�¹��º�������·�¶º�����������¹�����

3. &»��·�����¶��º�¶�»º�ka Ćopić�·��
��º����
¶�»º�¶�������¶�¹������3�0�»���
se svom dušom ·eže za naraº�·���
¶�»º�¶��������»¸����º�·����
»�¶·�ra, doži·����
·����¶��¶��¸ći� „
¶�»º�¶�
¶�»º�¶�“ 
���ću dva osnov��� »¶�»º·�� –���º���¶�� �¸�
širem smi»�¸��
�»�����
�¶»����������������
�º�º���8�0¶�
�¹��º���vi Ćopićev postu�
pak je oži·���·������������º��
¶�»º�¶�����������¹·���¹������»����¶·�će) posta�¸�
živa bića, oni se radu�¸���º¸�¸�¸���Ćopić ¸·������º�»º��¸�¸�»·��
¶�»º�¶���¶�·����
���

��������������������������������������������������������
3 �&� Ćopićevom lirizmu (ne)realne realnosti v. Alijanović 2013, a o ćopićevskoj 

lirizaciji prostora i vremena Berbić 2013. �
�8�&�
��º����
¶�»º�¶����·¶������¸��AŠTI SLEZOVE BOJE�v. Delić/Pečenković 2013. �
���„Pojam fantastike kod Ćopića treba shvatiti malo drukčije nego kod drugih pi»��

ca. […] Ćopićeva fantastika se razlikuje od fantastike koju nalazimo u delima klasika 
�čje književnosti (Andreson, Grim, Baum, Pero, Puškin, Sent Egziperi, I.����Mažuranić, 
V. Nazor i dr.); ona samo jednim delom podseća na fantastično u našim narodnim pri�
ča����»
���»�
¶�¶�������·�¶����¹�����
�¶»����������������¶�¹���¸���»�������º�»º����¸�����
��ma (nema čudesnih bića –� vila, veštica, vukodlaka, čarobljaka, patuljaka, careva, 

¶��ceza, kraljeva, paževa i dr.) ili u pričama o životinjama. Ćopićeva fantastika pred�
»º�·lja spoj između stvarnosti i pišćeve igre duha: nju tvore inventivno pronađen����º�·��
iz materijalnog sveta i piščev smisao da varnicama humora i dosetljivosti sve to poveže 
u logičku celinu. Zato njegov tip fantastičnog (pa i čudesnog) možemo razumeti kao ori�
��nalni produkt mašte koja stremi oblikovanju realne bajke i priče o ži·�º��������&���
čini svež izraz Ćopićeve literature, pa je u suprotnosti s nekim formulisanim tipovima 
���tastike kao što su, na primer, ‛kolodijevski’, ‛romantični’ ili tip ‛fantastike prostora i 
·¶�mena’“ (Marjanović 1988: 137).�/��º�»º��¸���»º��¸�¸� »
��¸�¶������� »·���º�� �� ����
ginacije Ćopić je nalazio ����	
�������
 ����� �0RIČE ISPOD ZMAJEVIH �,�$"���%����·��
sklonost ka fantastičnim, utopijskim, kosmičkim i mitskim pred»º�·���� »·���º��
odslikava se i na humorističkom plan¸�(Marjanović 1982: 139). Kod �·���
�»���
�»º����
potreba da u irealnom, paradoksalnom, nemogućem približi čitaocu svoj svijet sazdan od 
igre duha i snohvatica (Marjanović 1982: 140). Ali Ćopić je da�������º������·��¶¸���¸�
legende i mitove ili u snivane i snovima viđene utopije (Leo·����34 ���1���
�
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4. 0�»º����dva tipa Ćopiće·���º�
�sa: a) opšti i b) ljud»������º����»����¹���
���ski. Opšti nije vezan za kon�¶�º�������¶��»���
�ruč�����º�
��¶��ske tač����
��º��
¶���¹�¶�������·���»���·���º�º�·�������·��º�º�º�·��������¹������¶���–�º��
�������»º�·������»º����1 ���
����na↕ (184), drum (112), brdo↕ (96), jaruga↕ (87), 
ponor↕ (85), bli¹����� 1����·����� 8���
¶�·����61�����������94������na↕ (50), rupa↕ 
�74���º¶����79����¶�jeg (29), more (27), kurs (21), zid↕ (21), krug (20), ¹�¶�·����1����
���������18���º�¶�º�¶�����18���·�»�¶�van↕↔ (20) itd.�1�.º¶����»·���º��»¸�kod Ćopića 
»����� ¹�»º¸
������–�nešto više istok (12), jed����� �¸�� �� ¹�
�� � ��������������
»��·�¶������&
�¹�������»���–�����·������»����»�67��98��

5. Ćopićev� ��¸»��� 
¶�»º�¶�»�»º����»����·����������
���º�·������º�
�����
»�����
¶�
¶��»������"
���º�·»���čine a) mje»º��¸�����ma se živi, sta�¸�������¸����
¶���� »��¶���¸je: selo (726), varoš (396), grad (210), logor (184), bun��¶� �93���
¹�»����� �7 ��� �¶������ �17������ ���¸�������»��� »�����º�� »
������� 
¶�»º�¶��� 
¸º�
� 64�����»º����6����·�rišº����14�����¶�da↕ (64), ulica (47), čarši�����4���»�����������

¶¸����1 ���¶�»kršće (21), kapija↕ (15), c) kom
�¹�������������º��̧ �¸traš�����
¶��
»º�¶���·¶�ta↕ (184), soba (140), prozor↕ (124), razred (72), prag↕ (50), tavan↕ (48), 
�·��ja (46), krov↕ (38), dno↕ (24), zatvor (40), ognjište (21), otvor (20), podrum↕ 
(17), pendžer↕ (12), plafon↕ (1). Posto������»º�������»��
¶���¶no ne vežu ni za 
��no živo biće, npr. peći��
(104). Ćopićev topo���»���
¶�»º�¶���¸�·�º������¶�º�
������»º�� �� 
�ruč���� º�
� º�¶�na i sl. Po uče»º���»º�� �¹·�ja se: Bihać (179), 
Grmeč↕ (80), Lisičjak↕ (43), Pijevčev Do –�»������4���	����1 ����¶·�¶��19���'�
¶��
�1����*¶������1����-¶�čaj (20), (Banja) Luka (22), Lika (42), Kra������78���!���º�
»���¶���»�����češće o gra�·�ma (Bihać, Drvar, /Banja/ Luka) i seli����*¶������
-¶�čaj), pla���������¸¹·�»���ma (Grmeč↕, Lisičjak↕), rije������	����'�
¶�����
¶���������$������¶���na). Kod Ćopića nala¹������¶���čen broj sred»º�·��¹��
¶��
»º�¶���
¶�mješº�nje: kola (84), avion↕↔ (51), kamion (33), voz (19), auto (6), 
�¸º��������6�������
¶�»º�¶������¶�����������
���·��¸���»����º�¶��73���������º�¶�
��4�����º�¶�������������º�¶�� ����
������9����

6. Ćopiće·����»��������º������¸�������º�����¶�¹��º���¸��»
�¶¹��¸: kuća 
(1100), ško����1  �����������34�����»�¶����48������������ ����������64�����»º��69���
��¶º�����61����¶�·���99��»·������¶�����11���»º���ca (20), dućan (19), hotel (19), dža�
�������6�������������������º����� ������¶�ka (7), ćupri����9���
¶��·������������·����
�����º·�¶����������

7. /�º����»���
¶�»º�¶��¸������¶�»º¸���������¶·�će, voće, povrće, cvi��će) 
���češće čini šuma (360), gaj (159), njiva (122), šikara (56), živi����7 �����·���
������polje (33), šljivik (29), bukvik (27), voćnjak (26), bašº���1����º¶�����1����
�����
����1�������»��¶���18������������ne one su više hori¹��º�������¶��¶�����,���º���»¸�

��������������������������������������������������������
�1�+��¶���¹��ča·��¸��¶���
¶����¶��¸��¶���»���¶
¸»¸��»º������6����º��¶��18�6���.º¶��

�����¸��¹¸�¸����������º�¸�
¶�»º�¶�¸�����¹��¸��
�
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�����·��»
����������¸�¸traš�����
¶�»º�¶�������»�����»���������¶�·�������»º�·����
nje, čuva����
���·����¸»��·����
¶��¶·���nik (24), ambar↕ (1). Među line�¶����
�¶º����º�������češći je plot↕ (22). U Ćopiće·�����¶�º�·����
¶�»º�¶¸��¹·����»��
drvo↕ (157), bukva↕ (57), drveće↕ (53) i nji��·�������·����¶�������1����»º�blo↕ (46). 
	���º���¶�ji voć��� ¶��»����� ���� ���¸ka (79), treš���� �76���, kruška (32), šl��·��
�19����¸
�����4�����»º���� �������da (5), lješnik (4), viš���������0�·¶će je sla����¶��
�·��º�����¶��
�¶��18���
�
¶����� ����¶����7����ȕk (3), tikva (3). Među žita¶������
���češći je kukuruz (53), manje pše������11���¹����3���¸»��·��7��i raž (2), dok žito 
�����
�»������¶��·��º����1������º���¶�����·���ća �����
¶�·�še�¹�»º¸
��������·���će 
��9����·�jet (11), ruža (10), đul (7), bosi����1���·�»���ba↕ (1). Poseb�¸��¶¸
¸���¶��
¹¸���º¶�·���93���»������94���»�������78���
�
¶�º��11���»������� ���º¶�·ka↕ (5)�7������
���������������¸�������º�¸�·�¶º�����¸�
�¹����¸�����������������¶·�će,�9�šuma, 
�·���će i sl.) i kao plod hori¹��º���¸���

8. #�����»���
¶�stor čine mje»º��¸�����ma žive živoº�����–�¸�¹��������¹���
�����̧ �·�����·�¹¸hu. To može biti unutraš����
¶�»º�¶��
�¹��������»
������
¶�»º�¶�
���¹������·��ni i vazduš�����%��češći nad¹�����
¶�stor je šta����1����������zdo↕ 
�1����0�¹�����
¶�»º�¶����¹������¹��������68�� ��¶��đe stanišº����¶�·������� ���
��¹��na↕ (3). Vazduš���
¶�stor čini nebo↕ (106), vazduh (28) i zrak (5). Najčešći 
·�����
¶�»º�¶����
�º����41���·����63���6�¶��������9�����¶���16�� �����¹�¶��������0¶��
»º�¶�¹�º·�¶�������¶��º�ra je bunar↕ (2), koji se po��·��¸�����¸���»��·¸������
¶��

�·���º�����	%",��(#�*&�(�;%(.-�,(%��,"!%��<��

9. 0¶�»º�¶�����¶��¶��¸��¹¸�¸����¶�¹��čiº����¶�¹��º�������·�¶º�������
�¹��
������'�������¹��¸���¶�¹��º����������¶�������»¸��»��»����67��–�varoš����18��
;�¶�»������<���»����98��–�����·����14���¶¸���¸��¹¸�¸������¶�¹��º���¸����
��º�
��»º���¸»º��77��–�º���»����18���º¶�ći izraža·��¸���¶�¹��º��������º��»º����������9 ���
��¶¸žen (21) i har��ničnost: ravan (25), četvrº��
¶���»¸�����¶�¹¸�º�º����·�¶º�����
�����»������ren↕ (25).�

10. 	�»�»º��¸�������¹�º�¶���¹¶�¹�º�������¶�������–�º¸���84 �����º�·��·��
»º¶¸���¶��đe javlja se tamo (683), a još manje gdje (507), kud(a) –����3����������
��8����.��������·����1�9������¸����–�(183), dol(j)e↕ (173), ispred (162), ova���
��6�����º�¸����–����3�����������1 �����
¶���������3�����º¶�����8 ������������88���
��
�lje (69), uvis↕ (57), napo��¸��97����������97���¸�¸tra (49). Uče»º���»º��»
��
98�����»·¸����–��73�������¸����–��74����¹���ka (42), đe (42), povrh↕ (40), amo 
��4����������������º���������º¸����������zdo↕ (30), odav����8�����¹���13��������

��������������������������������������������������������
���!REŠ%'"���!REŠ%'"�.��,"'"�,"!"��
�7�	���»��·�������¹����º�����+*'(!"%'(���*'(ČI!&��,*&��
�9�0IJAN POŠ!",����	�"$".!&��,*(ĆE�;.$"*%&�*&'(*"%'(<��
�6�0&!&0$'(%&��'(!�%'.!*&�;�AŠTA SLJE#&*(��&'(<���
� �&·��»�����»����
¶�º�žno kori»º��¸�
¶���»�����¹��če��¸��
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�14����·¸da (27), kamo (26), naniže↕ (25), naviše↕ (25), gdje����1����¸�»����1����

�������18�����·rh↕ (15). �

11. Šº��»��º�č��
¶�·����
¶�·���·����¶�¹��º������¶����º��������¸����–����3���
���¸����–���4�����·������6�����º�¸����–����3�����������1 �����
¶���������3���
���������88�����º¶�����8 �������¸����–��74���������4�����º���������º¸��������
��·����8����·¸da (27), kamo (26). Čest��su uopšte���¸
¸ći·�či –�º¸���84 �������
�973�� �� »
��������� �����»�¶������ ¶������� ����¶����� ��·�¶���� ����� –� �·��� �1�9���
������14���¸��¹�·����������
�»º���nje, raši¶���»º�����¶���č���»º�–���������8����
�������97���»·¸����–��73��������������
�º����¶������»º¶��¸�����–��������1����
¸�¸º¶���73�����
������63�����
���¸��97���*�¶º�����¸�����¹�ju nudi dol(j)e↓ (173), 
uvis↑ (57), povrh↑ (40), odozdo↑ (30), naniže↓ (25�����·�še↑ (25), a hori¹��º���¸�
�»
¶����61����¹�������71�����¹���13����»��»���19���̧ �»����1����
�������18���
�º¶�
buš����18���	��
�¹���������»º��–�
¶�·����¹¶�¹�º�����¹�����¹¶�ža���
¶·���
�º�����
���=�����
���¸��97��–���
�������9����

12. ��º���¶������¶�¹��º�������¶�º��������češće 
�¶�¹¸����·���� »�� ���
������4��774����»��º���������»º�že��144������ž���������
���¹�����8������¹�����1���
���¹����8 ���·¶�ća���89���
¶���¹���37����¹��¹���98���
���������73���
¶�đe���4���
¶���¹��
�13����¶�će��14���	�»�¸ča�¸�
������������»º�če »��·�¶º��������¶�º�������
¶���¹����¹�
�º·�¶�����
¶�»º�¶��¸�¹�º·�¶���������¶�º����–��»
�»º���66���¸
�»º���74���3��¶�º�����

��·�¹¸�¸����¹��¸������¸���º�����↕ (23). 0¶�mješº�����
������
¶�º��º¶��»
�¶�
º�·����������º������»��������7������»����8�����že�↕ �38���»
¸šº���76���
��že��4����
������ 8������»���66���
�·¸če���9������¶����7������»���16���
¶��������1�����»
��
��↕ (23), gura (22). Postoji više����¹���������·�¶º�����������¶�¹��º�������¸º���
»����¶������¶������»���������1�����

13. Većina Ćopiće·���������¹�º�¶������
¶�»º�¶�����·¶����»���¹��če�����¸�
�3�38������� �9� 97��� »� ���78��� –�»�� �369����� ���8�4��� ¹�� �1�6 4����¹� ���488��–� �¹��
�9 6���
�����6�7���
¶���393��–�
¶����97������343������417�������69 ���¸¹��99���–�
¸¹��� 3�����¹��97�����¶�¹��73 ��–��¶�¹����3���
�»������793���
�¶���784���
¶�������1���

¶�je (199), među (215), između (179), proº�·�����������¹¸�� ����̧ ���»º��� ����̧ »¶��
�77����»�����7����������17����

14. ������·�� »
������� 
¶�»º�¶�� »¸�� ��¶¸ga↕ (87), čarši��� ��4��� »����� ������
��
�ja↕ (15), bašča (23), a unutrašnjeg: ćošak (136), tavan↕ (48), bunar↕ (2), 
ambar↕ (1). Od obje��º��
���·��¸���»��dućan (19), ćuprija (5), dućančić (1).�

15. Ćopiće·��·�¶º������»¸������¶�¹��º������¶�·���̧ »���¶����̧ �������
¶�·�
�¸�–�gore (↑)��dolje (↓) ili u dva prav���–�gore/dolje (↕). Pone���»�����¸»�¶��·¶��·�
���·�¶º����na tač���–�¹���º�����»�������ža ne kon��
º¸���¹¸�����¹��đu zeniº����
�����že tač�������¹��»��»·��¶¸���·�¶º����������

��������������������������������������������������������
�4�)&�"$�+(�;0$"%�%+�<��
�3�0,�ČA O PALOM DEČA�	�;0'(.-(�0�&%�,�(<���

�
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16. U Ćopiće·���
��º�¹������
¶�»º�¶��
�»º����·������¶���
���·������������7���
–�ono što je����¶������¶�����
¶����»·�������������»�������»�či�� �18�»¸���1���������
¹·���¹�1����»��»��1��♦������ ����¶���� �¹������� º������� ¶¸
��� ��¶¸����
���¶������
�����1��
�¶¸�������¶���¸��¶���
�¹�������������¶����������♦�·�¶º���������¶���
¶�����
������711�(Grmeč�����¹�¶�1��0¶��»�����������dža¶�11���� ��¶����¶��� ·¶���
·�»�¶�·����·�»������¸�����
�������♦��»���¸či·��·�¶º��������¶º����º��»·���ća, iko�����
·�¶�ge na ognjišº¸��
���¶���, kišo�¶���� »�º���� ¹�¸�� ¹�·��»��� ¹�»º�¶�� ¹·������
pečat��� »����� ����·�¶��17�♦�
¶�º�žno verº�������
¶���º���¶��¶��
������� »��¸���
���
���� �����¶�� »·��º����������������� ���čić��� »
������1���¸¶��������1��������19�♦�
��¶������������º����¶�·����������
���·������������¸���º�·�����º�·�������»
¶�º���

�������
�º�¶�·�����♦�������������º������º���
¶����♦�»¶�diš�����������º������º���

¶�¹�¶��
��džer, ♦� »
�¶���� ������º� ����¶���
�¶��
¶���¶���� �����º��� ·¶�º����
��
�ja, ♦ kao ele����º�teži���¶�¹��º�����������ni: klup(ic)a ispred kuće, ♦��¶�nič�
�����¶�¹��º������������º�¸»���¶�������¶�����¶����
��º��¹���♦�������»������¶��
���º�»��������re (↑): dim, vatra1��
������16�♦���º�������»�����¸»���¶�����������
(↓): sni����, kiša1��♦���������º��¸»���¶�������¶�2���lje (↕): ste
���������»����
������¶�·����� ���»º·��� ¹���
�����������♦�
¶�»º�¶��� ¶�����»�·����·�����¹���
������ �·�¶º������� ����¶�¹��º������� »�����1 �♦� »º¶¸�º¸¶�����º�¶������
�¶��������

��������������������������������������������������������
18�����������»�¸��¹¸�������¶�����»��va sa datom riječ�¸���
1��.	%ČEV PEVAČ�;	�+",.!*	�$(0!�,&*"���-(�*(�"<��+*,ČAK TRAŽI SUN+(�;	�+",.!*	�$(0!��

,&*"� ��-(�*(�"<��#*�'(#�(� ;&�%'(NO RAĐA%'(��&-&*�%(<��.!",�+"�0,"!�� #*�'(#�(� ;,"#�&*&,��

.!",���<���OSMIČ���."%�;0'(.-(�0�&%�,�(<��-"'�"��#��$	*&���&$"�;,&."�%"��"'&%(!"-"<��
11 ��,"!�-$'(%'(� 	� 0$"%�%�� ;$'	��� .� ,(0&-<�� .	�&�� 	� 0$"%�%�� ;�OŽIVLJAJI %��&$(!�%(�

�URSAĆA<��	�0$"%�%��� .	�&�� 	�0$"%�%���0&���,-(ČOM� ;�&'&*%�+�� ���'(�	%+�<��0&���&#",&-�
;&.!"$(�0'(.-(<��&/"%#�*"�%"��&#",	� ;��!�"�	�#$"!%&'��&$�%�<�-",�'"�%"�0,�&.�-"� ;&.!"$(�

0'(.-(<��
1��0	!�%"���$�-"%DŽA,&� ;0'(.-(�0�&%�,�(<��0,�ČA O HERO'	���&��,*"*&'��	$����#�	�$'(%��

0"%'���&%'.�"���&%"�;�AŠTA SLJE#&*(��&'(<���$�%�&��0"�&�,"%"�;<,"#�&*&,��.!",����<��
17��*"�(.(!&,�+"��.0&��#*&%"�;0$"%�%+�<��0EČAT ;.��!��'	,(�#(+"<��.$��"�#"�&�*�,�;.��!��

'	,(�#(+"<��.*��0&���,(*(!���".��$"-0(�;0'(.-(�0�&%�,�(<��Č",&�%"�.*'(!�$'�"�;0'(.-(�0�&%�,�
�(<��0$"*��$&%ČIĆ�;-ESEČINA:��AŠ!"�.$'(#&*(��&'(<��

19�.0&-(%���;0$"%�%+�<��.0&-(%���'	%"�	��!(.$�%�.0&-(%���;0'(.-(�0�&%�,�(<���	,(%+(�

,"��'(�;0$"%�%+�<���"*,�$&*&��	,(���$�'"%&*(��&+(�;.$"*%&�*&'(*"%'(<���"*,�$&*&��	,(���$�'"�
%&*(��&+(�;.$"*%&�*&'(*"%'(<��

16�$�-(%��0�'(*"+���'(ČAK S TAVA%"�;�AŠTA SLJE#&*(��&'(<���&$(.%���%"�!,��.0,"!"�;0'(.-(�

0�&%�,�(<��0,(��#"!*&,(%�-�*,"!�-"�;%".,"��%�)ODŽA U �&.%�<��!,(�"�%"$&ŽI!��*"!,	�;,"#�&�
*&,��.!",���:��AŠ!"�.$'(#&*(��&'(<��Ž�*"�*"!,"���,�.�	."-$'(%���;	�+",.!*	�$(0!�,&*"���-(�*(�
�"<��	�0,*&-�.%�'(�	�;0'(.-(�0�&%�,�(<��.%�'(����,	�",��;0'(.-(�0�&%�,�(<��&ŠTROZUB ČEKA SNEG 

;	�+",.!*	�$(0!�,&*"���-(�*(�"<���&,�"�!,"*"�#"�&,"*"�;,"#�&*&,��.!",����<��
1 ��IŠA�;0$"%�%+�<���IŠA HODA$�+"�;,"#�&*&,��.!",����<��	�.'(%��.	���%(�;.	,&VA ŠKOLA<��

#"�&0"%&��$"�&��	�ŠUMI ;%".,"��%�)ODŽA U �&.%�<��Č",&�NA ŠUMA�;0'(.-(�0�&%�,�(<��
�
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·�¶º���������� ��º��¶�������¶�¹��º����� �¶·��–�šuma1, šlji·���–�šlji·����¸�·���–�
bukva, voć�����–�voć�����·���º�–��·���će, trav����–�º¶�·������»�–�žito�); npr. treš�
��������¸ka i šlji·��»¸�·�¶º�����¹�·��������»º��������¶�¹��º���¹�¶����������º�·�¹��
·��e) kao voćnjak, bašº��; pri čemu ka��
���·��·�º�����teže�����¶���
���»��¶�¹�
·��������¶����������·�º�������������¸�¶�º����º¶�»º�����¸ku; kruška pada, treš����
na zemlji leži),14�♦�
¶�»º�¶� iznad čovje��·���º����»���
�¹������ ������¹����»���
trač��ca), u čovje��·����º����»����¶�·ni (kuća7������ba, šta�������� ��¹·��¶����������
ispod čovje��·��� �º����»���� ��·��� ��¶�·������� ��¹������ �¶����� ¶�������� ��¹�¶���

�º�����¶�����13�♦ ni par�������������º��¶�����·�¶º�����¹�·�������»º�nišº��–��¸���
�������♦�kao živo verº�����¹�·�no a kao neži·���·�¶º�����¹�·�����º¶�·ka → sije�
���� »������ ♦� ·�¶º������� ¸�·���� ¶�·���� �¹��� ¹������ �»º��������� �� �»
�� ¹������
��¶��pir, mrkva, grah, luk), ♦ verº�������
¶�ši¶��������¶�¹��º�����suž���������
���������»¸¶������8�♦�¸��še����»º¶�����♦�lažno verº����no (lažno ankº�������»�����
�����1��
��������♦�·�����¹�����������¶�¹��º�����·�¶º����������¶�������
��º�¹��
¶������¶��¸�������
��º�¹�¶������1�♦�»
������������tič��������mič�����
¶�·����·��
(čas verº����no, čas hori¹��º��no, čas ukoše�����·��º�¶�����
¶�šina, mećava, ♦ u 
počet����»
�¹���������¹��
�¶��
º�·���·�¶º����no, a u završ������¶�¹��º������¶�»���

������ ♦���¹�»º���������� ·�¶º�����¹�·����� �� º�� ¸�·���� ¶�¹��čite faze: u počet����
����re, a u završ�����������–�������¸��
º���1����
tir) i na zemlji (čovjek, živoº�����
·�nošci i četvo¶�noš��������»¸�¸�»º���¸���»���»
¶�·�����»��če ili čak bar malo 
����º����7�♦�neži·����·�¶º�����¹�·����¸�·�je faze: u počet��������re, a u završ����
���������·���1��9�¶���º����♦�živo manje ili nika���·�¶º�����¹�·�����¹��ja, gušº�¶��

��������������������������������������������������������
14 ��ROB U ŽITU� ;&�%'(NO RAĐA%'(� �&-&*�%(<�� &,")� .!",��� !REŠ%'"� ;0RIČE ZANE.(%&��

DJEČAKA<��!REŠ%'"�.��,"'"�,"!"�;%(.-�,(%��,"!%��<��*'(ČI!&��,*&��&'�*�!"�'($&�#($(%"�;&.!"$(�

0'(.-(<��),".!� ��!,%� ;0'(.-(�0�&%�,�(<��-EDVED I KRUŠ�"� ;	�+",.!*	�$(0!�,&*"� ��-(�*(�"<��
�AŠ!"�.$'(#&*(��&'(���

13�'EŽEVA KUĆA� ;0'(.-(�0�&%�,�(<��0RED JEŽEVOM KUĆOM� ;0'(.-(� 0�&%�,�(<���&��$�'�%(�

KUĆE�;0'(.-(�0�&%�,�(<���UĆA POD PEČUR�&-�;0'(.-(�0�&%�,�(<��.����º��»º�·����(�"�!,�ŠIN 

-$�%�;0'(.-(�0�&%�,�(<��.!",��-$�%�;-ESEČINA<��	�-$�%	�;%".,"��%�)ODŽA U �&.%�<���&��.!",&��

-$�%"�;0'(.-(�0�&%�,�(<��-$�%�'(�.!"&�;0'(.-(�0�&%�,�(<��#"0�.�%"��,*%�-"�-$�%"�;0'(.-(�0�&�
%�,�(<��-$�%�0&!&ČAR�;�AŠTA SLJE#&*(��&'(<��Č	*",�#*(,�%'"�"�;0'(.-(�0�&%�,�(<��,"#�&*&,�

%"��,(�&-�;	�+",.!*	�$(0!�,&*"���-(�*(�"<��	�-&��0,��(��,&���,"'�0	!"���ROB U ŽITU�;&�%'(%&�

RAĐA%'(��&-&*�%(<��!�)���,&��;,"!%��&VO PROLJEĆE<��
�8 �	� &,$&*.�&'� �$�.	,�� ;%".,"��%�)ODŽA U �&.%�<�� �$"*"� 	� �$"%+	� %&�(� %"� *,"%+	��

0&#%"%����#��$"%+"���&$%�+"��&���$"%+"�!	�(�;.$"*%&�*&'(*"%'(<��
���Ž�*&!��	�-"�$���Č	�"�	�-"�$��;0'(.-(�0�&%�,�(<��
�1�0,�ČA O ROGU$'"-"�;0RIČE PAR!�#"%�(<��
���0"	����	��+"���*(!,&*��;	�+",.!*	�$(0!�,&*"���-(�*(�"<��
�7�&,$&*��,"%&�$(!(��Ž�,"$��0	!	'	�;-ESEČINA<��
�9��(�"�0	!	'(�"*�&%&-�;0'(.-(�0�&%�,�(<��"*�&%��0&!&���	.!"ŠE�;��!�"�	�#$"!%&'��&$�%�<���

�
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�¶·���♦�živo i neverº�����¹�·�no (puž, gli»º����♦�·�¶º�������
�»�·��������¶�¹��º�����
��º�·����»¸����¶�º���♦���¶�¹��º������¶¸žno, konº��¸�¶�������·�¶º��������»�¶�º�
����º���»�»º���������6���♦�živo u kraj�������º�������»����tač���–�¹��������¶º�������
·����¶������♦�
¶�º�žno hori¹��º��������·����
��������♦���������º��»º����¶�¹��º���
������¶¸žno (ognjišº����♦�·�¶º��������º·�¶���������¶�¹��º�����¹�º·�¶��������������
♦�·�¶º������� ¹�º·�¶�no (za čovje���������¶�¹��º������º·�¶�no (kuća, koliba), ♦ 
»������¶�¹��º����� ���� �¶������ ��·�rišº��� �·��ja), ♦ samo hori¹��º������¸��
���mič����¹��¶��¶�»�ršće�����»º1, ćupri�����4�♦ gra·�º�¶����¶�¹��º¸��
¸º���¶¸�1��
��»º���� »º�¹�1�� ¸������
¶¸������3�♦� ·�¶º������� º�
������»��� �º�·���78�→ mašº���� ♦�
·�¶º�������º�
���bično (podrum → strah), ♦�·�¶º�������º�
������»�����º�
���bič���
������7����♦�·�¶º��������¶���º¶�
�¹�¶���������¹�����¸�
¶����će, ljeº���¸��»��:�����¸�¸�
º¶���
����¸��¸·�če, noću,�♦�·�¶º����no uopšte��� ���¶��–�������¸·�»�–�����že, 
·�»����–���»���–�»º¶���71�–���»����

17. Pojam heteretorije ušao je u sociologiju, kulturologiju, filozofiju, teoriju 
���¸��������������������¸��¹��������7��u kojoj je označavao prostorno iz���šta����
����¶����¸����¶�������º��·����
¶. srca kod ptica i sisara u grudni koš) i dobio 
¹��čenje predstave o prostorima koji narušavaju kontinuitet i normalnost obič�
nih prostora te unose kvalitet i karakteristike drugačijeg/drugačijih prostora. 
����»����·�¶�����·�����������¸�u književnom tek»º¸��º¶�������º��¸�·�¸���»��
»����������¹��¶��������¸º�
��»������¶���������»º·�¶����
¶�»º�¶����»�¶¸�����º�¶�º��

��»����¶������
¶�»º�¶�»¸
¶�º���¸º�
��»����–����º¶�
¶�»º�¶��
¶�»º�¶����º������
¶���������º����¶¸����
¶�»º�¶���������·���·¶��������	���º�¶�º�
����»�����¶�����

��������������������������������������������������������
�6�	��&$	��&�"%��
� �%"��,"%�+"-"��%"��,"%�+��;,"!%��&VO PROLJEĆE<���
�4��$�'"�%"�,".KRŠĆU ;Ž�*&!�	�-"�$�<��%"��,"�%'��-&.!"�;.*(!��-"�","+<��-&.!��$�'(��&#","�

;,&."�%"��"'&%(!"-"<��
�3�%"�0	!	�	��&'��."%'",��%"��,	-&*�-"�;Ž�*&!�	�-"�$�<��0,�ČA STA,&���,	-"�;	�+",.!*	�

$(0!�,&*"���-(�*(�"<��+(.!(��
��»���,"!%��&*&�0,&$'(ĆE���%"�0(!,&VAČ�&'�+(.!��;&.!"$(�0'(�
.-(<��0,�ČA O CESTI I O GAVRA%	��&.!�&%�ČA,	�;0RIČE PAR!�#"%�(<��%"�.%�'(ŽNIM STA#"-"�;0'(.-(�

0�&%�,�(��0",!�#"%SKE TUŽNE BAJ�(<��0,�ČA SA ŽELJEZNIČ�(�0,	�(��
78��'(ČAK S TAVA%"�;�AŠTA SLJE#&*(��&'(<���
7��.����º��»º�·����(�"�!,�ŠIN MLIN�;0'(.-(�0�&%�,�(<��.!",��-$�%�;-ESEČINA<��	�-$�%	�

;%".,"��%�)ODŽA U �&.%�<���&��.!",&��-$�%"�;0'(.-(�0�&%�,�(<��-$�%�'(�.!"&�;0'(.-(�0�&%�,�
�(<��#"0�.�%"��,*%�-"�-$�%"�;0'(.-(�0�&%�,�(<��-$�%�0&!&ČAR�;�AŠTA SLJE#&*(��&'(<��

71�*AŠAR U .!,-&�$"*+	�;0'(.-(�0�&%�,�(<��
7��	veo ga je u njemački prirodoslovac E. Hekel 1874, a u sociologiju M. Fuko 1967, 

koji ga, nažalost, nije precizno definisao što rađa�različita tumačenja. U medicini se u 
istom značenju koristi termin 	��������(lociranje organa, tkiva ili pojedinih ćelija na ne�
običnom mjestu) ��������(čudna bolest koja dolazi na neželjenom mjestu).�
�
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¸º�
��»����
¶�»º�¶¸����¶� ����¶���topija posve realan prostor) ili isključivo vir�
º¸��������������¶��������º�·���������»¸�»�������������������a takođe�čisto 
�¶���º�
»���� �»��������º�¶���� »
�jem prostora i vremena), već��� ������������
¶�������
¶�»º�¶���»
�������¹������·¶��������
���·��������¶¸����
¶�»º�¶���)�º��
¶�topija nikad nije isključivo sa��������
¶�»º�¶������»����¶�����������»����¸º��

��»������¸¹��»�����������¶�������������»º�·¶��������¶����������¶����������¸¶��������
što jeste i onog što je zamišljeno da jeste). Bitna odrednica ��º�¶�º�
�������¶����
��»º�
¶�»º�¶���)�º�¶�º�
�������¸·����������
�¸»�
¶�»º�¶��¶������
¶�»º�¶�»�����������
������������������������������¸���
¶�»º�¶�����¸»�
¶�»º�¶��¸º�
�������¶������
¶��
»º�¶���»����
¶�»º�¶���»�����¶���º�
��!�����������������»
���������¶¸��»º��)�º��
¶�º�
����
�¶�¹¸����·��
���·¸���������jekta na neobičnom mjestu (spajanje���
��������·������¸�0���������º��� �¶������º�� �� �¸������� �¹�01��0�… PÙ���	������
¶���������»º��¶�
¶�¹��º¸�¸�¶¸������»º�������»
�¶��������¶��¸º�����������»º��

�·�¹���� »�� ¶¸�������»º����� ���� ������ »¸
¶�º»º�·������� 
�� ���¹�� �� »
����
fizičkog i uto
��»����� 77 �»º·�¶���� �� ���º�»tič����� ¶������� �� magičnog. 79 �	�
��º�¶�º�
������»��¶�flektuje društvo, i to na nje��·���¶¸��·�����¸� �����������

�¹������76�0�»º����·��º�
����º�¶�º�
������¶�¹�����º�¶�º�
����–�»·�º������¹��¶�������
���»º�� ¶�¹�¶·�»���� ¹�� 
�������� ¸� »º���¸� �¶�¹�� ���lencente, že��� »��
���»º¶¸��������º¶¸������»º�¶��������º�¶�º�
�����·���������
¶�»º�¶��¹�����������»��
ne ponašaju prema utvrđe������¶�������
¶���¸�������¹�º·�¶�7 ���%����
¶�»º�¶��
����¹��»������¶��������º�¶�º�
�����¶�¹������º�¶�º�
�����·���������º��·��»¸�»º�rački 
domovi budući da je završno ljudsko doba isº�·¶�������¶�¹�� ���·����������	�
��º�¶�º�
���������¹���� �¹¶�žaja prostorna eks��¸¹������
�željnih (npr. umo�
���������74 �uvođenje dru��či����� ����¶�������� �·����º���� �� �������¶����� 	�

��������������������������������������������������������
77�/¸���������
¶�»º�¶����·�����·���º�
���̧ º�
��������º�¶�º�
�����/¸���1889�������0¶·��


¶�stavljaju rasporede bez stvarnog mjesta (riječ �������označava mjesto koga nema), 

¶�»º�¶��koji su u svojoj suštini nestvarni�����¶¸���»º¸
��¸�̧ ����»��¶��º���������¶�¸º��
analoge sa stvarnim prostorom ili društv��� �/¸���1889�������	º�
���� ��� ����¶�������¹�
realnog lociranja, položaj u pro»º�¶¸���¹�¶����������»º���������»º������º¶�»º��»¸
¶�º��»º�
¸º�
����/��������¹�·����º�¶�º�
������
¶�»º�¶�»�»·���¶����������
����¶�����)�º�¶�º�
����
»º¸
��¸���º�¶�����¸���»����º�utopijom (društvom koje nije nepoželjno, koje je odbojno i 
prijeteće), koja dis�¶��tuje mogućnost realizacije utopije. �

79�������¶���»����»·��»��������������–�da se nešto ne nalazi u svome prostoru, već 
se izmješta, lansira u neki drugi.�

76�„)�º�¶�º�
��a ima moć da na jednom stvarnom mjestu postavi u usporedan odnos 
¶�¹ličite prostore i lokacije koji su međusobno nespojivi. Tako se u kazalištu, na pra·��
�¸º���¸�
�¹�¶������ »�����¸�¸���¹�·�����»º������� »¸� �����¶¸����� »º¶����� º���������

¶�»º�·����·¶�o neobičnu pravokutnu prostoriju iz pozadine koje se trodimenzionalni 

¶�stor projektira na dvodimenzionalni ekran“ (Foucault�ÚÚÚ���

7 �/�¸��¸�º�1881�, Stanić/Pandžić 2012.�
74�Stanić/Pandžić 2012: 232.�

�
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�����¹���·���
��������������
¶���������»º�tovati šta je heº�¶�º�
���������¸º·¶�
diti šta nije budući da on po¶�¹¸����·����º�¶���nost a čisti ho�������
¶�»º�¶�
teško da postoji. M. Fuko ističe da ne živimo u ho����������
¶�¹����
¶�»º�¶¸��
već u prostoru ko��� ��� »�·� �»
¸����� »·��»º·���� �/¸��� 1889�� ����� '���� ��
�����·�������º�¶�º�
���������º�¶��º��
¶�»º�·����»
���¶�����»º����·�¶º¸����»º��������
�����º������
����º����º�¶�º�
������73�

18. Postoji šest osnovnih načela heterotopije: �������»¸�¸��·�¶¹���������
��
»º�ji društvo bez heteropopija), ali bez univerzalnog ispoljavanja, 2. svaka heº��
¶�topija funkcioniše na svoj način, ima određenu ulogu , može da se mijenja i da 
¶�¹ličito djeluje, 3. u jednom mjestu objedinjuje se nekoliko nespojiv������»º��
�º��va su pozorišta98�������9�), pri čemu jedan prostor može da predstavlja do�¶�
nu tačku više prostora koji su nekompatibilni (heterotopija ima sposobnost da 
»¸čeljava više različitih prostora),�4. one počinju funkcionisati punom snagom u 
º¶��¸������
»��¸º����
¶�����»�·��»º�º���º¶������������·¶��������·�¹����»¸�
¹��
�¶����·¶��������»�������¹����º�¶��¶���¹������º�¶��¶����¸�–��¸¹���������
���º�����»����·����9������»¸��º·�¶������¹�º·�¶������¶����º�������º�·�������������
¶��
»º�¶��¸���������º�¶�º�
������¸��¹�������·�¹�����
¶��¸���¶��¹�������¹�º·�¶�����
u drugim je ograničen dozvolama, postupcima ili obredima (u njih se može ući 
pod određenim uslovima, ali činom stupanja pojedinac je izdvojen i is���¸čen), 6. 
vrše funkcije u odnosu na preost����
¶�»º�¶� �»º·�¶��¸�
¶�»º�¶� ��¸¹��������� ¶�¹�
otkriva stvarni prostor kao još veću iluziju), realizuju se između dva suprotna 

����–�¶�����������¸¹��»�����/¸���1889��/¸���1884���/���¸�º�ÚÚÚ���)�º�¶�º�
����
»��različito tretira: kao „drugi prostori“, treći�
¶�»º�¶�91�
�¶�������»·���º��
¶�»º�¶�
��¶�9�…�Sve se češće koristi termin ���������������, koja se bavi istraživanjem 

��������������������������������������������������������
73�&��������»
��º�����º�¶�º�
����·���Bedaš 2010����¹¸��·��18����/�¸��¸�º�1881���

/�¸��¸�º�1881���/�¸��¸�º�1884��/�¸��¸�º�1884���/�¸��¸�º�1884���/�¸��¸�º�ÚÚÚ��/¸���
1980, Fuko 2005, Marinković 2012, Marinković/Ristić 2014, Mastalerž 2012��
Stanić/Pandžić 2012.�

98�Po mišljenju M. Fukoa, pozorište se sa»º������¶�������
¶�»º�¶��»������·�¶º¸������

¶�»º�ra scene: kada počne predstava, virtualno postaje realno, a kad se završava, odvija 
se obrnut proces i mi se vraćamo u realnost (Fuko 1889����

9��	������·���
�¹�����
¶����º¸���»�����·�����¹����������¶��� º¶�����¹��������

¶�»º�¶��

91�*��Uskoković�ÚÚÚ��>��������18�6���
9��„I ako postoji neka djelatnost koja je najprikladnija za treću sferu heterotopije, 

onda je to igra“ (Mastalerž 2012: 37). Koncepcija igre je analogna koncepciji heterotopije: 
„Čin igre ne samo da stvara prostor nego takođe traži vlastiti prostor i vlastito vrijeme“ 
�-�»º�lerž 2012: 38). Ovo potvrđuje i Ćopić svojim igrama, posebno nonsensima i iz�
·¶º���������
�
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„drugih prostora“ koji su istovremeno realni i nerealni (v. npr. Bedaš 2010, 
�Û¶���18�9���

19. &»��·ne Ćopiće·����º�¶�º�
���� �
¶�»º�¶������� ��º��¶�šu�
¶�»º�¶� ��
¶��
»º�¶��·¶��������·¶�����������������¸���»º·�¶��»º����»¸�����������º�·�����������¶��
��������¶¸������������
¶�·�������¶�»kršće, bogo����������»��2���»�či������º�¶��º��
���»�či�����šuma�97��

20. '�������¹¶�ženih Ćopiće·�����º�¶�º�
�������� � � �  � � ���!�����
¶��
»º�¶���¹�
¶�»º�¶��¸������
�»��trač vidi sebe tamo gdje nije, vidi u nestvar����

¶�»º�¶¸��¹���������������¹��»º��
�»º�����/�¸��¸�º�1884��99�	�������º��»º�·����
Ćopić ����¶�¸��
�¹����¸�„¶������
¶�»º�¶“ �
¶�»º�¶�¸������ »������¹�����������–�
„���º�·���
¶�»º�¶“ �»·����¶�¹��
¶�ši¶¸���
¶�»º�¶����¸������������·�����¶�º�·����

¶�»º�¶���96��

,���»����četv�¶�čla����º�
��¶������»�»º�·���������������»�������¹·�������
��»����
¶�»º�¶���	� ������»����
¶�»º�¶¸� �������� ��� ¶������ �
¶�»º�¶� �»
¶��

��������������������������������������������������������
97�-����·����
¶�·������»¸���º»���
¶�»º�¶���¹�·��¶�·�������nečist������»º���������tić 

�331���14����
99�„Posto����º���đer, i to vje¶���º���·¶�����¹��»·���¸�º¸¶����»·����·���¹�������»º·�¶����

����º�·���
¶�»º�¶�����¶�»��������»����¹�¶¸�¸�»·�����¸»º���vi drušº·������������
¶�»º�·����¸�
���¸�·¶»º¸���¶�¸º���¶�»
�¶���¸����»¸�����»º��»����»º·�¶��¸�¸º�
��¸���¸�������»¸�»·��
»º·�¶���¶�»
�¶��������»·��¶¸���¶�»
�¶�di koji se mogu naći u drušº·¸���»º�·¶������
¶��
»º�·��������»
�¶������
¶���¶��¸º������»º�������»������¹���¹·���»·��������»º�����
���žaj 
����ga se ipak može odre�º���%�»
¶���¸º�
�����º�����»º��������
»��¸º���
¶�»º�·����¸�
nešº��¶¸���¸����»¸����»·��¶�»
�¶���������¶�ža·��¸��������������·�¶�����������»��
�
�»�º��������º�¶�º�
������¹��đu ovo���·�����������º���
�»º�·�����¸�·¶»º¸��������¶��
nog doži·�������������������������º�
������������¹¶������&����������
�»���º�¸��¸º�
�����
��
tome što pred»º�·�������»º����¹����»º���	�����¸�»��·����º����������»����¸�������
��»º·�¶����
¶�»º�¶¸������»��
�º�����������º·�¶��»���¸�»º¶��¸�»·����
�·¶ši����º¸�»�������
¹���º��������������������������»�������������·��»º�º¸�
���vu čini vidlji·������������
����¸ću�����»��·����º�����������
�»º������¸º�
����¹¶�������»º�������������
�»�����»�
��º�¶����������#¶�������»º��
�»º�������������¸�·¶»º¸�
�·¶�ºnog učin���������»º�������
¹�¸¹�mlje: pošavši od nje������¹�
¶�·��¹����ću������»����»¸º���»����»º����������¸�
��»������¶�»��·����º�����¸����mu“ (Fou��¸�º�ÚÚÚ���

96
���
���
����
�����
	�gi čita�če?
A ti si već sigur��
������
	
��
����nuo u junač�
���
�
������
����	�
������
����
��	���ša i nje�����
��������
���=


���
�����
��
��šiti za me. Baš sam se jutros pogle	�
�
����	��
�
��	��
��
������

očima da sam živ i zdrav�
�
���
����
�����
lažna ona vijest Lisca Mudri�ša da sam se 
�
��������
�
������
�����
������ći sa sobom njega i Vuka. Baš sam juče zavi����
�
������

ponor da se lič��
�������
	
��
��
����
����. I šta je bilo=
����
��
����?



(·������������¸���»º�����º���?�.�������
¸�»�
�¶�����¸�����»����������–�»·�����
º�¶���¸�������º����»����»�º���·¶�º��������
¶�ča (0ISMO ČITA&+	�;*,"!&$&-NE PRIČE<���
�
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����������¶¸���„���º�·���¶�����“ �
¶�»º�¶��¹������������	��¹·��������»����
¶��
»º�¶¸�����¹��»���¶�������
¶�»º�¶�$�»���-¸¶���ša���
¶�»º�¶�*�������
���¶�������»��

¸���lažnim ���đa�����
¶�
�·���če·���»�¶ć¸:�*,"!&$&-%(�0,�ČE���&·�������
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¶�»º�¶�����¸¹�¶��»º�����������
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¶�»�·��»º��
���čava se time što se uvo�����»��»��

94�„.·��»��¹¶¸žu���¸�!¶�će
¶�»º�¶¸��»¸����º�·��»º��������º�·��»º���
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»º�¶���¸��¸º���¸¹��»������¸º�
�¶��
º�·��������º�����������·��»¸�����
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��������¸�„¶������“ ��¸¹��»������¹���������������¸�»�»·���»¸
¶�º����¹�����,����
���
¶�»º�¶���»
¶�������»�����·��������¶���·��º����¸¸ći da �¸����ne može da 
��¹��������� »º·�¶�� »���¸��� »��������� �����º����� ��� ¸�
¶�»º�¶¸� �»
¶����������
»¸����º�·���»����·���¶�¹¸�������¸�
¶�»º�¶¸��¹����������������
¶�·¸�
¶�»º�·¸�
�� »�����	� Ćopiće·��� �����¹�¶����� º��»º�·���� ����� �������� 
¶����¶�� �� »��
�¹���� �¸����� ¸� ��¸¹��»���� 
¶�»º�¶¸� ��¹�������»����� 
�¸�¶�� »�� �����·���
�¹������¸��¸º���¸¹��»������¸º�
�¶��
º�·�����
¶�»º�¶¸�93��

$���¶�����»���� ¸� ��¸¹��»����
¶�»º�ru može da u real����
¶�»º�¶¸� �¹�����
���bič����Uži�����
�
��
���������
����!����
stric Nidžo se�
���
����"�
�
�����

����	����
������
�����đi��
���
��
	
�
��
���
����
�������#	#(!"%��&�"ĐAJ���
#����¹�¹�¶���������¸¹��»����
¶�»º�¶���¸�����
�������¹�����·��¸�da uđ¸�̧ �¶������

¶�»º�¶���������
��������
�»º����º�
���������$��
�������
��miš��
%	����
	��

���
����
�
���ža��
���će po kući i poma��
��
�����
�	
����	���&.-"�&/"%#�*"��68�
.�¶¸���»º¶����������¶���»º¸
��¸�¸�������doži·���·��¸ći ga kao topo�����¸�6��

��������������������������������������������������������
����·������̧ ����º�������»·��»�������»·��»�����»��
����¶�����º¶��»�»��
����¶����»·�����·�
ni život i neza·¶še���
�·�jest“ (cit. pre����¶��vić 2013: 121).�
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&��njeg Šehe�
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kao živa�
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	�������
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��
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��	��
�"���la pažnju na 
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�����
već po bog��
����
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�����
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	�������
�
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�
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�����
�
������
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 ����
 ���	
 ��
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 ��������
 ������
 �����
 ���
 �
 �����"��

čovjek rasječe��
�"�����&.-"�&/"%#�*"���
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���
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��	���
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��
 �
 ���	��
�����
��
����� �%(�!	�	'��,&%#"%"�
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 �������ši zbog nje pro��še „���	���“ (-"�",(ĆE GODI%(). ♦ %�
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 ����de i poš��	�
 �	
 ����
 �����
 �	
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 ������������
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 ���
 ����
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��������
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���	
–

a to je ono što na���še boli?
–
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���������
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���
������������
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	� ¶�������
¶�»º�¶¸� �¸����želi da bude dru��či��� �¸��º��� »�¸ča�¸������
�¹���������·��������	��»
¶�������»����
¶�»º�¶¸���»º������¸¹����������»�������
¶�»�¶����·��¸� �¹�������»����
¶�»º�¶¸�»������čovje��������»�������
¶���������
������»������������61�

)�º�¶�º�
�ju Ćopić ������� »����
���ću ogle���� već i sta���� ·�º¶����6��
&·���º���đe »º¸
��̧ �����¹��¸�¶����������¸¹�¶���
¶�»º�¶��.º�����.º�¶čević 
�»��º¶��
»������¸��¹�������»����
¶�»º�¶¸�·���namrš������	�"�ljuš����������67�"���¹�º���

�»������»º�º¸�����»��¶���¸�
¶�·���������¸�����������¸����·����������.º�����
.º�¶čević se pri��¹¸��������»º�����»
¶��·��
¶�»º�¶���¸�
¶�»º�¶¸��»
¶����������
��¸�
¶�»º�¶¸��»
¶��»�����»����69�

���� ¶¸��� »�¸čaj. Dra���� 0�
�vić, koman�¶� �����·»���� ��º�������� „·��“ 
�»
¶��»����·¸������̧ �»º·�¶��
¶�������������ši���+¶����������66������»�����º�¸��
u šumu i koga je ¸
¶�·�����¸�·�º�����������
�º��¶��¹�·¶šena, oni su se naš���¸�

�º����������¶·��¶�������¶��������¶�����ćutlji·���#�
�čeo je dija�����,�¹��·�¶����

�»º�����
¶�»������º·�¶���������»¸�»�¶�đi·��������»º���
�»�¸��
��»��»�������
¶¸gom žale na zajednič���º�����, bez među»������
¶�����·������&·���»��̧ ·���

��������������������������������������������������������
61�A želio je da ga takvom modi����������¶¸gi uoče i pošº¸�¸��
6��*¶���¶���º���º¸��¸�����¸�����¸����bič����¶º����ti kao što su đono·��
*
���
"�����
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�
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���dao namrš���
 	�"����šan �����
 �
 ��ćim čakši��
 �
 �����tlim čizma��
 �	��	��

����"�čen ofi����
	���čeraš���
�����'	

–
Opet čizme?
+�
baš se moram sasvim uci������
–
�"�ća on sam sebi već po bog��
����

����
ali je već una���jed znao da će�
����������
�
�����
��
��"�
������ti. Teš��
��
"���

�������
�
������	���
�����
������
����ca nove drža���
�
������ša��
���
�����čen i bez�����

�
����	�����
������
����la. Bi li ga onda uočili i poš������
=��&.-"�&/"%#�*"���

69�,�����ći gla����
potiš����
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�������
���	
���������
�
����	lu da se još uvi�
���
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�
�����'
*��	
����
od čega=
–
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��
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���	
��"��
��
�����ći�
��žio odgo���

�
�����
�����
�
���	��đe��
"����'	

–
Od čega='''
�	
����
����������
�
�������
������������ća koji te nagri�ju i krčme ćut�
���
"��
��	����
�����ta. Dok dođeš do sebe�
����neš se�
a već te nema�
�	����
"�ća. Mir��

je rođe��
	������
�
���
�����
�
��	�����

�����	�
�	
�
"����
�����daš�
���đu��
���
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�
�����	�ju kao đavo krš��nu dušu��&.-"�&/"%#�*"���
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¶�������»���
¶��
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	�
����nim Ćopiće·���º��»º�·��������»��¶������
¶�»º�¶���»
¶�������»�����
���¹�»º�·�����������¶�����¹�������»����64�

0�»º����»�¸ča��·������̧ �
¶�»º�¶¸��¹�������������¹��»�����»������»��������¸�

¶�º���¸º����¸�����������¸��������»º�·����¶���¸�������¸��������»�����»������¹�
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¶�������»������
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#��ča�������Ćopiće·�����º�¶�
�º�������¹��̧ ������¸���º���¶���!�����������
������¶º����º� �»�����º���º�¶���¶���� već ��� »
�ljaš�����
¶�»º�¶�� ���»º�¶���¶������
���»��¸���º�¶���¶»����
¶�»º�¶¸��»
¶�����¹����������¸·���������zi čovjek, u eks�
º�¶���¶»����»������»º¶����»º����
¶�¶��, a čovje�¸���������»º���������������������
��¹�������»�������»
¶�������»������%��češće funk���¸���������
¶�¸¹����·���–�
¶�������	����
¶����»·������
�º�����������¹·�¶����¹�¶�2��¹�¶��� 8�

��������������������������������������������������������
6 
���	�
�
��da se još uvi���
��
�������ju. Kako dođe do toga da pred sobom vidiš 
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��ziš pred ogle	����
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���ši��
seljak kao što si i 
ti sam do juče bio �&.-"�&/"%#�*"��


64���da žena izvi se pred ogle	���
��
	
��
�����	
"����še pod pleć���
������
����
������
����
�"���
���
�
�����
�
�	����
"����
��������
������
–
(
���"
	
�������

jer ćeš opet od sve�
���ga nači����
"��zna što�
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�&.-"�&/"%#�*"). ♦ ���	�ći se da ga 
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���šom je ula���
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��"�čak naj�������
����
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�
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���������
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Eto me sutra pred veće �&.-"�
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Šta je�
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�����kom nema više dubo��
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 �
 ����	����
 ����"�����
 ����
 ����
 �
 �����������
 ����	���
 �����

�������
��
��"���
�0&!&0$'(%&��'(!�%'.!*&). ♦ Poče����
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����kim dže�����
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	�
¶�»º�¶���»º�¶���¶���������������������„���čo·��čen“,�Ćopić uvo��·�¶º�����
���
¶�»º�¶�»�����»�či�����	��·�����º�¶�º�
�������
�»º������¶�¹��º�����
¶�»º�¶���¹��
������»������»
¶�������»���, već ·�¶º���������¹��������»������»
�������»������

22. "����¹��
���¹¸����� ���Ćopiće·��������»��� ��º�¶���¶»�����º�¶�º�
����
�������trič�������»������¹�������¶�¹��º�������»���	�����������������·�¶º�������
��¶��¶���������
¶����¹��đu ispre������»������»��������¹�������»���������·����

¶�»º�¶���(�»º�¶���¶»�����º�¶�º�
���� �����º¸¶����trič��2
��¹�žna� �„o��čo·��če�
��“)�������¶�������·�¶º���������»���	�������������������¶�¹��º������¶�������¹��đu 
�¹��������»�������»
�������»����
¶�»º�¶���	��·���
�»����������»º�¶���¶»���
��������¸·����� �������¸�·�¶º�������.����¸� ������»�¸ča�¸����� �������������
·¶�¸���º�����������¸�����¸�������������������Pa da znaš�
�
��	��
��
��
���������

��	na me gora lišćem uspa��������| a ja ti ležim�
 ����
�������Ü�širo��
��
 �

����������Ü����
����
�����
�����
�����
1	������Ü�
�	
����
��"���Ü�������
�

����še���� Ü� za krš�
 ����
 ����
 ����	��� �-&-"�� ��0&������������º�¶�º�
��¸�
��¶�¹¸�¸�º¶��
¶�»º�¶������º�·���
¶�
�·���čev (pro»º�¶��
»�¶·�º�¶����¶�������¹���
������������»��������»�či��������¸¹��»����»
������������¶�¹����»�či���� ���

	� ��¶����� �¹��������»���� 
¶�»º�¶¸����¸� doći� �� ¹·���¹��� (
 %��
 ���či 
�����ći da će doseći do bubi���
��
"���
�������
�
�����
���
�����
�������ši čita��

���
������	
����
��
��
����	��
�
��	���*,"�&$�JE ČIČA -",�"���

23. 0¶���čan broj���º�¶�º�pič������º���¶�����si se na čovje���–���������
¶�����º¸���»¶�ću, tugu ili laž. 1�

��������������������������������������������������������
�����ća�
�����
�
�
���ša����
��
����	�
�
�����
����	���
�����
����
���
�
	�����

�����
 ������
 �
������
��
���
 �
 �������
"�����
�����
 �0,&$&-���♦�(���	
�����
��	��

�����
�	���
�"�sle u šika��
���ša���
�����kim oraš����
��	��
��
���dić riječ��
	�����

�
������
�
���������
����	���
��	�
��
���
�0,&$&-���♦��
������ća joj je usko dno pokri����

��	��:
����	��
��	����
����
�
������
����va strah i čud��
��������

�	
�����
��	
�����
���
���že se zamu���no dno u koje su čoba��
�"�li mnoš���
�����
�
���������
����
��
��"�&�'(�&0	.!�&�.*�'(!���♦�–
4�����?
–
���ša��ta Mačak obu���
���ča���
�����
���	

���
��������
����	���
��	�����
��	�
�&,$&*��,"%&�$(!(���♦�)�����
�"����
���čiše i brzo 
�	����še onoj svo���
 �"��
�
���������
��������
��
�������
��	���
���če nađoše jezer��

"�����
��	��
������
����
�
����
��
��
����	��
����	��
"�����
�"�čići ��OŽI*$'"JI ČIČA #�-&�
%'(���♦�������mo čista ogle	la naših voda i u nji�
���������
	�"�ne našeg
��"�����

���������
naša brda zaro���na u riblje tiši��
�%(�!	�	'��,&%#"%"�.!,"ŽO���

 ��)���
�
3������
���ću�
��
����le oblač�
�������
���
������
�
"���snu živim sre�
brom po čistom ogle	��
)��
�-"�",(ĆE GODI%(���♦���¹�¶��
���bič���
���ča znao je sta��

čiča Mrak�

������
 �
 ��
 �
 ����
	�������
 ����ći kroz priče sjaj��
����
 �����či���

����ći sre"���
������
"�����
����	la zača����
����ra i čitav zvje�	��
������
"������
����

�*,"�&$�JE ČIČA -",�"���

 1�$��
��
������
���
��	����ta čaša polo������
����	���
�
����
������
"����
sne čitav pri��đeni život�
a kad se čaša�
����"��
"����
��	
���
"�����
proš����
������
�����

�
���	ne među njih pa se čovjek ras��če kao ��	��
�%IDŽI%"�,"��'"���♦�Maš�
��
�
������će i 
�
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"����¹��
���¹¸je da se Ćopiće·��������»�����º�¶�º�
������¹�¶��¸�������»¸�

¶�»º�¶����»���·�¶º�������–���¶�¹��º��������
¶�»º�¶����¶�
�º�º�¶��������������

�
��¸»º¶��1��

*�¶º�������������»�����º�¶�º�
����
24. %�¶�·������������u Ćopiće·���º��»º�·���������¶�¹¸���¸·�������º�¶��

º�
�����	��»º�� »�¸ča��·�� ¶���»��������º�
������ �������
¶�»º�¶¸���&�������
može da se uvo��¸�
¶�»º�¶���¹���������·���º�
��»����¸·�»º¶¸ča·���������¸º¶��
»º¶¸ča·�nja. To može biti u obli�¸� ��
�¶�º�·ne reče����� º�
��� ����	lo u ćoše�
�&.-"�&/"%#�*"������»º�º�������3�����
��
��
	�������
"�����
�
�����
�
����	���
��

–
���vo ždre"�ća��0,&$&-���
�º����¶���������º»º·���/
��
����
��viš usred –
����
��de te naše ljepše buduć�����
�
	
��
���	
����
�����
����	��
�
���
����!��
�

������
ja bih opet poželio pečen krom���
��
�������&.-"�&/"%#�*"����»��


25. &�������»��
���·��¸�������¶������·��¸�»
���fič����
¶�»º�¶·¶������–�
»�������·���(�
���
�����
��������
�����
	���������
�������
����
����
�����

����
��"��či se u veli��
��	��
����	���
������
��	
������
���
������
�����
–
���

to nije Grmeč i Bosna?
–
��
���či�
�
��zna pustoš malo���đašnjeg doži����
�

���
������
��
��
�������li srce da je još uvi���
��
�
�"�����
�
����lom živo��

�&.-"�&/"%#�*"�� ��

��������������������������������������������������������
	����
�
�������
��
��
��
���	��
��
�����je kao ni uklet lik u čarob��
����	��
���će �&.-"�

&/"%#�*"���♦�–
Zaš��
���
��=
–
�����
��
����
�
�����
�
��
���	
����
����
���
����	���
�
�

������
��������
����	��
�����ve tuge dođe mu čisti�
�
����ša i škola i šareni metež dje�
����
���
����
�
�
��
���
������
��
��������
���	��ske čete �0,&$&-���♦�Htio bi neš��

da kaže i dje��
�
 ��"��
 ���
"�
	
�����
�����
i nečem u susret�
��
��
��
�	����	
�

����
�������
���no ćuta����
�������ći ga nad raz"�����
����	��
	�����
	����������

�	
����	������
��	�
��	����
�
���	na teža�����
�&.-"�&/"%#�*"���♦����
��
��ća��
����

�����
 ���������
 ����diš���
ali tek što bi Sto��
 �"����
�����	
�
 �����
 ���ne čizme�
 �

������
"�
��
�������
����	lo laže��&.-"�&/"%#�*"���

 ��&�
��º�������¶�zma (živoº��¸�»��·�����»��·�������·���»��·�������»��
��»º�·�ću�¸�»��
¶����������đa������»º�����»���������»º�����»��ća����»������
�»����������ričkoj kući v. 
Baš��¶�1889��
����·����*����
�

�»
�������»���
¶�»º�¶��
���������¸¹��»����

�¹��������»���
¶�»º�¶��
���¶�����¶�������
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26. 	�
¶���»����� ¹��če��¸����¸� »�� ¶�����º�·�º��� �¶�ža·�ti, očiº�·�º���
������»º�·�º�������·��º�������¶¸��������� 7��

)
���
����če���
���"��
�����
���������
�
��������
����	�
��
��
������
���"�
�

"����moć�
���
�0,&$&-���♦ �
�����vu ćosa���
��	"����
�����
�����
"���
�����
	��
��
������
����pašće���
�0,&$&-���♦ )
���
�����
�
���bič���
����či ogle	��
��
�

���������
sve ono što je Todor oko sebe gledao i doži�����
�0,&$&-��

27. &�������������čisto nomi�����»�¸��¸�����¸�¹���¹��ku škol»�����������

�����¸��¶�stič������»º�·��#(-��$'���&�$(�"$&��-OJ ŽIVOT I KNJIŽEV%��,"�����
28. &���»����·����������·�»º¶¸���
¶�»º�¶�¸�
�¶�đe������»�����
�¶�º�·����

¶���či���º�
�������������slič��, pri čemu se dovo��¸�·�¹¸�·������
¶�stor (Grmeč, 
��¶���»�������·���������������º�������������� 9�

29. ! � · � � ����·¶»º����º�¶�º�
����¸��������������¹����������»�¸�¶������
»��¸, već dis�������¸������2������
¶�»º�¶��»�������·��2�����·���·¶������2·¶��
�������¸�¶¸���
¶�»º�¶��������·��·¶������2������·��·¶�����. Tač�����¶���»����

¶���še��¸��������º��������
¶�»º�¶����·¶��������·¶����»����
¶�»º�¶����¶��
��º�
���¸�¶¸���„·¶�����
¶�»º�¶“.�!�·����0���
�»º����
¶�»º�¶�
¶Ý»º�¶�/próstorā�
�01����0�(Ù����·¶�������*���·¶ȅ����/vreménā��*1����2,3…x��*�Ex1,2,3…x������¶�
¶�¹��º¸�
���
¶�»º�¶�01����
¶�»º�¶��»
��º�·�������0�(Ù��»
������
¶�»º�¶�������������·��·¶����
����*2In1,2, 3…x��*�Ex1,2,3…x���	�·�¶º����¸�»�����º�·����0���¸��¶�đe���·¶�������*����
koje može biti kraće (jed�¸�·�������ne) i duže (više dece�����
����»º����ća)��
¶��
��»���¶º����º���¹���¶�¹��º����–�iz čovje��·���̧ �¸traš�����život����
¶�»º�¶���01�����
»
���nog život���� 
¶�»º�¶�� �0�(Ù�� �� �����·��� ·¶������ �*2In1,2, 3…x�� *�Ex1,2,3…x���
������� ¶��� »�� �� izmješº���¸� 
¶���º�� �¹� 
¶�»º�¶���·¶����»��� ����¹����

��������������������������������������������������������
 7������������	��
���������¹��¸·�����¸�¹��če��¸����������	
���Mene nešto štrec��
�
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����	li za živah���
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%������-"�",(ĆE GODI%(���
♦��	
��
�"�����
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!�������
�������
���	���
�
����
�����
�
�
���������
���šom se 
����	��
��
	�"��
�������
�������ji koja im se toga jutra čini�
���či��
�����tla i čista 
�"��
�����ve u namješ���
	��������
��
����
������
����vačke kuće �0,&$&-). ♦ �
�����
���
��������
	��
��
�����
���
�
������
�����
����
������
��������
�
��������
��"�

���
�����	��
���	��
4��
��
����������
������la sve nešto ispred kuće�
����	�
��
���

���
�
��������
"�la oči na polu��������
������čić zgra	�
��
���
��
����
��
����ča��

�����
	��
�0,&$&-). ♦ $��
��
����đu sasvim usko��"���
��ča��
�
���lih četa na 
"���	�
���ši posta�����
"��
�	
����������
	�������
�	��ka koji su se već ogle	��

�
"��"�
������
$����
�0,&$&-). ♦ $�
/������
�������
���	��
��
	
��
"���
��	�
��

�	sjaj na čitav taj dan�
���čeva srdač����
���ča�
��
�
����
����
*��ćaša�
�������
�

�����
�����nim oči�
	�����
,������
����	la se u drža���
"��ca zaš�������
����
��

��
����������
�
�������
�
��������
���šom Todo��
�0,&$&-���

 9�Grmeč je čist ko ogle	��
�-",TIN ČUVA TAJ%	). ♦ �����
	��ko sija se more baš kao 
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01��2*1����0�(Ù2*�(Ù�¸�
¶�»º�¶���·¶����»�¸�����¹��¸�0�2*���!���
¶���»����������
·������¶º�����ta iz proš��»º��º¶����»·���º������º�·���
�»º������������º¸��¸�����¸��
&·��»����º�¶�º�
����¹�·¶ša·�������������»º¶¸���jom (kod Ćopića bom��¶�·��
njem i rušenjem kuće) 6����� �¸������������
¶��¶����º������� �¶�������
¶�º·�¶��
�����º�·����¸�»��¸�¹����¶�·��, što kod �·����
�»����������¹�������������¸��º���
��º�¶�º�
����������·�����»º������»º��¸� ��������º����·¶����¸� �����»º��»��
������º����¶¸����·¶������2�¶¸����·¶�������

�
��¸»º¶�����

!�·��»���
¶�»º�¶��0��–�
¶�»º�¶�º�·�����*1,2, 3…x�–�·¶�����2·¶������º�·������
01���–�
¶�»º�¶��»
��º�·�����*1In1,2, 3…x�–�·¶�����2·¶�������»
��º�·������
0�(Ù�–�
¶�stor izvan kuće, *3Ex1,2,3…x�–�·¶�����2·¶������izvan kuće�

%�� ·�¶º�������� ¶�·���
�»º����·��
¶�»º�¶��� ����� ��� �¹��� º�·�������¶¸���
�»
������  �������»������¹��
¶�stor sadaš���»º��¸������»��živi, sta�¸����ono što 

��������������������������������������������������������
 6�Četr	����
 	�����
 ������
 �����
 	�
 �	
 ��
 �������
 ����"�	���
 3������
 ,�����


�������������
"��"�	��
����������
��
����vu kuću. Pola sata posli��
"��"�	����
���
��
��
�
	��riš��
�
������
�����
�
������
����
���'
1��������
������
����žen sun��

�
��či���
�����	��
on je još uvi���
����
����
�����
zvao me u neki još neis��žen kutak 
�	
������
�������
����tlošću�
�"�ća��'''
�"�ća���
��������
������������
������
������

�
���ru... Šta je ovo�
zar se još uvijek nisam konač��
��"�	��=
�
�����
��������
�����	�

���
�
����
�������
�����
�
�
"��"�	�re i za opči�����
	��ča��
����
����
����	
������
�

neš��
��že kroz tiši��
����������
�����
����������
���	�
��'(ČAK SA TAVA%"���

  �U folklornoj kući po»º����·�����¶������–���¶�¹��º������¹��·�����·�¶º��������
����
tavanica), koje povlače jasnu gra��cu između triju prostora –�º�·��»�����»º�������� ��

�¶¸�»���� (Deletić 1992: 1378). „Za razliku od grčke, naša narodna tradicija gornju 
���¸�������»�¸�¶�·���¸��·���º¶�»º�penoj podeli ne zamišlja kao put otvoren ka višnjim 
bogovima, već je konkretizuje (naročito tavan) kao boravište demona i različitih htonično 
obeleženih bića ko���º¶��������»
¶�čiti da uđu u kuću i naude joj, ili odobrovoljiti i pridobiti 
isto kao i duše umrlih pre�ka. U tom smislu gornji i donji granični prostori mogu se 
smatrati izosemičkim, mada se donji, po svom karakterističnom položaju (pod zemljom), 
�akše i češće vezuje za stihiju nego gornji“ (Deletić 1992: 128). Božanstva i demoni 
određuju sudbinu i nalaze se na ta·�nu ili krovu, otud govore ili dolaze u kuću kroz 
odžak; na tavanu se ostavljaju ponude kugi kad zavlada epidemija (Deletić 1992: 142–
143). Demoni borave ispod praga, u ognjištu ili ispred njega, na tavanu, u podrumu 
(Deletić 1992: 212).�
�

0��

01��� *1����2, 3…x�

*��2, 3…x

0�(Ù� *�Ex1,2,3…x�
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»��� ��»º�����ore je ono što je ������������Buduć��»º��º¸����������� ��
�»º�����

�º
¸������¸�¶¸����
���¸���.º¸����»º�
����������»º·�����»���ci vode iz sadaš�
���sti u prošlost. Ona je izmješº�����¹�»·����
¶�»º�¶����
����¸º�����º�·����»·���
�čanstva proš��»º�� º¶��»
�¶º�·���� »¸�
��·�¶º������ ��
��¶�������¸���¶�¹��º����
�����
¶�»º�¶��»º�¶����¸�������¶º����º��¸����º¶���·��¸������»�������¸��¶¸�������
„���¸�¶¸“ »��»º¶����� 4�!�·��������������»������ja proš��»º���	�����¸���»º����
�������·���º¶�ći svi��º��!����������tar kuće, to je njen rub, peri��¶������������������

¶�stor Ćopićeve kuće čista topo����ja, tavan je čas topo����ja, čas topo��������º�
��
������������¸����º¸�����¹��»��¶�����¹��·���stvo, kada mašta i uži·��¸�»���ći, a 
º�
������������¸�
�º�¶�·��¸����¹·������ga doži·���·��»º¶�����º����
¶�»º�¶����¹��
¹·��2�¹�¹�·��� šumo·���� �
�»��no noću), vjeº¶�·����� ��¸����� i đavo������0��
danu to je obič��� º�
�����ja, a po noći topo��������&���
¶�»º�¶�� ������ ����¶�����

�º
¸���»¸�¶���ni, s tim što je prvi mar��ran sadašnjošću, a drugi prošlošću. Ali 

�»º������º¶�ći topos: ���º�stič����������»���
¶�»º�¶�����sto mašº����������»º��maš�
º�����¶�, u šumi stva¶�������¹��»��
¶�stor proš��»º��¸������������žena i još uvi����
»�����že sta¶¸�����»���¶���»º���·���»��¸����koše·���
�������������º��� 3�»
¶�·���
»¸�vi, gvožđe, mesi����»º��������¶º����������·���¸¶¸����48�
¶�»º�¶�¸������»�������
�¸����¶�đa, smješº��
�»������º�¶����������ge, časo
�»��
�
¸º�.,0.�&���%'�ŽEV%&��
�$".%��"��¹������¶º����»��� ��)�¶����·����� ��¸��·���
�»���� ¶�º����
�»����� ��
¶���4��.·�� º��
¶�»º�·���� »·���·¶»����¸¹���� arhiv kuće, poro����� »���� �¸����·�
tavan), čak bibli�º��¸�� ��nom riječ�¸� º�� ���
¶�·�� ¶�¹����� ������� �º���¶��»���
�����������41��
 ����
 ���
 �
 �	������
 �
 ��������
 ��������
 �������
 ����


��������������������������������������������������������
 4�Ovdje ne raču�����
¶���»�º¶¸�������¶·�º���
�
�¶������će, obuće i rđa������º�����
 3�(��
��
	�����
���
	��	
��������
���
��
��	����
koše��
�
����
�����
���
��
�


�	�
�
�����
��"�đe�����
riškao po tome čađavom kršu�
���������
�
��������
	
��
����

�
����
�	
�������
������	
��������������
����	
����
�0,&$&-���♦ &���
��	
������
�����

čađi i osi����
������	�
�����
��	�
����đe neš��
��čića�
���za začuđe�
���
išču�
��

���	�
	�"��
����
�
��"����
�����
	�����
��	�ći za sobom Šaro���0&$'",(*��,	����

48�&���º�����·¶������
�»º�je praš���·��
Oćuta poljar tako časak –
	�
���
���	��ći 
�
�"�����
���

��	
��
������
����
���ko diže kao da je donio nekakvu teš��
�	����
��

�	
��
�"�če�
����
��
�
���
�
��	�
	
�����će po praš�����
����	���
�0&$'",(*��,	���

♦ ��	�
��
	
�
��
��	
�����
�
��"��
����
������
noću kroz rosnu travu i po praš�����

��������OŽI*$'"JI MAČ�"�!OŠE���

4��.º����º�·���
¶�»º�·�����������
���
º��¸�����������¸�¶�¹��·¶»�����»·�����������
neobičnih predmeta).�

41�Tumačenje gomilanje vremena na prostoru muzeja, biblioteka i arhiva Mišela 
/¸ka može se primijeniti i na tavan, posebno zapažanje da se tež��zatočiti na jednom 
���»º¸����
��¶�º������zaštićenom od sveopšteg propadanja��»·��·¶���������»·�������·��
¶�¹doblja (u obliku neprekidnog i neograničenog sakupljanja): „Uopšte uz�·��̧ �¶¸štvima 
poput našeg, heterotopija i heterohronija su organizovani i raspoređeni na re��º�·���
»��žen način. Ima ponajpre heterotopija vremena akumuniranih u beskonačnosti, kao 
�
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kuće i svih nje���
�����
��	���
�
	�����
��	��
�"���
��	��
�����
	������
���

��	
��hom konač���
���
�
�����
��'(ČAK S TAVA%"��4��!������º�·�na može »��
��¹·�º��������¶��»�����&�������»º¸
��¸�������¸·��či se u ������
�����¸����
"��nič��
�
����dlač��
����	��������������vo ćute�������le seljač��
��������������

veče��
��
��"����������
�������
�	
�����������mudre tiši��
������ča��� ��
�����
������
�	
������
 �������
�������� ��'(ČAK S TAVA%"���%�� º�·��� »¸�
·¶����»��2
¶�»º�¶���„izmješº���“ čla��·��
�¶����47�koji, kako reče Đorđe Bala�
šević, već odav��
���
��"����
"��	��–�lič������¸������»��»���������»º������rič���
¶¸�¶�����������������¶�����
¶¸ge za Više�¶���·������'���čić�¶������º���¹����
�����¶�ši, trgov����
��»������
¶�º
��º��������#(-��$'��
���������$�¸���%����·��
ća. �

��������������������������������������������������������
što su muzej, biblioteke; muzeji i biblioteke su heterotopije kod koji��·¶�������
¶�»º����
�� »��������� �� ¸»
�������� »�
»º·����� ·¶�¸�� ����� »¸�����¶���� »���naestog stoleća, 
muzeji i biblioteke bili izraz pojedinačnog izbora. Zauzvrat, ideja sa�¸
������� »·�����
ideja da se sazda svojevrsna opšta arhiva, želja da se zatoče na jednom me»º�� »·��
vremena, sva razdoblja, svi oblici, svi stilovi, zamisao da se sačini jedno mesto za sva 
vremena no koje je, pak, van vremena, zaštićeno od sveopšteg propadanja, na»º���������
»�� �¶����¹¸������¹�� »·���·¶»�����
¶����¸º�� �����graničeno sakupljanje vre��������
mestu nepokretnom, sve je to, dakle, pripadajuće našem mentalitetu“ (Fuko 2005).�

4�����	
�
	����
����
����žio �možda je i bolje tako?�
���������
��
��
�
������

��
���zreo orah koš������
����
����
��
�������
�"�	���
�����
��zač�
������
����
���
��?�

�
	��
���	
�����
�	
��
������
�	��
�����ša poneš��
��
���������
�������

���ša�
������������'(ČAK S TAVA%"���

47�Što bi se moglo okarakterisati kao akumulacija vremena jedno��
¶�»º�¶��¸�·¶��
���¸�¶¸����
¶�»º�¶���
�
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Ćopiće·��º�·��»�����º�¶�º�
����
	�
�º�¶�·��¸�»������zi i ono što se ����»º�vlja da se saču·����¹���¶�va, već 

��»���»����¶������¹·��»���·¶��������������»��
���·���»��¶�»º����¹��život i ¶���»�

¶�º
�»º�·���� se da će kad�º�� ¹�º¶���º�� ������º������¶�»º����!�� ��� ¸º���º�¶���
��
�º�tič���
¶�»º�¶�koji čine�������
¶�»º�¶��������·���»��¸���¹��žito (i jabu���¸�
����¸����
�»¸���49��¸¶��»��¶�������46��¶���za suše������»���0������»��º�·���
��¶�»º�������������¶��������4 �&�������º����·�º��
¶�»º�¶���¶�»�¸ži za skri·�nje oruž�
ja (puša������¶����������¸����������º�����
������¸��44�!���������·���
¶�»º�¶�
��»��
¹�º·�¶��
����
���� �� ¹����¸ča·����º��cem, što znači da ispu���·����º���¸»��·�

��������������������������������������������������������
49�&����»º¸�»��¸���¸�
��º�ci kuće pisao je Baš��¶�1889��
����·�����������
46�$�����
�
���
��"�stoj čašici čita�
��	�
��	���
��	��
�������
���đe�
�
��������


��	
�����
�
�����
����še iz nje ���������
���to i naša ozno���
����
������
���	
�
���ga naše 
čelja	�� �%IDŽI%"�,"��'"���♦ ��	���
 ���
"�ćo�
kad bog hoće�
ova muče���
 �
�
���
����če 
�0,&$&-). ♦ *�	�����
��
��	
�������
���
	������ šolje�
����
���
	��
��
����
�
����

ne začu nekakva lupa i teš��
�����
�0,&$&-����

4 �U kući svog oca�
�����
��
��
�
��nu imao čita��
���
�	����cu u kojoj je đaci�
�
����vljao nože���
�������
�"����
�
������
�	
����
�������
�&,$&*��,"%&�$(!(). ♦ $��

���������	����
	��
��
������
�	���
�
�����
�����ći da je dječak u ško���
4���če i Lazar 
�������še s tavana sav onaj krš od raz��
����	���
�
�ta koji je Mačak s pono���
�����

„���
�	�����“
�&,$&*��,"%&�$(!(���

44�Čuješ li ti mene�
��������
�����če�
kao što sam ti i ja sam�
������
	
��
���šao kući 
�
�����
���
"�	�nju gdje god znaš�
�
����
�
������
�
��"�
�.$��"�#"�&�*�,���
�

0¶�»º�¶�
sadašnjosti (dolje)�

Prostor prošlosti 
���¶���

�¶�������
�2
�����2º�·���������
����
����
���

����¶��»����

�¶��·»���

��º��·�¶»���

�¸¹��»���

�������¶���
���º�����
�¶��º�·����

¹��
¶�»º�¶�

º����·�º��

¸º���º�¶���
hipotetički�

�¸�º�·���
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��º�¶�º�
����–���¶���če��»º�
¶�»º¸
����¹·���������»����̧ �¸ća��������º�����»·�����
.º�������º����
¶�����º�·���
¶�»º�¶�43�
�»�����¹�����¸��Međuº����¸�
¶�či �'(ČAK S 
!"*"%"���¶¸ša·��»��¹��¶���, što se kao motiv često »¸»¶�će ¸����������"������
º�·���
¶����������$���·¶�·�º�¶������������
���������������·¸������¸������¹��¶��
������·����»������»����������
¶�»º�¶���$���·¶�18�9��73�������¹����¸ču�������
�·���
¶�»º�¶�����»�������������·��º»�¸����
����º¸��

!�·������¹����¸����º������¶��º�·�����¸��������
�»º����
¶�»º�¶�¹��¶�¹miš����
����� smiš������� nečeg�� 
�»����� º��»º�·��� »�¶�vište mašº������ 38 �a takođe� ¸�
mnemičkoj.3���&������»º��º�����¸�º�·���
¶�stor u kome huči vjeº�¶�����»�����¸����
čuju se razni zvu��·���·��º�¶��¹����da jače lup������º�·�nu i čađ sta�����»��
�¶¸���»�
��¶���le šimle �Đ"*&���*,"ČA,"����¸����¸¶�����
¶�¹�¸�º�·��¸��0OMOĆ IZ 
OPŠTI%(���naša kuća, s mra¹����
¸���º������¸�
�º�¶�·��¸��������»���º������
nešto kaže
�0,�ČA O ,�-$'"%�-"���!���������mič���¹��
¶�»º�¶�–�»º�nišº��
º�����·¶��
���������¸��·�), mački, miševa, osa, čak i kokoš��������º¸�¹���¸���¹��¸º��¸31��

��������������������������������������������������������
43�0¶����������»��
�»��������»������¶�đe stva¶������¶��»��º�·�����!��»��������º�·�


���·��¸je u „tavan»����
¶�čama“ (priča�����º�·��¸���»��º�·������	
��������
��	����
��
 ���tri danju u čovje�
 ������
�
��nu pa pođe uveče�
poš��
 ���	�
 ������
 ��
��

�����
�����
�
���če se na tavan. Poš��
�����
������
�
���ti na leđa�
pođe gre	��
	
��

����
�����
�
��
�����
������
��
�	ne nasred kuće�
�	��
��
��vao čovjek sa ženom i 
	�����'''� ��$"*"�	��$"%+	��%&�(�%"�*,"%+	). ♦ Ne znam zaš��
 ��
 ����
 ���
 ��
 �

�����
����
���
������
�
��
����
�
���	�
�
"�"nuo nasred kuće u kojoj je spa��

	��ćin sa ženom���$"*"�	��$"%+	��%&�(�%"�*,"%+	). ♦ (��ta na to samo šmugnu u kuću�

�����
�����
������
�
���
��
�
�"�zo s čađa���
���	��
�������
��	����
����
���
����
�

�������$"*"�	��$"%+	��%&�(�%"�*,"%+	���	����·�����,"�$'�*"+�dječak odlazi na tavan  i 
º�����daleko u ćošku) krišom uzima majčin med iz zemljanog ćupa. �

38�������ću nešto kod kuće na tava��
�&,$&*��,"%&�$(!(). ♦ *����
���
�	��
�	��
�

����
���
	
������
�&,$&*��,"%&�$(!(). ♦ –
To sam i ja sinoć na tava��
�������
–
reče 
Mačak �&,$&*��,"%&�$(!(���$��
 	�
 �	���	��
��
�
 �������
 ���ćan�
������
�����ći po 
��	����
ručao sam brzo�
��
�
����
�
�	��
�	�����
����
�
����
�	��
��
3��
����

������
samo da što pri��
������
����
�
%������
���������
�-"�",(ĆE GODI%(��
♦ –

Kažu�
"�����
	
��
���ka pisma piše dje���či��
–
�����
%���
koja je već bila pri���

�	
3��
���
�����
�����
�
����
�-"�",(ĆE �&��%(���

3��„[…] obuzet sećanjem na jedan ��������
 "���
 ���� �� ��� �����·�� ¶�¹�·�¶»���

¶���º�� �»º�¶�� »º·�¶�������� pohranjuju istoriju svake kuće, Ćopić, u stvari, tuguje za 
minulim svetovim sačuvanim još jedino u sećanju“ (Marjanović 1988: 49). �

31�Ćuta��
��
��	�že vre���
�
���
��
"���
�����
 ���
��
�������
���	��
 ����	
����

���"�
����dljiv miš i paripče se u jed���
������ku neš��
����������
�
���še��
�!�����

����
���	���
�,".!"%"�). ♦ ,���će te i odni��ti kući da mu po tavanu loviš miše�����($�'(�

%"���)"ĆU). ♦ �
�����
�
����
�����
�����
��
&��������va mač��
��
���
��
���

je u dječ���
���"���
�	�����
���	
���mačkim juriš�����
�
"��kuć���
	��ma četvr���
����
���
�!�������%(�!	�	'��,&%#"%"�.!,"ŽO���♦ 3�����
��	�že gla��
�
���ma oštro zagle	
��
�

������������
�������
����
��
������
����	
����
�0,&$&-). ♦ Neka kokoš��
�����
�����ši na 
�
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!�·�������������¶������º»����
¶�»º�¶�¸������„žive“ 
¶�¶������»º��������������
-¶����3��#�� »·�� »º���·����� º�·����� »º����� ��
¶�·¶���ne, Ćopić ima� ��
�»���¸�
riječ –���������37�%��º����
¶�»º�¶¸��¸¸ju đavo�������º�·�nu pod čađa·���¶�����
»��di đavo, vračarin pomoć�����Đ"*&���*,"ČA,"������·��º�¶��¹����da jače lup���
���º�·�nu i čađ sta�����»���¶¸���»�
��¶���le šimle, đavo se º¶�����¹�¶�����ža, 
začuđen žmir����������¸�º��¸���
���·��»���¶¹�·������»�¸plja u ćoš�¸��Đ"*&���
*,"ČA,"���čas drma vraº�ma, čas lupa otki�¸º����»����
��»������¹�·��či pod 
�¶�·��,"#MIŠ$'"NJA O ĐAVO$	���0�º�¶�·����
���������¹������
¶�»º�¶�¸������»��
dešava nešto što zbu��¸���¸�
����¸� �»º���º�sti ili laži.39�0�� º�·��¸������ ��·��
���¸��·�����!�"�	�#$"!%&'��&$�%����

��������������������������������������������������������
škol���
����
�������
��
��	
����
����
���
�����
�����ći od nj��
	
��
����ći��*($��"�

&/"%#�*"���
3��Čiča����
���
��
"���
����
�����������
���
��
��
��
�	�����
���
�����
�
��


�
�����
���	
����
�����
	�
������
�
�����
�
"��re ili čak i u stare šuplje goveđe 
¶���·���*,"�&$�'(�ČIČA�-,"�"���

37�Oštro���
/����čeva žena�
��na Kreš�����
���va kao divlji mačak�

����
��

������
�����
���
������
������
����
pa od čuda plje���
����
�
����
�	
����
	����
����ći svo���
��������
–
-���
�����
���
ide brdo od čovje��

�
�����'''

�
"�	�'''

��($�'(�%"���)"ĆU���

39�,	
��
���
�
�������
�����ča neš��
�
���
��đi�
��
�
��
�
�������
���������
	
��

��
�����
��������
�����
�����
�����
�
�	
��
�
����
���la jeza i čud��
��������

�	

��
�����
	
��
���
�����
����va i da je čara��
�	���
��
���
��	
��
���	�že s klu��

ispred kuće i penje se na tavan sve u tajnoj nadi da je možda ono od juče laž i da gore nema 
���kvih čara�
�'(�"%�!"$".���
�
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0¶�»º�¶�º�·�������º�������¶�čan��
��¸�¶�čan��»¸�¶�čan��čađav, ������36�
»����·�º�2�
�º�
�����¸�»�������pun tiši���2�
�º�pljen u tiši�¸�2�¸º�šan��
¶�
¸���¹���
��đe������¶��º� »��¶����� º������� �� º����·�º����»º�·����3 �¸�¶�º��� –�
¶�»º�¶�
čud��������º���»·���º��34��

U Ćopiće·����������º�·���������češće pro»º�¶�
¶�·�º����kuća, rjeđ����º�¶�
��º�� �-"�",(Ć(��&��%(��� još rjeđe �¶�·�� �&,$&*��,"%&�$(!(�� ��»
�¶����� ¹�¶���

��������������������������������������������������������
36�–�-��
što se sad ne s������=?�–�����će u Janji oži�����
�	���
�
���	��
�
�������


��������
��
�
���
������������$	*���",	!���♦ *�������ći�
������
������
�����
�����

��
��
��	���ma zapuš����
����������
�
���	��
�
����nom jača�
�
�������la se kao da želi 
	
��
����
�
��"�����
���	��
�����
�
���
������������$	*���",	!). ♦ ����
��
���������

���	
�	���
���
��
���nje nadaš�
��
������
���������
����	
�������
sa šta���
�����
�����

��
��	
������
����	�
s mrač�
����
����	
�����
������
�������
�&,$&*��,"%&�$(!(���
♦ –
,��
�����
���
 ��		�
��
���?
–
���šiš�
/�����
��
 ���tit gusak i stuš��
��
��

	�����
�������
�
��čan tavan�
�
�	����
	������
������
	��ći��
��($�'(�%"���)"ĆU���♦ 
�������
�����ći stade da se šulja po mrač��
�����
�����
��������
����	���
����
���

"��še sklo���
�����va žena �	��,"ĐI). ♦ �����
"��ši đaci te škole čitavog života zamiš��će 
%������
�����
�
�����
����ža��
�
����
��
��������na vješ���
����
	��čaka Mač�
�

����mrač���
����
���ske kuće�
��
�����
��������
���
����
��
���ša��
������
 �

��������
��
���������
 �&,$&*��,"%&�$(!(). ♦ *��sreć���
��
���	mo oči��
�
�����
��
��

������
	
���	��
��
"�	
����
�������
��	no selo s našim kuća��
��	"�����
	�"��

�����
 	��riš���
 �
 ���������
 ����ma po sumrač���
 �����
 �����	���
 ���	

�#"-'(%"). ♦ )���dah nad sobom čovje�
�������
"�����

���	
���ga čađa��
����������

���še��
�
	����
������
��OŽI*$'"JI MAČ�"�!OŠE���♦ Tu negdje u ćoš��
���
�����ća suve 
miriš����
��ve ili možda na tavanu pod čađa���
������
���di đavo�
��čarin pomoć���

�Đ"*&���*,"ČA,"���-
�	
�����
�����da jače lup��
�
��nu i čađ sta��
	
��
�����
�

�������le šimle�
 đavo se tre��
 ��
 	������ža�
 začuđen žmir�
 �
 ���	
�
 ���
�
������
 ��

����������
���plja u ćoš���
jer i opet niče�
���:
"��
��
��
���
�����
�Đ"*&���*,"ČA,"). ♦ 
��������
����
�
�������
������
vučar����
����
3�����
��
������
�
���
	
���di puš��

nek mu se nađe pri ruci�
��
"�
��
�����je dužeg sje	���
�
��	���
��nu neš��
���	����
����
 �
������
���"�����
�����
	�����ći dje��
������
�"����
požu�����
 �
���žu���
�	

leža��
�
žitu (0,&$&-���

3 �*�����
��	����
kažu ����ko da se uži���
�
��
���������
���ču?�
����
�����
�����

dana i noći ispod vječi���
	��	nog žrv���

�
����
���ko da išči��
�
�����
���ća���
�

��	�
�����vit bogat tavan pun tiši���
������
�����đe���
����
��������
����
��'(�
ČAK S TAVA%"���♦ Noše��
�������
�������
�����
��
���
��	����
���
�������
šume i sje������

��������ći naš tavan poto�����
�
����ke i tiši���
��
�
�����
����njim kiša�
���
���
�����
ži�ča�
	
��������
���đe��
����ve naših sta������'(ČAK S TAVA%"���♦ ���	
�
	����

����
����žio �možda je i bolje tako?�
���������
��
��
�
������
��
�������
���
koš�����
��
����
����
��
�������
�"�	���
�����
��zač�
������
����
����?�

�
	��
���	
�����

�	
��
������
�	��
�����ša poneš��
��
���������
�������
���ša�
���������
��'(ČAK 

.�!"*"%"). ♦ *��sreć���
��
���	mo oč���
�
�����
��
��
������
	
���	��
��
"�	
����

�������
��	no selo s našim kuća��
��	"�����
	�"��
�����
	��riš���
�
���������
�����
ma po sumrač���
�����
�����	���
���	
�#"-'(%"���
�
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�#"-'(%"���!�·���u pišče·���º��»º�·������������º¶����
�¶���¶�����&�����������¶�
��������º¶��»������¸¶����·�¶�º���������»�¶žaj dis
�¶¹�����

�¹�Ćopiće·���������
¶�»º�¶���
¶�»º�ra sadaš���»º���¸��¹��»��¸���¶����
¶�»º�¶�
�
¶�stor proš��»º����¶�¹��º·�¶�»��
����
��������º�����33�
���ću lje»º·�����¶��
·�������»����������»º¸�����¹¶�¹�º��
¶��·���·��¸�»�¸ča��·������»���¸�����
���¸�

�������� ����
���ću njih����¶�º�·���·�¶º�����¹��������88�a manje spušº��¸��8��!��
�»º�če i Baš��¶��„0��»º�
��������»��¸�
�¶¸��¸·�jek spušº����������º�·���¸·�����

������“ (Baš��¶�1889���7���

��������������������������������������������������������
34�,������
���
!�����
��ća��ći se iz gim�����
�
�����
������
��
�
����
����
���

	���
„�������
����žev���
������“
�
���
��
��"�	�����
������
���������
���������
�����
�

čud���
"�����
��������
���������
����
��
�
��	���
�������
��'(ČAK S TAVA%"���

33������
��
��
���������
���be pod četvr���
�����
�
�������
�
	����
��"��če���

����čića otva���
��đao kata��
�
�����
�	�ći težak poklo��
��
konač���
���ći se u 
������
����
������
�
"�������
����
��"��nič��
�
����dlač��
����	�
��'(ČAK S TAVA%"���

�88�,��
"�
"���
	
��
������
����
�
����
����
���
��
���"��
��($�'(�%"���)"ĆU��

♦
–
,��
�����
���
��		�
��
���?
–
���šiš�
/�����
��
���tit gusak i stuš��
��
��
	�����

�������
�
��čan tavan�
�
�	����
	������
������
	��ći��
��($�'(�%"���)"ĆU���♦�3�����

��
�����
�
���
�0,&$&-���♦�����ša se ušu��
�
���
�
����
�����
�����či��
��	�
	

�����
�
��ži tamo –
amo po što�����
����	���
�0,&$&-��
♦
Ušao je u praznu kuću�
����

��	
�������
����
��	�
�
����
�"����to se počeš��
��
��ta i onda počeo da se penje 
�0,&$&-���♦�[…]��	
��
���ćeg dana žena pope na tavan i zaviri u koš�
����snu se od čuda 
����
�	
��	��
������
��
�oš žita osta��
�	��,"ĐI���♦�Nego ti noćas pone��
����
��������


ja ću se�
kad žena zaspi�
����ći iz kuće pa ću se spo��
����
���džer uvući na moj tavan i 
žita ti usu��
�	��,"ĐI���♦�[…]��	
��
�����
	
��
���
�����
����va i da je čara��
�	���
��

���
��	
��
���	�že s klupe ispred kuće i penje se na tavan sve u tajnoj nadi da je možda 
ono od juče laž i da gore nema nikakvih čara�
�'(�"%�!"$".���♦�[…]
��	
��
������
����

���ko diže kao da je donio nekakvu teš��
�	����
��
�	
��
�"�če�
����
��
�
���
�
��	�

	
�����će po praš�����
����	���
�0&$'",(*��,	���
♦
*������
���
	������
3�
��
�	��	�

�
���
�������
[…]��-"�",(ĆE GODI%(���♦�����
��
�����
�
�����
����
����viš��
�
���
��
�
���	��
�����
�-"�",(ĆE GODI%(���♦�Tuđe su mu i nemi��
�
���������
��
����
��
�����
	�����
�����
���	
��
�������
�
���
��
�
��"��?�
[…]��&.-"�&/"%#�*"���♦�Od mog rođe��

	�put su treš���
������������
	�put pše��ca požu�����
���	���t puta se mačak penjao na 
škol���
����
a ja sam pojeo more žita ��OŽI*$'"'��'(�NOG ČVOR�"���♦�)
�	�vlje četve����žne 
""����
�����
�������
 �����
��
	����
�����
�
��
 �
��
��������
	�
 ���
�
�������
�

������čan kutak �%(�!	�	'��,&%#"%"�.!,"ŽO���

�8����������
 ����
 �
 �������
 ������
 vučar����
 ����
3�����
 ��
������
�
 ���
	

���di pušku nek mu se nađe pri ruci�
��
"�
��
�����je dužeg sje	���
�
��	���
����

neš��
���	�������
�
������
���"�����
����
[…]��0,&$&-��♦ �
�������
�����
������
���
��ša osta��
 ���
�
 ���sti se u kuću […]��0,&$&-���♦ –
Valja to što pri��
�������
�
 ���

���
–
����nu se Uroš i upit��
�����	
&���
�0,&$&-��♦ Šta li je u to doba radio onaj 
���
����ni rođak koji je na vri����
�������
�
���=���'(ČAK S TAVA%"���
�



0��º�ka Ćopiće·�����º�¶�º�
�����

�

7��

Ćopić pone��� ���� 
�¶��¶��º�·�¸� ·�¶º����¸�� %���ći šta mu se spre��

�����ni Buva već bi se brže�"����
���	��
������
pod neči��
�������
na tavan ili čak i 
�
�������������
��������
�-"�",(ĆE GODI%(����·�¶º�����¸��»
�¶¹��¸��(�
*����

���
���	�rao je i punio kuću sve do tava�
�����
�����
������
����
�
������
����
��"�����&.-"�&/"%#�*"�'��

	�������»�¸ča��·������º¸���¹�·����»¸�����
¶�·��������¶�������������81�
0�»º����»�¸ča��·������»���¶�º��������·����
����¶�¹��º�����*����žio je zatim 

������ziš��
��������
�������
������
���	�
���	
�
�������
����
��
��
���

���
����šio nekog pobožnog mačo�
����
 ��
 �����
�������
�������&,$&*��,"%&�
$(!(�����º���đe 
��·�¶º����������¶�¹��º����
��»�»º�mu: čas ↔ čas ↕��8��

	�
��������»�º¸��������������������, već »�������¹�����¹¶�ža����¶��
���º����������¶���Žene poska�še i istrčaše u dru��
�����
��"�
�	���
��
��	���

���������
�
������&���&$(SNE ROĐA�(����

30. �������Ćopićev º�·������
¶�»º�¶�¸������»¸�
¶���º���¹��anjih ili većih 
·¶����»�����¶�¹������»��¶�¹��čiº���
¶�»º�¶��
¶��¸
����¸���»º�·����¸�������������
»º���Pošº�� ������»º�� ��º��¶���je više pro»º�¶�� �� ·¶�������
�º�¶�·���� ��� �¹¶�¹�º��
��º�¶�º�
��»���
¶�»º�¶��0¶�»º�¶���·¶����»�����¸�¸��¶���������¹�������da se neš�
º����������¶�še i otrg�����¹���¶�·���
�»����¶�º����
�»�������1�����ži��¹�¸º����
º�¶����¶�¹��ga („zatre��će“, „¹�¸����º¶�����“), 3. zašº�º����
¶�
�������7��»��¶����
��¶¸�����0¶��º����»��¶��������tič������¸�¸�������
¶�º�žno nekom
�º��������
»º·�¶���º�
��»���¶����
�»������87�

��������������������������������������������������������
�81�$�
���
����še puta�
�	��či��
	
�
���
���	�
�
	�����
��"���
ali čim bi nači���


	�����
�����
već bi se poka��
�
�������
�0,&$&-���♦ $�
��
��
"���
��sreć����
�������

u živo���
�	
��
����
���"�	���
bez iči���
�	����
	
�	�
�	
��	��
	�
	��ge kuće u dže�
���
�
	��
������
�������
�	
��	���
	�
�����0,&$&-���

�8��4���li smo se oko kuće zapa������
�������
�������
��
	��	����
��!���
�
���

je čuvao bri���
�
	���������
������
��
�
�����
��
����
[…] (Ž(%���"�-&�"�.!,�+"���♦�$�

��
��
"���
��sreć����
�����ci u živo���
�	
��
����
���"�	���
bez iči���
�	����
	
�	�
�	

��	��
	�
	��ge kuće u dže���
�
	��
������
�������
�	
��	���
	�
���
�0,&$&-���

�87�„Ide���»�¸
�������»·�ga, želja da se sva vre������»·��¶�¹�blja, oblič�����»º���·��
��¸
��������������»º¸��¹���»�����»��»·��·¶������
¶�º·�¶��¸���������»º����������»º��
����� ���� �
���� �¹·���·¶���na, zašº�će�����
�»·�maš������
¶�
�������
¶���� ������

���¸���º�·����
¶�»º����������¶���če�����¸�¸�������¸���·�¶¸���������
��¶�º��������
»º���»·���·��
�»·��
¶�
�da našem moder����
����¸����»·���º��-¸¹���� ��������º����»¸�
��º�¶�º�
������¶��º�¶�stič���¹��¹�
�njač�¸��¸�º¸¶¸�@�@�»º����ća“ (Fou��¸�º�ÚÚÚ���
�
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31. Ćopićev tavan ima obli��º�¶��� �� ���¸�º�º�·��������·���	�
¶·�� »
���
�¶�·��
���
�������º�·���������º·�¶�»����
���2
����
�������¸�¶¸���
¶�¹�¶��»��

¶�¹�¶»�����»������89��º·�¶����»
�������¹�¸��·¶�º����»º�·���86��

32. Pišče·��º�·��»�����º�¶�º�
���� ����º·�¶������º���¶����¹��
¶���º����
º¶��¸º���º�º�����¹�»�će��»º���¹�
¸še��»º����»º¶¸����������¹��¶�����¹����¸��������
����º·�¶������¶��������·���
¶�»º�¶�–�»�������¸��¹�»·����»
¶�ča·��teš���četvrº�»º��

����
���»����º�����. Kada više nema mje»º�������
�»º����¹�º·�¶�����	�º���
¶��
»º�¶����go više pred��º��¸��zi nego što izla¹���.�����������º�¶�����������»���»�
����¶�� („lan»�¶�“)����º�·���»����� ��� ���������·�����¶�»
�¶��»�¸ča�����»º����»��� ��
��»�»º��»���
��»���·���
¶�»º�¶�����¸je manjim ili većim ���»����!�·�������¸���
»
���»¸
¶�º��»º�����¶��º�¶�stič����¹����º�¶�º�
��¸�–�»¸�¶�poželj��������
�želj�
��������
������
¶�»º�¶�� �º�·����� ����
�º¶������ ���¶�
¶�·¶��������������º��
¶¸���2¶¸����
¶�»º�¶����»�����������
�željnog u poželj����8 ��

33. +����vit doži·�����º�·��»����
¶�»º�¶������
¶�ča �'(ČAK S TAVA%"��	������
����� �¸���� �¸����� �¹��đu sedam i dva���»º��������želi da pot
¸��� �»º¶�ži 
¸��kov tavan u Haša��ma. Međ¸º����¸�º�������������¶�������¸»
���·����¶�»��
izmješº�� u ž�·�º��¶�»���� ����������
 ��
 �
 ������
 ��
 ���zreo orah koš���������
����»����������������������ša��
��
poneš��
��
���������
�������
���ša�
����
��������
��»��¶�º�rič���¸
�º����I zaš��
��
���
��
��ti čak i za oba���
��������
����
	�
�	
���
������
�����
���ža��
�	
���će bez"����=�"��������
�»º�vio još�
·����»º��¶�º�rič����
�º������84�

���ča�� ¸��¹�� ¸������·�º� »·���º� ��������
¶�»º�¶��� ¸������ »�����¸��¶�ću 
»���ke, a noć¸�·����
�º
¸����¶����&����»º�������»º¶�ž��º�·����što pri��º����º��
��������¶�����»º�¶������¹��¶������������¹������»
��¶��»����������
¶�»º�¶����
%��º������»º¸��»��ća kao da ���¹��¸º���̧ �šumu��!�"�
	������gvožđa�
�������

����
�
��������Od živih bića tu su još samo gol¸��·�������������»�����������

!�·���
�»º�������»º�� ���º�¹�¶����� –���ča�� �¹�� »·���� »
¶�·�� �� »¸�� ·���
������¶¸������ča����»·�ga vrš�������
¶�º
�»º�·����¸ći da º���¸�������
¶�·��

¸���������¹�·�����»����
¸�čud�������������·�¶��„���rič��“ ����»¸��¸
dže����


��������������������������������������������������������
�89�Tavanski prozorčić se pojavljuje u priči �,"�$'�*"+���
�86�&���»¸�·¶���¶���º����%
¶���*��sreć���
��
���	mo oči��
�
�����
��
��
������
	


���	��
��
"�	
����
�������
��	no selo s našim kuća��
��	"�����
	�"��
�����
	��riš�
���
�
���������
����ma po sumrač���
�����
�����	���
���	
�#"-'(%"���

�8 �	�¶�¸�ĆOPIĆEVO OGLEDALO��Vasiljević�Ilić 2086��riječ ����	�����¶�»º��»��¸�
¶����
senom značenju za oznaku Ćopićeve povezanosti sa arhetipskim obrascima srpske knji�
žev��»º���

�84�Šta li sam to tamo našao�
šta li zabo�����
a šta li zapam���=
I zaš��
��
���
��
����

čak i za oba���
�����������
 	�
�	
���
 ������
 �����
 ���ža��
 �	
 ���će bez"����=

��'(ČAK S TAVA%"���
�
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puni... ko bi znao čega�����čak sa tava����
�º
¸���»��
¶�����¸¹�¸đenom šapaº¸�
»���
�¹��º�����ča����������¹��đu osta�����
�º����������������ka, zna li nači��º��
gvožđa od kreje pa čak i ovo: Šta�
misliš ti da se ja tebe bojim=�º�����·�¶���Šipak 
��"��
���če?�

���ča�������»º����� ����ži��� tavan, već samo uje»������� »�� ���º�� ��¶������
¹������̧ �
¶����će bora·������¶¸����
¶�»º�¶�����¸�
�º���¸����·¶����»���¶�¸������
º�·��»������»�¸¶¹������83�

�������º��¹��������
�»��º�����º�·����·�������¹�¹�·�
¸����·����º�¶�ća.��8�!¸�»��
�¸¸ći pisac ̧ 
�¹����»��
¶·���
¶�·�������žev����¶�¹����������&�����»�º��������
¹���·�����̧ �
�º�¶�·��¸��̧ º��¸��̧ ����������»º�¶¸��¸�����¹��¹��������
������"��ješ���

danom i živo���
�
����
��
��dao kao u tuđi��
�
�������1�

34. - � � � �
¶�»º�·�������ša·��¸�º�
����������º�
��������–�º�
���������������
¸�
�º�nju život���
¶�»º�¶�����sto gdje se melje žito, ugod���ćaska, pri
�·������

¶���º���
¶�·��� ·¶��������
¶�stor čude»������������� º�
������������ »�� ¶�����
straš���� ¹��·����������ºskim živoº������������skim bići�����
�»��»º���� ��
º����·�º���
���·������������¸����º���
¶�»º�¶�¸���·����º�
�����ja, a noću izra¹�º��
º�
����������7��

35. -����»��
���·��¸���¸���»��·����������ko Ćopiće·�������žev����º��»º�·��
� ����(�"�!,�ŠIN MLIN��9�;#��,�"�0&(#�'(<:��&��.!",&��-$�%"�;0'(.-(�0�&%�,�(���(�"�
!,�ŠIN MLIN<:�-$�%� '(� .!"&� ;0'(.-(� 0�&%�,�(���(�"�!,�ŠIN MLIN<:�-$�%� 0&!&ČAR��6�

��������������������������������������������������������
�83�Noše��
�������
�������
�����
��
���
��	����
���
�������
šume i sje������
����

�����ći naš tavan poto�����
�
����ke i tiši���
��
�
�����
��������
kiša�
���
���
����ži�
�ča�
	
��������
���đe��
����ve naših sta���'
$��
����
��
������
�
������
��
�������

kiše po eter�����
����
����
�
���	����
������	���'(ČAK S TAVA%"���

��8��	
�����������
����
��������
���
�
����
	������ce i obič�
�����
��������

�������
���"�nu poš��
�
�"��������
�����
���	
�����
�����
�
��
����������
�����
����
�
	�����������
našim oče����
������
�����
��'(ČAK S TAVA%"���

����,������
���
!�����
��ća��ći se iz gim�����
�
�����
������
��
�
����
����

��	���
�1*�,�&
,�4(ŽEV��&
&�-��(,-
�
���
��
��"�	�����
������
���������
���������
�����
�

čud���
"�����
��������
���������
����
��
�
��	���
�������
��'(ČAK S TA*"%"���

��1�*¶�����»���¹�
�¹��������»������¸����ve kuće mota�¸�čupo����
�������
	������
čur���������º�¶�šući: 3�	�
�?���'(ČAK S TAVA%"���

����O mitskom čovjeku Branka Ćopića v. Turanjanin 2012, a o nekim aspektima 
��º»������������¶����¸��iklusu priča o Nikoletini Bursaću v. Urošević 2012.�

��7�„Mlin je mesto  u kome se susreću java i san, stvarnost i mašta, dnevni i noćni 
život, ovozemaljska svakodnevnica i izmaštani svet priča“ (Vukić 1995: 202).�

��9�&�
������(�"�!RIŠIN MLIN�v.: Marjanović 1944����6–��4��,�ºkov Kvoč���18�6��
�43–187��

��6�Po mišljenju Ane Vukić -LIN POTOČAR��je humoristična pripovijetka o ne
�»º����
��»ti svih duhovnih uporišta u stvarnosti (Vukić 1995: 203). Vojislav Marjanović smatra 
�



�¶��ko Tošović�

�

76�

;�AŠTA SLJE#&*(��&'(<:�.!",��-$�%�;-JESEČINA<:�	�-$�%	�;%".,"��%�)ODŽA U �&.%�<:�
#"0�.�%"��,*%�-"�-$�%"�;0'(.-(�0�&%�,�(��0,�ČE ISPOD KRNJEG MJE.(+"<����������º�·�
���¹��¸���¹¸�
¶�¹������
��º»����������13����(.'(�"��,	�	�,IĐA%	����!KA S ĐAVO�
$&-���($�'(�%"���)"ĆU���(�"�!,�ŠIN MLIN��Đ"*&���*,"ČA,"���$	*���",	!��)&�"$�+(��
'UNAŠ!*&�0,0�ĆE*(��(.(!�%(���IŠA��-"�",(ĆE GODI%(��-",TIN ČUVA TAJ%	��-OJ ŽIVOT 
���%'�ŽEV%��,"���%"�0	!	�	��&'��%(*'(,%��"$")&*�.$	�"��&.-"�&/"%#�*"��0&�$&%�+��
#-"'"��0&#%"%��� �#��$"%+"��0,&$&-�
0,&$'(ĆE�
,"#�&VOR S ČOVJE�&-��,"#�&*&,�.�
ČOVJE�&-��.$"*%&��	-&*"%'(��.�&%(��,	�(�.!,"%(��.,(ĆA -",!�%&VE KĆE,���.!",&�
�	�&�&��&,'(%'(��!REŠ%'"�.��,"'"�,"!"��	�0$"%�%���	.�,.%&�'	!,&�!&�&,"�-"%��ĆA��
*	�&�$"��$	�"���

36. -�������¹������·�¶º�����������¶�¹��º���
�����º�¶�º�
�����*�¶º��������
�»º����º¶������»���
¶�»º��
¶��–�·��¸�¸traš�����»¶�diš�����01In↔������¶�����01���↕) te 
����� »
������� ����� �09(Ù↕). Između P1In↔� �� 01��↕ ne 

�»º������¶�¹��º������¶�������¸¸ći da�Ćopićev mlin�

�����º�·����������������»
����¶����� �–�¶���»�����������
�����·����
�º�ča¶������4����·�¶º��������¶�������
���
¶�¹·����01In↔� ��07(Ù↕. Središ����0���� ��� »���������
¶��
»º�¶������¶����01��↕ i donji P7(Ù↕ nema�¸�º¸�����¹��¸���

0�(Ù↕ (ispod mli�������¹�������º·�¶���
¶�»º�¶�¸�
�����·��da šum, buka koju st·�¶�ju potok i točak (što se reflekº¸���¸·�»��¸�0������
��¶�������¶�ju Ćopiće·���¸��ci, a dolje šumo·���%��������
¶�»º�¶�����»
��»º¶��
����09����3�0�»º�����������»�����
¶�»º�¶��'����
¶�»º�¶�»¸�01In↔ ��09(Ù↕, a sla���01��↕. 

��������������������������������������������������������
�����¸�º���º��»º¸����
�º�����»��»º�¶���i djeteta uznesena do himne ljubavi (Marjanović 
1982: 123) i da u njemu ima pomalo glišićevske atmosfere��imajući u vidu tajanstvo u 

¶�čama (Marjanović 1982: 124).�

�� �&��»��
���·��¸���»����¸�������º��»º¸��*�	
����	��
""�
4���
��
��	��
����

�
 ����������
��
����smo da čisti��
/��	�����vu sobu i čitav mlin�
 �	
��	
��
����
��$"*"�	��$"%+	��%&�(�%"�*,"%+	����

��4�	���»º��º�·�na u Ćopiće·�����¶�º�·����
¶�»º�¶¸�
���·��¸�¸�»����º��������º��
¸��������»��
¶�·¶���������žu »º·�¶����¹��đu osta������¹�������»º�re „kašike“ (pera����
������skog toč����)
��	���
����
������	���
���	���
"����
�����
����������
�
�����

��������
�����
���
����	
������
������
��	�
�����
�
težak drve��
��	��
���
�����	���

�����
„kaši�“
������
�	
����skog toč�
�
����
	����le gvožđu�������($�'(�%"���)"ĆU���

��3�	�������º��»º�·����07�Ù����·�¹���¹������·����������¸��¹��¸����ga, već se nala¹��
�»
���)
��	�
�������
������
���	����
su čiča�$���jin pas Šarov i nje���
������
�	��
��
[…]
�'UNAŠ!*&�0,0�ĆE*(��(.(!�%(��



	�¶¸����»º¶�������
¶�»º�¶�����
º�����$
���
�����
�
"������
�����
"��
����
�����

��
��������
�����će mnoš���
�����
�����
�����
nižu se ispod stre���
čak se čuje i lepet malih 
����� ��'(ČAK I PTI+(�������·¶������
Ama šta će ti tuđe dije���
žen��
����=
–
poče da se 
"���
��
���	��ći nekud u stra���
�
�������
�����
��"�
����
��
��	
����hom neš��

�

�
��¸»º¶��9���

Ćopić kraj mli���ÚÚÚ�
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0¶·������¶�še ��º�¶�º�
��������º¸�����¸¹��»���
¶�»º�¶�������¸���»��
¶�ži�������

¶�»º�¶����·¶�����������»��žnu nara���»�¸��¸�����¸��������¶¸���¸�º������¶����
·��º�����

�
��¸»º¶��6���

-���»���
¶�»º�¶��0����–�¸�¸traš����
¶�»º�¶��01���–�
¶�»º�¶��¶�·���07(Ù�–��

¶�»º�¶�»º¶�����0�(Ù�–�
¶�»º�¶�·����09(Ù�–�»
������
¶�»º�¶��09��������–�
¶�»º�¶��������

��������������������������������������������������������
živah��
����������&%'&*&�"+�����'(!(���♦ )
�����
����	��
��	
�������
�����
7
��"�
��

�����
��	
�����
��������(�"�!,�ŠIN MLIN���♦ �����
�
"�����
������še pri�����
�
���	���
đe���
������
	��
 ������
��
 ��������
 �
 �����še se u zajed��č�
 ����viš�
��	
 ��������
�0,�ČA O ROGU$'"-"���*�����
	���
����
��
�����
7
����ći tri��
�
��	�
	���
7
��	
�����
���
��"��
������
ćuti | i još je bezbroj deči��
�
�������(�"�!,�ŠIN MLIN��������»º�·�����
3���
��
���	��čer���
���	���
�
�����
�	
��
�����	�
��
	
��
�������
�
����
���������
	����
�����
�������
�
����
�����
���
�
��le da se ređa��
��	
�������
����
	���še��
���	�

��'(ČAK I PTI+(�������
�¸��·���♦ (���	
�����
������
��	���
�����
��"��
tamo gde se čak 
ni vetar ne seti da češće zavi���
���
��
	
�����
���žu jedan sta��
����
čuve��
��"������

���
��
���di već dese��
���
��������
��
���jih kuća��0"	����	��+"���*(!,&*���������·��º¶�·���
-
�	
�����
���či
kroz uske šuplji��
����	
�������
��	
��
�
�������
����
���
������

�������,"#MIŠ$'"NJA O ĐAVO$	����

	�º¶�ćim se sa toga pro»º�¶��º�
�����������$���
��
����
���	���
	���
7
������

���
������
����
7
��	���
���će na toč��
�����
7
�
����ha kaplja za kapljom škro���[…] 
��(�"�!,�ŠIN MLIN���
�
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0���������
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07(Ù↕ je per�����º����¸�º�·���
¶�»º�¶��·���¸·�jek žubo¶���»
��·���������
0�������
�·¶������º���·�������������������01��↕ je domi���º������¹���¶����¶���

¶�stor (bez bilo kakvog rašč�����·��������·��·�¶º�������
¶�»º�¶��–�01In↔���0�(Ù↕ 
���¹�� ���� ¶������ ������ ���º�·������� ���01��� »���� ¶�������0�� ��� 
¶�»º�¶� ����º�
¶������18�	����������¸��ze Ćopiće·���¸������¹¸¹�·�����»���������¹�¸������
��¸�
�
������
��������1��0�(Ù����¸���·�����
»�¶·����»���
¶�»º�¶�������¹��
�»��º¶�����
��»�¸ša������»º��������¸�����»��������º�·���
¶�»º�·������¶����
¶�»º�¶�����º·�¶���
��¹�º·�¶�����������»�����º·�¶����09(Ù↕ je slo�����
¶�»º�¶����¹�¹��¶����
¶�»º¸�

������01In↔���01��↕ su pro����º�·������»º���što je����������������º�¶�º�
�����¸�
�����»��¸��¹��
���¶�đe����¸»��·������¶�¹�·¶�º����
���ću ključa�11���&�¶���če�
���� »�����»����� ��
�·���»��º�����1������������� »¸�»��������������·��� »¸����·����
štet������»º¶¸�º�·����¶�����¸����»¸����������������·�»�¶žaj (ima���¸�·�¸�

��������������������������������������������������������
�18�&��������·�������»º��¶���
�0&#%"%����#��$"%+"���
������»�����¸���������¶¸���

�����·������IŠA��
Neki Ćopiće·���¸�����º�����������
�¶����šu:
–
4����
�����
��
–
�����đu��

�����
–
���
����	
�����
�	
��
��
�
���čini ško"��
��"����
�����
����će pra��
��IŠA���
,���� »�� ������¶�º�¹¸�¸�–��� ��� º����������������
�»º¶�ka, štu�����¶����� ·�¶���,��

����
�����
�
"�����
�����
7
������
����
��	��
�����
7
����
��	��
"���
������

šiba | i mudra vidra nečuj��
�������(�"�!,�ŠIN MLIN���♦ ����
��
���noć pričao s vrbom�
7

���������
��"
�����
�������
| a Vidran Vidrić�
����
������
7
���noć u reci ribu lovio. 
7
���	�
���ga štu�
�
�����
��	��
��	��
četi��
�������(�"�!,�ŠIN MLIN���

�1����
���ja baba se još nije bila oždri��"��
�	
��
��
�
����
���
���������
�
����

����
�
��	��

��
��
���"
�������
��
������
�
	�	�����
���
��
���
��������
��	��

i čvo����
�
����
��($�'(�%"���)"ĆU���

�11������
��
"��
���������
	��������
���
����
���	����
pa je šarao oči�
��
������
���
���������
�
�����ča��
�������
 �
��ki čas neš��
������vao ili se čudio� �0&#%"%����#�

�$"%+"��
�
�1��U Ćopićevi��º��»º�·����
�»º����
�»�������º���¶������¸��–���	���������������»¸�


����rili pameću, poludjeli). „Tom rečju ludilo je imenovano jednom njegovom spoljnom 
�¹������–�činom pokreta i kretanja, čime se teška i tamna strana tog stanja pomera u 
¶¸gi plan“�(Vukić 1995: 84). O njima Ćopić je sačinio i priču  )&�"$�+(��¸�������
�še�
��ko se u proljeće  na drumovima pojavlj¸�¸�prve prošlogodišnje budale,
��	��
�
����
��
����njaci koji vječitio nešto traže ili za nekog pitaju����·����¸�»��������
����	
���	�
����

či�vim selima služe za smijeh, strah i sažaljenje. O Ćopićevim „hodalicama“, božjim lju�
�ma, „božjacima“, sanjarima na drumovima v. Marjanović 1982: 37–�4��Radulović 2012: 
���–�11���
�
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¶�·��¸�17����¶�đu�19���0¶�»º�¶��������������º��¶»���
¶�»º�¶�����»º��
¶�še�����º¶��
že��������»º����� ¸�����ku braš�����16�&�����
¶�
�����º�¶�º�
�������·��������
�
¶�»º�¶����¹��
�������������»�����
���ša�¸�
¶����»������������¶��������������
�����·¶»º����º�¶�º�
�����¶�¹���¹��¶�����������»º��̧ ��������»��¶�����º¸je drušº·���
���»º����������·���¶¸��·�����¸�������¶����
�¹��������!������¸�»º·�¶���
¶�»º�¶���
����¸¹������
�željnih. Ćopić (kroz usta Nasra���hodže) gene¶���¹¸�����º��¶»���

¶�»º�¶�–������ º��������������� »�¶�º�nji može namljeº�� �	�-$�%	���0������ »��
¹��»º��¶�������¸����¸���·�����
Tek čovjek siroma došao u mlin i zasuo ono šaku�
	��je ječ�
���
��������
�	
���
��
�
���
�����
�	
�����
�����
�����
	��
�����

makar šaku braš��
�����še mi dje�
�	
��	���	�-$�%	). Ćopiće·��
��»������
»·����º¶��»º�����#"0�.�%"��,*%�-"�-$�%"�
¶�»º�·����¸
�¹�¶�����¹����¹·������»º���
���biš li bit���
��đu i svađu | od našeg mli�
����ći lađu�
| jer će te trista čuda 
�
��đu���

.·������·�����
¶�stor je na ovaj ili onaj način, manje ili više, dire»º�º�čan 
�¸�����¸�»���·����¸�
¶���si, vrše rad��������¹����¹��·���������»º��¸2º¶��¸�»º��
������1 �0¶��º����0������¹¶�¹�º��»¸�����º»������01�������º»���
¶�»º�¶��0���������·���
���
¶�»º�¶�������������
�º�������»���»º�������

37. )�¶�¹��º�������º�¶�º�
����»�»º�·�����������·��
¶�»º�¶����»
¶��
¶����
–�¸�¸traš�����
¶�»º�¶���0��������¹��
¶����–�»
�������
¶�»º�¶���09���0¶���¶�če�����

��������������������������������������������������������
�17���zad se dže������
	������
���
�
���
��
	
��
������
čim koji zaspe hit��
	


��
������
�	��
�����ča mlin pa se sklo��
�
"��	ru više puta�
��
���stre džaku pa čita��

��������
sve dok se žito ne izme����
���	�
�
�	����
	
��
"�
��
�������
�����
�
�������

braš��
�	�-$�%	���

�19�(�
�������
�����
obnoć�
ukrao je šaku kuku�����
����
�
�
��	noj šum����

čistini zače����
�
�
���������$	*���",	!). ♦ ���mu baš treba neko ko će čuva��
����
�	

����
����va Žuće�
koji mu liže braš�����(�"�!,�ŠIN MLIN���

�16���đe onda ����
�	
������
�
�	
��	�
	
��
����
�����čan�
šta će�
���	�ži dalje�
�	�-$�%	���♦ (
���
"�
"���
�
��	�
�
���
��������
����čićem da nije samo jed��
�����:
��

�����
����	
����
�����
������
���
����
��	�
����
�
����cu do širo���
�������

�

	�������
��
��
��	
�����
�������
��������
�����
�
��������
���"������
�����
��

drum i kuća i kućiš����	�-$�%	���♦ )	������
��
	��
����
	������
�������
juče ono��

���cu više mlina i onda još... kome sam ono još juče davao nova�=���� �%(*'(,%��"$")&*�

.$	�"����
Takvi „nezvani gosti“ su poseb����
�»����¸�-$�%	�0&!&ČA,	��čak ima�¸���»·��������–�

��������Poš������ve muš��ce u našem kraju još odav�
��
��"�ča����
������
„�������“'

Poče��
��
��
���ži��
�������
*����
���������
��'
�����
"����
�
�����
!�������
�������

���
�����
�
�����
�������
������
�
„šverc“
pa se naš��
�
�����	��
���
�
��
�	���
�
�
����

�����������

�1 ���¶�»º�º������º��¶�������º���¶�����������¸�·�º��
¶���»���¶������¹��·������»º�����
�����»���Tošović 2002).�
�
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¶���� »º¸
�� »��¸�
¶�����º�·�–�život���� ¶���� �����¸�������»���
¶�»º�¶��.
������

¶�»º�¶����
¶�»º�¶�
¶�¶�����
¶�»º�¶�¹��·�������

38. ���� »��������� �����¸����º�·���
¶�»º�¶�� ����sto življe����� ��¸
��������
opšte�����·��»¸�º�
�»��·�»º¶¸���
��»·�����
¶�¶���–�01In↔���09(Ù↔↕. To su mje»º��
»¸»¶�º������sto živoº���%
¶�����������»����¸
����¸�
�¶��·��ci čim se malo bolje 
¸��ći (%"�0	!	�	��&'���¹���¹¸�¸�»��»�»º�����̧ �»¸º����'UNAŠ!*&�0,0�ĆE*(��(.(!�%(���
Od onih koji tu žive, borave i često navraća�¸��¹·����¸�»��·����ča¶���*&�(%�ČAR 
��%'(GOV MAČAK��14�������·��
�
¸º�����,����&�����»·����»¸��º��¸·�če s �����¶���
���¹���̧ �����
�	�.*�'(!	�-&���'(�"���¸���º¸��·���¹��
�¶�dič����»º�¶����������
���������¹��rio u poža¶¸��.$"*%&��	-&*"%'(���-�������¹���������������»·�º�lišº��13�
����������·��������º�ći da se iz nje��·����¶�žlji·���¶¸�¸�
¶�mi braš���¹��������
�-$�%�0&!&ČAR�������¸����¸�¶la žena, onako potišº������»º��������������¸��
��¸�ma na oči����¶��¸ći tugu. U te čemer��
	������·�še se nasa��º�·������
������� ���	�
 ��
 ���
 �
 ���	��
 ����ča���
 ��	���
 �����
 �"�������
 ����ča��

��	����
a uzdah se ne čuje�
�����
����
�����
��
�
��������
������ča����
�������

žrv��
�
�����na toč���-$�%�0&!&ČAR���	�¸��»��»��ća dana i noći pro·������»��
�����¸�����¸��Sad ćemo nas dvo���
	
������
 a naš će mlinčić da melje�


��������������������������������������������������������
�14�	� �·��� º��»º¸�
�»¶�������¹����º�·� ·�º¶��� ·����čar uzi��� �¹������� ·������

�����¸����na i na širo�������������¶·�����·��������
�¶��»�����·¶�º����¶¸
����»���
·�����»º�vlja oglas: „4
	���
��������
	�	�$��ša�
��	���čar�
����
��
�	��čem za sva vre�
���
����
	�����diš����
	��ga mač��[…]“ �*&�(%�ČAR I NJEGOV MAČAK���	�¶¸����»������
»�����¸��še�����������vatrišº��¸��������¶��¸������
�¹�����������
��¸���·����"�����
�������·�»�����
�¸čina puna braš������
¶���
�.��,	�(�.!,"%(���*�º¶��»�����·�še poja·��¸���
¸��(�"�!,�ŠI%&-�-$�%	���	
���
	�
�
�����
��rom | Toša i nje���
	���
7
��
����
��	��

����no žmu���
7
�����
�����
4��'�♦ )
�����
�����
"�����
����
7
����će pla����

�����ri kuća�
7
��
����
��	�
����to druš����
7
	�	��
$��ša�
mačak i Žuća. ♦ %���
	�	�

��ko i hrče�
7
	��
��men šaru čude���
������
7
�������
������
������
�����
7
�
�����

niču�
������
�
����. ♦ Vatra se gasi. Mačka i Žuću | zavi��
ponoć naj������
��������	��º���
º��»º¸��¹�·�º¶���¹��¹��·�����%��sen Žuća�
mačak zane����
7
����
�
����
�����
����'
7

�	��	����
����
��
����
����
7
���đe pred njih Ognje�
���'
�

�13�„����,������������»�����
��������»·�º�����»�������������������������»·���
čistog srca i duševnih stanja nego je i slike kao i ljude čiº������»����»·��»º·����
������º�
način, ukrašavajući ih. Čuvao je u »·�����»����
�¶��
¶�¹�ra crtež mlina potočara kao 
ikonu, koji predstavlja metaforično ucelovljenje nje��·���
�¶º¶�º���.���������������¸�
Ćopićevoj pripoveci sabira i predanja o mestu na kom se okupljaju nečiste sile, vezuje se 
za hrišćansku etiku i kulº��������¹�����¸������»·����»·�º����»º�����¸�¶¸�¹����0¶�»¸º���
je aluzija na jevanđelsku parabolu o sejaču i po»���nom zrnu koje traži duboku zemlju 
kao i Božja reč koja dopire do najčistijih dubina ve¶¸�¸će duše. Žito, kao euharistijski 
»������� �značava Hristovu ljudsku prirodu. To tu��če���� »�� ·�¹¸��� ¹�� 'EVANĐELJE PO 

'&*"%	��Radulović 2012: 115).�
�



0��º�ka Ćopiće·�����º�¶�º�
�����

�

9��

������
čita��
"������nu noć��-$�%�0&!&ČAR����8�-�������¹�������������������»º��
pošº�đeno od đavola i ružnih priča. Sto��������·��¶�·���¸����»��������������¸�
'�·¸�������·�����¸����¶�������»��žena���¸�·�����������i uopšte u bilo kakve 
��»���
¶�če veza���¹���������1�Djed je umro tako što je otišao u svoj sobičak u 
�����������¹�¸������»�����������������������	����"���
����
�"vlja svoj čisti posve�
će��
������-$�%�0&!&ČAR�������	�¸��������·¸�»�¶º���»���¸����na doži·���·�������
�������
	����če���
	���
������
 ��
 �
 ��������
�
 ���
 �
 ��
������	���
����

negdaš����
	��	����
�������
�	������
�
��������
��	��
��
	
��
������ća mlin�
lađa sa rije��
)��
����
���	
�
����
��jao na čvr����
��������-$�%�0&!&ČAR����7�

	����nu se rađa�¸��
¶�¹�������������»
����·����»º����������9�radost i žalost. 
!¸�������¶�º������6��

��������������������������������������������������������
��8�	�¶¸����º��»º¸������»¸�»��º���¹�»
����¸¹��¶¸����������skog žrv������
��¸»���

����·�����$"*"�	��$"%+	��%&�(�%"�*,"%+	���
����Uži���ć�
�
	��	����
�"����
���
�����
	
���je šta sve „�����
������“
�	�
�


�����
�
���
������-$�%�0&!&ČAR���
��1�%�������
¶�����»���·��¶������%����
��
���������
�
����
���	
��"��
�����
��
�


���
����
"������
�	
„špa�������“, šta li je=?��
�
���
����
���
���ba ni dočuo Vukovu izmiš�
�����nu o tome kako je čak i sve��
(�������
3�������
�"	�
��������
�������
�����
�������

a obnoć se valjao sa žena�
��
�������-$�%�0&!&ČAR���

��������
����
����
��
���šao u svoj
��"�čak�
�
������	���
����vište još neza�����

�	
�"�����

�	
���
–
�������
����
����čić već sipa sivo mli��
�����'
�"���
���	��
���"�vi mlin svoj čisti posveće��
����'
���
���
����
��
"���"�znih žene����
��
&������

��
�������
4���'
�-$�%�0&!&ČAR���

��7�„Poricanje ništavila, nestajanja i prolaznosti ljudi i stvari njihovim preseljenjem 
u večni svet umetnosti jedno je od suštinskih ciljeva čovekovog stvaralačkog napora. 
��da Rada je prvo nastavio život među junacima iz bajki, koji su činili svet Ćopićevog 
�º���stva, a potom se preselio u svet njegovih pripovedaka o detinjstvu“ (Vukić 1995: 
175).  Najveći Ćopićevi likovi ne umiru, već nastavljaju da traju u imaginarnom prostoru 
pripovjedaka (Vukić 1995: 192).�

��9�%�
nikad više kući�
među svo��=?����	
�
������
�
 ���	����
����=?� �%(�!	�	'�

�,&%#"%"�.!,"ŽO���
��6�/�
��
	��
���
��
����
����če po selu šapu�����
����di Zuko Zukić�
��
��
��


���
�����
�
������
�
�������
4�����
��
���
��šu�
	�������
���kli u šumi s Ćopića 
����������
��
���
����
��
�����
��de žene�
i to baš nedjeljom kad je naš red i kad 
4���
������'
���či��
��
�����
��������
�
������
���
��
����nik po čitav dan osta��

����
a često bi i pre��ćio��-$�%�0&!&ČAR). ♦ $
���
��
����še zgo	����
����
�������
����

��ši��
�
���
����
�
�������-$�%�0&!&ČAR). ♦ -������
baš je Veli��
4����
živi�
��

��"��?
����si česni��
	����
�
�����

�	�����
ispod žrv���
braš��
���
�������
��
������
�-$�%�0&!&ČAR���
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39. Mlin Ćopić smješº��
��
¶�·��¸�¸��������� ��������¶��đe u usku dolju), 
��º����������·�¸��¹���4�¸����������������¸¹����º���»����»º¶����3
Ćopić zbi���
¶�»º�¶��
����� �
�º�čar), po obi�¸�����������đu����¶�ma zbog čega se hori¹��º��¸����
·������»º�����#��������
¶�»º�¶�����¹�����������������ja: Pas Žuća se hva��������
čitav svi��º��A�
¶�»º�¶����������
¶�šao za jedan dan (juče, pješ�������º�����„��¶���
���“ 
¶�»º�¶¸������������¶����»�����A�
¶�»º�¶�¶�����»º����Od našeg mli�
	�

���
����Ü��	�
�����
��"
�����Ü��	
��re šume do vrha bre��Ü�	����
��
�����
������
Ü�-��
"�
	���
����	
��9��Ü�niče�
���
–
�
������
������(�"�!,�ŠIN MLIN���78�
0�»º�ji i šire����
¶�»º�¶�������»��»·���º�
¶�»º�¶�����¶�������'¸������¶�������
.��·�¶����7��

0¶�»º�¶� ������ ���� �� 
»���º�¶�
�¸º»�¸� �¸�����¸�� ¶������ ��� �¸�¸¶����
»�·��º¸je Đura�����������»����¶�º¸je i poželi mira i tišine, dođe u nje��·���������
���¶�»
¶�ča�������������»�¸ša žubor vode, šumo¶�nje lišća i pjesmu cvrč��:�º¸�
će ga čekaº����¶����¸»
�������¹���º���»º·����($�'(�%"���)"ĆU���71�	������¸�»��
¸·�jek nešto deša·��–����¹���·¶�ća, čeka, proº�če.�7���»
¶����������������
¶�º�že 
»���¸�¹�·�»��»º����º��»º���������
���»�¹���������
��������¶�·������������������
�¹��¶�·����º¶����¶�·�������¶�������	�
¶�»º�¶�º������������������·�¶����¸��»��

��������������������������������������������������������
�� �U Ćopiće·��� ��¹�»º����������� 
¶�»º�ru (Haša�����������·�� 
�º�ča¶�� ��»¸� ¸�

�����¸����¸���¶�º�·����
¶�»º�¶¸�����»¸�¸
¶�·��º¸����češće loci¶������
��4��������
�
	����
������Ü����������
���	
����Ü����"ič���
���	"������Ü������

����
����ča���.!",��-$�%). To može biti jedan �����
�¶��·nički mlin smješº���¸�¸»����
º���»��������cu niz koji se ruši zapje�¸šen bistar pla���»���
�º����	�-$�%	), ali može biti 
i više mli��·��–��»�º����0&#%"%����#��$"%+"���

��3�!¶�šin mlin nala¹���»����������»��������»�����¸��¹¸�¸���������¸������čak ni 
��	��
����
	���������OŽI*$'"JI MAČ�"�!OŠE����

�78����¶¸�����¹�¹�va čuđe������»��»·���º�
¶�»º�¶������������·¶����Iza tih reči 
�����ka ždra�
7
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7
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7
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7
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���na pa čak do vrba=?
7
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| šarenu ima čal���
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�����ća eno. | Kad vaša 
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7
���	�
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7
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	����
�
���čan južni kraj. 
| Veči��
�	���
��
�����
��	���
7
����
��
	��
��ća��
��	��.“ ��(�"�!,�ŠIN MLIN���

�71�„Uspo����� �� »
�������� »·���º¸�����������¸� ��¸� º������»º������ ���
¶�»¸º���
¸»
�����ma o kući“ (Baš��¶�1889��1 ���

�7�
,���
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����	�
�
�����
�"����
������
�
����
���	
�������
���ća se kako su 
juče neki lju	�
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�����čen grabić i kako im se kod naj�������
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������

točak�
�
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����
�
���������
������
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���������
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�����
���»�¹����������������»��¸·�����������lo neči����
¶����¶¸����� ��
¶�»º¶º��
�¶
��
��ºna. To može biti i sunča����¸º����77�0�����¸�
�¶��������»·�����
¶�����
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7
�

������
��gom u točak lupa�
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�����
����ći plju���
| pod njim se duga šare�
���'
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!����
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�
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·�»�lo đipa dok voda po nje�¸�
��¸»�����(�"�!,�ŠIN MLIN������»
����¶��·����»���
������Č",&�NA ŠUMA���Zimi se na toč�¸���¶�¹¸�¸� ������»·���će, a u pro���će se 
º�
���6��&�����¹�����������
���kad tačan broj kaši�����»�º���61�����¹��»��¸�¸�����
među viso����»���������·��»����¹�¶�����
��¶�tan je i težak.�6��*�����
¶�»º�¶�
�»
�������� ¶�¹·����¸»º�·�������
¶�������¶������ �
¶��º���·��� ��¸�»�¸ča�¸�

�º¶���� �·�������¸��ce) diže se da bi se sma�����
¶�º�»�����������������¹���
·��������67�0���kad pišče·���¸�����·�����º�¸�¹��·�¸��+���
*���������
��
��

�	����li čitav potok na svo��
���������

��
�	�
��
	��������
�	���
	
��
����
����
 "����
 ���
 ��
����
 bez vode ne može da melje� �%"�0	!	�	��&'���-���»���
����������������������������������.�&%(��,	�(�.!,"%(����

Ćopićev mlin se pod·¶��·��̧ �¸traš������·¶����»���������»º�¶�������¶�»�·�����
�»º¶¸���ji koja ga vuče�������� –���� »�� ¶�¹�¶���
�º
¸��� ��������mič�����¶�·���
����nje, gori u poža¶¸��.$"*%&��	-&*"%'(�����º�vo da će se s¶¸šiº��������������
�
¶�·�����Đ"*&���*,"ČA,"���������
��¸ren kao čiča (.!",��-$�%�������¶�����������
�¶�������»�����������¹��či�¸�»º���������¶¸��������»������·����¸�¶�º��¸�
����¶�·����¶�»º�·������������(�"�!,�ŠIN MLIN���

42. Ćopićev unutraš����
¶�»º�¶� �0��� čini kamen, žrvanj,�69�čekeº����� �¶·�
����66�
¶�����¶����·¶�º���0�»���»��������������stu čudi kako se troš�������čić 
�¶ža·��
�»¶���·����� ��¶»º·���� »�·������na i huč��� ·����6 �On čuje kako 
�¶¸���·�»��������ski žrvanj i ��������¸�¸�»·����¶�»
��·������������64�%���¸����

¸»º�������bično kad mlin ne melje, kada čekeº������¶¸���a žrvanj kao da spa·��

��������������������������������������������������������
�6��$���
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7
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7
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���će na toč��


�����
7
�
����ha kaplja za kapljom škro���
7
��ča sun���
dani se duže�
7
�	��	nom žrva��

–
poče da struže���(�"�!,�ŠIN MLIN���

�61�U zelen točak s kaši�
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�����
���	����
"����
7
"������
�"��
������

��ši�
7
	����
��
����
�
�����
�������(�"�!,�ŠIN MLIN���

�6��*�����
��	
��������ći se niza strm taman jaz ispod �������
��������
�
	�"���

među viso���
����
��	�
��
�����
�������
�����
��������no i teš����0,&$'(ĆE����

�67����	���hodža se trže�
 ���či�
 i još se i ne pozdra���ši s Lovrom utrča u mlin i 
����če za usta����	�-$�%	���4�	���
���
����
�
������
�
���bičnim doži�������
�	�����

čak do malog pore	��nič���
�����
���������
��	
"��žulj����
�
�
�������
��������
��	��
���
�����
�
�������
��	�
�!REŠ%'"�.��,"'"�,"!"���

�69�-
����
�"���
��
���	
������
7
������
žrvanj ko konjic pro������(�"�!,�ŠIN MLIN���
Vrti se žrvanj u set���
�����
| oblač��
���
�����
��
�������(�"�!,�ŠIN MLIN���

�66�Ono može da dola��
�
�"����
�������!�������
Dok Vidran Vidrić pred pragom hrče�

7
�
�����
	�	�
���
"��na ječe�[…<���(�"�!,�ŠIN MLIN���

�6 �3���
��
��vo čudo kako se taj troš��
����čić održa�
�����	
���
	������
�����
�	

���
���na i huč��
��	���,"#�&VOR S ČOVJE�&-���

�64�3����
��
������
����ski žrvanj i vozio se nekud u svo��
��������
	������;…] (.�

&%(��,	�(�.!,"%(���
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pa sve lič�������·����
¸»º��lu kuću�63��%���¶������¸�¸traš�����
¶�»º�¶���0�����
»
�ljaš������09������¹��»��
¶���� 8�%�����ga Ćopiće·���¸������¹��¹����������¸�»����
pa čak i spa·��¸�� ��Tu Vidran Vidrić pažlji·�� »��ž�� ¶��¸�
�� ¶��¸� ��(�"�!,�ŠIN 
-$�%���0¶���¹��� �¹�0��¸�09�vrši se pomoću vraº��� 1�-����·¶��� ¶���º��� ����º�����
·¶�º��� ��-���»����¶·���������
¶�»º�·����¸����·��¸�
¶�»º�¶���̧ �¸º¶�š������0�����
��»
���������0�(Ù��¹�¸¹����¸�
�¶���¶�¸�
�¹����¸�¸���¶������–�������¸�����¸�¶��¸�¸�
��¸º������º����������������
¶�»������¸����º�¸¹�������%"�0	!	�	��&'���¶¸������������
�»º�·����¸�¹�
�»���*&�(%�ČAR I NJEGOV MAČAK���� 7�	¹��¶·na puže divlja loza ili ih 

��������������������������������������������������������
�63�(
���
��
�����
�����
�
���bič��
�	
����
������
���traš�����
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�����	
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	���


�������la kuća�
čeke��
�������
a žrvanj kao da je zaspao��-",TIN ČUVA TAJ%	���
� 8����	���hodža baš je sje	��
�
����
����
��
����ći među prsti�
��	�
������


�����či���
"��še se neš��
���������	�-$�%	). ♦ $��
�	
�����
���đe i pognu��
����
�����

��
��
����
���	���hodža�
����
��
���
	����
���	luč��
����
�
���	���
����
�
��
	
��

nešto oče�����
�������
��
 �
���đe na mlin���
���� �	�-$�%	). ♦ *���	
����
���	�
��

Šarov i ubr��
���
�����čan na samom pra����'UNAŠ!*&�0,0�ĆE*(��(.(!�%(���

� ��&·��
�»���nje oni rade (poput Šaro·���������¶���¸�¸º�¶��������–�(
�
��
�����

–
�����de Šarov –
����šu mi na čoko�	��
�
�������
���
�
�
���������
���	���
���'

Idem noćas zajed��
�
	�����
�
���čaću ti kako je bilo�

��
�	�
����
�
�����
�
���	��
�

ako te obnoć bude zvao lisac�
��
���ruj mu ništa kao ni Šva"��
nego mu reci da ćeš priče���

	��
��
��ti Šarov da mu pre���	
������
�
������������'UNAŠ!*&�0,0�ĆE*(��(.(!�%(����

� 1��
���������
�����
����
�����
��
��	��
����no širo��
������nje u kožu��
�

šuba���[…] (�($�'(�%"���)"Ć	���Još se česti��
����
��
�������
��
������
�	
�
���
"��

�����čo��đa sa sli��������	�-$�%	���

� ��Kad uđoše u mlin i otvo��še taj�
����
��������
�������
��	�����
����
�����
ka u tamu peći���
–
Đura�����
�"���
����
����
��
mi živ=��$�'"%�*&����","*"%(���

� 7�Pa još ako je taj slučaj��
�����nik neki kiće��
��������
���	�
�	
��������
�������
�����
����
��
��������
ili možda pomlađi�
��
	����������������
koji štije i ćiri�����
��	�

"�����
dotič��
ima što��	���
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�
"�����
����'
/����
��	
	���že vri��	�

���
��������������������
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��
��
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���
„�����“
��"���
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����
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�
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���?��
�
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�
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pa šta je ��
�
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�"���
�"����	��
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�
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���"��
���
����đu kakvog pri�ši�
�
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žene pa se pri���žnom čte��
�
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�������
a ne mora baš posli��
�����
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��������

������
�
������
��
���������
������!��	���'


Nađe se tu poneš��
 �
�
�������na čovje�
 �a takvih je veći��
����no nevješ���

�����
�����
��������
"������
�����
�����
��������ka. Tu ćeš vidjeti čovje�
�������

s raši�����
���ma kao da baš tebe čeka u zagr����
pa četve����go živinče �����če li je�

pašče li je�
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�
��	��ga koji jaše�
"��"����
�
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–
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¹����nja gusto žbu����¹�·����¸�¶�����»�º���� ��»�na i četi��ste šum»���
�
¶�º��
��$"*"�	��$"%+	��%&�(�%"�*,"%+	����

-�����������¸���º�¸�
�¶��
º�·�¸���¶��º�¶�»º��¸�–��¶��¸�����¸�����������
����
���ča koje mlinar peče.� 9�Što se tiče vazdu���������·������¸���
¶������� 6��

	�����¸�»������¹��¶�¹��čiº���¶º����º����¶�·�º�»��»º�¶���»����¶����¸�������»��

���·��¸����������¶�dva; tu je mnošº·��¹��¸��������»º·�¶�����»�ra, noževa, pušča�
������º������¶���lja bez drš�����¶�º·����$"*"�	��$"%+	��%&�(�%"�*,"%+	����

43. "�������������»��������kat, već i subje��º�
¶�
�·���������������������¶��
º�¶�����������»����–����������
"���
���ča��.!",��-$�%���poč��
���ču vječ����.!",��
-$�%���"��
�������
�"�će svo��
������
"���
�
"������($�'(�%"���)"ĆU�������������
¶�º�¶����»����–�º¹·���������������

¸º��
������������
„/��	�������
��
,���
����
ča“
��($�'(�%"���)"ĆU���  �0¶�če priča ne samo mlin nego to rade i poje���������·��
»º���ri, npr. mačak Toša.� 4�A bake su prič���·��
�
¸º�������
Babe će priču o tome 
���ti | brže nego žrvanj mlin���
��(�"�!,�ŠIN MLIN���
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–
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�
"����ni je i kakav šuma���
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�
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�	
����
"��
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"����
�
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�
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�����ska Zuka Zukić�
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��
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����	'''
%�����
čovjek joj u voj����
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����	"�'''
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da zađem 
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�����
�
��
���������
=��-$�%�0&!&ČAR����

� 4����sti se veče�
���	
���
7
������
����
���če�
| a mačak Toša seo kraj Žuće�
7

���ča mu sta��
���če. | Veze od priča čude��
�����
7
	
���
��
"�
����
	���'
1����	

Toša�
„U nekog cara | rađa�
���na kruš�'''“
7
*
�����
���nu i Žuću pita�
7
„Šta to kraj 
reke šuš�?“
7
„To vetar šapće?
–
Žuća mu viče | –
��
"��
��
�iš��
već pričaj priče.“
7

%���bljen Žuća u baj��
�����
7
��	��
�
	��gom ište�
| a Toša sta���
„*���zi neko našim 
������ziš���!“
| A Žuća na to�
„$�
����
���še | zele��
�����
�
–
ništa više.“
7
�
���
������

���je Toša�
| pa tek što priču svrši�
7
���ta Žuću�
„Čuješ li�
	��že�
7
����ruz neko krši?“

7
„,��
��������
ćuti buda���
| to cvrčku puče tan��
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| Žubo��
�����
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���ča�
| a Žuća�
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| u sebi šapće�
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Tošo�
7
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vezi po noći�
7
��
"��
���
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44. -���� ��� �¹¶�¹�º���¸�º�·���
¶�»º�¶��	�����¸� »�� �¹·���ju dva zvuč���
�������¸�¸traš����–�0���, u kome šum (huku, jauk, jeku, uzdi»�������¶¸�����������

�º��
��»�¸��»º·�ra žrvanj, čekeº������·����¹�0�(Ù��	�-$�%	�����»
������–�0�(Ù, čiji 
¹·¸������¹����
�º����������������»����¶�će.� 3�����¶����������������
	���
����
��
��če i tre�����($�'(�%"���)"ĆU����¹��������¸�������
������������
���će i uzdiše 
��$	*���",	!���-���������������0&#%"%����#��$"%+"��������·��·�»�li žrvanj "�����
��������.��,	�(�.!,"%(����������točak ����lo đipa���(�"�!,�ŠIN MLIN����������če�
�0&#%"%����#��$"%+"���0�9(Ù����
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¸���¸����48��¸�0����»�������ga ništa ne čuje�4��
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�»���¸·��� �¹¶���� ����)
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	����
������� ��($�'(�%"���)"ĆU�� �� ����)

���nu se uči buka�
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��($�'(�%"���)"ĆU���Ćopiće·���¸�����dož�·���·��¸�
mlin kao živo biće: u jed����»�¸ča�¸������»·��»���lje, on poči��������¸če jer je 

¶�¹����	�-$�%	���¸�¶¸����
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–
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7
���	
	�"��
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| dane i noći izmeću 
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���na čuje se buka ��(�"�!,�ŠIN MLIN). ♦ -
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�
"�����
7
"���
�����
���đu ispre	
���	���
7
���
�������
�������
�����
7
�
�����
��
�����će jed���
��(�"�!,�ŠIN MLIN���

�48�*���vo odjek niz reku pođe�
7
������
���
���	��
���[…] (�(�"�!,�ŠIN MLIN���
�4��Ćopiće·�������¶��se prilagođavaju takvoj „muzici“ –���·���·��¸�»������¸
¸����¸�¸�


��������º�
�·�����»��º��¸���$"*"�	��$"%+	��%&�(�%"�*,"%+	���.
�ljaš���»º�º�������·��¶���º�
���»���
�»¸����¶���mo: […] �
���������
�����
����
�����
��	��
����no širo��
���������

u kožuhu i šuba�����$"*"�	��$"%+	��%&�(�%"�*,"%+	���&���»¸�
¸���
¶�ča, poseb���¹�����¸��
(
	��
���
�
��
����
���
�
�������
	��
��
��že�
žale i čeka���
��
��
������
���������
�

/��	�������
���nu pa se časti���
��������
�
���ša��
��������
���če���$"*"�	��$"%+	��%&�(�

%"�*,"%+	����
�41�Činilo mi se da više nikad neću vidje��
��	ne Haša���
da nikad više neću lovi��
��"�
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�0&�$&%�+��#-"'"���šumo��
���
���na rastu i šire se�
�
������
������
������
���

"��ži i sve se čini�
diše to negdje u bli��ni straš�a neman pred čijom se poja���

�������
�������
�
�"��vi sve što je ljud�����0&�$&%�+��#-"'"). Ona se, međuº����
��¸º¶���še ako se pored nalazi neki zašº�ºnik kao što je�º��¸�¸�¸����,����4��
%���¸�º�·����
���¸�
���������¹�����»��¶����je: na širem pro»º�¶¸�0�(Ù�
»·�������¶no, a na užem (oko P�) čuje se huk mli����.,(ĆA -",!�%&VE KĆE,����%���
��·� ¶�� 
�»��� 
�
¶�ća epiº�º����� užur"�
 �
 ������
 ���
 ����
 ����čića�
�0&#%"%����#��$"%+"����������
������
����
�&.-"�&/"%#�*"��������čan��������($��
'(�%"���)"ĆU��itd. Ćopić poten��¶����¸�0�(Ù��¸�º�·�¸��¸�����¸������
¶����»·�����
������/
����
����
�
��������
�����
7
����
�
����
"���
"�
�����
| dan i noć 
������
������
7
�
���me toč��
����
"�
��������(�"�!,�ŠIN MLIN�����������·���¸���
���
¶�»º����������»�����¸º¶���47�

45. Pored čovje�������»��� ��¹�»º����������
¶�stor čine biljke i živoº������
#�����»���
¶�»º�¶� ��� �¹¶�¹�º�� »����º�·���� ¸� ¸�¸traš���� �����¸ži spolj���
¶�»º�¶�
������ ¸��¹�� »������������će živoº�nje (mač����
»�������ši, konji�49������ ���
¸�¸traš�����¹¶�¹�º��
¶�����º�van za miše·���0�����01����0�������46�0¶��º������»º��¸���
��º�¶�º�
��»���
�¶���»��–���»
���·�»º����·�¸������
¶�»º�¶��·��¸�¶�º��¶�����
»¸»����–�mač�����
»���¹�������������
�¶���»������
�»º�������
�º��������0�¹���
to je da mač�����
»��������¸�¹���no da žive na istom pro»º�ru, međuº���¸��(�"�
!,�ŠI%	�-$�%	�¸
¶�vo se to deša·������li mačak pse����
�����¹������»��¸¹�·����
»
������»
���vog: […] ���
��
�����
��	���
������
7
�
�����
	������
���
�
����
7

mačak i Žuća�
	�	��
����
[…] 4�	����
	��že�
�
����
�����
7
�
����
4����
��	

čiča�$��še�
7
������ni žive dru���
��	���
| Žuća i Toša –
�
���de više���(�"�!,�ŠIN 
-$�%���0���»º���»¸��¶�·���·����¸º��
¶�º�·������������	�
�	���
�
�����
!��ću i 
reže�
��"te ježe�

���
������
������(�"�!,�ŠIN -$�%���!���će zajednič���
¶�»º�¶�

��������������������������������������������������������
�4��A ja sam se noću�
kad mlin što��	
���če�
�����	
"�	��
��
�����ši pored sebe 

���
�����
	��ča����
�������
"��
��
���tan i niče�
��
"���
������
�,"#�&*&,�.��&�&-���
�47���
���že tu ni pije���
jedva ga čuješ�
�
�������
	
����
���
�������
�oć���


�����
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���
���
�	�da zvuč��
�������
������
�
��������
��
�
	�"��
����
"������
���
����
����ča�
����
������no sije brašno i još sanji�
���������
���������
�
���ješ�
���
��ća na zatra������
����
	���������
�-$�%�0&!&ČAR���

�49�#�������·��·�¹�·������¹·�����������
�»��������»º���»
¶���������4�	���
��
��

����
�����	
���na bila čista�

�
��	���
���nom ćoš��
����
��
�������
���"
�
��������

�������$"*"�	��$"%+	��%&�(�%"�*,"%+	���

�46�	
¶��»�º��������̧ ��¹��̧ ��������
¶�ve šteº¸��-�
���	�
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�������
������
7
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mišić živio suri�
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���"�
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pa sada braš��
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�·¶���no napušº�º����»��»���
���������
¶�º�·�¶¸������������¶�¹��čiº�������
��·����09(Ù����������·¶����¶¸���
��·¶�������4 �!���»��
���·���»
����·��»
����
�����������
�º������»º��A mačak Toša brk���
��	��
7
��	�
��
����
���ći | i sve 
se čudi�
„Čuste li�
���	��
7
���znik postah Žući=
| Bolje je ući u lavlji kavez�
7
����

�
������
������
����!“�

#���nič��� 
¶�»º�¶� ·�ju (u veći��� »�¸ča��·��� 
¶�»º�¶��� �����
�º��������
»¸»����
¶�»º�·����·¶»º¸�º�
���������¸¸ći da je za obje živoº���������!¶�šin 
��������»º��»��¸¶��»º���¸
�rišº���
¶�»º�¶�»����de, toč���¸º�čišº���»���nišº��–�����
»�����ju se pod dedin širok skut��44�	�����¸�����»
�·��¸����
	�
������43�Među�
º�������!¶�ša shvata da taj čud���„�·�¹����»�·�¹“ neće dugo tra��º���38�Mač���
��
�»�»��·¶�ća�¸�¸������
*���vo odjek niz reku pođe�
7
������
���
���	��
���
7

opet su sreć��
��	
����
�����
7
	�	��
$��ša�
mačak i pas... Z����
�»�����¹����
žuje psa i mač�¸��3���¶���º��»º��
���·�����»�����
�º������»º���

46. 	�·����»
�����na živi Vidrić Vidran kome je posvećen čitav dio tek»º��
�(�"�!,�ŠIN MLIN��*�	
��"��
�������
na pustom žalu�
| Vidran se Vidrić boga��

������
7
�����
���da krljuš��
�����
7
������
��"�
������
�������%��
¶�»º�¶��»
¶��
������¶���º���¸��¹���������*��	
������
����
���ča��
�����
7
�����
"��"���

��
�����
���
7
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��������
����
	���
7
�
����če gla���
������
����
��(�"�

��������������������������������������������������������
�4 �Šumo��
4���
šiba��
��"��
7
���čani teče dan�
| pod vrbom Žuća�
na vrbi Toša�
7


smiš����
����
������(�"�!,�ŠIN MLIN���
�44�����Mačak Toša: ,���
��vu mačak okretno žuri�
7
�����če sta���
������
7

�


njim kiša uz polje šiša�
7
����
�����
����skom. |Umače Toša�
�	����
�����
7
����
��

dedi pod širok skut������pas Žuća: „,�	
"��
šta bi?!“
–
Žuća se pita�
7
��	�����
����
����
čen�
7
�
�����
������
����
��ta sinu | kao iz topa bačen. | Poko���
����
��
����
���
7

�������
��
����
��	
$��šin skut���(�"�!,�ŠIN MLIN������������������·��ćute u tami�����»��
¹¶�������»���������
���še��»
�·�ju mačak i pas u mli�¸�����!¶�še, što on ova���������
º�¶�še:
„+���
7
��	
�����
�������
�
�����
����
���li mačak pse��!“'�

�43�(����
����
����
�����
7
�����
�����
�����
7
�����
��
"�����

�
����

������
7
�	ri moćan grom. | Legoše na pod od puste strave | Žuća i Toša�
���
	�
�����
��(�"�!,�ŠIN MLIN���

�38�&���	���
�����
����
��
$��ša�
7
���će dugo –
kao i kiša?
Neš��
����je mačak 
Toša i pas Žuća napuš���
�����
što dedu Trišu ras��žu��
–
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������
�����
	�	��
$��ša�

7
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�
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��
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��ća���
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7
����će pla����
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7
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��	�
����to druš����
7
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$��ša�
mačak i Žuća.�

�3��Vatra se gasi. Mačka i Žuću | zavija ponoć naj������
���lom. ♦ Veče��
����
���"
��

"���
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�����
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������
7
�
�����
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!,�ŠIN MLIN���	��������¶����
¶�»º�ru Ćopiće·����¸�����0�����������·����¸�»����
�
º�¶���%���
	�	�
��ko i hrče�
7
	��
��men šaru čude���
������
7
�������
������

������
�����
7
�
���mu niču�
������
�
�������

Što se tiče fito���»����
¶�»º�¶��������������¸�0���01��0���07, već samo u P9(Ù�
�����
¸���·¶��������»����¶���vi, jove, žbunje, šikar����¶���º�����¸�����·���će (ruže, 
·�»�����������¶če·������0���������Ćopićev mlin čupav i zara»º�����$"*"�	��$"%+	��
%&�(�%"�*,"%+	���

47. Kod Ćopića posto���
¶�»º�¶��¶�����»º���»º·�¶���
¶�»º�¶�����
¶�»º�¶������
����������������»���
¶�»º�¶����&����¸�������šu u istom okvi¶¸�–�0�����/�����»���
¶��
»º�¶��·�¹¸�¸�»��
����·�še za P��–�º¸���»º��¸�
¶�če, baj������»����0¶�»º�¶��01��0���
07���09�
¶�»º�·����¸�
¶���º��������º�����������������·���
�»º¶�kač hete¶�º��

��»�������º�¹�ja su šumovi koji se čuju (posebno noću) iz i ispod mli����&»��·���
���ljež�������º�¶�º�¶�����������������º����·�º�»º���

�������¶��� 
¶�»º�¶� ���¹�� �� �¹¶�ža��� ¸� �������2��»����2
¶�ča����&���
���¸���º��º¶�»º¶¸������¶������������¸��31���¶������¸�����¸�3������¶�������������37�

0������
�º¶����¹��»�¸ša��������ki šteº��
¶�ča��¸���»�¸ša��¸�–�dok mačak 
Toša kazu���
¶�če psu Žući, Vidran Vidrić lovi ribu ispod mli����	�º���
¶�ča���

���·��¸ju se đavo����������
�»º����¸���º�����sto đavo�����»�¸
���!������»���
»º·�¶��������·�še vole P�(Ù���º������ske jaže.�39�"�¸�09(Ù���¹�¶����·�·�����¸�º��·¸�

��������������������������������������������������������
�31�,���»�����tički o svim Ćopiće·���º��»º�·����¸��������»����·�¶��������¸��
�3��%���bljen Žuća u baj��
�����
7
��	��
�
	��gom ište�
| a Toša sta���
„*�����
����


našim kuku��ziš���!“
��(�"�!,�ŠIN MLIN���♦
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�
���
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���
���ž��
7
�����
����
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šaj��
7
�����
����
����če usta�
7
„+��
��
���ča baj�!“
��(�"�!,�ŠIN MLIN���♦
Toša i Žuća 
�
�����
"�����
7
„+�
���
�����
��	��
7
���šao bajke čitave noći�
�
����
–
�
	
��	�?
[…]“ 
��(�"�!,�ŠIN MLIN���

�37������
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���ni od tih sumrač���
"��������
�����
��	�������
�����
������
������
��
����ča��'
4���
�
�"����
���������
���če se oko njih ple���
�
 ���'''
 ���
�����
�����

���
���
����
��
���	
���zrač��
�����������
������������
����
�����
���
�����ča�

����čića �-$�%�0&!&ČAR��
♦ �������
�
	����
�����
7
���������
���	
���
7
���bič���

���	"�����
7
����
����
����ča�'
7
����	�
����ren kao čiča�
7
���������
"���
���ča 
�.!",��-$�%��
♦ /���
��
što mlin bez pre����
�"�će svo��
������
"���
�
"���
��($�'(�%"�

��)"ĆU���
�39�+��
čud�
�����
šta da ti pričam�
7
�����nu leta i više ima�
7
"���
"�����

����


����
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 ���jen maglom braš�
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 �������
 ������
 �
 ����
������
�����

đavo����
�������(�"�!,�ŠIN MLIN���♦ Viđe ja pono��
	
��
��
���kvo đavol���
�����
���

đavo���
	��ko im kuća�
obnoć naj����
	
�	��
���
�������je jaža i oko gro"��
�
��kršća�
���!KA S ĐAVO$&-). ♦ ���
"����
���či on�
�
���će ko da dereš maljem u pra���
����

��

se neči��
����
���pe za vrvrš��
"����
�
��������
��
����da dolje niza šumu prema jaži. 
Viđe ja pono��
	
��
��
���kvo đavol���
�����
jer đavo���
	��ko im kuća�
obnoć naj����

	
�	��
���
�������je jaža i oko gro"��
�
��kršća. Te ti ja onda onda��
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�
��	��
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živ ni mrtav�
����nem do kuće����!KA S ĐA*&$&-���
�



�¶��ko Tošović�

�

67�

���¸���º�¸���»������»���º�������º¶�»¸��36�	�º��·¶������̧ �0�����¹��¹���¹�·�º¶��&�����
���·�����3 �Ona počinje da baja, čara i pred��že mač�¸���
»¸�
¶�»º�¶�¸��»�������¸��
�������������¸��»
¸ni želju koja se odno»����������vo izmješº�����¸��������
¶��
»º�¶��
¶�stor mašte i čežnje.�34�U među·¶����¸�»�� �¹�0���,�������!¶�ša seli u 
�������¶���
¶�»º�¶�0���������–�
¶�»º�¶�»����33�	�09(Ù������� �¹��
¶�����meća·��
���»����-
���
�����
�
��	��
�����
meća�
"����
�������
����'���&·���»���������
¹¸���07(Ù�¸������·¶�
ci šćuću¶��������ze zašº�º¸��)
�����
����	��
��	
�������

�����
7
��"�
��
�����
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�����
�����'). Zatim se težišº��
¶����¸������0������¸�
����¸����¸»�¶��·�º¶�������»����»�����ač�
�
��
�����
ponoć naj������
������'

0������»����¹�º¶�
º��&�������·����
���������¶������!¸�
�»���
¶���¹�����
»����
mač�¸���������¶��¶��¸�»·�����·������07(Ù������–�
¶·����������¶»º·��*�������#�����
��¶¸�����¶»º·��*��������iša.188�#����������º������sti želja u real����¸�¸traš�
����� 
¶�»º�¶¸� �¸����� 0���� ¸� ���»¸� ��� �������¶��� »
������� 
¶�»º�¶� 07(Ù������
��»º�����������º��¹��đu pasa i mač���18��!���&�������·���
začepi uši�
�"���
��
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"���
| čupa��
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����đen broj��	�¶¸����º��»º¸��·�·��noću banče��.!",��-$�%���	�
����¸�»��
���·��¸�¸���¶¸�������vi: mudri se Ćosa noću kra�����¶�
����$¸��º��¶���

¶����¸��������»�����-��vić s buzdo·������¸¶���¶�����ju. Nešto slič�������¹����¸�Č",&��
NOJ ŠUMI��,	
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�����je noć���7
�
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7
	����
��	��
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"���
�
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����'
7
„�����
"���“
–
���
��
���
7
�
����ko ječi po pustoj 
����'
7
)
���voj noći�
��	
�����
�������
7
���go se straš���
	�����
������
7
"��
����
"��

����
�
���nu ovom | išče��
�����
�������
����'
7
)�����
����
���	����	�
| niže se 
����
	��������
��	'
������vi metu i kiše šrkope | čarob���
����
������
����'
7
*�
	��

��ed njim dži������
������
| a noću sjen��
�
	��
���'
�

�3 �%��sen Žuća�
mačak zane����
7
����
�
����
�����
����'
7
�	��	����
����
��

����
����
7
���đe pred njih Ognje�
���'�

�34�„Žućo i Tošo –
tiho će ona –
| umem da bajam i znam da čaram.
7
%��sliš samo 
čude���
������
7
����
�
����
�
–
�
��
�����'
7
1���te samo šta biste hte���
| vašu bih 
želju odmah da znam. | U kakvu zemlju da vas pove	��=
7
$�ži��
����
sve ću da dam.“�

�33�To čiča reče�
�"���
�����
7
��	�
�
���
�
	���
����
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�	
�����
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����
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| ćuti�
�������
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��"�
����'�

188�Žuća i mačak pospa��
����ću�
7
������
������
����
	��'
7
„��	�
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����
–
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će Žuća –
7
�
"���
������
����kog Zeca. | Zeče�
���
����
�����
7
���
��
��	
�����

zeči���
������
7
�"�čen zeka odra���
�����
7
����
��
���
���je peče���'“
7
(����
��

mačak srdi��
���či�
| oči�
���še�
����ca kiša. | „Neće��
���
������
�����
7
��	��
�

������
����kog Miša?
7
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�	
����
����
7
���	
�����
��	�
	��ćin s brkom. 
7
1��neš li samo da hoćeš druš���
| miše�
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	����
�����'“
7
*����či Žuća i grom��

����
7
„Žive��
�����
miše��
"��ši!“
| A mačak na to žesto��
	������
7
„Neće��
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žive��

miši!“�
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7
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��
¶���ži da se pređe na izbor alter��º�·����
¶�»º�¶��
–���ži��
�������
�
����
	������&���º��
¶��·�º��¸���������������¶»º·������»�����

�»º��� ���� »º¶�žu čuva peče��� 
¶�»�� ���º�¶��º�·��� ·��¸�º�º�·��� 
¶�»º�¶� 
»��
Žuće),181 ��1�� .���������¶stvo u kome riba čuva peče���� ·¶�
��� ���º�¶��º�·���
·��¸�º�º�·���
¶�stor mačka Toše)18���%�¶�·������
¶���»����������������¸��

���
�º����¹����»·�đe, koja anu��¶��
¶���¹������������¹�0���,����¸�09(Ù�������&�����
���*�������»º�º¸��������»·�đa ������
���������vim želja����Pas i mačak nasta�
·����¸� »�� »·����� želja��� pa čak još deset puta pred��žu alter��º�·��
¶�»º�¶���
&��������*����»����
¶��»º�je da kaže:�„,	
���ga bude opet ću doći | –
������

���
����vi tiše. –
7
-
	�����
"�����
��
�
	��	�
| živi��
���
��	
�����
$��še.“
	�
0������»º����tiši��������������������������%�¸�
¶���da čiča Triša koji se ukli���·��
¸�
¶�»º�¶�»·�đe i pita da li su svrši���»·��¸�
¶�ču, koreći ih,�¶�¹�¶��¸ći� ���¸���
�������¶����
¶�»º�¶������
¶���º�ći:�„4����
���
	����
���ši��
���ču�
7
�����
����

	���
��
��je. | Čitave noći tupi��
��"��
7
����
��
�����
�
�����
�������
7
��
��

����
���ži�
����
7
���žiće čiča –
��"����
������'
&�
���¶�¹¸·��¶�·�187
��
¶���že 
���»º��¸�¸�
¶�»º�ru u kome se već nala¹��–����������¸�����¸�189�!����»������
¹��� ¸� �������¶���
¶�»º�¶��09(Ù������ ¹�·¶ša·�� �»º�������� ¸� ¶�������
¶�»º�¶¸�
0���,����


48. +��º¶�����º�
�����ja Ćo
�će·�������»����
¶�»º�¶�����»º¶����&��
�»�����
���¹�����¹¶�žaja noću,��������»·�����bično i straš�����������
¸�����·����·���
�
�»��»º��
¶�º�·����������·¶��������º¶����
���»����¶���%"�0	!	�	��&'���kad nešº��
����������¸��¶���0&�$&%�+��#-"'"������·�������¶�º�¶�»º¶�ha su šumo·��¸�¸�¸�
traš������0���01����»
������������·�����0�(Ù�������������huk žrvnja, buka toč����
žubo¶�����·������º���������¶�¹��¶�º¸���¸»�¸���»����������noć�����¹�������
·���º�������bič���
��¸»���
�����nom da se čovjek pri»��ća mrtvih i onog�čega 
nema po danu, kada se javlja nešº������»��� �¹�
��¶či���
��»�����¹����� ��� º��

º����ili nešº��¶¸��������šumo·���������na rastu i šire se����»·���º�»º¶���º��
�»º����
»·�����ži�i sve se čini da to diše negdje u bli¹�ni strašna neman pred čijom se 

���·���¹�¸·���������������¹���¶�vi sve što je ljud»����0&�$&%�+��#-"'"���������
bič����¸������ �¹���·����·������·��čovjek se hra�¶�������� ����������
¶�·�����
»º¶�����$	*���",	!���������
�¹��º�����»�vi iz noći iza¹�·�ju jezu i bude čud�����»���
����������������������������–�¸�
��¶či���
��vi nešº�����bično i teško, nešº��
����»º¸�����¶���
�¹��º��¶¸������¸���������·����������� ��� �
���º¸� ��»·�����

��������������������������������������������������������
181�„Rado ću poći | u neko car����
�	�
��
��
������
| gde čuva stražu peče��
����
7
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	�����
�	
����
�����'“�
18��*���đi�
�����
���������stvo | gde riba čuva peče���
����'�
187�Šta će vam car����
�������
%���
7
������
�����
�
������
"����=
7
��"����
���


uvek se nađe | kada ga stigneš trkom�
�
���ju. | A mome mač��
���đer velim�
| miše�

������
�
����
����'�

189�Zar ne znaš�
Tošo�
������
�����
7
��	�blji miš se kod mli�
�����'�
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º¶��¸º���
¶���º���%"�0	!	�	��&'�������večernje i noć���
¶�če –���������¹�ći u mlin�
»·����»¸��º��¸·�če s fenje¶�������,���nosi sa sobom svu jezu strašnih večer�
�����
¶�ča��	�.*�'(!	�-&�"��'(�(�������»��
��
�º
�����»����»����������º����·�º���
���»º��
��º¸�¶�¹��¶�¹���
¶�če, obič���
¸���»º¶�·���·�¹�ne za noć, smrt, neči»º��
»���186����¸����nje duše (-$�%�0&!&ČAR������� »������ »��»���������·��
�º�ča¶���
�¹·��������¸�¹���º���¶������¹�·�����
��������·��»·�º��������������»�������»����
���zrač��
 �����������
 ������������
 ����
 �����
 ���
 �����ča�
 ����čića� �-$�%�
0&!&ČAR). Prag u Ćopiće·���º��»º�·�������¹��������º�¶�º�
ska međa između 
������
¶�»º�¶���¶������¶����������¶¸�����¶�������������¶������

49. Ćopićev mlin ima i hete¶��¶�nič�¸��¸�����¸�¸�º���»��slu što pone���
����¶�ža·�������·¶���me, već, kako reče pisac, več��
�����18 
��������¶����
����
���·����»
��������184�	�º���»��º�
�»¸�
���·��¸je motiv vječ��»º��–�·��čiº��»¶�će, 
vječ�����¸��·��183�·��čiº��*¸���vječno Vječ���0»�º��1�8�&·������¹�����¹¶�ža������
�������¶���
¶�stor, već ima����¶��� ·¶������� ·¶����������������
�»º������������
¶�������	���
	�"
*�����
���1���0�»º������¶���������tič���·¶������–�����»��
kaže da �����
�»º�ji više od stoº��¸�������1�1�

50. 0¶�»º�¶��º�
�»����·¶��������¶���»����¶�¹¸�¸����¸¶¸�»�»º�·����¸�����º��
¶�º�
�����»
����¶�¹��čiº���
¶�»º�¶�������º�¶��¶���
�����»
����¶�¹��čiº���·¶��������
"���»�����������¶¸����»º�·¶������¶����¹¸�¸����»º������º�¶�º¶�
��¶��������������

��������������������������������������������������������
186�Čak i onih u četvr���
����	��
koji obnoć sami u mlin idu�

���
�
��ku čuči 

neš��
�����
�
���to pa škljo�
��"�ma i viče�
–
-��
����
sad ć�
��
�������?���$"*"�	��$"%�
+	��%&�(�%"�*,"%+	���

18 �	���º�¶�º�
����·¶���me poči�����¸�������»�º��
¸����»������¸�º¶��¸������
»��
�¸º����
¶�����·¶�������$����¶��18�����

184�.�mo pod toč����
�
�����
�����
7
�������
"��je veči��
��������(�"�!,�ŠIN MLIN���
183��	
4����
����
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�����
�"���
| veči��
���ća prši�
7
������
���
"�	�
�
���đe�


7
���
��
�
	�"��
���ši. | Tamo ni život ne bude kra���
| uvek je duži –
za petlov batak. ♦ 
A Toša veli�
„/���ru Žućo�
7
�����ćam pr�	���
�����
7
�
����
����
���
���
�����
7

���znik ti si moj. | Neka naša lju"�
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�
�����
| veči��
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"��"����
���!“ �

1�8��
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���
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kaže�
7
����	
��"�����
����
| gde več��
*�����
������

"��
����
| juri veči���
���?�♦
*����	
���
����	�
�����
7
������
��
���žnim žuri. | 
Sve mi se čini�
večiti Žuća | večitog Vuka juri... ♦ –
�
	���
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��
�	�����
kaže�
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| gde več��
*�����
������
"��
����
| juri veči���
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7
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7
������
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���žnim žuri. | Sve mi se čini�
veči��

Žuća | veči���
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����'''“'�

1���Kad je počeo�
ko će da pam���
7
�
�����
"�����
seća���
���
7
���	�še ga maj�����

veš��
7
�
	���
	�"
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1�1�+��
čud�
�����
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7
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7
���jen maglom braš�
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���¹�� 
�·�¹�·�njem godiš����� ���� »�� 
¶�»º�¶��� ������� 	� ��º�¶��¶���¹�¸�
��º�¶�����¸���¶�¹¸�¸�·��·¶���������º�¶��¶���»�����·��
¶�»º�¶�����º�¶�º¶�
�»���
–������»¸��¹��¹�����¶¸���¸��¹�����¹��¹���·¶�����������»������¸��¹������º�������
����¹��¹���
¶�»º�¶�¶������
¶�»º�¶�–�
¶�»º�¶��������¸��¹����·��¸�º�º�·��������������
������–�����¸�¸��������
�	����
Tošo i Žućo�
| ja ću u prav��
4��'
7
4�����
����

ždra�����
����
7
������
�
���
	
��že leto. 0¶�»º�¶�������
�»º���������»º��»¸»¶�º��

º��������� »���¶�ću iz suprot����
¶�·���� –� »���������������� »��·�¶�����¹��
ždral, a sa pro»º�¶�����������¹�����º�
����¸����»º��1���

Od svih godiš������������·�še mlin»���
¶�»º�¶�¹��·�º��¹���1�7���º����������
��·��������–�»
�������09(Ù����¸�¸traš�����0���), pri čemu mnogo više prvi. U P9(Ù�
���̧ �¶�¹�������¹��
¶�»º�¶�����������1�9���º��¹�������
¸º�vi, šume, polja, bre��·���
��º���đe rasti�����¶·�će, žbu�����1�6�&����»·������0�(Ù�����������
�º����������
�������»·����oštre�����re pažlji��
�������
���·��
����¶��¸��������¸�1� �"�¸�
¸�¸traš�����
¶�»º�¶¸��0�����º�·������¸������º¶��»¶�»º·��–�·�º¶��1�4���������
����»
��»��������»��¸��»��
mačka i Žuću zavija ponoć naj������
������'�!¸�»¸���
»·���će sa kojih ������
����čast pla���'
	�¸�¸traš�����
¶�»º�¶¸�¹���������¶��
žrvanj
�zastao žrvanj���"�07(Ù�
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����	��
��	
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�����
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��������������������������������������������������������
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| u goste dođe ždral. | Spu���
 ��
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zašu��
 �����
7
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�
��	�
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Žalosno vetar u trsci šumi | i zim��
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�����
| a ždra�
���
�������
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„Da li ćeš 
���ći las��=
7
�	�še one u tople zemlje�
7
���da su preš��
�
���	�������'“
♦����	��
��	

��	
������
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7
���či u magli put���
�����
| beži od mrzlog zim����
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u druš���
����kog ždra��
7
„1�����
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	����
7
���ćemo noćas na topli jug!“�

1�7�&�
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��º�ci zime v. Baš��¶�1889��
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�"���
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7
�����
��

vrbe do reč���
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7
�
��kom žbunu pamučna ćuba. | Sipa i veje sa svi��
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 ���'
7
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 �����
7
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�
�����
�����
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	�������»�¸ča��·������¶��������¸�·�º��º¶��
»º¶¸���
¶�»º�¶��0�(Ù� �
¶�stor toč�����0���� �
¶�stor žrv����� ��09(Ù� �
¶�»º�¶� º�
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��
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���	���
	���
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������
����
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���će na 
toč��
�����
7
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����ha kaplja za kapljom škro���
7
��ča sun���
dani se duže�
7

�	��	nom žrvanj –
poče da struže��0¶����će ula¹��¸�»
������ ��¸�¸traš����
¶�»º�¶�
������1�3�

51. �¶¸��������·��·¶������–��¸º¶���zora, dan, veče118�¸���·����¹��·�º��¸�
»
������
¶�»º�¶��������	�
��������»�¸ča��·�������¹����
¶�»º�¶�����¸¹����–��º·��
¶�����¹�º·�¶�����
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52. %����čan gene¶�º�¶�����»���� ��º�¶�
�º�ja je magla. Ona je odlič���
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¸º¸��!¸�»¸���¶¸�����º��
¶�º�
�����tiši���»��º�����¶�������·����čar zaspao o���������������������»¸º���
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���»�¶·�º����¸���¸�����¸��»�º� ���»º����º·¶��¹�»
��� ��»��¶���¹·����·¸�
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����·¸��º·¶�»������º����¸�¶���·����ča¶�����¸�����»º�la čvo¶¸����¶�����¸º¶��
��� �¸º����
���¶��¸���¶�¹��lo fenjer, četi¶��»¸�»��������¸º�
����¸�
������������ ���
���»�či���
�º�
���������·����
�º��
�·���¸�ker, kiša pada, mokra je voda a suvi 
���»���čiča pere vodu i u loncu suši, kovač k¸je čavle od vazdu����������¶�je reše�
º���»º�¶����·¸�����
�������
���º�����¶����·�������·�������¹������
������»��
�
¶žio od vatre i ranu dimom zavio, pje»����������¶��¹¶�����»¸�ca i piše pje�
»�¸�
�·¶ši����·�����

53. '������»¶�»º�·��»º·�¶�����
¶�»º�¶���·¶����»������¸¹�������������»���

�¶»�������������·��º�¶�
¶�ča s vrbom, a ona se ogle��¸�·�����·������������»º����
¹��������»�����º�¶�º�
�������������–��(�"�!,�ŠIN MLIN���

54. Ćopić eks
����º���¸���¸ču��������¸�»�»º�����º�¶�º�
��������»º�������»¸�
¸� �»º������ �� ¶������ �� ��¸¹��ska) a koje još čine groblja, crkve, dža������ ��¶¸����
��������
¶�·��������¶�»kršća: *���	
���"���
���va i dža����
��
��
�"�čno što����

������
������
��������
�
��kršća gdje obnoć voli zasje���
	���ni đavo�
���
���

���gov rođak i pomagač�
pa čudo nači����
�
�����
�����������
��������
���"���

s grešnom ženskom čelja	��
���
��
�
"��
��kršća ������
"����
�������
���	����

�
 "����� �-$�%�0&!&ČAR���0�»��� �»º�če da se takvih mjesta čovjek sjeća s prvim 
»¸�¶��������¹���¶�·�������»�
���·����¹�¶����������������»�������·��¸����¶���»·��
koj čaro������-$�%�0&!&ČAR�����¸
¶�·��»��
��º���������·���¹·����¸����»º�������º��
¶�º�
��������bič�������»º�������»¸�������������¶������� ��¶¸��� ��¶�»kršća pre���
����
¸»º�� ������	������obič������»º����»���º��¹�������������»��������¹�����
º��������
 ��������šu �����ćom i tugom napušº���»º�����¶�som šuš���� ��
��·������º��������º���»��»·�º�������º�¶�·��»·�ju vedru život�¸�»º¶��¸�����
���
�»º�je na svoj način zača¶�������»·�����·����Šta li si samo�
čak i u žeže��
��	���

����
��	����
 �
��������
�
��prš����
����ča����
 ����
���
����skog toč�
 �

���či��
������nom šarom duge?��-$�%�0&!&ČAR���

55. � ¶ � � � � � �
¶�»º�·������º�¶�
�º��¸����
¶�»º�¶����
���¸�����¹����
��º��¶������¶�¹��čiº���
¶�»º�¶����¹��đu osta����
¶�»º�ra živoº����
¶�»º�¶��»�¶º����
·¶����»����¶�·����
¶�ži��ju se sadašnjost i proš��»º�������¸��¶��������������º��¶�še 
»��¶�����»º������������113�Ćopiće·���¶��������¶�»
���¶��¸��»º¸
��¸�̧ ���º�¶�����¸�»��

��������������������������������������������������������
113�/¸���»��º¶��������¶���������»������º�¶�º�
����
¶�»º�¶���������·¶�������/�¸���

¸�º�ÚÚÚ���&��º·¶����je to neobična heterotopija i da je svakako „drugo mjesto“ u odnosu 
na uobičajene kulturne prostore, ali da je to prostor povezan sa gradom i selom, budući 
da svaki pojedinac i porodica ima na groblju ponekog svog. Groblja postaju „drugi grad“ 
¸�����������
�¶���������������svoj „sumorni dom“ (Fuko 2005: 33). Fuko dovodi u 
·�¹¸��¶��lja sa četvrtim načelom heterotopije: „Heterotopije su skopčane, najčešće, sa 
�
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����»¸�¹��������¸�»
¶��ni čak i da pre��će.1�1�Kada žele����»º���¸���������
nešº��·¶����
�sno, kažu da je strašno kao ponoć pored sta¶����¶�������	ČI!($'��
,"#�&'%�����0!�+(����¶������»¸�º�
������»������»º��
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�¶�������Ćopić veže za tiši�¸����¶������¶�����»����·������¶�������¶����
»��»�����¶����¸��!REŠ%'"���¸��¶�blju je težak mir tam������������»
���������
��¶�»�����¶��������·������.$�'(0��-$"�&ŽE%'"�����»
��$�
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��������������������������������������������������������
�¶�����tima vremena, one takoreći optočinju onim što se može nazvati, po čistoj si���
º¶�������º�¶��¶�������:���º�¶�º¶�
����¸�
�º
¸��»º�����·����»·��¸��¸�����¸���º¶��¸º������
»����¸di nađu u svojevrsnom potpunom prekidu sa svojim tradicionalnim vremenom; ovde 
se može uočiti da je groblje mesto izrazito heterotopijsko, budući da groblje počinje s�º���
čudnom heterohronijom koja je, za pojedinca, okončanje života, te navodna večnost u 
��joj ono ipak prestaje da se rastače i iščezava“ (Fuko 2005: 34). N. A. Mastalerž ističe 
da su groblja posrednik između svijeta živih i svijeta mrtvih (Mastalerž 20�1��� ���
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�¶��¸����bič���»º·�¶����
¶��¶������
¶�
�če�����
����¶��$�������$�'"%�*&����","*"�
%(���0�»�¸��¶������»�¸že za sli��·�º��
�¶�đe����
��·¶����¹�����¸�����»º�¶��»����
�¶�ne žene koje putu�¸�����¶�������������
�¶��¶�����»¶�nič�����¶���va više 
�����������¸��0,�'"!($'����

�¶����������¶������
¶�stor na kome se deša·��¸���¶������»º·�¶�����·�še dola�
¹�����¹¶�ža���̧ �
¶�či 0&�&'%��Đ	�"�0	!%���1���	������»��
¶������¸���
�»º¸
���¶����
��¶��������,	
��
�	��
����
����
 ��������� ¸�¶�� ��������nik Đuka Put����
;*�]. Četi¶��»���������������»¸����;�<����¶��������»��¶������;*�<�¸�»�����º¶�ša����
;07<�1�7�!������¹����
¶���¶�º�� ��¶� »��������º�·�����º�¶� ��·����
�������������

��������������������������������������������������������
1���Ćopić je napisao zbirku .(&.�&� �,&�$'(� »�� �1� 
��»���� �-&-"�� �� 0&�� Đ	�"%� .�

$	$�+&-��,	�",��#�-�%(.&!(���RAJIŠKE DELIJE��.0&-(%���'	%"�	��$&0&*�-��"�$&��0&$�+"'"+�!&�
�&,��	��&$	��&�"%��0&$'",�'&*"%��*ESELA ŽENICA��Š�&$.���0&�*&,%�����(#�-(%��-$"�(%"+��¸�
�����������·���¶���̧ »
�����������¸����������
�¹��·���̧ ���º���»º·¸���������»¸�»����¶º·���
„Ope·��� ��������·��hodanje po životu, sapatništvo sa dru������¶��»º�� �� º¸����·�»���� ��
������� »����������
 ��
 "���
�
 ������“ (Marjanović 1988: 67). Neke od pjesama počinju 
��¶�ćajem umrlog iz groba: ��	��<
��	
�����
��������Ü�����	��������������"��������
Ü��počivam ti ja����	�
�����Ü��Staniša�%�"������$�	������Ü��momčina��
����-&-"����0&).  ♦ 
(
���
�������
���"���
���������| uz kamenu među ležim�Ü����
	�������
���������Ü����
��

ni hlada dati ne može��Đ	�"%�.�$	$�+&-). ♦ Ovde počiva Radekić Ilija���Ü����	
��
�
����

�����
�������[…] (,	�",��#�-�%(.&!().  ♦ U ovoj noći, posljednjoj��"��
�����Ü����
��

����
����	
�����
������Ü�.�����
��
�
���$�	�������������
��
���
�������
����
	�
�������7����
��
	�����������
�������0&$�+"'"+�!&�&,). ♦ Bože me prosti��moje bi i prođe��
| a bil sam ženska�
čusta i na glasu�
7
"���
���
"�����
�
����
�
	������7
	
�������
������

oči da napasu �*ESELA ŽENICA��
 Takvo obraćanje rjeđe dolazi u drugoj strofi: +��
 ����
konačno počivam u miru��Ü�nadmudrio sam i pse i žandare�Ü����������������domaćine�
������Ü� ���ma im šipak�� �
 	����
 ��������Ü� u selo Nedođin���
 ������
 �����
 �$&0&*�

-��"�$&). Nešto slično nalazimo  u priči %EOBIČNI SAVEZNICI� ¸� ������ »�� ·������� ���
porodičnom groblju šale sa svojim „domaćinima“ (to je moje mjesto, a ti sebi traži��	
����

���
����io još za života“, probudiće se�������
���
��������
�
	�����
������), nazivajući 
��� /������
 ����������� Za Ćopića umrli ljudi znače dio „pravog života“, iako su davno 
��������
���
	����
�������-�¶janović 1988: 68).�

1�7�Treš����������češći i omi��������º�·�¶·���»
�������»��»��¶���¸ju Ćopiće·���¸���
ci. Običaj da se na grobovim���a naročito na �¸��������������¸���sadi drveće, posebno 
ono koje rađa, nastao je iz veoma starog vjerovanja da se duša najlakše vezuje za kamen 
i drvo (Deletić 1991�� 6�������»¶�»º·����º�¶�º�
��»����»��ća����»�¸ži orah: ���	�
�	

sam đače bio�
│ tek u ško��
�������
│ đedo orah posa	���
│ nek ti drv��
����
������
│ neka 
�
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�������¶���¸¸ći da su ga dav������»
¸���ne želje �����
��
�����'�&��»�������
�¹��¶º·��� ;1<��»������� �·��¸��¶���� ��º�¸¶���¹����dao u noć. Bilo se već odav�

���či���
šuš�����
��
�
�����
�	
�����
�������
������lo lišće i neko je u dalji��

�����
��������
�
�������
���
���
��
�������
�
������. U tom tužnom večer�
njem času [V7<�
��������»�����·��»·�ju proš��»º�;*�]. Prvo je počeo da se žali 
kako nije ni imao živoº������������¸»º������
��
������������
;*9<��
���
����

��	��
������
;�<�������¸����
¶�º�kao život [V�] na tuđim paš����������¶������
�����
��¹���če����
���º�����.�·�tio da je to sada proš��»º�
�����
��¸ša·����¸�
»º¶��¸�
¶�� º������ �� ¹���¶�·�������¶������–� ;���
 ������
��
����
 �������

��	����
�"����žite negdje da se na ovim paš�����
����čio život vječi���
�������

�
���ge Đuke Put�����&������
¶�»º�¶�;0�<��������̧ ���¶�������»�������·�������¶����
�	
����
��
�
����či���
"������
�
���	���
"����
�������:
��
�"��žnjeg voća��

�"����
�
����
�����
����	��
�����
��
	������
�������
����nje ovči��
�������
čini�
��
��
��
	
��
�����
�������
�
���������
����ša�
	
��"�je teš��
�
��žnu tiši��

u noći i da otvo��
"�
����
��������
��������0��������»�� �������¸
¸º���;�<����

¶�»º�¶��¹·����¶������–�kući [P1<�»��¶�·������¹��º��na voća¶���¸����������
¶·��
¸º�

���slio na to da živi svojim živoº��������»���»���¶¹����»¸¶�·��
¶����¸�����·���¸��
��¹��¸�»���·�¸��¸�li su na silu, čak u treće selo. I evo veče¶�»�;*6<�����»��ća 
�����¸�����¸����mu još uvi������������žare�»¸¹����»¸đene žene. Nikad je nije 
¸
�º��������������go žali������������»º�na da je noći pro
�������¹��������������
������
��
�»º�·����
�º������A zar može zau�����
	
��
���������

	
��
"�
��
��

���
	
��
��
���
	
��
�����
��������
"��ne noći u tugo�nju za Đukom Put�
�����=�'�¶����������������¸���ru počiva ispod treš��������¶����¸�;07]? Pošº�����
º��na nesreć�����·�����¹�¸·�����
���
����;*6<����� ��������;7<��"�
¶�»º�¶� ���
������;0�<��Ćuti kuća kao ukle��
�����
��
���
��������
a u voća��
��
�����&��šao 
������go kuća u koji���je za živoº��;0�<�»�¸žio i svuda isto: noć [V6], tiši����������
º¶������ ���º¸�
¶�º���������������vog živoº��
�� ���
���slio da možda nikad 
nije ni živio, da mu se samo činilo da je živio, a u stvari sve je laž. Sto���»��̧ 
�º����
Gdje ti je ž����=�.¸�nja je sve više rasla. Kada je naišao pored kuće u kojoj je 

�»�������
¸º�»�¸žio i oda����»¸����
������������¶������;01<���»º¶čao je pre�����
ovčar»���
�»��
�������
��¹��������»º���º�������·�li, što je pokoj����
¶�º¸��čio: /

�
��
��	��
��
�	
���	��
��"����
"�
������šen pred sje���
���������
��
�����
–

���
���
��
����
�
�����
nit se čudilo što se vraća onaj�
���
��
	��
�	��������%��
���»º¸������� »¸��
�������� �
������������¶������������ »�� »
¶�������
������
kuću [P7<���
�»�������
¸º�
��¸šao da živi svojim živoº������
��
����
	�����¹�»º���
�����¸��¶������ćan da dalje krene i bilo šta pre¸zme: nije više imao ruke da 

��������������������������������������������������������
imaš uspo����'
,	
����še jutra snježna�
│ iste zime�
����
��	�
│ na seo����
�����
����
blju │ sahra�����
���
	��da. │ Dra��
	����
��������
│ na pro���će pričaj meni │ o dje	��
���
����������&,")�.!",����

�
�
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¶���či crno trnje i opo¶¸��¸���¸��»·���nju male čisti���¹�������vu kuću. /���

��
��������
����
��
�	
������
	���
���če���
�
��	���še���
�������
���	�
��

���
	������
����
������
���	�
���
��
�
�����
�����
"���
ali mrtve ruke više 
������
�����
	
������
�����
	������0¶��»º�������»������»����¶�º��
»¸��–�+���

vidiš�
����
���
�������
��
������
�
������������;* <�¸
¸º���»����¹��;9<�
–�����¶������;09<��0�»�����¶��¸��¹������������������¸�¶li Đuka Put�����·¶�º���1�9�
0��������»��·¶�º���¸��¶���;07], ne našavši ni trun��������ga što se zva���·��»º�º��
život. $��
���
������
�
�������
;*4<�
����
�
�����
;6<
Đuka Put���'�

�
��¸»º¶�� ��

.���º�¶�º�
����
���0��–�
¶�»º�¶�»�����01�–�
¶�stor zamiš���ne kuće, P��–�
¶�»º�¶���»�������¶�������07�–�


¶�»º�¶��¶�ba ispod treš�����09�–�
¶�»º�¶��¶�������06�–�
¶�»º�¶����¶��������»������
���*��–�·¶���me živoº����»�¶º��¸�»��¸��*1�–�·¶������
¶���še��������¶�������*��–�·¶������
»��¶�����*7�–�·¶������¶�����¶�����������¶����¸��*9�–�·¶�������������¶����·¶�ća����¸�
»�����*6�–�·¶�������������¶������¶�·���¸�»��¸��* �–�·¶�������������¶����·¶�ća�����¹�

»��������¶�������*4�–�·¶�������¹��»����¹�¶�����¶�����������¶����¸�
����–�
¶·��¶�������¶�º�������»��������¶����¸��1�–��������¶����¹��¹����¹��¶�������–�
�������¶����¶�º��������¶���������»�������7�–��������¶����¶�º�����
��»�������9�–�

¶¸������¶�º�����������¶����¶�º�������»��â�����¶����¸���
6�–��������¶���·¶�ća����¸��¶����

&·¸���º�¶�º�
�ju, koju može�����¹·�º��.���º�¶�º¶���º�
��������¶����¹��¸�
�����¸�»��·���������»
�¶�la živoº����»�¶º���
¶�»º�¶����·¶���na), čine ����šest�
¶��
»º�¶���0��–�
¶�»º�¶�»�����01�–�
¶�»º�¶����º�·ne kuće, P��–�
¶�»º�¶���»�������¶�������
07�–�
¶�»º�¶��¶�����09�–�
¶�»º�¶��¶�������06�–�
¶�»º�¶����¶��������»����������»���
·¶�������*��–�·¶���me živoº����»�¶º��¸�»��¸��*1�–�·¶������
¶���še��������¶�������
*��–�·¶������»��¶�����*7�–�·¶������¶�����¶�����������¶����¸��*9�–�·¶������������
��¶����·¶�ća����¸�»�����*6�–�·¶�������������¶������¶�·���¸�»��¸��* �–�·¶������

��������������������������������������������������������
1�9�–�Šaro���
����
���
kuda ćeš=
4
��
�����
ja više ništa nemam. Niš�
����
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�������¶����·¶�ća�����¹�»��������¶�������*4�–�·¶�������¹��»����¹�¶�����¶����������
�¶����¸������º¶��
¶�·����¶�º�����–������¶��������»��������¶����¸�������
�º����º�·�
������¹��¶�����1������¶���������»�����������
��»�������7�����»��â�����¶����¸��9���
¸��¶����6���

'����·¶������»¸�¶���na: ono što je dugo tra��lo i što se zvalo živoº���;*�<�
i ono što je krat���º¶������������»�¶º���;*�<���.��¶����»���·����¸���¶��������
¶�������
¶�·cu selo → groblje i teče u pro»º�¶¸�„�¶��¸���»¸���“ 1�6����¶�����¶���
����� »�� ¹��·��¸� �������¶����
¶�·�¸��¶�blje → selo i u fik����������
¶�»º�¶¸�
„�¶�nuo je“1� ���¸���0¸º�������zi iz živoº���������»��·¶�ća u nje����¹�º����
�º�
�¹��¹���¹���������¶�»�·�ta da to nije život, da je to neži·�º��¹����¸ču���������»º��

¶�stor živoº����
¶�stor neži·�º�����¹�»º����������������¹����������ja živoº��–�����
��� ��
�»º�jao, nišº�·��� �����.·�������¶�º��������¶���������»��¸��¶�����¶��������
��»¸���¸di, već pas, dakle onaj koji nišº�����¶�¹¸������	��·���.���º�¶�º�
��¸��¸����
·��
¸º��¸��¶��–�������
¶�¶�����»�¶ću u P���¶¸���
¸º���¶�·�������¹��»����
�¹�¶�����¶�������¸�09��#�������·�nje oži·�������
���������
�»��������¶��»�¸čaj���

¶�¹����*�����
�A�����������
¸º¸�����
�º·¶đu�¸ći time misao Miloša Crnjan»�����
���
�����
–
��
���"��

	��·�����º�¶�º�
����¹�
�ža se izra¹�º����º�¶�����»º�
¶�»º�¶����·¶������–����
»¸�»·��
¶�»º�¶��¶�������0���01��0���07��09��06���»���������������·¶������¶���������
º���������������ni, koji čini donji nivo slo·�����*���*1��*����������¶¸���–�završ����
koji čini gor������·��»��·�����*7��*9��*6��* ������º�·����·¶������¶�����¶��������������
¹�·¶šeº�����0�»º����
¶�»º�¶���»�����������¹�0��̧ �09����
¶�»º�¶���¸º��»����������
¶·��
�¹�07�¸�09��¹�º����¹�09�¸�06��
�º����¹�06�¸�0��������¹�0��¸�06������¹���¹�06�¸�09���
0¶�»º�¶��0���01���07�»¸�
¶�»º�¶��»º�º�������0���09���06�
¶�»º�¶�����������0��¶�����»º��
»·��»¸�
¶�»º�¶��º��·���0���01��0���07��09��06����»����º¶������»����·¶�������*���*1��
*���0¸º�¶�����»º��
¶�º��
¸�¸� �����¸��������
¸º������������� �»
¶�����¸�����9���
���������ja poči������¹�·¶ša·��»��¸�
¶�»º�¶¸�¶�����¶��������09), i to u počet����
·¶����»���� ��¹�� �*7) i u završ���� �*4���0¶�»º�¶�� ��·¶����������¸���·�»º¶¸���
��¸¹����–�
¶·�������¶����ska (da junak oži·��¸�������¶¸���
�¶»����������
��������
»�·�º����¸¹�¶��»º�»·������¸log živoº����'����¶�������¶�º���������������»¸�„��
�������“ ����¶����¸�2�����¶���������»·��»¸��»º�����1�����7��9��6����¸¹��»��������
����¶���·¶���������¹����¸�
¶�»º�¶¸�„������
��“ ����¶���������»��¸�����¶�º������

��������������������������������������������������������
1�6�Na uskoj krče��ni gdje se Đuka spre��
	
�
„�������“
��	��ne kuću i oda���
��
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��������
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��
��
"��
	��
���skog paš����
��������
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�����
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56. ' � ¶ ¸ � � �
¶�»º�·����¸�
¶�»º�¶����������º¶�����¹�����·�º��������¹�����
��zi čak i sto�������
�»��������¸���������º�·��¸�����ska bića (vuko������¶��
��·��� ��¶���� �������� ��� »º¶�š���� º����»º·�����¶�č���� ��������� »
���¸�
�»���¸�
��º���¶��¸�–�„�¸����»����“,��������������»º��¶���º���¸º�čišº���
�ruč���»
�»��1�4�

57. � � � � � � ����
¶�»º�¶�¸������»�����češće smješta mlin (više v. para�¶���
� ���&�����¹������������¶�º�¶�����¶�����������·��º¶�·�º�����¹�·¸čen, maglo·�º��
����
������������
�º�
�������¶�������º�����đavo����
¶�»º�¶�������¶�blje prošlog živoº��1�3�
%�¶����»���
¶�»º�¶����·�še se hete¶�º�
�¹�¶��¸�¶����¸��($�'(�."���)"ĆA�¸������¸�
�������
¶�ča –�¸»����»���
���¹��đu bre��va kojim teče voda��	�º����º��»º¸�»��
�»º�če da goto·��»·�����¹���������¹�����¶�
����¸�
¶�ču o čud�������đa����� ��
doži·��������̧ �º��������¸��-
���
����
����di đedo ili kakva brka�
""�
����
����

��
����
��������
���"��
i još bi pre����
����ka da se nađe za čoba��
�	
��
"�

�����
	
���
���ču�ju žutu kra��
"��
��	���
�����&�
¶�ča i tajan»º·�nih zvuč�
����¹�����º���
��������	���
�������ni prsti ška���ju uz leđa��"���º�����¹�������
�¸�������º�
��������–�zača¶����
¶�»º�¶�¸������»¸�º�������¶�������
¸������»�či����
večer������������¶�»
¶�ča����»º�¶�����¹���»�������ča����º¶�
�·�����������¶���
�����ća, lakih vje·�¶�����
¶�»º�¶�»��žuborom vode, šumo¶�njem lišća i pje»����
��·����vog cvrč����0�»������������
¶�ča sav osta���»·���º� �¹������ ��� ����������
���čan i pust kao da su se pro�¸�����¹�������
šeg sna (�$"*"�	��$"%+	��%&�(�%"�
*,"%+	���

��������������������������������������������������������
1�4��
	����
������
�
�������
����
�	
	�����
��	��
��
�"��ša��
�
�����
������


�"����
������
�������
�
�������
����
����������
����
����
����
	�����-"'&,��"	����
♦�1����
bi često pre��
�	
��kog šuš���
��"��zio šumar���
�����
�
����
�����
[…]

�&,$&*��,"%&�$(!(). ♦ Valja dublje u šumu�
�
���
"������
�
�����:
��
��
���
�
����	����
��$	*���",	!���♦�$��
��
��
	�"��
�����
�����
�	��
�����
����čić�
	������
���?��&,$&�
*��,"%&�$(!(). ♦ 4���
��
�������
���������
sumrač��
���
�����lih krečnjač���

�������
��������
����������
����
��	���&,$&*��,"%&�$(!(). ♦ Pa još se vrzmaš sve nekud�

"�	�"������
�
����������
�bnoć oko gro"���
��
��kršći��
������[…] (Š"0"!). ♦ –�
(
�����ja je uče���
–
�"����to reče Jovanče. –
Juče smo tri���
"��ža��
�
���������!�"�	�
#$"!%&'��&$�%����

1�3�*����
��
��
������
"����ća i vje�������
������nič��
�������+",�%"��(�(#	���♦�$��
����
��
�����če����
���sto u čitavom našem kra����0&#%"%����#��$"%+"���♦�$�����
���
��
�
������
�����
�"�slim šika���
�
�
������ma u magli činio se kao odav�
�����
�����
"��	��0&�$&%�+��#-"'"���♦�����
��
�����žu i tonu sve više u kla���
����no šikar��
�
��

����
���će drvo bli��	�
�
������
��
	
��
�������
����	
�������li pa ih više i nema�[…] 
�0&�$&%�+��#-"'"). ♦ […] to su obič��
što����
������
������
��������
�
��kršća gdje obnoć 
����
�������
	���ni đavo�
���
���
���gov rođak i pomagač�
pa čudo nači����
�
�����
����
��������
��������[…]��-$�%�0&!&ČAR���♦�(
������
��
��
�����
������
�
��
�"����ži���


�
�����
��
�����
�
��dost i čitav život uči����
���čića��Ž�*&!�	�-"�$����
�
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58. 0 ¶ � · � � � � � �
¶�»º�·����
¶�stor u kome obnoć zasjed������ni đavo 
�-$�%�0&!&ČAR���º�����
¶�»º�¶����������º���¶»����
����¶�������
�¶�đe����178�������
���sto kojim se Ćopić poi�¶�·��¸�����¸��¹�¹�·������»º·�¶������
»¸¶���
�¶���»���
���»��»���'����º���·�»�¸čaj nudi tekst 	�0.(ĆEM SELU��
as Žuća priča dvo�����
������
�»����������junač���
����¸��
�������·��º�������
	��
��va več��
��
�

	��
���
����������.�¸ša�ci od žalo»º��
�º
¸���
¶��·�ćaju tu laž čvr»º��·��¶¸�¸ći 
da je Žuća rekao čistu isti�¸�������»��»�����¶�šom luka·���»�����¸������������
»
�·���¶�����¸ći: Baš je dobro što ih sla��
	
��
����
����
���
�
�����

���������17���

59. , � » k r š ć e ��������
¶�»º�¶���¶��»·��º��»º����º��������»º��»���ki, tiši����

¶�¹������ º¸���� ·��º¶���º�����������º�� ¶�»kršće������ ���
¸��� »����� �������·��
teš���»º¸�ne šumske tiši����	%	���"'"%"��	��ĆA), ♦����»��
¶��������»���»��
���¶�»kršću obnoć javlja neobič���»·��tlost i da je to, možda, dobar znak, niko u 
º�������·��¶�·����Đ"*&���*,"ČA,"���
¸»º��¶�»kršće iza¹·�������º��¸�»��º¸��)&�"$�+(���
¶�»kršće je sakri·����¸�¸��ku šum»�����»���
¸����º�·��
�·�¹���»����·�º���
��¶¸že������mom teš��� »º¸�ne šumske tiši��� ¸������� »�����»�·���¶¹�� ����¹�
�������¸���������
���¸�¸�·��žnu meku maho·��¸��'UNAŠ!*&�.!",&�"��&*"ČA���
¸��¶��¸�»�¶�»kršća sve se�češće čulo pod·¶�»��·���������ka […] ('UNAČ���.*�'(!�
-"$��"%"� �($�'(��� ¶�»kršće s opu»º��lom kućicom na čisti��� ¸·����� ��� �¸����
��
¶�����¸�»º�¶¸�º¸�¸���$	*���",	!���naš���»¸�»�����·��º¶���º�¸�¶�»kršću pa se 
¹�����¸�
�
¸º��·����������������
���da od koje se ne može uteći (&.-"�&/"%#�*"���
����º�
�»�»º¶�����·¶¹��� »��»·�����¸���¸����»������¸���·¶���me: obnoć oko 
�¶�������
��¶�»kršći������¶¸���������������·���Š"0"!��»·��»��»·����������������
¹�¹�¶�������¶�»kršća i ćoš��·���&.-"�&/"%#�*"������¶����
��º��
¸º�
��
¶�đe����
ćoš��·���� �� ¶�»kršćima oko kojih ga ne čeka nika�·�� �¹����đe����� �����·��
¶��»º����¶����¸º����&.-"�&/"%#�*"���¶�»kršća�»¸�
¶�������������
¸»º����¸·¶��
���vo obič�����»���º��¹�������������»��������¹�����º�������¶��»º¶�����-$�%�
0&!&ČAR���������sto na kome đavo��������·����đavo se nađe po raskršći���������
�¸�º�����»º���,"#MIŠ$'"NJA O ĐAVO$	), ide čovjek ide, ide, kad na raskršću –�»����
đavo (,"#MIŠ$'"%'"�O ĐAVO$	), neči»º����
�»º�
¶�pe se za vrvrš����¸�·����¹�¶��
������»�����¸da dolje niza šumu prema jaži, đavoli, obnoć naj·�še vole������¸�

��������������������������������������������������������
178
1����
��
��
�
������������
�����žnoj vija�����
��
"�������
����
��������
�
������

���
�����������
pa se sve čini��
	
��
��
�����
���
����
�	�����
�
����	
�
������

��������
 �0&����'"� !"%".�'"� �	$'"). ♦ *������
 ����đu dva stvo��nja sve više raste 
�0&.$'(�%'"�-",��!�NA NOĆ). ♦ Čas mi liči na dije��
"�������
�
���������
�
�����
���ča��

igru u kojoj oži��
���
������
a čas je to opet zanesen čarobnjak za koga ne važe zako��
�
����

������
���
	����
����
������
���������
�
���vlač��
��
�������
"��
	�
�,�-$'"%�%��(#�

!&�(���
17��&·��������»�������¹��»�����
�¶�������
�»��no onoj o lažo·¸��������·����»��¹¸��4


lažem� �
�»º�·����»��
�º������� ���»����·�¶�� �»º�na i koja). O istini i laži („lagariji“) kod 
Branka Ćopića v. Tautović 1987. �
�
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��������skih jaža, gro�������¶�»kršća (��!KA S ĐAVO$&-���
�¶��¶�»kršća obnoć voli 
¹�»��»º�����ni đavo, ili kakav njegov rođak i pomagač, pa čudo nači��º��»���»����

¶���¹�������»����������»���to s grešnom ženskom čelja��������»¸�����¹�¶�»kršća 
¸·��������¹¸������·���»º¶�����¸��������¸��-$�%�0&!&ČAR�171������tač���������»��
š�¶����¶�¹��º�����»�������¶�»kršću dvi�¸�»��»����̧ �������
¶�¹���¹¸¶��̧ �������������
��·�������¶�¹��º¸��-(��"%DŽI'"�.,(!(%�������
�ruč��������������¹����
¶�»º�¶�
�����������������¸�»º¶��¸��¶��¸º����������»��»·�kog časa na kojem od dže��º�
»����¶�»kršća sresti po nekog čovje��������»�
¶�¹����º�¶�������luč���»º�������

¸º¸������»������¹���������¸����»º¶��¸��¶��¸��¸�
�¹�����¸��	��,"ĐI���
�º��»���»��
����»�¸češćem i ne zna na koju bi stra�¸�»�
¶·���¶�»kršća �&.-"�&/"%#�*"�����¸�
ču�¸�»�����¶�»kršću starci kao što su to nekad čini���¶�·����¸������%(�!	�	'��,&%�
#"%"�.!,"ŽO����¹·��������������
�¹��º��¶�»kršće i klo�¸����¹��·����–�	������������
���� »��� ���� �·������?� �%(� !	�	'� �,&%#"%"� .!,"ŽO��17���������»º�����º���º���
�»º�·���������»·�����¶�»kršću svo������če�����»¸»¶�º����̧ ·�jek čeka����������
�%(�!	�	'��,&%#"%"�.!,"ŽO�������mjesto razmišljanja, sjećanja,177�
¶���º���»º���
��������������či���
¶���»�º���¶�¹�����·��¸�·�����¹��º�����¶�»kršće, susre»º������
�cu sa šare����º�¶����������%(�!	�	'��,&%#"%"�.!,"ŽO������� ������ tuđi pro»º�¶��
švap»����»¸»����¶�»kršću uda¶���¶����»º¶�·�����%(�!	�	'��,&%#"%"�.!,"ŽO������
¶�»kršću čeka baba�čaroº������%(�!	�	'��,&%#"%"�.!,"ŽO���♦�
�¶��»¶���»¸�tuđa 

��¸·�roš���¶�»kršća �%(�!	�	'��,&%#"%"�.!,"ŽO����

60. 	���º���¶��¸�Ćopiće·�����º�¶�º�
�����
�¶����¶¸�������������
¶�·��������
¶�»kršća)�����¹��»���� � � � � � � � � � � (crkve i dža�������	��������"�oć voli zasje�
���
	���ni đavo�
���
���
���gov rođak i pomagač�
pa čudo nači����
�
�����
����
��������
��������
���"�to s grešnom ženskom čelja	�
�-$�%�0&!&ČAR�������������
»¸� ������¶������� ��¶¸��� �� ¶�»kršća)�
¶��������
¸»º�� ������	������ obič��� �-$�%�
0&!&ČAR����

&»��·���
���¹�º�����¶�·������º�¶�º�
����»¸����¶�ća�������¸� i opšte���� »��
������¶�º¸���������º·���
¶�
�·������
��������»·���ća za dušu pokoj�������¶�đe���

��������������������������������������������������������
171�Hermes, božanski medijator, imao je neograničenu vlast nad raskršćem (Deletić 

�331����1���
17��%��¸�����»��
������¶��ša·������¸�����������/�
�
�����
�"������
�����

�����
�������
��
�����
����
�
����sluš�
��jiš�
	��čur���
����
��
	��riš�
 �

šoro���
u škol���
����	��
��
��kršći��
���	�
�
	���ću��%(�!	�	'��,&%#"%"�.!,"ŽO���

177�	�º��»º¸��LIJA NA RASKRŠĆU�glavnise  junak sjeća kada su ga još mala htjeli po»��º��
¸�»·���º��#�º������¹��¶¸���¸»
��������
�
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¹��¶������»��179�Ćopiće·���¶�·������¸�¸�»���
¶����»·�ga, time što je u nji���»·�ča�
����
¶�znič���176�
���žno,17 �º�
��174, što su tihe173�i što se pre��������� �¸�����
���se s pošº�·������198�Fizič���̧ �������može biti spar�����»����·�º���Đ	,�%��&�,��
�&����������º�¶�º�
»���»�����������������¹��¹·�����%����·��¹·¸���»¸�¸�������
»�¸ča�¸�¸»�����ni i tužni��¸�¶¸����
��·��¸������¸�
¸»º���¸�19����¸�º¶�ćem lak����
·�»�����.!",&��	�&�&��&,'(%'(���u četvrº���¹���¸�����
�*'(ČI!&��,*&�����¸�
�º���
»¶��¶��� �	.!"NIČ��� ,"#�&*&,�). Ćopiće·�� �¸����� »�� 
������ ¶�»
��ču kad čuju 
�¶�·����¹·�����.$"*%&��	-&*"%'(�������»��������¹���»��191�.����¸����������¸�

��������������������������������������������������������
179����
��
�
������
���
������
""
�����
��
������
�����
	
����
�
�����
��
��
���


žura�
�����
���	
���češće mije���
����"
�
�!���
�
„������
,�������“
�
"��
��
�"��
���

����
���������#*&%",���♦�Kao što je rani��
"��
��	
�
������
����
	��������
��
�
�	

����ša��
��"�žno i u tiši���
kao što se sluša pro������	
�
�������0,&$&-���♦ ���šan je i 
�����
 ��
3��
 ��
����mrač��
������
 srdit i težak kao nao"�čeni Grmeč�
 a Đuro je mali 
nemoćni čovjek�
����
��
�����
��va miče ispod nje�����
��"
���������
����đu žita�
miče 
��
�
�
��"��
����
�����
����
���še��
�
��	�����
����
�Đ	,�%��&�,���&����♦�Na Zaduš����

���
���
�������
�
	���
	
��	�mo kako će Mali��
���������
������
�����ću�
„	�������“<
����

��
����
��	�ne palio u crkvi za dušu Mar��
,������ću �'UNAČ���.*�'(!
-"$��"%"��($�'(���

176�%���
��
��
„&���“
�	��
��
���"
�
����
������������
s čista vidi�
������
��
�

����
����
�������"�����
������
��������
����
���ža��
�
��������
���ča��
��������
����
�

�	�����
	�������
�������
�
������
��������
�������
������0,&$'(ĆE��.-,!���%"�"���♦�
On će do teme���
"��
���stačkih i žesto���
��"�đe���
�"���ti sve što nije nji�����
���će 
���
"��
�����
a ipak će ruke biti čiste�
������
�����
i čovjek će moći�
�
��znič���

tiši��
������
	
��
����
�����
������
����
&����	����
�����
�
���	
��
��"��	�����0,&�
$&-���

17 �U nekoj kući�
�	��
��
	��ći�
���šom „���či�
����“<
"�	���
����	�
������

�
��	�
�����
�
��"�žnoj crkvenoj tiši���

���če�
�
"�������
����žen krajiškim kožun����
��
čoba���
 �
������	�������
 ������
 �����
�����
��	�
 �
 ��������
 ���ča�
 –
 ;�����

���
��
�
;�����
��
���
����
uči��
���
���	��
�����stvo u Beču��%(�!	�	'��,&%#"%"�

.!,"Ž&����
174�„;������
��������
��
�������“... �����
��
"�����
����	
������
���	��
���
������


�������	SKRŠ%'(�'	!,&����
173�–�&��	��
��
�
�����
������
���
��	���
�	
������ća?
–
���ša��ta žena�
���ča�
�
����

�%(�!	�	'��,&%#"%"�.!,"ŽO���
198�/�"���
	��
	���
��
�����
ali svoj posao poš����
�"vlja pa još�
iz poš������
�����


���ke i po crkvi hoda u čara����#*&%",���
19��$��
 ��	���
 �����žnog pri����	���
 �	
 ��
 �
 �����
 �
 "�����
 ��������
 ���������


�	���
����
������ni i tužni�
prišla mi je uči������
 �
��������
��
��
����
���bič��

"���
�
������	�.*�'(!	�-&�"��'(�"����

191����ća se Tri��
���
��	���
������ka u životu kad je i on bio junak i činio neš��
�������

���ća se one nji����
����
�
����
����
����
��	
������
���
	
�
��
��
��
����

���jom rođe���
�����
��	�����
�
�
�����
����
�	
���ju čuda i opa���sti noć���
�
��

�
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–�%(�!	�	'��,&%#"%"�.!,"ŽO 
���·��¸���»������men tuđe crkve (švap����������»��
����¸��������ć���19��

Dža�����»��������
���·��¸ju u Ćopiće·���º��»º�·��������º�¶�º�
»����������
·�še odli�¸���º�
���»��º������»º������197�º��opšte����»��"������199�

Ćopiće·������������»¸������»���������¹¶�¹�º���¹���¶����¶����–������»¸�¹��

¶�·�»��·����¶¸���¹����º�lič������º¶�će za islam»���·��¶�����196��

61. 	�»�»º�mu Ćopiće·�����º�¶�º�
����
�»��������»º��¹�¸¹���� � � � » � � �
� � � � � » � č i � ���&����������¸�¸�
¶�»º�¶�¸�����¹��¸��·�¶º����¸����·¶����»�¸�
(noć).�	�º����¶�������������¶����
¶�»º�¶¸����sec živ��»��»·������������,���º�
ko je naći pisca koji je poput Branka Ćopića toli��������
»���¸º����»�����������
»�či���19 �
�������»�¸čaj�����»����������¹����¸���»��·����»����º��»º�·���-'(�
.(ČI%"��&0(!�-'(.(ČI%"�;-ESEČINA<194��,	�",���-'(.(+�;0'(.-(�0�&%�,�(<��-'(.(+���

��������������������������������������������������������
�����
����	
����ran i jak baš kao i ono�
������
�	
��
�
	�	����������
����
����	

čekr����*"�(.(!&,�+"��.0&��#*&%"���

19��–�Neće valjda tamo u švap���
�����?
 –
��������
���������
 �������� �%(�!	�	'�

�,&%#"%"�.!,"ŽO���♦������
��
""
	
�����ri i u švap���
������
��
���
��
���
��	��
�

tuđe��%(�!	�	'��,&%#"%"�.!,"ŽO���♦��%(�!	�	'��,&%#"%"�.!,"ŽO���♦�–�+�
	����
����
���ša��

��	������
���
"����������

����
��
	�gom bogu ne moli. Nit imaš naše crkve�
��
���

����ća�

�����
�
���
��������%(�!	�	'��,&%#"%"�.!,"ŽO���

197�(
��
�
�����	���
noći�
	����
�	
����
����
���	���hodža se pun tople sje��

���ti svog dže��
�
�����
����
	���ne dža����
�
����
��
"��"���
���
���������
-�����
����
�%(*'(,%��"$")&*�.$	�"���♦�Vidi hodža opet pred sobom tu dobro poznatu dža����
��
����

dže��
�
������
��	�
	
��
��
������va po duši��%(*'(,%��"$")&*�.$	�"����

199�������
���
������la dža����
ošteće�
����������
�
��	����
sa koje se može 
������ti u ime čita�
������
�
�
����
��
������
"����
-�����
���
�%(*'(,%��"$")&*�.$	�
�"���♦ –���
-���
-���
$�
��"�lje vidiš da je duša Tvog sluge čista i bliska Tebi. A čemu 
će Tebi drukčija i bolja dža��ja od one naše sta��'
����
$���
�����
���	��
	���će Tebe 
i s naše siro�������
"��������
��
�
�
����šeg stam"������
��������%(*'(,%��"$")&*�.$	�
�"���

196�Što se tiče vje���
�
��
��
���
������
��������
�
����
������
Arif je išao pet���

u dža�����
4���
��	�����
�
���lič��
������
dok je Đuka�
��
	�"�
��"���
išao u svo��

"��������
���
���
�
)����
–
da se tuca šare���
����
�*",+",�-,�&NJIĆ���

19 �&�������»¸�
�»������¹��đu osta�����0���*�¶������Sa mesečinom i tužnom i lepom | 
�	
����
�����
�����
�
"����
7
(
��	������
�
�����
������
7
4����<
�����<
�
�����
���
�����
–
-ESEČINA��*�¶����ÚÚÚ), Jovan Dučić (Mesečina padne na starinski mramor | 
Ši��kih teraca, i po čempresima | Njenog starog vrta. Tih se čuje žamor: |To na obalama 
mre ponoćna plima�–�-ESEČINA: Dučić�ÚÚÚ���*��º�¶�������������»¸����»º����
¶���º����
¶��������»º¶�����
��»�ma. O poetici mjesečine u djelima N. V. Gogolja v. Staničuk 2014.�

194�„Zbirka -JESEČINA […] sva je isprepletena od sanja i sećanja na za·�čaj, drage 
uspomene, ljude i pesnikova razmišljanja o vremen¸���������"���
"������»���
�»º����
vapaj zbog ičšeznuća […]  mesečina, preko koje je izražena mitska sim��������
¶�»¸º���
�
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%'(�&*"��"�"�;0'(.-(�0�&%�,�(<���UDA ĆEŠ ��-'(.(ČE=�;0'(.-(�0�&%�,�(<��0,�ČE ISPOD 
�,%'(��-'(.(+"�;0'(.-(�0�&%�,�(<��0&)&��%"�-'(.(+�;�AŠTA SLJE#&*(��&'(<��Ćopi�
će·�
��º»�����������»���2���»�či���čini�������¶����º��������¹������lje (↓): ���

�����	����������	
��������
��
♦��	
��
����
���
�������
�����či�������
¹����·�še (↑): ���
�
�������
�������♦ 	�������
	�
�������♦ 	�
������
�

����	�������¸·�»º¶¸ča·�����·�¶º������¸�»¸
¶�º����
¶�·��ma (↑↓): ������že��
����

(↑)
�
�����či��(↓) ♦ �����
	����
����
��
�
�����či��(↓) 	���(↑)
i širio kao oluj��

�"��������
���·������������
�����če�–�reče -¶���-��»��¸��������»º¶¸���º���¹��
·�������
����������"��
���viš�������¶�¸��·�����������
����
�����či��, ♦ ������

	����če��
�������♦ ��������tanjuš��
�������
�������♦ "��	�������������������
♦�"�����
 ���
 �����
����že���
�������� ������¸º¶���¹�·�nje (ponišº�·�������
�»º¶¸�������������
�����či���������¸���������oblač��
��"�
"��	�������♦ ���

noć bez mje����♦ noć mrač�
�
"��
������
♦�noć bez mje�����������º��¹�����·������
����
�����čina ♦ jaka mje��čina ♦ noći punih mje��čine ♦ puni mjesec ♦ jese���

noći pune mje��či���♦ �����či���tiši���
���
	����
���
	�����������¸¶�����·������
�����či�
�
�������
������
�
 ��	��������
������
����
���������	����
������

zača���
��
����	��ći na polu���������
����������
������������či�
�
�������

������
�
��	��������
�¶��¶��º�·�¶�����������
��
���������������»
�¶¹�·������
�����či���
�"��na noć�♦ �����či�
�
���ječ�
��	na noć��������º���¶�¹�¶������
�	
��
����	���
�����či����������ći kroz priče pla��
�����či���♦ �����
����

�����či���♦ �
��������
�
���"���♦�"��	�������������������♦ "�����
���	
�����	����že���
�������♦ �����
�����������������♦ �
����ča����
��ši��
������
či���������·�������·�����������či��–���������������������������"��:�����
����������:��������������ćutlji���"����	:���	���oštra������193��������–���	

�u noći mir���
 �
��	
��������� �����
������ »������������� �����či�
����

���������¸������¸����
�¶������������či�
��
	��������¶���º�
�¹�·��������
����
��či���168�

-��»������»��º����������živi sa bakom�������¸��¸·�če odlazi od kuće, a zorom 
»��·¶�ća umo¶����-'(.(+���%'(�&*"��"�"���&�����
������
�������¸
���¸�
¶�»º�¶�
��»
�jiv sa njim (čista spa�������������
�º������»º��–��¸��¶¸��-",�'"%"����º�¶�
�����&0(!�-'(.(ČI%"���0�»����������¶���º�����º�¶�º�
����»���¶��������–�¸�¸����
���
��¸š�·��¸���
���ću njih dok¸če Mje»����0&)&��%"�-'(.(+��Č	�%"�.0,"*"��
-&'��%'�ŽEV%��,"����!��·¸�����������¸�
���ča·����º�·�·�º¶����
��������¹�¹·�����

��������������������������������������������������������
je u Ćopićevom sveukupnom delu, a u ovim pesmama ona vrhuni do zaprepašćenja“ 
(Marjanović 1988: 63). �

193�Kod Ćopića mje»�či��������º�
����
168�0�»º������¶¸���������º��º�����������¶�������̧ ���·����.REĆA -ARTINOVE KĆERI�����

»�čina razbija roditeljski san o udaji. Igra mraka i mjesečne dolazi u tom tekstu kao 
»¸protnost dekora za Martinova pričanja (Novaković 1985: 305). -¶��� ��mjesečina su 
¶�¹�º�¶����·�����º¶�»º�������º»º·��i siromašº·���-�ºã��34����4 ����
�
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���»�činom: kroz kroš���º��¶·�će bukº����¶�man, moćan i stra·�čan�� straš���
blješº�·����»�čev požar, vatra viri kroz prozor, od nje gori čita·��·�rišº������
���������¶�¹��¶�no nebo, požar ���»·��¶¸���ji i širi (0&)&��%"�-'(.(+��16��-��»��
či�����»��º���đe�»��ća��������»º�����¸�·�¹��¸�¹����º���»º·���¶����¸»
�������¹�
º���������161��

62. � � º � ¶ � � º � ����·��º�� kod Ćopića dola¹�� ���� ��º�¶�
�º�����¶�¹��� ��
��������·�¶��/¸�����

U našem drušº·¸��·����º�¶�º�
�����¶�¹��
��������»º��¸�����������������·���»º������
������
»º��¸��0¶����¶�������º�¶��º��¹������će, u obli�¸�����·�»¸�������¸�@�@�»º��
���ću, ili voj�����¸������¶����»¸�º��·¸�¸���¸������¸ći���»¸���»��
¶·��¹����nja muš�
���»��»¸����sti očiº¸�¸�„¶¸���“,��¹·������º������/�¸��¸�º�ÚÚÚ����
	�¶����¸�-"�",(Ć(��&��%(16���·���»��¸�·�¹¸�º¶��·¶�������*��–����tič���

·¶���me sa tač�����º¸�����9�������371�167�*��–���·�¶���·¶�������četi¶��������169�
��*1�–�·¶������
�»�nja, koje je doš�����������»�����¸����»¸����*��166�0¶��º����
��»º������������·��������º�¶�������·¶��������
¶�»º�¶���
¶����»·����
¶�»º�¶��¹���
·������0�����·¶���������đa�����*����	�º�
�����������·��º��
�»º�����»���º¶�����0��
���
�¹��º�����
����º���
¶�»º�¶����0����
�¹��º����
����º��, pri čemu 0���������vješ�

��������������������������������������������������������
16��„Priča 0&)&��%"�-'(.(+��»
¸����������������¶������º�¹���������»��¸����������¹����

����ti nanosi lirskog humora datog kao neostvareni izraz dečjih i staračkih maštarija. 
&� 
�hodu na mesec  koji dečak –� 
�»��� 
¶�¸¹���� »� ·�������� »º�¶���� 0�º¶����� »�
��"���
�
�����–� ispisane su stranice Ćopićeve najuspelije lirske proze. Nastala 
kao težnja ka visinama i zagonetnim prostranstvima, maštarska i utopijska, ona 
»�����¸�����»�����»º�račke dobrote i popustljivosti i od dečje naivnosti. Ćopić je u ovoj 
priči, antologijskog for��ta, progovorio jezikom velikog pisca: ni u jednoj drugoj priči 
nisu se tako uspešno povezale humoristične scene, fantazijski tonovi i pasaži li¶»���
nežnosti kao ovde“ (Mar����vić 1988: 48).  U raspletu pripovijetke princip realnosti je 

¶�·���¸�����
¶��cipom imaginacije (Vukić 1995: 202).  �

161�Bašlar konstatuje da mašº�nja teže veli����·�»���� ������»�����·������¶¸�¸�
»º¶��¸�����������·�¶º������sti (Baš��¶�1889����8���

16��Više o ovom djelu v. Marjanović 1988: 154–�99��
167
Bihać je bio oslo"�đen. Bilo je to petog novem"�
?@CF'
��	���
�-"�",(ĆE GODI%(���

♦����jim s Bajom pred mrač���
������
���������
�-"�",(ĆE GODI%(����
169�Če����
 ��	���
 �������
 ���
 ���	��
 �
 �����
 �����
 3��ću�
 u đač���
 ��������


	�"������nog druš��
„*�������“'
+���
����đu starih kuća drve���
����
����
���
	��
���
��������
�
����
�����	��
������
���"�����
	��
�-"�",(ĆE GO��%(����

166�/���
��
������
���
	��
�	
���
���šen i tužan�
����
���
���šao prag ovo�

��������
����
��
���žbe��
���
„*������tin đač��
	��
�
3��ću“
�-"�",(ĆE GODI%(���
�
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º�·��0���	�*�20��
�»���»��¹�¶�����da ć�������������*1���»
¶�čaº������������¸»
��
������¹�»·�jih đač���������*����&����¹�º���»�¹���������»�����već nala¹��¸�
*1�����»��¶�������¶�º�·����
�¶��¶��º�·¸��+����	�����poči�������

�·�� »¸� ���lježja Ćopiće·�� ��º�¶�º�
��»���� ���·��º�� –� 
¶�����º�·��»º� ��
kažnja·������	���º�¶��º¸�»����¶¸ša·��¸��¶��������
¶���»��·���»º��
¶�·�º����
»º·�¶����¶����������ča����º���¸ča·��»·������¶���¹¸¹�·�»·����»�¶�º���»��������¹�
�¶�·��16 ����·��º� 
�»º���� ¹�� ������ 
¶�»º�¶��¶�¹�� �� ¹�����·����ºnog ponaš����
��¶���������
¸»º�º���a čita·���¶¸
�����������»�������¹��¶�����¹��ska u varoš���

	�·��·¶������–�*����*�����¹�����������º��
¶�»º�¶����»�º¸�������¸�*�������
��º������·¶�����º¸ºnjao od žago¶���·��������¸��¶ne đač���º¶������¸�*��������ćutao, 
�¶�čan i pust, polu
�����
¶�¹�¶�'



*1�������¸ra buduć��sti i sadaš���»º�����¶�
�»������đa���¸¹�0�2*���
�»¸���¸�
*7��

�
��¸»º¶��4���

���·��º�������º�¶�º�
����
0���·������¹������-���ća u�0�2*��¸·���»��¹��¸���º����¶¸ša·�����º��¸��

º�º� ����¶�����»º�¹��·�����¸�0�����¸��»����·���·���º�º� �¹�¶¸����
¶�»º�¶���#����
���¹�nač���slič��»º���¹��¶����»¸��¶��������·��º�ši, pro��»�¶���
�����������º��¶����·���
»�������»��
��'�·��„����dži��“ ������������������������
�����ćom�����º����	�*1�
��·���� »�� »��ćanje (tipič��� ¹����º�¶�º�
��¸�� ����»º������� ¹��¶¸��·���� �¹�0�2*���
Ćopić ���»����¶�ća i pita gdje su sad, zašto se ne jave nakon što su dosta hlje���
¹������
��������¹·¸������¶����¹������»��º����»�����
¶�ča��������¶�����&	��
��
���
��

otiš���
����
��
��
����
�	����še da me više ne čuje��. Međuº�������·�¶�������������
Tiši�'
����
��
�	���ra. Ćuti inter���
����še���
��čan i pust.�

63. Ćopiće·��š u m a �više ���º�
�����������º��
���������¶�����¶�����»·��º��»º��
�º��na, mrač���� ¸
�����»·���º�������� º�
����� �������� »º¸������ ¹·¸�¸� ���¸·����

��������������������������������������������������������
16 �/���
��
�
������tu bio poznat po tome što je mogao začas da ������ča sva��
����
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*���7������� *���9�������371�� *1��*¶������
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Vrijeme dešavanja�

0������·��º��"�� 0���= 

*7���
sadašnje vrijeme�
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�¹�¹�·������¶·�loč��������¸��¹����
¸»º���¸¹�������»º¶�·�����·¶���nu (noć����
sumrač����»º�¶��164�
¶�»º�¶����¹������»º����¸»º���»º�ješće������
¶�������������
��»º�� (tuđa, nepo¹��º��� º����»º·������ šuma ���no doče�¸�¸� mrke tuđe šume 
��$	*���",	!���u pustoj šumi drveće cepº���»�������������(�"�!,�ŠIN MLIN����¹������
žnjeg vuka vir���¶·�ločna šuma ��#&�,(%	!"� 0,�ČA��� �¸����� ¸��¹�� ¸���
�¹��º��
����¸��zne šume […] �&.-"�&/"%#�*"��� šum�� »¸� ¸¹������� »º¶�vom […]� ��$	*��
�",	!����

Šuma je rjeđe�º�
��������–�¸º�šišće, spa»��������¹�
�»������¶����� �¸����»��
može »��¶�º��̧ ���¹�
�sne šume koje mirišu na pre�¶�������������&.-"�&/"%#�*"���
���¹¸¶��¸�·���čan»º·������¶ne šume priº�»�¸te teš���� �� ¶�»koš���� »���žnom 
��º�nom […] �0,&$&-�������¸����¹��»¶���
¶�¶�sla šuma �&.-"�&/"%#�*"��������¹��
��
šum�������� »�� ���
��������šoj vuni […] �$�'"%�*&����","*"%(��163�%�� ·������
¹�¹�¶�nje od šume poseb���̧ º�če to što se ona najšešć������¶��u noć koja je izra¹�º��
º�
���bič��1 8��čuju se kri������������
�¹��º���»º���·������¸������»¸�����»���
bića, duho·�, čudesa, vješº�����º¶����·��¹����·���·���, straš���živoº��������¹�0¶������
�����������¹�����º���¸º����
¶��¶����¶�ča������
�¹��º���»º���·������&,$&*��,"%&�
$(!(��� �¹� º����»º·����� »¸�¶�����¸��ve šume oda¹�·��� »���¸��¸� �&,$&*��,"%&�
$(!(���º����»º·�na noćna šuma šapće�»��ća��¸� ��"*,"%����&.&*�"���
ovrh šuma 
šišti rašču
�na gola vješº���������º����������ȍra i čedo��¶���� ¹�º¶
�·���¶���

��¶či��������¹�����$	*���",	!���šišº��iz šume straš���»º¶�šilo šišmiš �*,"�&$�'(�
ČIČA -,"�"��� čiča Mrak pozajm��¸������»��� »º�¶���¸������� »�·¸������ ���¸če� �¹�
¸��ne šume���šum»���¸���·�º��načel����������¸�·�������¸�¸� �*,"�&$�'(�
ČIČA -,"�"����

�����»���»º·�¶�nja (vješº�����¹����·���·������¶��������»¸���»�������º�¶�º�
����
¸�Č",&�NOJ ŠUMI��¸������
�»º������·�đen broj čuda, oda»·¸�·¶����¸�º��ne oči pa 
neznan čovjek smi������¶�či »����uz pomoć kape nevi���·�����vješº����������¶����
������
�������������»·������¶º·�����·��������¹�¶¸�junak čeka tro���·��¹������»��

��������������������������������������������������������
164�Baš��¶��»º�če da u mašº���������������dih šuma (Baš��¶�1889��44���
163�„Pisac se vraća prirodi, dozvoljava mašti da u šumi, među pticama i životinjama, 

�¹�º�����·��»·�º������������¹�����¸�����»·�º�¸������ć����ć������đ���»º·�¶�����»º���������
šº���¸���ž�����»¶�¸“ (-�¶��vić 1981����63���

1 8��	
�����
��
��
���čili sve gušći mrki obla���
tako da se u šumi naglo poče smr�
��ti kao da je već noć
�$�'"%�*&����","*"%(���♦������
��
��
������
�
����
��������ći se jed�

�
	������
iz šume niže nas već se šuljao sumrak�
	��
��
������
�������
"�����
�
��	�

���
	����
����ne još gor����
�
�����
�0,�ČA O VELIKOM ČOBA%�%	���♦�(����
���na noć blju��

iz šume dru���
�������
�
������
����������$	*���",	!���♦�Još jedino što je osta��
�	

�������
��
��
����
���"���
	���ća koji se nižu bez reda i sve se više zguš�����
�
����
�

	�"�ni šume�
nemoćni da drže oteža��
���	
�	
��"����&.-"�&/"%#�*"����
�
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����¸¶�češčljem sje�� ·����� u noći Bauk u bubanj bije�� $���º��¶��� »�� ¸����
��
������
¶�zno kaska jašući lisca
(Č",&�NA ŠUMA��1 ���

&»��·��� ��� ¹�� º�
���bič�¸� šumu strah i opa»��»º�1 1��¹��đu topo������� ��
º�
������������¸»����
�¸»�������zi se šuma manje�više neuº¶��������¶��º�¶���»���
��·�º���
��¶·���������¸»º���·��žna, jese�����¶¸�����¹�·����������»º�·���1 ���

	�
¶�stor šume uvo��»��
������·�¶º���������¶��¶�–�����»¸������¹��º������
ruba šume �¹��¹��»º�¶��·�������»¸�����0,&$&-���������¸�º¶�
�¶��º�
������º���»¸����
�¸
��¸ći u svjeº��sti guste šume i zata��»���� ¶����
����� ��	,�,�0ETE ČETE���¸�
šumi se 
¶��¶���¹¶���»¸�����
��»º���������šuš��¸�
��·��·�º¶���žuº��
������0,&�
$&-���»¸�ce se čini umor�����»º�¶���,"#�&VOR S ČOVJE�&-�������»·��º��»º��̧ 
�����»·��
��º���na šuma liči na dvo¶�·��º¶����·���¹�����
�»¸º��»¶��¶nim krljušº�����*,"�
�&$�JE ČIČA -,"�"���������»�������»��
o šumi pro·��či��¶�¹��¶����º���¸�»¶��¶�¸�

�¸činu, prska paš������»���¹�¶������»º�·���¹·��¹�����-'(.(ČEV GOST�������»¸����
�����»����¹��º���-��»���·����
�»º���¸��.¸����se diže ¸�¶�����¸º¶���Č",&�NA ŠUMA����

Šuma dola¹����¸������¸�
�¶»�����������������������������»º¸�����&.-"�&/"%�
#�*"����¸
��»��¸����»º�·���¶������»·��º��»º����	,�,�0ETE ČETE���č����»��������¸»º������
�¶�će u napad ���!�"�	�#$"!%&'��&$�%����	��·���̧ ���ºnič����
�»º¸
�¸���������·��
���¹��.¸�če·���������-��»�če·������� ��»����Č",&�NA ŠUMA���Šuma ���
������
����� ��¹� ��»��loš��� ���»
����º���� �¹������ »¸�¶�čan kopljast bedem šume 

��������������������������������������������������������
1 ��#��¶���ČAROBNA ŠUMA�sazdana je od motiva folklorne sadržine, iz zavičajnog pod�

��blja, prirodne ljepote i svijeta šuma, polja i djetinjstva kao magične ljepote (Marja���
vić 1988: 112). U prostoru Ćopićevih junaka dolazi do izražaja bježanje od sebe i traženje 
»��»���¸��������¹��ljama, gdje se naslućuje mir čovjekovog trajanja: „Slika daleke 
zemlje i čežnje za njom ispoljena je kao utopija koja nosi u sebi melanholno osećanje zbog 
nemogućnosti da se dosegnu njene blagodeti“ (Marjanović 1988: 113).�

1 1������������je će biti da se kri��
���
jer ni đavo ne smi��
�
	�"�nu šume	�&,$&*��

,"%&�$(!(���♦�Izvan šume iona��
���
����
���či��
���������
a u šumi����&,$&*��,"%&�$(!(���
♦�(�
�����
��"��
��
����
�	������
�
��������
������
šuma je pri�����
���������
�

��	������
��snošću��0,&$&-����

1 ��Q���če�
 ���ždu�
 �
 �����
 ���"����
 ��������
��	���
 ��������
 ������
 ����žnom 
�������
�
��
����������
�����
����
"������
��	ne šume���OŽI*$'"JI ČIČE #�-&%'(���♦�

(���čast�
 oštar�
 ����
 ������
 �����
 ��
 ��
 �����
 �����
 ���
 ������rične šume�
 ���������

�����"zne i tuđe���$	*���",	!���♦�%�le su one dobro da nebo zna često da bude i smrk�����


����kad sivo i ćutlji��
�	
�����
��������
šumom���&.&*�+"���%'(%�.�%���♦�Šta je njih bri�

hoće li dječaka već slje	�ćeg tre����
�������
�
������
��������
��	�
	�������
šuma 
�����
�	
���	����
�
�����
��	�ni još živi�
"���
��
�
����
���čak glas nje����
������
����

�����
����
��
	
��"�
����&.-"�&/"%#�*"���♦�,��ča��
��
���
�	����	
��
����
������

�����
���"��
�����
�������
smješ���
��
��"������
��
�����
"��
����������
����če�����

	����
 �
 ����������
puno i sreć���
 �	
 ����������
���pljem pše����
 �
 �������
 �����
 �	

������������
����njim šuma����$	*���",	!���♦�*��	
����
����nom opet šume pod sni���
����
čista netak���
"������
���
����no tiši���
�������$	*���",	!����
�
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�$�'"%�*&����","*"%(���������
�¶��º��ne šume���$	*���",	!���,���º���»��iz šume 
�¹·�����������������������1��������
������
�����
��
������
�
������
"�����
���
šumom 	����
���
�
���������"'�"�&��"!�%"-"�����������»º���·������
¶��jež 
¸�'EŽEVOJ KUĆI��������·�ko poči�����Po šumi�
| širom�
7
"��
�����
7
����
| Ježur�

Ježić�
7
����	�
����1 7��

64. 0�¶�������¹�¶�������º�¶�º�
����
�»º���� ��¶¸���
���·�����������¶������
¹�º·�¶� �
�»�����¸����º��stu moći,��»��
����·������
¶���že�����¶������, bašº���
čarobni ćilim, vatra, pla����� ���� ��¶njišº��� ���
��� »·���ća, nebo, zvi��¹���
�������»���������»��jeg, kiša.., ali �����·�������¹��¹��º���·��
�»�����
¶�»º�¶���

65. ��� ¶�¹���¶����� Ćopićev pro»º�¶����� �»º¶�živač��� �������� ��¸�·�º��
�»��� º���º»���� ���������
�¶�����º����
¶�»º�¶�����¶������ ¸�
¶�»º�¶¸��
¶�»º�¶�
��¶����������»��¸�
¶�»º�¶¸��
�¶��
�������»�¶�
�������
��º��������¶��»����
¶�»º��
¶�������·��¸�
¶�»º�¶¸����¹���
¶�»º�¶���»º���»º����
¶�»º�¶����������¹������
¶�»º�¶���
&»��·�����¶��º�¶�»º�ka Ćopiće·��
��º����
¶�»º�¶�������¶�¹������–�pisac se dušev�
���·eže za naraº�·���
¶�»º�¶��������»¸����º�·����
»�¶·�ra, doži·���·����¶��¶��¸ći�
„
¶�»º�¶�
¶�»º�¶�“.�0¶�»º�¶�����¶��ri u pišče·����������¸��¹¸�¸���� ¶�¹��čiº��
��¶�¹��º�������·�¶º�������
�¹���������������¹��¸���¶�¹��º����������¶��������
»¸��¶¸���
�º����¶��¸���¶�¹��º���¸����
��º��»º�� º¶�ći izraža·��¸� �����»�������
tekst, četvrº��»������¹�¶��¸�
¶���»¸�����¶�¹¸�º�º����·�¶º���������»����

66. 	�¶�¸����¶�¹��º¶�������������Ćopiće·�����º�¶�º�
����–����»º�������»¸�
�»º�·¶������¶������ �����º�·����¸�����ma među»��������¸�¸� ���������¸�¸�¶�¹���

¶�»º�¶���¶���������������¶����
�»�������»
���·�����¶�¹���·¶��������

67. �·�� »¸� ��º��� ¸»��·�� ¹�� ��º�¶�º�
��¸�� 
�»º������� ¶������� 
¶�»º�¶�� ��
�����·�� �������������·�¶º¸���¹�������.� ����� »º¶��������¹�� »�� ¶������ ��¸º�
��»���
���¶���������»º·�¶����
¶�»º�¶����»�¶¸�����º�¶�º�
��»����¶������
¶�»º�¶�»¸
¶�º���
¸º�
��»����–����º¶�
¶�»º�¶���	���º�¶�º�
����»�����¶�����¸º�
��»����
¶�»º�¶¸�����
isključivo virtualnom, imaginarnom, fiktivnom, a takođe�čisto hronotopskim, već 
�� ������������ ¶�������
¶�»º�¶��� »
�������¹������ ·¶������ ��
���·��������¶¸����

¶�»º�¶���Heterotopija nikad nije isključivo sa��������
¶�»º�¶��¶�������̧ º�
��»����
��¸¹��»��������� ��� �»º�·¶������ �� »º·�¶��� ����»º·�¶����&��� ��� ¸·����������
�¸»�

¶�»º�¶�����������������¸���
¶�»º�¶�����¸»�
¶�»º�¶��¸º�
������»����
¶�»º�¶���»����
�¶���º�
�1 9�!�����������������»
���������¶¸��»º��)�º�¶�º�
����
�¶�¹¸����·��

���·¸���������jekta na neobičnom mjestu. U njoj realna mjesta reprezentuju 
¶¸��� ���»º�� ���� �»
�¶���� �� ��¶��¸º�� ������ ���»º�� 
�·�¹���� »�� ¶¸����
���»º����� ���� ������ »¸
¶�º»º�·������� 
ri č��¸� dolazi do spoja fizičkog i 
¸º�
��»�����»º·�¶���������º�»tič�����¶���nog i magičnog.�

��������������������������������������������������������
1 7�/���������¶����sti šume poseb����»º�če Baš��¶�1889���
1 9�O komičnom hronotopu u romanu %(�!	�	'��,&%#"%"�.!,AŽO�v. Pečenković/Delić 
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68. Osnovu Ćopićevih heterotopija čini realni prostor koji se „plusira“ 

¶�»º�¶��� ���º�¹���� �
�»��� ���� �����·��� �¸������ �� ·¶������� ¶¸���� 
¶�»º�¶���
�¹¶�¹�º��Ćopiće·����º�¶�º�
�����
¶�»º�¶���������º��¶�šu pro»º�¶���
¶�»º�¶��·¶��������
·¶�������
¶�»º�¶���·¶�����������������¸���»º·�¶��»º����»¸���������������º�·����������
���� �¶������� ��¶¸���� �������� 
¶�·������� ¶�»kršće, bogo������� ���»��2���»�či����
��º�¶nat, šuma. Pisac ističe da se mjesta pod (b) čovjek sjeća s prvim sumra�����
��¹���¶�·�������»�
���·����¹�¶��������-����·��»���¹·����¸����»º�������º�¶�º�
��
���u sljedećem�����»¸�������������¶���������¶¸�����¶�»�ršća pre�������
¸»º����
obič������»º�����šu hlad��ćom i tugom napušº���»º��������·��º���»��»·�º������
�º�¶�·��¸� »·�ju vedru život�¸� »º¶��¸���� �
��� �»º��¸� na svoj način zača¶���� ��
��»·�����·����

69. '�������¹¶�ženih Ćopiće·�����º�¶�º�
����������������	�������»����

¶�»º�¶¸� �������� ��� ¶������ �
¶�»º�¶� �»
¶������������¶¸��� „���º�·��� ¶�����“ 
�
¶�»º�¶� �¹�����������
����»º�ju četi¶��·¶»º�� º�
�»�������¸º�¶�·�
¶�»º�¶� �»
¶��
�������� �¶������
¶�»º�¶���1���¸º�¶�·�
¶�»º�¶� �¹���������� ���¸¹��»���
¶�»º�¶������

¶�»º�¶��¸������¹·������º��»º��¸������»������¹�����������7��
¶�»º�¶�¸������»��
»���¸º�rom nešto deša·���0¶�»º�¶������»��
�º����¶������¸»�¶������º�¶�º�
�¹�¶�������
���
¶�»º�¶��������������»��º�������može da podvrgne i ne podvrgava se sla������

¶�stor (kod Ćopića je izra¹�º������
¶�»º�¶�������¹������������.����tič���º¶��»¸�
Ćopiće·�� 
¶�»º�¶��� ���º�º�·��� �¶�������� »��������º�·��� �»
�¹������� 
����·���� ��
�¹¶�žajni (jezički). U nekim Ćopiće·�����º�¶�º�
������
�»º������»º¶���¸¹��»���
¶��
»º�¶��������¸������»����·��¸��������¶����
¶�»º�¶¸�����¸º���¸¹��»�����¸º�
�¶���
º�·���
¶�»º�¶� �¸������ �¸�������»º¶¸�še sli�¸���»������0�»º���� »�¸ča��·������¸�

¶�»º�¶¸� �¹�������������¹�� »����� »������ »��������¸�
¶�º���¸º����¸����������
�¸���� ¶���¸������ »���� �¹� �»
¶�������»����
¶�»º�ra, tač����� �¹�������»��� ����
¶¸��� »�� �»
¶�������»�����&���������d Ćopića nije samo arte���º� �»�����º�
��º�¶���ra) već i dio spoljaš�����
¶�»º�¶�����»º�¶���¶���������»��¸���º�¶���¶»����

¶�»º�¶¸��»
¶�����¹����������̧ ·���������zi čovjek, u eksº�¶���¶»����»������»º¶����
»º����
¶�¶�da, a čovj��¸���������»º�����������������������¹�������»�������»
¶���
�����»������%��češće funk���¸���������
¶�¸¹����·���–�¶�������	����
¶����»·��
�����
�º�����������¹·�¶����¹�¶�2��¹�¶ce. Ćopiće·��������»�����º�¶���¶»�����º�¶��
º�
��������������trič���������¹��»�������¶�¹��º�������»���	�����������������·�¶º��
��������¶��¶���¶�������¹��đu ispre������»�������¹�������»����
¶�»º�¶���(�»�
º�¶���¶»�����º�¶�º�
���� �����º¸¶����trič��2
��¹�žna („oneč�·��če��“)� �� ����¶����
���·�¶º���������»���!¸��������������¶�¹��º������¶�������¹��đu izna������»����
�� �»
�������»���� 
¶�»º�ra. Ćopiće·�� ������»��� ��º�¶�º�
���� ��¹�¶��¸� »�� ���
���»¸�
¶�»º�¶����»���·�¶º�������–���¶�¹��º��������
¶�»º�¶����¶�
�º�º�¶���������
�����&�������»��
���·��¸��� �����¶¸�¸�·��¸�»
���fič����
¶�»º�¶·¶������–�»��� ��
��·���

70. !�·������·¶»º����º�¶�º�
�������¸�����¸����»��������������2������
¶��
»º�¶��»�������·��2�����·���·¶������2·¶��������¸�¶¸���
¶�»º�¶��������·��·¶��
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�����2������·��·¶�������,���»����
¶���še��¸��������º��������
¶�»º�¶����·¶��
�������·¶����»����
¶�»º�¶����¶���º�
���¸�¶¸���„·¶�����
¶�»º�¶“.�!�·���º����

�»º����
¶�stor próstora/próstorā i vri����� ·¶ȅmena/vreménā. Na verº��������
¶�·��� ����� ���
¶�»º�¶� �¹��� º�·�������¶¸��� �»
������������� »������¹��
¶�»º�¶�
»��šnjosti u kome se živi, sta�¸je (ono što sada jeste). Gore je ono što je neka��
��lo. Budućnosti tu nema (ako i posto����
�º
¸������¸�¶¸����
���¸���.º¸����»º��

����������»º·�����»���ci vode iz sadaš���sti u prošlost. Ona je izmješº�����¹�»·��
���
¶�»º�¶����
����¸º�����º�·����»·���čanstva proš��»º��º¶��»
�¶º�·����»¸�
��
·�¶º��������
��¶�������¸���¶�¹��º������������������
¶�stor Ćopićeve kuće izra¹�º��
º�
�����ja, tavan je čas topo����ja, čas topo��������º�
�������������¸����º¸�����¹��
»��¶�����¹��·���stvo, kada mašta i uži·��¸�»���ći, a topo����ja kada doži·���·��
»º¶�����º����
¶�»º�ra. Po danu to je obič���º�
�����ja, a po noći topo��������0¶��
»º�¶���·¶����»�����¸�¸��¶�nje na tavan(u) ima za cilj da se nešº�������¶�še i 
�º¶������¹���¶�·������ži iz�¸º���º�¶����¶�¹��ga, zašº�º����
¶�
�������»��¶����
��¶¸�����0�º�¶�·��������������¸º���º�¶�����
�º�tič���
¶�»º�¶��&��������º����·�º��

¶�»º�¶� ��¶� »�¸ži za skri·�nje oruž�����¸������� �� ��¸���!�·��� �»
¸���·�� ��º���
¸»��·���º�¶�º�
����–���¶���če��»º�
¶�»º¸
����¹·���������»����¸�¸ća��������º�����
»·�����.º�������º����
¶�����º�·���
¶�»º�¶��,���º���º�·������¹��¸����º������¶���
º�·�����¸��������&�����º���đe audiº�·���
¶�stor u kome huči vjeº�¶�����»�����¸����
čuju se razni zvu��·���!���������mič���¹��
¶�»º�¶�–�»º�nišº��
º�ca, mački, miše·���
osa, čak i ¹��¸º�����kokoš����!�·�������������¶������º»����
¶�»º�¶�¸������„žive“ 

¶�¶������»º��������������Mrak). U Ćopiće·�������������������češće pro»º�¶�

¶�·�ºnih kuća, rjeđe inter��ta, još rjeđe crkvi i spo¶�����¹�¶�����¹�������
¶��
»º�¶���
¶�»º�ra sadaš���»º���̧ ��¹��»��̧ ���¶����
¶�»º�¶��
¶�stor proš��»º����¶�¹��º·�¶�
»��
����
��������º������
���ću lj�»º·�����¶�·�������»����������»º¸�����¹¶�¹��
º��
¶��·���·��¸�»�¸ča��·������»���¸�����
���¸�
������������
���ću njih, a manje 
spušº�ju. Pošº��������»º����º��¶���je više pro»º�¶����·¶�������
�º�¶�·��������¹¶��
¹�º����º�¶�º�
��»���
¶�stor. Ćopićev tavan odli�¸���»
���»¸
¶�º��»º�����¶��º�¶��
stič����¹����º�¶�º�
��¸�–�sudar poželj��������
�željnog: poželj�����
¶�»º�¶��º�·��
��������
�želj�����������º��¸�¶¸����
¶�»º�¶¸����¶�
¶�·¶��������

71. -����
¶�»º�·�������ša·��¸�º�
����������º�
��������–�º�
���������������¸�

�º�nju život���
¶�»º�¶��
¶�stor čude»�������������º�
�����je kada se radi o straš�
����¹��·����������ºskim živoº������������skim bići�����
�»��»º������º�����
·�º���
���·���������¸����º���
¶�»º�¶�¸���·����º�
�����ja, a noću izra¹�º��º�
����
������-�������¹������·�¶º�����������¶�¹��º�������º�¶�º�
�����*�¶º��������
�»º����
º¶������»���
¶�»º�¶��–�·��¸�¸traš�����»¶�diš��������¶����º�������»
�������������
.¶�diš����
¶�»º�¶� ���»��������������¶����������������¸�º¸�����¹��¸��	�
¶�»º�¶¸�
�»
��������·��da šum, koji stva¶�ju potok i točak. Naj������
¶�»º�¶� ��� �»
��
»º¶�����0�»º���� ����� ��»�����
¶�»º�¶��'����
¶�»º�¶�»¸�¸�¸traš���»º� �� »
�ljaš���»º�
���������»�����
�º�¶�·�����0¶·������¶�še hete¶�º�
��������º¸�����¸¹��»���
¶�»º�¶���
����¸���»��
¶�ži�������
¶�»º�¶�� ��·¶�����������»��žnu nara���»�¸��¸�����¸��
������¶¸���¸�º������¶���·��º�����·��
¶�»º�¶��–������¸�¸º�¶���������������¹·���
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���������¹������¶���������������º�·����������������»
���¶�·��»����¶�������&������

¶�»º�¶����»�������
¶�»º�¶����¹�¹��¶����
¶�»º¸
������¸�¸traš����
¶�»º�¶����
¶����
��º�·����št��������������������º�¶�º�
�����¸������»��¸��¹��
���¶�đe����¸»���
·�����&�¶���če����»�����»�������
�·���»��º����������������»¸�»��������������·���
»¸����vim, štet������»º¶¸�º�·����¶��������0¶�»º�¶��������������º��¶»���
¶��
»º�¶�����»º��
¶�še�����º¶�že��������»º�������&�����
¶�
�����º�¶�º�
�������·��
��������
¶�»º�¶����¹��
�������������»�����
���ša�¸�
¶����»������������¶�������
���� ��������·¶»º����º�¶�º�
�����¶�¹���¹��¶�����������»º��¸��������»��¶�����º¸���
drušº·��� ���»º�� ��� �����·��� ¶¸��·����� ¸� ������¶���� 
�¹�������� )�¶�¹��º�����
��º�¶�º�
����»�»º�·�����������·��
¶�»º�¶����»
¶��
¶����–�¸�¸traš�����
¶�»º�¶��
�� �¹��
¶����–�»
�������
¶�»º�¶���0¶���¶�če�����
¶���� »º¸
�� »��¸�
¶�����º�·�–�
život����¶���������¸�������»���
¶�»º�¶��.
������
¶�»º�¶����
¶�»º�¶�
¶�¶�����
¶��
»º�¶�¹��·����������»��������������¸����º�·���
¶�»º�¶������sto življe�������¸
����
nja, opšte�����·��»¸�º�
�»��·�»º¶¸���–�¸�¸traš���»º���������
¶�»º�¶��»
¶������
��·���·¶�º���	����nu se rađa�¸� ��
¶�¹������������ �»
����·��¶��»º���º¸����-����
Ćopić smješº��
��
¶�·��¸�̧ ���������������¶��đe u usku dolju), i to na nje��·�̧ ��¹��
0¶�»º�¶�������������
»���º�¶�
�¸º»�¸��¸�����¸�–�̧ ����mu se može uži·�ti u žubo�
ru vode, šumo¶�nju lišća, slušanju cvrčka, oži·���·���¸�¶�����¸»
��������»
¶��
��������������
¶�º�že se manji pojas zele������
��������¶�·��������������¶��������
¶�¹��·¶»����������»·���º����»��������·�će drveće, šumar����·¶���������»��¶���¶���·���
jove, žbunje, šikar����¶���º����·���će. Mlin je zabačen, usamljen, napušten, većim 
������������¶�čan, hla����
�����������·�º����¶����
¶�»tor čini krov, ali to 
�����¶���·��º���
¶�»º�¶����¶��»
�����ga u Ćopiće·��������·���������
�»�����

¶�»º�¶����»��
�����¶���º���»¸��¹¸¹�ci) niti se tu bilo šta važno deša·���-��������
���¸���º�¸���¶��º�¶�»º��¸�–��¶��¸�����¸���������������
���ča koji se u nje�¸�

��¸��&�������»��������kat, već i subje��º���¶�������������pričalac�����������»�����
��º���đe gene¶�º�¶����»�����-��������¹¶�¹�º���¸�º�·���
¶�stor sa dva zvuč�������
����¸�¸trašnjim, u kome šum stvara žrvanj,�čekeº�����·������»
���nim, čiji zvu���
���¹����
�º����������������»����¶�će. Zoo���»���
¶�»º�¶�����¹¶�¹�º��»����º�·����
¸�¸�¸traš���������¸ži spolj���
¶�»º�¶����na dopušº��¸�»��»������������će živo�
º�nje (mač����
»�������ši, ko��������̧ �̧ �¸traš�����¹¶�¹�º��ograničava pristup�miše�
·���������·���
�»���
�»º����
¶�»º�¶��¶�����»º���»º·�¶���
¶�»º�¶�����
¶�»º�¶������
����������������»���
¶�»º�¶����/�����»���
¶�»º�¶��·�¹¸�¸�»��
����·�še za unutraš���»º�
�������º¸���»º��¸�
¶�če, baj������»��������·����¹·�¶���º�¶�º�
��»�������º�¹����»¸�
šumovi koji se čuju (posebno noću) iz i ispod mli�����������¶���
¶�»º�¶����¹����
�¹¶�ža���¸��������2��»����2
¶�ča����&������¸���º��º¶�»º¶¸������¶������������
�¸����¶������¸�����¸�����¶�������������+��º¶�����º�
�����ja Ćopiće·�������»����

¶�»º�ra je strah. Ćopićev mlin ima i hete¶��¶�nič�¸��¸�����¸� ��¶�
���������
�¶�ža·�������·¶���me, već, vječ���·¶�����
��������¶����
������·����»
���������
	�º���»��º�
�»¸�
���·��¸je motiv vječ��»º���·��čiº��»¶�ća, vječ�����¸��·��·��čiº��
�¸�������0¶�»º�¶��º�
�»����·¶��������¶���»����¶�¹¸�¸����¸¶¸�»�»º�·����¸�����º�¶��
º�
�����»
����¶�¹��čiº���
¶�»º�¶�������º�¶��¶���
�����»
����¶�¹��čiº���·¶��������"���
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»�����������¶¸����»º�·¶������¶����¹¸�¸����»º������º�¶�º¶�
��¶������������������
¹��
�·�¹�·�njem godiš���������»��
¶�»º�¶����������	���º�¶��¶���¹�¸���º�¶���
���¸���¶�¹¸�¸�·��·¶���������º�¶��¶���»�����·��
¶�»º�¶�����º�¶�º¶�
�»�����º�����
�¹��¹¸������¸��zu. Kod Ćopića ����¹��¹���·¶��������»������¸��¹������º�����������¹���
¹���
¶�»º�¶�¶������
¶�»º�¶��
¶�»º�¶���������¸��¹����·��¸�º�º�·���
¶�»º�¶���������
�����na (na jugu). Od svih godiš������������·�še mlin»���
¶�»º�¶�¹��·�º��¹����
��º�����������·��������–�»
������ ��¸�¸trašnji, pri čemu mnogo više prvi. Dru���
�����·��·¶������–� jutro, zora, dan, veče uglav���� »¸��»
�¶¹�·���¸�»
�������

¶�»º�¶¸��������%����čan gene¶�º�¶�����»������º�¶�
�º���� ����������&���»�¸ži 

�»�¸�����»¶�»º·��¹��»º·�¶�������¸¹�����������������če��·�����
¶�»º�¶���·¶�����
»�������»�� ��¶����¹����¸�pišče·�������������
�»º¸
���–� �¹��¶�º������'������
»¶�»º�·��
¶�»º�¶���·¶����»������¸¹�������������»���
�¶»���������������������¹���
�¹��đu osta�����¸������¸���º�¶�º�
��������������

72. )�º�¶�
�º�����¶���������¹�����
¶�»º�¶����
���¸����º��¶išu se�¶�¹��čiº��

¶�»º�¶����¹��đu osta����
¶�»º�¶�živoº����
¶�»º�¶�»�¶º����·¶����»����¶�·����
¶�ži�
ma se sadašnjost i proš��»º�� �� ���¸��¶���� ������� ���º��¶�še se real��»º� �� ����������
Ćopiće·���¶��������¶�»
���¶��¸�»������skim bići��������»¸�
¶���º������»º��
rađa�������������º�
�����je (više) i topo��������������������»¸�����¹����¶���»��¶�����
tiši�����¶������»¸����»º���������������������¸će, izbje��·�ju pišče·���¸������!���

¶�stor često posta����������¶����º¸�·��������¶�ve đavo����!��»¸�
¶�»º�¶���¹�����
��»º���
¶�¹�������
¶���º�»·���������
¶�ča. Ćopić pra·�����¶�����������»º������
»���¶��¸����bič���»º·�¶����
¶��¶�������%�����mu se deša·��¸���¶������»º·�ri, što 
���·�še dola¹���� �¹¶�ža���¸�
¶�či 0&�&'%��Đ	�"�0	!%���� ¸������� »��
¶������¸���

�»º¸
��� ¶�����¶�������� 	� �·��� º��»º¸� 
���·��¸��� »�� .���º�¶�º¶���º�
���� �¸�
�����¸�»��·�����»
�¶�le živoº����»�¶º���
¶�»º�¶����·¶���na), a čine je šesº�
¶�»º�¶��
�
¶�»º�¶�»�����
¶�»º�¶����º�·ne kuće, pro»º�¶���»�������¶�������
¶�»º�¶��¶�����
¶��
»º�¶��¶�������
¶�»º�¶����¶��������»�������»���·¶�������·¶���me živoº����»�¶º��¸�
»��¸��·¶������
¶���še��������¶�������·¶������»��¶�����·¶������¶�����¶����������
�¶����¸��·¶������ �������¶����·¶�ća����¸�»�����·¶������ �������¶������¶�·���¸�
»��¸��·¶�������������¶����·¶�ća�����¹�»��������¶�������·¶�������¹��»����¹�¶�����¶�
�����������¶����¸����º¶��
¶�·����¶�º��������»��������¶����¸�����¶���������»�������
��»��â�����¶����¸���'����·¶������»¸�¶���na: ono što je dugo tra��lo i što se zva���
životom i ono što je krat��� º¶������������»�¶º���	��·�����º�¶�º�
���� ¹�
�ža se 
�¹¶�¹�º����º�¶�����»º�
¶�»º�¶�� ��·¶������–����»¸�»·��
¶�»º�¶��¶�������»���� ���
��������·¶������¶���������º���������������ni, koji čini donji nivo slo·�����������
¶¸���–�završni, koji čini gor������·��»��·��������º�·����·¶������¶�����¶������� ��
�����¹�·¶šeº�����0�»º����
¶�»º�¶���»�����������
¶�»º�¶���¸º��»����������%����
¶��
»º�¶��»¸�
¶�»º�¶��»º�º�������¶¸���
¶�»º�¶��������������������ja poči������¹�·¶ša�
·��»��¸�
¶�»º�¶¸�¶�����¶��������0¶�»º�¶����·¶����������¸���·�»º¶¸�����¸¹����–�

¶·�������¶����ska (da junak oži·��¸�������¶¸������·�¸��������
��������»�·�º��
��¸¹�¶��»º�»·������¸log živoº����'����� ¶������ ¹��·����� ������� »¸�
���������



0��º�ka Ćopiće·�����º�¶�º�
�����

�

3��

„�¶��¸��“ ����¶���������»·��»¸��»º������¸¹��»�����������¶���·¶���������¹��¸�
¶��
»º�¶¸�„�¶��¸����“ ����¶���������»��¸�����¶�º������

73. '�¶¸���»¸�
¶�»º�¶������º¶�����¹�����·�º���¸���������º�·��¸�����»���
bića (vuko������¶���·�����¶������������»º¶�šan, tajan»º·�����¶�čan. On��»¸�¶���º�
���¸º�čišº���
�ruč���»
�»���

74. ����������
¶�»º�¶�¸������»�����češće smješº��������·��º¶�·�º�����¹�·¸čen, 
�����·�º��
���������������
�º�
�������¶�:�º�����º���đe đavo����
¶�»º�¶����¶������
prošlog živoº���%�¶����»���
¶�»º�¶����·�še se hete¶�º�
�¹�¶��¸�¶����¸��($�'(�."�
��)"ĆA�¸������¸��������
¶�ča.�

75. 0¶�·������
¶�»º�·����
¶�»º�¶�̧ ���������¸ju đavo����º�����
¶�»º�¶��������
��º���¶»����
����¶�������
�¶�đe��������������sto kojim se Ćopić poi�¶�·��¸�����¸�
�¹�¹�·������ »º·�¶������
»¸¶���
�¶���»������»��»���'���� º���·� »�¸čaj nudi 
º��»º�	�0.(ĆEM SELU���

76. ,�»kršće je pro»º�¶���¶��»·��º��»º����º��������»º��»���ki, tiši����
¶�¹���
����º¸����º�����·��º¶���º�����º�
�»�»º¶��������sto na kome đavoli kolo vode, tač���
��kle se širi hori¹��º��
�ruč��������������¹����
¶�»º�¶�����������������¸�
»º¶��¸��¶��¸º��������������º���º���
¶���º���»º����je, ali i tuđi pro»º�¶��

77. 	���º���¶����Ćopiće·�����º�¶�º�
��������¹��»���� ���������� (crkve i dža�
�������&»��·���
���¹�º�����¶�·������º�¶�º�
����»¸����¶�ća�������¸�i opšte����»��
���������·�������¶�º¸���������º·����
¶�
�·������
��������»·���ća za dušu pokoj������

�»º�������¹��¶����i sl. Ćopiće·���¶�·������¸�¸�»���
¶����»·�ga, time što je u nji�
���»·�ča����
¶�znič����
���žno, toplo, što su tihe i što se pre����������¸�����
���se s pošº�·�������������º�¶�º�
»���»������ �����������¹��¹·�����%����·��
¹·¸���»¸�¸�������»�¸ča�¸�¸»�����ni i tužni��¸�¶¸����
��·��¸������¸�
¸»º���¸��¸�
º¶�ćem laki i veseli, u četvrº���¹���¸���������¸�
�º���»¶��¶ni. Dža�����»��������

���·��¸�¸�����º�¶�º�
»���������·�še odli�¸���º�
���»��º�����»º���������opšte����»��
"��������

78. 	� »�»º��¸�Ćopiće·�����º�¶�º�
����
�»��������»º�� ¹�¸¹���� ���»��� ��
���»�či����&����������¸�¸�
¶�»º�¶�¸�����¹��¸��·�¶º����¸�� ��·¶����sku (noć) 

����»º����¶�������������¶���
¶�»º�¶���¶��ko Ćopić je �����
»���¸º����»�������
���»�činom, što se vidi i iz naslo·����¹��º��»º�va. Ćopićev poet»�����������»��
��2���»�čine čini: ori���º������ ��¹��� �������� ¸·�»º¶¸ča·����� ·�¶º������ ¸�
»¸
¶�º����
¶�·�������
���·��������»º¶¸���º���¹�·��������¸º¶���¹�·�nje (poniš�
º�·��������»º¶¸���������º��¹�����·������¸¶�����·������
�¶��¶��º�·�¶�������»
�¶�
¹�·��������º���¶�¹�¶�������·�������·������-��»������
������
�������¸
���¸�
¶��
»º�¶���»
���·� »������� �»
��������������
�º������»º� tipična za heterotopiju�� –�
�¸��¶¸���º�¶�����0�»����������¶���º�����º�¶�º�
����»���¶���������¸�¸�������

��¸ša·��¸���
���ću njih dokuče Mje»���������������¸�
���ča·����º�·�·�º¶����
„
������“��¹�¹·��������»�či������
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79. ��º�¶��º�����·��º�����¹��������º�¶�
�º�����¶�¹���!������
¶�»º�¶��
�»���
¸�¶����¸�-"�",(Ć(��&��%(��	�����¸�»���·���¸�·�¹¸�º¶��·¶����������tič���·¶��
�����sa tač�����º¸�������·�¶���·¶���me (četi¶�����������·¶������
�»������0¶��
º������»º������º�¶�������·¶��������
¶�»º�¶���
¶����»·����
¶�»º�¶��¹��·�������·¶��
��������đanja, što vodi asi��º¶�����
¶�stor deša·��������
�¹��º�����
����º���
¶��
»º�¶����
¶�»º�¶�
�»����������
�¹��º����
����º�����·��»¸����lježja Ćopiće·����º�¶��
º�
��»�������·��º��–�
¶�����º�·nost i kažnja·������

80. Ćopiće·��šuma�više je topo����������º��
��������»·��º��»º���º�
������¹·¸�¸��
�¹�¹�·�����·¶����¸��¹������»º���������»º���%��·������¹�¹�¶�nje od šume utiče to 
što se ona najšešće locira u noć koja je izra¹�º��º�
���bična (čuju se kri����
¶���º��
����ska bića, duhovi, čudesa, vješº�����º¶����·��¹����vi, vile, strašne živoº�������
�����»���»º·�¶�����»¸��������»�������º�¶�º�
����̧ �º��»º�·�ma kao što je Č",&�%"�
ŠUMA��Šuma je rjeđe topo�������–�¸º�šišće, spa»�������¹��đu topo��bič�����º�
����
lične šume nala¹�� »����������� ���������više neuº¶��������¶��º�¶�� �»����·�º���

��¶·���������¸»º���·��žna, jese�����¶¸�����¹�·����������»º�·�����

81. U Ćopiće·������¸�
���·��¸�¸�»����¶¸���·¶»º����º�¶�º�
�ja (zatvor, baš�
ta, čarobni ćilim, vatra, pla�����������¶njišº������
���»·���ća, �������������¹·��
��¹����������»�������»��jeg, kiša..), �������»¸������¹�¶������¶�¹��º���·��¸�
�»�����
(poveći) prostor���

�
�¹·�¶��

�
Ćopić 1985���Ćopić, Bran�����"��
	����!����–@*��	¶��*¸���¶���vić. Beo�¶��

–�.�¶���·���0¶�»·�º��–�.·��º��»º�–�*�»�����-�»��ša. �
Ćopić 1985���Ćopić, Bran����Moj život i književ���¶�������Ćopić, Bran�����"��


	����!����–@*��	¶��*¸���¶���vić. Beo�¶��–�.�¶���·���0¶�»·�º��–�.·��º��»º�
–�*�»�����-�»��ša. S. 7–�3��

Dučić�www: Dučić, Jovan. Mesečina�� ���� �ºº
�22��·��¸���
�»��������»
�º�����
�º218�72812��»�������º�����9��9��18� ��

�¶���»�ÚÚÚ�� Ćopićev
 &�����,������� ���� �ºº
�22��Û
��¸����¶�¹��º2������2�¶���»2��
.º������9������FW?X'


*�¶����ÚÚÚ�
*��
������
–
mesečina lektira�������ºº
�22ÚÚÚ����º�¶����2
¶�
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���·�¶������»�����B 88���9��9��18� ��

�
�
�
�
�
�



0��º�ka Ćopiće·�����º�¶�º�
�����

�

3��

�
$�º�¶�º¸¶��

�
"���vić 1981: Ada��vić, Dra��»��·������žio). Iz raz��·�¶��»���¶��kom Ćopi�

ćem. In: Idri¹�vić, Muris (ur.). ,����ča��
�
3��ku Ćopiću��.�¶���·���.·��º��»º��
.��116–1����

"�����·�2������º��3  ��Ахманова��О ��С�:� Гюббенет�� И��В. „Вертикальный�
контекст“ как� филологическая� проблема�� ���� Вопросы языкознания��
Москва. № 3. С. 47–97��

"����¶�����1881��Алефиренко, Н. Ф.�Поэтическая энергия слова��Синергетика 
языка�
сознания и культуры��Москва: Aca�mia. 394 с. �

"��šinski 1977: Алешинский, С. Ю. Моделирование пространственных дви�
жений человека. АКД. Москва: Механико�математический факультет 
МГУ. 11 с. �

"��šin»��2#����¶ski 1975: Алешинский, С. Ю.; Зациорский В. М. Моделирова�
ние пространственного движения человека�� ���� Биофизика. Москва: 
Наука. Том 20. Вып. 6. С. 1121–��16���

Alijanović 2013: Alijanović Edvin. Liri¹�������¶������¶�����»º����¸��ra, komič�
��»º�����¶�nič��sti Ćopiće·��»º�¹��������ze. In: Tošović, Bran����)��2¸¶�������
������
������!�����
��
	��
������
���
3��ko Ćopić�2����ski doži����
������

u Ćopiće���
 	�����'��¶�¹� –�������¸���� ��»º�º¸º� �Ä¶�.��Ú�»º����¶���¶��
/¶��¹��»�	��·�¶»�ºïº��¶�¹�–�%�¶������¸��·�¶¹�º�º»���������º����,�
¸����
���.¶
»����.��69– ���

"�����·2"�¶�
�º�����1969: Ананьев, Б. Г.; Айрапетьянц, Э. Ш. (отв. ред.). Вос�
приятие
пространства и времени. Ленинград: Наука. 135 с. �

"�¶���·� �363: Андреев, Э. П. Пространство микромира. Философский 
очерк. Москва: Наука. 87 с. �

"��sov 1993: Анисов, А. М. Может ли пространство быть непрерывным, а 
время –�дискретным? In: Логические исследования. Москва: Наука. Вып. 
1. С. 210–11����

"�º���va 1986: Антонова, Л. А. Зависимость пространственного значения 
сложноподчиненного предложения от семантики входящих в него гла�
голов (на материале английского и русского языка). In: Классы глаголов 
в функциональном
аспекте. Свердловск: Уральский гос. ун�т. С. 12–�3���

"¶»�����vić 1986: Arse����vić, Miloš. *������'
�����'
%����������¶��–�#��¶����
/���¹��sko drušº·��.¶�������¶�fič���¹�·��)¶·�º»����743�»���

"¶¸º�¸��·�2$�·��º�na 2000: Арутюнова, Н.�Д.; Левонтина, И. Б. (отв. ред.). 
Логический анализ языка: Языки пространств. Москва: Языки русской 
культуры. 448 с. �



�¶��ko Tošović�

�

37�

�����ko 1998: Бабенко, Л. Г. (под общ. ред.). Денотативное пространство 
русского глагола: Материалы IX Кузнецовских�чтений 5–7 февраля 1998 
г. Екатеринбург: Изд�во Уральского ун�та. 176 с. �

�����ko 1999: Бабенко, Л. Г. (под общ. ред.). Русская глагольная лексика��
денотативное пространство. Екатеринбург: Изд�во Уральского ун�та. 
460 с. �

��������18����Бабенко, Н. Г.�Язык и поэтика русской прозы в эпоху постмо�
дерна. Москва: Книжный дом „Либроком“. 304 с. �

Bagić 2002: Bagić, Kreši��¶��3�����
���������,�������#��¶����-����¶����4�»���
���º����36 �����º����-�������*��"����
�������
/�������������0¶�·����-������%����

lić. ���grad: Nolit. 359 s. [Бахтин, М. М. Вопросы литературы и эстети�
ки. Москва 1972]�

���º����343�����º����-��������
�������0¶�·���"���»���¶������¶�vić. Beo�
�¶���%���º�� 7 7� »�� ;Бахтин, М. М. Вопросы литературы и эстетики.�
Москва: 1975].�

���dić 1981: Bandić, I. Miloš. Pri
�·�º������»�������)�¶�¹��º��¶����¹���������¶��
¹�vić, Muris (ur.). ,����ča��
 �
3��ku Ćopiću��.�¶���·���.·��º��»º��.���9�–
�93��

Bašlar 2005: Baš��¶����»º����*�����
���������0¶�·����/¶���/���
�vić. Čačak: 
�¶�����11��»��;�������¶����»º�����
*�������
	�
�’�����'�0�¶�»���39 <�

Beča��vić 2007: Beča��vić, Tatja����*�����
���će��
�����������0���¶�����+¶���
��¶»��������������¸�����¸���º��»º��������9���&���������¸���º��»º��������
�1��1�4�»���

Beća��vić 2003: Beča��vić, Tatja����%����
 ���
�������
 ������
 �
������
1���

1�����ća��0���¶�����+����111�»���

Beć��vić/Stoj��vić 1985: Beć��vić, Mati��:�.º����vić, Živoº�¶��
¶�¶�������3����

Ćopiću 26. mar�
?@¢X'�Štam
�������¶������#�� 9�»��;�¹������¸º�¶�<�

Bedaš 2010: Бедаш��Юлия��Гетеротопология�как�практическая�философия��
����Инишев, И.:�Щитцова, Т. (редакторы).�Практизация философии��Со�
временные тенденции и стратегии. Том�1. Вильнус: ЕГУ. С. 139–�98��

Berbić 2013: Berbić, Mirela. Ćopiće·����¶�¹������
¶�»º�¶����·¶������–��¹��đu to�

�»�� »��ća���� �� 
�·���»��� ���º��»º¸���¹�¶���sti. In: Tošović, Bran���
�)��2¸¶������������
������!�����
��
	��
������
���
3��ko Ćopić� 2�������

	�ži����
�����ta u Ćopiće���
	�����'��¶�¹�–�������¸������»º�º¸º��Ä¶�.��Ú��
»º����¶���¶��/¶��¹��»�	��·�¶»�ºïº��¶�¹�–�%�¶������¸��·�¶¹�º�º»����������
º����,�
¸������.¶
»����.��3 –�����

��¹¸��·��18����Беззубова, О. В. „Другие пространства“ Мишеля Фуко: совре�
менные стратегии интерпретации. ���� Вестник гражданских 
инженеров. Москва. № 2 (27). С. 199–187��



0��º�ka Ćopiće·�����º�¶�º�
�����

�

39�

�������vić 1983/1984: Bje����vić, Živ���� ����º�º�·��� ¹��če���� ��º¶�
������
Ćopiće·���
¶�¹�������1	�����.
��º��.���  –�34��

�������º� 18�9���������º��-�¸¶����� ,���žev��
 �������'�0¶�·���*���mir Šeput. 
#��¶����$�ºº�¶�»���7 �»��;�������º��-�¸¶������’�����
�����������0�¶�»���399<��

��¶���¶��33�����¶�jar, Žan. ����������
�
�����������0¶�·����/¶���/���
�vić. 
%�·�� .��� .·�º�·��� �69� »�� ;��¸¶����¶�� '����� ���������
 ��
 �����������
0�¶�»���34�<�

������vić 1985: Bog���vić, Milan. Branko Ćopić. In: Ćopić, Bran�����"��

	����º����9������¶��–�.�¶���·���0¶�»·�º��–�.·��º��»º�–�*�»�����-�»��ša. 
.��171–16���

�¶��vić 2013: Brković, Iva��������žev���
¶�»º�¶��¸�»·��º�¸�
¶�»º�¶������¶�º���
����)��������
����či��#��¶��������9 ���¶���–�1��.����9–��4��

�¸�����3� ��Буало��Поэтическое
искусство��Перевели С. С. Нестерева, Г. С. 
Пиралова. Москва: Художественная лит�ра. 103 с. [Ni����»�������¸���’-��

��������'
0�¶�»���6 7<�

Civjan 2000: Цивьян Т. В. (составитель). Пространство�
 память�
 мысль��
Москва: Ин�т славяноведения РАН. 94 с. �

+·���tić 2016: +·���tić, Maja.� Teš�
 ������ ��������
 ������rič���
 �
 �������

����������¶���	��·�¶¹�º�º»���������º�ka „Sveº�¹�¶�-�¶��vić“. 309 s.�

Čengić 1987/1: Čengić, Enes. Ćop�ćev humor i zbi��
?��#��¶��������¸»��1 8�»���
Čengić 1987/2: Čengić, Enes. Ćopićev humor i zbi��
F'�#��¶��������¸»��1 9�»���
Čović 1994: Čović, Bra����¶�� *�����
����žev���
�����đe�������grad: Nauč���

��������1  �»���
�����lić 1981: �����lić, Milo·����%����lji Ćopić. In: Idri¹�vić, Muris (ur.). ,�����

ča��
�
3��ku Ćopiću��.�¶���·���.·��º��»º��.����4–�91��
����tić 1989: Deletić, Mir������*�����
!��stič���
�������
�
�������
���	���


"���������0���·�»º¶���0¶�¶����¸¶���������
!���������������	��
�
�������
��
�
�������
�����������������¶���."%	�–�Nauč���»�¸
�·��������77��&�����
������¹����������žev��»º��������3��.���93–�64��

����tić 1992: Deletić, Mir������������
�������
�
����������¶���.¶
»������������
��¸�����̧ ��º��»º���0�»������¹������������+@*���&����������¹����������žev�
��»º��������76�–�"¸º�¶»����¹�vač���¹�¶¸�����»������79�»��

Delić/Pečen��vić 2013: Delić, Ner��na; Pečen��vić,  Vil�����0��º����
¶�»º�¶����
·¶������̧ �¹��¶����AŠ!"�.$'(#&*(��&'(. In: Tošović, Bran����)��2¸¶������������

������!�����
 ��
	��
������
���
3��ko Ćopić� 2����ski doži����
 ������
�

Ćo��će���
	�����'��¶�¹�–�������¸������»º�º¸º��Ä¶�.��Ú�»º����¶���¶��/¶���
¹��»�	��·�¶»�ºïº��¶�¹�–�%�¶������̧ ��·�¶¹�º�º»���������º����,�
¸������.¶
�
»����.���7�–�91��



�¶��ko Tošović�

�

36�

�����¶����� 1883�� �����¶������ ��º¶���� ����������
 	��
 1������ ��¶���2%�Ú�
C�¶�������¶¸Ûº�¶��17 �.��

�����¹����ÚÚÚ�� /��������� �����ºº
»�22�¶�Ú���
�����¶�2Ú���2�����¹������9��7��
18� ��

Dukić 2002: Dukić, Davor.�*������
�������
 �����
?¢'
 ������ća��.
��º������žev���
�¶¸���18 �»���

�Ä���2-����¶�18�9���Ä�����'�¶�:�-����¶��"�¶��»��)�����;�	"���
���������
D�1������¶���������¶¸Ûº�¶��938�.��;)���Ä���¶�¹¸¶��¸�º¸¶Ú�»»��»����º���
�����0����������������<�

�Û¶���18�7��Дырдын��А��А��Образ�гетеропопия�океана�в�прозе�Леонида�Лео�
нова��ДОРОГА�НА�ОКЕАН�������Сибирский
филологический
журнал��Новоси�
бирск. № 4. С�� –�9��

�Û¶���18�9��Дырдын��А��А��Гетеротопология�как�стратегия�литературно�фи�
лософских�исследований������Филологический
класс��Екатеринбург. № 4 
�71���С���4–11��

Džafić 2015: Džafić Šeherzada. Granični toposi mladosti i starosti. In: Tošović, 
Branko (Hg./ug.). Ž��
–
muškarac: dva svijeta, dva motiva, dva izraza u 
	�����
3��ka Ćopića 2�Q��
–
���¥
�¦��
������<
�¦��
������<
�¦��
-���
	�����arten in den Werken von Branko Ćopić.��¶�¹�–�������¸������»º�º¸º��Ä¶�
.��Ú�»º����¶���¶��/¶��¹��»�	��·�¶»�ºïº��¶�¹�–�%�¶������¸��·�¶¹�º�º»���
������º����,�
¸������.¶
»����.���1�–��7��

/���

�·�ÚÚÚ�� Филиппов�� Александр�� Гетеротопология
 родных
 про�
странств�� ���� �ºº
�22ÚÚÚ�»º¶�����¹�¶¸21881262��º�¶�º�
�����Û��¶��Û���
¶��Û��
¶�»º�¶�·���9��6��18� ��

/�¸��¸�º�1881���/�¸��¸�º��-��������	���
�
����
rađa���
�������0¶�·������·��
���-�¶�����#��¶��������¶��º�¶���11�»��;/�¸��¸�º��-�����������������
��
�������
0�¶�»���3 9<���

/�¸��¸�º�1881���/�¸��¸�º��-�������1���či i stva�������������
�����stič�������
�������0¶�veo Srđan Rahelić. Zagr������������¶��º�����7���»��;/�¸��¸�º��
-����������
����
��
���
������'
)��
����������
	��
��������
���������0�¶�»��
�366<�

/�¸��¸�º�1884���/�¸��¸�º��-��������¶¸���
¶�»º�¶���0¶�·���0�·���-������vić.�����
-������vić, Pavle; Marin��vić, Dušan (prir.). Mišel Fuko��?@Fª–FWWC��%�·��
.�:�*."��.��13–�6�� ;/�¸��¸�º��-�������� /��
 ������
 ������� -������������
�����������0�����������%�9���347��
��76–73<��

/�¸��¸�º�1884���/�¸��¸�º��-�������Rađa���
�������'
-���������
��	��������
���
ža����0¶�·����&����0�º¶�vić. Novi Sad: Mediº�¶¶���0¸���������178�»��;/�¸�
��¸�º��-��������������
	�
�
��������'�0�¶�»���36�<�



0��º�ka Ćopiće·�����º�¶�º�
�����

�

3 �

/�¸��¸�º�ÚÚÚ��/�¸��¸�º��-���������
	�����
�����������0¶�veo Mario Kopić. In: 
�ºº
»�22ÚÚÚ�»�¶������2��2�6611�48�2/�¸��¸�º�-������&��¶¸����0¶�»º��
¶������9�����18� ��;/�¸��¸�º��-��������/��
������
�������0�¶�»���36 <�

Fuko 1980: Fuko, Miše���(������
��	��
�
	�"
����������0¶�·��'������.º�kić. 
����¶���%���º��16��»��;/�¸��¸�º��-�������Q����
��
	������'
;�������
	�
�
!����

«
�’¬��
����������0�¶�»���36�<�

Fuko 2005: Fuko, Miše����¶¸�����»º���0¶�·��»���¶���¸skog Pavle Milenković. 
In: Milenković, Pavle: Dušan Marinković (priredili). Q���
?@Fª–?@¢C–FWWC��
;���������. Novi Sad: Vojvođanska sociološka asocijacija. S. 29–�6��;/�¸�
��¸�º��-�������Q����
��
	������'
-�����������<
���������<
0�����������%�9��
��º��¶���347��76–73<�

�����rić 1981��������rić, Veli��¶���¶��ko Ćopić. In: ������rić, Veli��¶������	�
 �

���	���������¶���0¶�»·�º���.��166–�����

�����rić 1981��������rić, Veli��¶��0¶�
�·�dač Branko Ćopić. In: Idri¹�vić, Muris 
�¸¶����,����ča��
�
3��ku Ćopiću��.�¶���·���.·��º��»º��.��� –1 ��

�����rić 1985: Gli��rić, Veli��¶��0¶�
�·�dač Branko Ćopić. In: Ćopić, Bran����
�"��
	����º����9������¶��–�.�¶���·���0¶�»·�º��–�.·��º��»º�–�*�»�����
-�»��ša. S. 266–1 6��

�¶���¶��·�18871��Григорьев��В��П��Из
прошлого
лингвистической
поэтики
и

интерлингвистики��Москва��Едиториал�УРСС���31�с���

)����º2%�¸�����1883��)����º��>�������:�%�¸��������¶��º��1��
��	
3�¦�����

��
	��
����������/��
��������¦��������!���
��	
	��
�����
$���������������
!¶��»�¶�
º�*�¶�����7�7�.��

)�����1888��Химик, В. В.�Поэтика низкого или Просторечие как культурный

феномен. Санкт�Петербург: Филологический факультет Санкт�Петер�
бургского государственного университета. 272 с.�

�¶�¹�vić 1981: Idri¹�vić, Muris (ur.). ,����ča��
�
3��ku Ćopiću��.�¶���·���.·���
º��»º��19��»��

����¶���1888���¶��¶����,������*�������������
����nič��
����žev�������0¶�·����
�·�na Đokić. Beograd: I. Đokić. 133 s. [�¶��¶����,������*������
�����
�����
�����
�������������>�¶»¹�Ú����366<��

'����»����366��'����»����,����������������
�
��������0¶�·�����¶�������0�¶·�¹��
!���slav Bekić, Vje¶��*¸��tić, Sreten Marić, Ran����¸��¶»��������¶���
%���º���1 �»�� ;Якобсон, Роман. Лингвистика и поэтика������Структура�
лизм: „за“ и „против“. Москва, 1975, c���3�–1�8<�

'����»����3 4��'����»����,����������	�
��
���������0¶�·����$�¸��ca Došen, Alek�
»��dar Ilić, Gor����'�·���vić, Leon Kojen, Alek»���¶�-¸¹���·»����$�����
.���º����'������.º�kić, Petar Vujičić, Boži�¶�#��������¶���%���º���3 � »��
;Якобсон, Роман. Работы по поэтике. Москва���34 <�



�¶��ko Tošović�

�

34�

'���·���va 1994: Яковлева, Е. С. Фрагменты русской языковой картины мира�
�модели пространства��времени и восприятия). Москва: Гнозис. 344 с.�

Jakovljević 2012: Jakovljević, Mladen M. Heterotopija u Pinčonovim romanima 
*�����	�"��,"*�!"+�'(������Zbornik za jezik i književnosti Filozofskog fakulteta 
�
�����
�	������������.��� 9–�4 ��

'�¶�mić 1981���'�¶�mić, Dra�����#��
���·no čita�����¶��ka Ćopića. In: Idri¹��
vić, Muris (ur.). ,����ča��
�
3��ku Ćopiću��.�¶���·���.·��º��»º��.���68–�67��

'�¶�mić 1981���'�¶�mić, Dra��������������� ·�»���� ��������¸���� ���� �¶�¹�vić, 
-¸¶�»� �¸¶���� ,����ča��
 �
 3��ku Ćopiću�� .�¶���·��� .·��º��»º�� .�� �69–� 1��
Takođe: -�¶����vić, Voja. 3��ko Ćopić u sve���
����žev��
�������������¶���
Struč������������34 ��.���3–�8��

'�·tić 2000: '�·tić, Miloš.�*������	��
3��ka Ćopića��������$¸�������»�»¶
»����
�93�»���

'�·���vić 2016: '�·���vić, Alek»��¶��*��/�����
�������	���
�������������
�¶���	��·�¶¹�º�º»���������º�ka „Sveº�¹�¶�-�¶��vić“. 281 s. �

'¸¶��vić 1985: Jur��vić, Mari�������¶������¹���»�������Ćopić, Bran�����"��

	����!����9��	¶��*¸���¶���vić. Beo�¶��–�.�¶���·���0¶�»·�º��–�.·��º��»º�–�
*�»�����-�»��ša. S.��7 –�91��

����zić�Đurič��vić 2012: ����zić�Đurič��vić, Sofi����*�����
���đe����������	���

�
����	�
–
�����������¶��–�0���¶�����	��¶��»�–�'����»��113�»���

��¶���·���331��Кириллова, О. Л.�Между мифом и игрой�
о поэтике Андрича��–�
Москва: Институт славяноведения и балканистики. 122 с. �

Klinovac 1997: Klikovac, Duška. �ZOKRENUTA PRIČA�Branka Ćopića ili o is�¸»º·��
noj utemeljenosti leksičkih i gramatičkih kategorija. In: Južnoslovenski fi���
���������¶�������9���.��� �–�46���

Kodrić 2010: Kodrić, Sanjin.�,���ževna proš����
�
������
���������$�����
�����

�����������
�
"�������������vač���
����žev��������������
�������.�¶���·���
.��·�stič�������º�º��183�»���

Kogut/Hrjaščeva 2013: Когут�� К�� С��� Хрящева�� Н �� П�� Гетеротопия� чумы� в�
романе� А�� В�� Иванова� КОМЬЮНИТИ�� ���� Филологический
 класс��
Екатеринбург. № 3 (33). С����–78��

��¶dić 1986: ��¶dić, Ste·����*����ka ćut�����!�º��¶���	��·�¶¹�º�ºska riječ Nik�
šić. 231 s. �

�¸����vić 1981: Kule��vić, Sken�¶��%��-�¶����ma Ćopiće·����$	*&���",	!"��
�����¶�¹�vić, Muris (ur.). ,����ča��
�
3��ku Ćopiću��.�¶���·���.·��º��»º��.��
 9–90. Takođe: Ćopić, Bran�����"��
	����º����9������¶��–�.�¶���·���
0¶�»·�º��–�.·��º��»º�–�*�»�����-�»��ša. S. 277–13���

�¸¹�����·��3 ���Кузнецов, И. В. (отв. ред.). Пространство��Время��Движение��
Москва: Наука. 624 с. �



0��º�ka Ćopiće·�����º�¶�º�
�����

�

33�

�·��º��·»��� 18881�� Квятковский, А. П.� Школьный поэтический словарь��
Москва: Дрофа. 464 с. �

Lazić 2016: Lazić, Nebojša'
�����
�
�������
�
%�-$���
1)�)
3������
*���ća��–�
����¶���	��·�¶¹�º�º»���������º�ka „Sveº�¹�¶�-�¶��vić“. 309 s. �

$����·¶��18����$����·¶���)��¶���*��	�����
���������0¶�·����*�¶������ža��¶»�Û�
Antić. Lju��������.º¸���)¸����º�º�»��984�»��;$����·¶���)��¶����
���	���
����
	�
�ʼ �������0�¶�»���3 7<�

$���·¶�18�9��Лефевр��Анри��Производство
пространства �2�Перевод�И��Стаф��
Москва��.º¶�����0¶�»»��7�1�с��;$����·¶���)��¶����
���	������
	�
�ʼ �������
0�¶�»���3 7<�

$��·����34���$��·����.��·�����¶��ko Ćopić. In: Idri¹�vić, Muris (ur.). ,����ča��
�

3��ku Ćopiću��.�¶���·���.·��º��»º��.��78–91��

$��·����34 ��$��·����.��·ko. Pesnik i hroničar. In: Marjanović, Voja. 3����

Ćopić u svetlu književne k������. Beograd: Stručnja knjiga. S. 31–�9��

$�·���� 1881�� Левина�� Л�� А�� Грани
 звучащего
 слова� �эстетика
 и
 поэтика

авторской
песни���Монография��Москва: Изд�во „Нефть и газ“ РГУ неф�
ти и газа им. И��М ��Губкина���91�с���

$�·��.º¶�¸»»��3431��$�·��.º¶�¸»»��+��¸�������������
�������������#��¶����
.º·�¶��»º��718�»��

$�º�����3 6��$�º�����'��-����������
����nič���
�������0¶�·���%�·����0�º���
vić. ����¶���%���º���34� »�� ;Лотман�� Ю��М��Структура
художественного

текста��Москва���3 8<�

-��»���vić i dr. 2003: Mak»���vić Desan�����¶����������
?@¢X�
��������

3��ku Ćopiću 26. mar�
?@¢X'
��	������¹�����
¶���º�����������¶��–�������
�¸����#�¸žbina „Petar Kočić“ –�"¶º�0¶��º�;���#<�� 9�»��

Marinković�2012: Marinković, Dušan. Heterotopije, granice i moć: sociološki do�

¶���»�����·��
�º�»�¸º���º���������$�����%�·��.��������6���¶��7��.���76 –
�749��

Marinković/Ristić 2014: Marinković, Dušan; Ristić, Dušan. Foucaultova geo��
��
»º���������������¶�������
¶�»º�¶������»º�������;������#��¶�����¶��7��1���.���13–
�94���

-�¶����vić 1981���-�¶����vić, Voja. Ćopićev svet detinj�����O deč���
����žev�����

3��ka Ćopića��������¸�������»����9�»��

-�¶����vić 1981���-�¶����vić, Voja. Satirič���
¶�¹���¶��ka Ćopića. In: Idri¹��
vić, Muris (ur.). ,����ča��
�
3��ku Ćopiću��.�¶���·���.·��º��»º��.���33–1����

-�¶����vić 1982: Mar����vić, Voja. *�������dač�
����
3��ka Ćopića��.�¶����
·���.·��º��»º���41�»��

-�¶����vić �346��-�¶����vić, Voja. Reč i misao Branka Ćopića������¶���%�·��
��������1� �»��



�¶��ko Tošović�

�

�88�

-�¶����vić �34 ��-�¶����vić, Voja (pri¶������3��ko Ćopić u sve���
����žev��

������������grad: Struč�����������177�»���

-�¶����vić 1988: Mar����vić, Voja. 3��ko Ćopić�
život i delo�����grad: Struč���
���������43�»���

-�¶����vić 1990: Mar����vić, Voja (pri¶������3��ko Ćopić –
��������
�
���������
���grad: Struč������������31�»��

-�¶����vić��337��-�¶����vić, Voja (pri¶������3����
Ćopić danas������¶���
����ževni klub „Branko Ćopić“ –�������º�����36�»��

-�¶����vić 2003: Mar����vić, Voja. Život i delo Branka Ćopića��������$¸�������»�
.¶
»�����39�»���

-�¶����vić 2015: Mar����vić, Voja. 1����
 3��ka Ćopića�� ������ $¸����
��»������83�»���

-�¶��vić 1966: Mar��vić, Slo��dan Ž. 3��ko Ćopić������¶���,���71�»��
-�¶��vić 1981���-�¶��vić, Slo��dan Ž. Deči�������žev��»º��¶��ka Ćopića. In: 

-�¶����vić, Voja (pri¶������3��ko Ćopić u sve���
����žev��
�������������¶���
Struč�����������.���17–�77��

-�¶��vić 1981���-�¶��vić, Slo��dan Ž. Želje i stvar��sti u Ćopiće·����������¹��
���¸�������¶�¹�vić, Muris (ur.). ,����ča��
�
3��ku Ćopiću��.�¶���·���.·���
º��»º��.��9�–74. Takođe:�Ćopić, Bran�����"��
	���� º����9������¶��–�
.�¶���·���0¶�»·�º��–�.·��º��»º�–�*�»�����-�»��ša��.���63–�3���

-�¶�¸»��3 7��-�¶�¸»��.������������tič�
��������0¶�·������¶�slav Krstić, 
�¶�����.º�����vić. Beo�¶���%���º��� �� »�� ;Marсus, Solo����
�������

poetică. �¸�¸¶�ș º����3 8<�

-�¶º���·�18871��Мартынов��В��В��Язык
в
пространстве
и
времени��К
проблеме

глотогенеза
славян��Москва��Едиториал�УРСС����1�с���

Mastalerž 2012: Масталерж, Н. А. Третье пространство. Общая теория гете�
ротопии Мишеля Дехаана и Ливена де Каутера. ����Градосртоитель�
ство и архитектура�– Вестник Самарского государственного�архитек�
турно�строительного�университета. Саратов. № 3 (7). С. 35–�3��

-�ºã��34���-�ºã��-�����%�·���»º����Branka Ćopića�������¶�¹�vić, Muris (ur.). 
,����ča��
�
3��ku Ćopiću��.�¶���·���.·��º��»º��.��� 4–�34��

-�·��·��3 6��-�·��·��0��%��Q������
����	
�
����
�
����žev�����'
,��tič��

���	
 �
 �����loš��
 ���������0¶�veo Đorđi���*¸��vić. Beo�¶���%���º��163� »��
[Медведев, П. Н. Формальный метод в литературоведении��Критиче�
ское введение в социологическую поэтику. Ленинград: 1928]�

-������vić 1981: Mihaj��vić�-���¹����¶�»��·���¶��ko Ćopić u �AŠ!��.$'(#&*(��&'(��
�����¶�¹�vić, Muris (ur.). ,����ča��
�
3��ku Ćopiću��.�¶���·���.·��º��»º��.��
�13–�� ��



0��º�ka Ćopiće·�����º�¶�º�
�����

�

�8��

-�����vić 1987: Mila��vić, Bran����,������¶��ka Ćopića. In: -�¶����vić, Voja 
�
¶�¶������3��ko Ćopić u sve���
����žev��
�������������¶�: Struč�����������
.���64–�41��

-�»º�
��ko 1969: Мостепаненко, А. М. Проблема универсальности основных 
свойств пространства и времени. Ленинград: Наука. 229 с. �

-¸��¶žov»����34 ��-¸��¶žov»����'�������������
!�������
����
���	�����������
	�
 ��
 ��������
 �
 ��������� 0¶�·��� "���»��dar Ilić. Beo�¶��� %���º�� 789� »��
[Mukařovský, Jan: ,��toly z české poe������0¶������374:����	��
�
����������
0¶�����366:�0�����
�������

����������0¶������3 �<�

-¸��¶žov»����334��-¸��¶žov»����'��������	�
��
��������
�
���������0¶�·���"����
»��dar Ilić. Beograd: Zavod za udž������� �� ��»º�·��� »¶�»º·��� 11�� »��
[Mukařovský, Jan: ,��toly z české poe������0¶������374:����	��
�
����������
0¶�����366:�0�����
�������

����������0¶������3 �:����	��
�
���������0¶�����
�341<�

%����� 18�6��%�������¶�ši��¶�� &����	�
 ���če�� *�����
 (��
 -�	��ća�� #��¶����
Škol»������������ ��»���

%�������·���33 ��Николаева, Т. М.�СЛОВО О ПОЛКУ ИГОРЕВЕ��Поэтика и лингви�
стика текста; СЛОВО О ПОЛКУ ИГОРЕВЕ
и пушкинские тексты. Москва: 
Индрик. 336 с. �

%�������va 2004: Николаева, Т. М. (отв. ред.). Вербальная и невербальная 
опоры пространства межфразовых связей. Москва: Языки славянской 
культуры. 256 с. �

%���lić 18�1��%���lić, Vidan. Poeº�������»��»��¸�
��¹����¹����¸��¶��ka Ćopića. 
In: Tošović, Bran��:� �¸¶���� *������
 ���������
 �
 ����������
 ���������	��

3��ka Ćopića� 2�*������
���������
��	
����������
	��
+��¸�����
���
3����

Ćopić.� �¶�¹� –� ������¸���� ��»º�º¸º� �Ä¶� .��Ú�»º��� �¶� ��¶��/¶��¹��»�
	��·�¶»�ºïº��¶�¹�–�%�¶������¸��·�¶¹�º�º»���������º����,�
¸������.¶
»����
.��3 –��8��

%�·���vić 1985: Nova��vić, Boš����%��
¶�đu
¶�»º�¶¸�º¶���������¸��¶���
¶�ča����
�¶��ka Ćopića. In: Ćopić, Bran�����"��
	����º����9������¶��–�.�¶����
·���0¶�»·�º��–�.·��º��»º�–�*�»�����-�»��ša. S. 294–�� ��

%�¹¶���� 1887�� Низдрина, Л. А.� Поэтика грамматических категорий��
Москва: Тезаурус. 212 с. �

&¶�ić Tolić / Kulcsár Szabó 2013: Oraić Tolić, Dubravka; Kulcsár Szabó, Ernő 
�¸¶����(��������
���������0�����
�
����!�����–����������
�
����������
�
�����
žev������
�
�������
���	���
+�����'�#��¶������»
¸º��177�»��

Papić/Skle·���Û��343: Papić Žara����.���·���Û�$Û����
¶�¶�������
¶���·�¶���
��
»������-��������ja žene.�0¶�·���»�������»�����¶��ko Vučićević. Beo�¶���0¶��
»·�º����39�»��



�¶��ko Tošović�

�

�81�

0�º¶���·��1881��Патроева, Н. В.�Поэтический синтаксис��категория�осложне�
ния��Петрозаводск: Петр ГУ. 334 с. �

0�·��vič 1999: Павлович, Наталия.�Словарь поэтических образов��На мате�
риале русской художественной литературы XVI((–XX вв. В двух томах. 
Москва: Едиториал УРСС. Том 1: 795 с. Том 2: 872 с. �

Pečen��vić/Delić 2014: Pečen��vić,  Vil�na; Delić, Ner��na. Komični hronotop 
¸�¶����¸�%(�!	�	'��,&%#"%"�.!,AŽO��In: Tošović, Bran��:��)��2¸¶����
Ćopi�
ćev���
��	�������
��������
����
�����
�
������2���	���������
	��
1����¸�

�������
;����
��	
�����
"��
3��ko Ćopić. –��¶�¹�–�������¸������»º�º¸º��Ä¶�
.��Ú�»º����¶���¶��/¶��¹��»�	��·�¶»�ºïº��¶�¹�–�%�¶������¸��·�¶¹�º�º»���
������º����,�
¸������.¶
»����.���63–� 4��

0�
�¶��33 ��0�
�¶��0¶�¶����4����
�
������������grad: Čigo���štam
���11��»���
0�¸������1881��Плунгян��В��А���ред����Исследования по теории грамматики��

Вып�� 1�� Грамматикализация пространственных значений в языках 
мира.�Москва: Русские словари. 340 с. �

0�
�vić 1994: Popović, Rado·����,����
�
Ćopiću ili put do mosta������¶���.¶
�
»�������žev���¹�¶¸������1�»���

0�
�vić 2009: 0�
�vić, Rado·����*��
	�
����������¶���.�¸žbe������»������93�»��
Radulović 2012: Radulović, Olivera. Biblijski arhetip Božjih ljudi u 
¶�
�·�º���

ma Branka Ćopića������Tošović�
3����
�;�'2��'��
*������
���������
�
�������
����
 ���������	��
 3��ka Ćopića 2
 *������
 ���������
 ��	
 ����������
 	��

+��¸�����
���
3��ko Ćopić. �¶�¹�–�������¸������»º�º¸º��Ä¶�.��Ú�»º����¶�
��¶��/¶��¹��»�	��·�¶»�ºïº��¶�¹�–�%�¶������¸��·�¶¹�º�º»���������º����,��

¸������.¶
»����.������–�11��

,�ºkov Kvoč���18�6���,�ºkov Kvoč����'��������(�"�!,�ŠIN MLIN��¶��ka Ćopića 
–���¶�¹�������������ja, tuga i žal u ispr�
��º���»º���º���»º·�������»º����»º��
¶�»º��� ���� Tošović, Branko �¸¶���
 Djetinjstvo, mladost i starost u Ćopićevom 
���ralaštvu 2�,��	�����
4�gend und Alter im Werk von Branko Ćopić. �¶�¹�–�
������¸������»º�º¸º��Ä¶�.��Ú�»º����¶���¶��/¶��¹��»�	��·�¶»�ºïº��¶�¹�–�%��
¶������¸��·�¶¹�º�º»���������º����,�
¸������.¶
»����.���43–187��

.���¶���·�1968: Сахариев, Б. Проблема взаимосвязи пространства и времени 
в специальной теории относительности. Алма�Ата: Наука. 107 с.�

Savić 2013: Savić, Maja.  Motivi koji život znače: detinj»º·����¶�»º������»º�¶������
¸��¶������·���·��������»�či����»�º��������¸�¹��¶����AŠ!"�.$'(#&*(��&'(��¶���
ka Ćopića. In: Tošović, Bran����)��2¸¶������������
������!�����
��
	��
����
���
���
3��ko Ćopić�2����ski doži����
�����ta u Ćopiće���
	�����'��¶�¹�–�
������¸������»º�º¸º��Ä¶�.��Ú�»º����¶���¶��/¶��¹��»�	��·�¶»�ºïº��¶�¹�–�%��
¶������¸��·�¶¹�º�º»���������º����,�
¸������.¶
»����.���8�–�18��



0��º�ka Ćopiće·�����º�¶�º�
�����

�

�8��

.����º����
¶�»º�¶��1986: Труды по знаковым системам: 19. Семиотика про�
странства и пространство семиотики.�Ученые�записки�Тартуского�ун��
�6��с��

.�����vić 2013: Smaj��vić,  Ikbal.  Liri¹�������¶������¶�����»º����¸��ra, komič�
��»º�����¶�����������!�šović, Bran����)��2¸¶������������
������!�����
��
	��

������
���
3��ko Ćopić�2����ski doži����
�����ta u Ćopiće���
	�����'��¶�¹�
–�������¸������»º�º¸º��Ä¶�.��Ú�»º����¶���¶��/¶��¹��»�	��·�¶»�ºïº��¶�¹�–�
%�¶������¸��·�¶¹�º�º»���������º����,�
¸������.¶
»����.���1�–��1��

.�����336��.�����(Ú�¶��$���	�����
4�������
��
���
-������
�	
�����
1���
�	�������	
*�����������Ú�����-�����¸�����336�� ;!���Ä��¶»�º¹¸��������
!¶�����º����¶�,ï¸��������º������,���¶º�.º��������¶��)¶»�����!�
��¶�
�
����� �¶� -��¶���� -����� ¹¸¶� ,�
¶ï»��º�º���� ¸�� ���»º¶¸�º���� ·���
,ï¸�����0��¶��¶��1889��.��3�–�1�<�

.���¶��3 ���.���¶��-���·����*����
�������. Zagreb: Škol»�����������18��»���

.º����¶� �336�� .º����¶�� (����� $�������
 �������
 ��������� 0¶�·��� "�º�� .º�mać. 
#��¶����+�¶�»��118�»��;.º����¶��(�����&���	"����!!�
	��
*�������#Ä¶������376<�

Staničuk 2014: Станичук�� И�� А�� Поэтика� лунного� цвета� в� произведениях�
Н��В��Гоголя������Вестник Тверского гос. ун�та�–�Серия Филология. Тверь. 
№ 3. С. 467–7 1��

Stanić/Pandžić 2012: Stanić, Sanja; Panžić, Josip. Prostor u djelu Michela 
/�¸��¸�º��������������
����������#��¶��������1����¶��1��.��119–177��

.º�
���·��349��Степанов��Ю��С��В�трехмерном
пространстве
языка'
Семио�
тические
проблемы
лингвистики�
философии�
искусства. Москва: Нау�
ка. 335 с��

.·�¶�čevska 1988: Сваричевская, Л. Ю. Роль вертикального контекста в 
интерпретации эстетического значения словосочетаний. In: Развитие 
восточнославянских языков и общественные процессы. Москва: Высшая 
школа. С. 93–3 ��

.·��¶ski 1958: Свидерский, В. И. Пространство и время. Москва: Гос. издт. 
полит. лит�ры. 200 с. �

Šafran»���18�7��Шафранская, Э. Ф.�Современная русская проза��мифопоэти�
ческий ракурс. Москва: Ленанд. 216 с. �

Šarančić Čutu¶��18����Šarančić Čutu¶���.��ža����3��ko Ćopić –
	�����
�
���
	�������
�����
����žev����
�
	����
�
	���
�
���	���
3��ka Ćopića��%��
vi Sad: Među��¶�������º�¶�����žev��»º��¹����¸�#����ve deč�����¶���186�»��

Šarić 2014: Šarić, Lji�������*������
�
������
�
���!����,��������������stič��
����
	���
�
���!�����
�
�����	�������#��¶����%������'�»��»�����!¸¶���179�»���

Šer/Kara»cev 2001: Шер, Б; Каразцев, Е. В. (ред.�сост.). Формальные методы 
в лингвистической поэтике.�Санкт�Петербург: Изд�во С.�Петербургского 
ун�та. 244 с. �



�¶��ko Tošović�

�

�87�

!�¶���·»���1888��Тарановский, Кирилл.�О поэзии и поэтике. Москва: Языки 
русской культуры. 432 с. �

!�¶º������3 3��!�¶º�������·���*������	če�
���������*�����
��������
-�	��će��

�������������¶���%���º����4�»���

!�º�¶�����18����!�º�¶������"����*�����
!����
�
�����
�������
������	��������
����¶���.�¸žbe������»������63�»���

!�¸tović 1987: Tautović, Radojica. Narodni pesnik Branko Ćopić. In: 
Marjanović, Voja. Branko Ćopić u svetlu književne kritike. Beograd: Stručnja 
��������.��4 –�8���

Teša��vić 2003: Teša��vić, Dra���� $���"���
 ���������
 �
 ������������
 �
 ������

3��ka Ćopića��������¸����/���¹��»������¸�º�º��1���»���

!��¶�·��334��!��¶�·��+·�º����*�������0¶�·��»��¶���¸»�����¶��ko Jelić, Miloš 
���»º��º���vić. Beo�¶���0��º���64� »�� ;!��¶�·��!¹·�º���� *���������0�¶�»��
�3642�3 �<�

!��¶�vić 2014: Todo¶�vić, Miro��¸���*�������
����������#¶��������–�%�·��.���
"��¶��–�.����»��1�7�»���

Tošović 2000: Тошович, Бранко. Глаголы каузации положения в простран�
стве. In: Арутюнова, Н. Д.; Левонтина, И. Б. (ред.). Логический анализ 
языка�� Языки пространств. Москва: Ин�т языкознания РАН. С. 163–
� 4���

Tošović 2002: Tošović, Bran����������»����¶�»º�º�2���»�·�¶�������¶�»º�º��������¶�
º���0¶�������¶������¸¶����/����������
���������!��
���	�	���
�����
�

�����
���������
������������¶��–�%�·��.�����»º�º¸º�¹��»¶
»�����¹���."%	��
-�º����»¶
»����.���  –1�4��

Tošović 2012�: Tošović, Bran����	¶�2)�����*������
���������
�
����������
��������
��	��
3��ka Ćopića� 2�*�������.��������
��	
����������
	��
+��¸�����
���

3��ko Ćopić���¶�¹�–�������¸������»º�º¸º��Ä¶�.��Ú�»º����¶���¶��/¶��¹��»�
	��·�¶»�ºïº��¶�¹�–�%�¶������¸��·�¶¹�º�º»���������º����,�
¸������.¶
»����
389 s. [Ćopić�0¶����º�–�Ćopićev pro����º��������<�

Tošović 2012���Tošović, Bran����$��sič���»º¶¸�º¸ra Ćopiće·���
¶�
�·���������
����Tošović�
3����
 �;�'2��'��
*������
���������
�
 ����������
���������	��

3��ka Ćopića 2
*������
���������
��	
����������
	��
+��¸�����
���
3����

Ćopić. �¶�¹�–�������¸������»º�º¸º��Ä¶�.��Ú�»º����¶���¶��/¶��¹��»�	��·�¶�
»�ºïº��¶�¹�–�%�¶������¸��·�¶¹�º�º»���������º����,�
¸������.¶
»����.��139–
�78���

Tošović 2013�: Tošović, Bran����)��2¸¶������������
������!�����
��
	��
������

���
3��ko Ćopić�2����ski doži����
�����ta u Ćopiće���
	��������¶�¹�–�������
�¸������»º�º¸º��Ä¶�.��Ú�»º����¶���¶��/¶��¹��»�	��·�¶»�ºïº��¶�¹�–�%�¶����
��¸��·�¶¹�º�º»���������º����,�
¸������.¶
ske. 423 s. [Ćopić�0¶����º�–�Ćopi�
ćev pro����º�������1<�



0��º�ka Ćopiće·�����º�¶�º�
�����

�

�89�

Tošović 2013�: Tošović, Branko. Ćopiće·����»��vi. In: Tošović, Bran����)��2¸¶����
��������
������!�����
��
	��
������
���
3��ko Ćopić�2����ski doži����
����
��ta u Ćopiće���
	�����'��¶�¹�–�������¸������»º�º¸º��Ä¶�.��Ú�»º����¶���¶��
/¶��¹��»�	��·�¶»�ºïº��¶�¹�–�%�¶������¸��·�¶¹�º�º»���������º����,�
¸����
���.¶
»����.����–61��

Tošović 2013��� Tošović, Bran����������he „Kel��¶
��tik“. In: ,���º��)��»���
����ruš & Ele���0�
�·»����)����
,��	
��	
4����	������
��
	��
��������

��	
��
Q���
3��������
,�������
��	
���"����
–�)���¸¶���*�¶�����¶�����
vač. Band 1. S. 151–� 1��;�¶�¹�¶�.º¸����¹¸¶�.��Ú�»º��<��

Tošović 2014�: Tošović, Bran����)��2¸¶����Ćopićev���
��	�������
��������
����

�����
�
������2���	���������
	��
1����¸�
�������
;����
��	
�����
"��
3���
ko Ćopić���¶�¹�–�������¸������»º�º¸º��Ä¶�.��Ú�»º����¶���¶��/¶��¹��»�	���
·�¶»�ºïº��¶�¹�–�%�¶������¸��·�¶¹�º�º»���������º����,�
¸������.¶
»����918�
s. [Ćopić�0¶����º�–�Ćopićev pro����º��������<��

Tošović 2014�: Tošović, Branko. Ćopićev model humo¶�� �� »�º�re. In: Tošović, 
�¶����:��)��2¸¶����Ћопићевско моделовање реалности кроз хумор и сати�
ру�2���	���������
	��
1����¸�
�������
;����
��	
�����
"��
3��ko Ćopić. –�
�¶�¹� –�������¸���� ��»º�º¸º� �Ä¶�.��Ú�»º��� �¶���¶��/¶��¹��»�	��·�¶»�ºïº�
�¶�¹�–�%�¶������¸��·�¶¹�º�º»���������º����,�
¸������.¶
»����.����–41���

Tošović 2015�: Tošović, Bran����)��2¸¶����Žena –
muš�����	�
��������	�
�����
���	�
����
�
	�����
3��ka Ćopića� 2�Q��
–
����
�¦��
���������¦��

���������¦���-��	���������
��
	��
������
���
3��ko Ćopić���¶�¹�–�������
�¸������»º�º¸º��Ä¶�.��Ú�»º����¶���¶��/¶��¹��»�	��·�¶»�ºïº��¶�¹�–�%�¶����
��¸��·�¶¹�º�º»���������º����,�
¸������.¶
ske. 373 s. [Ćopić�0¶����º�–�Ćopi�
ćev pro����º�������7<��

Tošović 2015�: Tošović, Branko. Ćopićev model žene. In: Tošović, Branko 
(Hg./ug.). Ž��
–
muškarac: dva svij��<
	�
�����<
	�
 ����
�
	�����

3��ka Ćopića 2�Q��
–
���¥
�¦��
������<
�¦��
������<
�¦��
-��	���������

in den Werken von Branko Ćopić.��¶�¹�–�������¸������»º�º¸º��Ä¶�.��Ú�»º���
�¶���¶��/¶��¹��»�	��·�¶»�ºïº��¶�¹�–�%�¶������¸��·�¶¹�º�º»���������º����
,�
¸������.¶
»����.���9–�83���

Tošović 2016���Tošović, Branko; (Hg./ur.).��jetinjstvo, mladost i starost u Ćo��ć��
vom stvaralaštvu� 2��indheit, Jugend und Alter im Werk von Branko Ćopić��
�¶�¹� –�������¸���� ��»º�º¸º� �Ä¶�.��Ú�»º��� �¶���¶��/¶��¹��»�	��·�¶»�ºïº�
�¶�¹�–�%�¶������̧ ��·�¶¹�º�º»���������º����,�
¸������.¶
»��. 292 S. [Ćopić�
0¶����º�–�Ćopićev projekat, knj. 5<�

Tošović 2016���Tošović, Branko.�Ćopićev jugend���
�¶º��»º������Tošović, Branko 
�¸¶���
Djetinjstvo, mladost i starost u Ćopićevom stvaralaštvu 2�,��	�����
4��
gend und Alter im Werk von Branko Ćopić. �¶�¹�–�������¸������»º�º¸º��Ä¶�
.��Ú�»º����¶���¶��/¶��¹��»�	��·�¶»�ºïº��¶�¹�–�%�¶������¸��·�¶¹�º�º»���
������º����,�
¸������.¶
»����.����–36��



�¶��ko Tošović�

�

�86�

!¶����vić 1981: Trif��vić, Risto. �OŽI*$'"'��%��&$(!�%(��	,."ĆA�¸����¸��¶�����
Ćopića. In: Idri¹�vić, Muris (ur.). ,����ča��
�
3��ku Ćopiću��.�¶���·���.·���
º��»º��.��14–�3��

!¸����3  ��!¸����C��/������
�	
*�����-�����
���»��	��·�¶»�ºÛ����-����»�º��
0¶�»»��1�9�
��

Turanjanin 2012: Mitski čovjek Branka Ćopića. In: Tošović�
 3����
 �;�'2��'��

*������
���������
�
����������
���������	��
3��ka Ćopića 2
*������
���������

��	
����������
	��
+��¸�����
���
3��ko Ćopić. �¶�¹�–�������¸������»º�º¸º�
�Ä¶�.��Ú�»º����¶���¶��/¶��¹��»�	��·�¶»�ºïº��¶�¹�–�%�¶������¸��·�¶¹�º�º�
»���������º����,�
¸������.¶
»����.���� –�76��

!¸º���vić 1985: Tut���vić, Sta��ša. Tekst o Branku Ćopiću. In: Ćopić, Bran����
�"��
	����!����–@*��	¶��*¸���¶���vić. Beo�¶��–�.�¶���·���0¶�»·�º��
–�.·��º��»º�–�*�»�����-�»��ša. S. 397–7�9��

!¸º���vić 2007: Tuº���vić, Sta��ša. Lir»���
��ma Ćopiće·������������3��luč��

�������
„,�����
�
�"�������“.
����¸¶������¶�����¶����vić [Ba����¸���
�8����������·����¶�188 <��������¸����/���¹��»������¸�º�º��.��7 –94��

Urošević 2012: Urošević, )�����"»
��º����º»������������¶����¸��¹�¶������¸�
��rističkog stila u Ćopićevom ciklusu priča o Nikoletini Bursaću. ����Tošo�
vić�
3����
 �;�'2��'��
*������
���������
�
 ����������
���������	��
3���

Ćopića 2
 *������
 ���������
 ��	
 ����������
 	��
 +��¸�����
 ���
 3��ko Ćopić. 
�¶�¹� –�������¸���� ��»º�º¸º� �Ä¶�.��Ú�»º��� �¶���¶��/¶��¹��»�	��·�¶»�ºïº�
�¶�¹�–�%�¶������¸��·�¶¹�º�º»���������º����,�
¸������.¶
»����.���7 –�6���

Uskoković�www: Uskoković, Sandra. Treći pro����
 ��
 �������������
 �"���
 ���

������
 ���������� ���� �ºº
�22ÚÚÚ�¹�¶�¹��¶2������2º¶����
¶�»º�¶�������¹��
»º����»�������º�º�����
��º»�����������������9��6��18� ��

	»
��»����3 3��	»
��»�������"��*�����
���������������������
�������0¶�·���%��
·����0�º��vić. Beo�¶���%���º��� 7�»��;Успенский Б. А.�Поэтика компози�
ции��Структура художественного текста и типология композиционной 
формы. Москва: 1970; О семиотике иконы. Тарту: 1971]�

*�»��������343��Васенькин��В��В��Принцип�формирования и развития ЛСГ 
существительных со значением пространство в современном русском 
языке. In: Дубяго, А. И.; Алимпиева Р. В. (отв. ред.). Вопросы историче�
ской семантики русского языка. Калининград: Калининградский гос. 
ун�т. С. 115–�11��

Vasiljević�Ilić 2006: Vasiljević�Ilić, Slavica. Ćopićevo ogledalo. In: Branković, 
�¶���������¸¶�����Banjalučki novembarski susreti������� ��º������.��� 3–�43��

*����¶��·��3 ���*����¶��·��*��*�������������$�����
��������
�������*�������
0¶�·����0¶�¶���$�¹�¶�vić, Tatjana Šere��º��-���·���-������vić. Sara��·���
#�·��¹���¹�·�nje udž����������6�»��;Виноградов��В��В��Стилистика��Тео�
рия поэтической речи ��Поэтика. Москва: 1963]�



0��º�ka Ćopiće·�����º�¶�º�
�����

�

�8 �

*����¶��·�2004: Виноградов, В. А. (отв. редактор).
Семиотика�
лингвисти�
ка�
поэтика: К столетию со дня рождения А. А. Реформатского. Москва: 
Языки славянской культуры. 768 c. �

*»�·����·�20�¶šu��va 1968: Всеволодова, М. В.; Паршукова, З.�Г. Способы 
выражения пространственных отношений. Москва: Изд�во Московского 
ун�та. 172 с. �

Vuč��vić 1981: Vuč��vić, Rado·����#��������¸��¶�����¶�zam u Ćopiće·���¶������
��������-�¶����vić, Voja (pri¶������3��ko Ćopić u sve���
����žev��
���������
���grad: Struč�����������.��1�7–1�7��

Vukić 1995: Vukić, Ana.�����
 ����
�
����������
 3��ka Ćopića������¶���
��»º�º¸º�¹������žev��»º���¸��º��»º��191�»��

*¸��vić 1981: Vuković, Vla�ta. Ćopiće·��¶�º�����¶���������-�¶����vić, Voja (pri�
¶������3��ko Ćopić u sve���
����žev��
������������grad: Struč����������.��
�81–�83��

*¸��tić 1999: Vuletić, Bran����*������
��������o ploš���2����������������������
���sništva Jure Kaš������#��¶����#�·��¹��¹����»º�/���¹��»��������¸�º�º���
#��¶�����8��»��

>��������18�6��>���������(Ú�����¶���º�¶�¶�»����!�Ùº���»�  ¶ � º º � ¶ �, � ¸���
,����ºÄ¶��)����������»��¸»�
��������»���¶�0�¶»
��º�·�������&Q���&����

�

!������
��������+���¶�����%�����.��9–19��

Živ��vić 1996: Živ��vić, Dra����¸����	
�������
	�
��º�������
�����������!�����!��

���������������grad: Zavod za udž�����������»º�·���»¶�»º·����4��»��

�
��¸»º¶������

�
��¸»º¶�� 9�� �ºº
�22�»·¸���¶�2Ú
����º��º2¸
���»218�72�120��º¸¶��–8 1��
��� �9�� 9��

18� ��
�

�¶��ko Tošović (Graz)�
�

����� �!�"� ���#��ko Copic’s hete# ! $��"�
�

!�����¶»º�
�¶º���·�»�����·�¶·��Ú�����¶�����+�
��E»�
��º��»����»
�����º���»���������
���¸»�»���� º���
��º�����º¸¶�������»���º�¶�º�
��»� �
����»�º��º��������»��¸�º����¸»�Û�º��
¶����������º����Ú�¶�»����������º�º���º��¶�����¶��º�»
���»����º���»���!���»
�º����º�
�»������Û����¸»���������¶¶�¶������ºº��������������Ú��¶��»�����º�¶��»����»F¸�»����¸¶�
���»���¸����»����¶��»����Û»»�»�����¶����»�����»���º����¶������»º��¸º�������¸»��!�������Û»�»�
�»���»������¶��ko Copic’s Gra��»�+�¶
¸»����
¶�»������ �º�Ùº»������¸����º�����·��»���!�
�"�	�#$"!%&'��&$�%��;!�����ºº������������*����Û<���($�'(�%"���)"ĆU ;0�¶º�sans in Bihać<��
�OŽI*$'"JI MAČ�"�!OŠE� ;"·��º¸¶�»� ���!�»���� º���+�º<���$"*"�	��$"%+	� %&�(�%"�*,"%+	�



�¶��ko Tošović�

�

�84�

;)������º���+���$��»����º���)�¶»�<���$	*���",	!�;.����º��¸�
�Ú�¶<��-"�",(ĆE GODI%(�

;„Donkey“ Years<��%(�!	�	'��,&%#"%"�.!,"ŽO ;�¶��ze Guards, Don’º�-�¸¶�<��&,$&*��,"%&�

$(!(�;(����»�/�Û�(�¶�Û<��&.-"�&/"%#�*"�;!���(���º��"ºº���<��0,&$&-�;!����¶�����¸º<���
�
�¶��ko Tošović (Graz)�

�
Ćopićs Poe!�����#�
�!�# ! $���

�
����¶»º���!����Ú�¶����0��º����»�,�¸��»������¶��ko Ćopić und im zwe�º������


��º�»����%�º¸¶�»����¶�)�º�¶�º�
����&¶º������������¹��º���¶����̧ �����º�·�»�������¹¸»���
���Ú�¶����¸��·�¶»��������,ï¸���¸��#��º���·�¶���������º¶���º�º�����#��º¶¸���¶�
"���Û»�� »º��������¶��������.
�����������������>�»»�¶�Ä�����¸���������/¶��������
��¶������-�»�������.���¸��º�������������"��¶Ä�����¶�¸¹¸��������º�¶��º��¸���������
"���Û»�� Ú¸¶�� ��º������ �»� ����º¶���»����� �¶���»���¶
¸»� ¹¸� �¶��ko Ćopić dur�
�����Ä�¶º���»��� �!�Ùº����¶¸�º�¶�»ï�º������,�������»�"¸º�¶»��¸���»»º��(»�»�����»�
��������,���������!�"�	�#$"!%&'��&$�%��;����.������º������������!��<���($�'(�%"���)"ĆU�
;,��ken in Bihać], �OŽI*$'"JI MAČ�"�!OŠE�;����"���º�¸er von Kater Toša], �$"*"�	��$"%+	�

%&�(�%"�*,"%+	� ;��¶���
�� ����¶�.���¸��º������������¸��,�

�<���$	*���",	!� ;!�¸��»�
0¸�·�¶<��-"�",(ĆE GODI%(�;(»�»���¶�<��%(�!	�	'��,&%#"%"�.!,"ŽO�;.�������º�º¶�¸¶�������¶�
��¶�>���º
�»º��<��&,$&*��,"%&�$(!(�;"��¶����������¶Ä�<��&.-"�&/"%#�*"�;�������º��&�����
»�·�<�¸��0,&$&-�;/¶�¸����/�����¸��*�¶¶ïº�¶<���
�
Бранко Тошович (Грац)�

�
Поэтика гетеротопий Бранко Чопича�

�
В первой части настоящей работы рассматривается поэтика пространства Бран�

ко Чопича, во второй –� поэтическая природа его гетеротопий (мест, которые 
являются одновременно реальными и фиктивными и в которых соотносятся и 
объединяются разные просторы и разные времена). В центре внимания находится 
зеркало, чердак и мельница, а также кладбище, овраг, ущелье, пропасть, перекре�
сток, мечеть, церковь, лунный свет, лес и интернат. Анализ проведен на базе элек�
тронного Гралис�Корпуса Бранко Чопича, охватывающего 317 текстов (в том числе 
все романы: ��!�"� 	� #$"!%&'� �&$�%�� [Битва в Золотой долине], �($�'(� %"� ��)"ĆU 

;Партизаны в Бихаче],��OŽI*$'"JI MAČ�"�!OŠE [Приключения кота Тоши],��$"*"�	��$"%�
+	�%&�(�%"�*,"%+	�[Нога в поле, голова на воле],��$	*���",	!�[Не взорвавшийся порох],�
-"�",(ĆE GODI%(�[Шальные годы],�%(�!	�	'��,&%#"%"�.!,"ŽO [Не униывай, бронзовый 
страж],�&,$&*��,"%&�$(!(�;Орлы рано взлетают],�&.-"�&/"%#�*"�[Восьмое наступление],�
0,&$&-�[Прорыв]).�
�
�
�
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Снежана С. Башчаревић (Лепосавић)�
�
�

Ћопићева Босна као особен етичкопсихолошки и 
социјалноисторијски комплекс�

�
�
Регион Босанске Крајине нашао је у Бранку Ћопићу свог тумача. У његовим 

остварењима доказује се присуство завичајног поднебља и опчињеност детињством 
као вечним и трајним инспиративним материјалом. Рад има за циљ да прикаже 
Ћопићеву Босну као особен етичко�психолошки и социјално�историјски комплекс у 
којем традиција и садашњост налазе каузалну везу. �

�
Циклус Ћопићевих предратних прича представља јединствен тематски 

мозаик. Сродна тематика била је погодна да се од већине тих прича обја�
вљених на страницама ПОЛИТИКЕ начине три збирке: ПОД ГРМЕЧОМ�� БОЈОВ�
НИЦИ И БЈЕГУНЦИ и� ПЛАНИНЦИ, између којих је постојала сличност, мада и 
разлика. Тематику ових прича најављују и наслови поменутих збирки, па 
се одмах може наслутити да је регион Босанске Крајине нашао у њима свог 
тумача, а пишчева окренутост завичају адекватан стваралачки израз. �

Босна је кључна одредница просторног модела света и истовремено 
функционише као ознака одређеног историјског и културолошког контек�
ста, специфичног менталитета и вредносног система. Приказујући њену 
друштвену и историјску слику, Бранко Ћопић нуди своју визију национал�
ног живота. Босна постаје фокус идентитета, колективног несвесног и 
колективног памћења, традиције и историје. Уметнички поглед писца 
открива богати потенцијал Босне за књижевно обликовање важних култу�
ролошких и антрополошких питања. С тим у вези, важно је истаћи да је 
писац наговестио каснија усмерења у истраживању односа простора и чове�
ка. Јуриј Лотман каже:�

Односи између човека и просторног изгледа света нису компликовани. С јед�
не стране, тај�изглед ствара човек, а с друге, он активно формира човека који 
је у њега уроњен�(Лотман 2004: 145).�
Овај однос простора и човека једна је од основних стратегија креирања 

Босне у приповеткама Бранка Ћопића. Оно што је Лотман формулисао као 
семиотички проблем за писце јесте проблем књижевног обликовања чове�
ковог постојања и питање поетике. Свакако, једно је извесно: између живо�
та људи и простора Босне постоји присна веза. Њихове судбине су тако 
испреплетене да се одвојено не дају замислити. �
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У уметничком свету ових приповедака Босна је приказана, пре свега, 
као носилац колективног идентитета. Својим географским и архитектон�
ским карактеристикама, са јасно дефинисаним границама, Босна има 
релативно стабилан идентитет који је уграђен у њено име. Чин именовања, 
амблемичан за потенцијал географског простора, не само да има већ и 
генерише идентитет који одређује понашање појединца и заједнице.�„Овде 
човек припада више територији чије име носи, него породици на земљи“ 
(Дивињо 1980: 69). У имену Босанац�долази до изражаја предиспонираност 
традиционалног човека да види себе кроз призму места којем припада и 
које му припада. Конотације имена су у много мањој мери локализујуће, 
него квалификујуће и оно пре свега значи специфично доживљавање света 
и самог себе. С друге стране, из ове повезаности са територијом произилази 
осећај укорењености као гарант стабилног колективног и личног идентите�
та. На тај начин територија се препознаје као� „место овере идентитета“ 
(Илеш 2008: 128), уврштен је у ред имена и места која генеришу и одржава�
ју идентитет.�

У просторној хијерархији Босна је упоредива и конкурентна другим 
традиционалним, фундаменталним одредницама идентитета као што су 
геополитички региони и националне територије и државе. У овом контек�
сту Босна је конципирана као филтер који пропушта њихов идентификаци�
они потенцијал и уједно тиме ограничава њихову дисциплинирајућу и 
хомогенизирајућу моћ, допуштајући зоне различитости у регионалном или 
територијалном идентитету који је постулиран као чврст и коначан.�

Већ из првих објављених прича (СМРТНО РУВО СОЈЕ ЧУБРИЛОВЕ�� ПИСМО 
СОЈЕ ЧУБРИЛОВЕ�, које имају аутобиографски карактер, могло се уочити да је 
Ћопић један од оних писаца (Ћоровић, Кочић, Андрић) који преносе свету 
истину о родном тлу, убедљиву, директну и потресну. По тачним уочавањи�
ма тадашње критике, у овим причама могло се осетити� „да је босанско 
чобанче напустило своје стадо и дошло да се пожали, да у књигу запише 
жалбу на невоље и тегобе, на пуст и мучан живот босанског сељака“ (Глиго�
рић 1983: 466). Јер, праћењем тема у овим причама може се открити да 
њихов аутор није консултовао архиве, историјске хронике и документе, већ 
је на основу постојеће стварности градио свој свет и приказивао га читаоци�
ма. У првим, па и каснијим прозним саставима доказује се извесност њего�
вог света, присуство завичајног поднебља и опчињеност наслагама детињ�
ства као вечним и трајним инспиративним материјалом. Још више, они 
приказују Босну као особен етичко�психолошки и социјално�историјски 
комплекс у којем традиција и садашњост налазе каузалну везу.�

„Босна, тај чудесни завичај, та велика легенда и суморна постојбина, 
опорих и напаћених душа“ (Бандић 1963: 105), у Ћопићевим предратним 
причама доказује да се под Грмечом налазе људи чији живот није ни песма 
ни радост, него туга и чемер, чежња и сан. Босна се, међутим��најављује и у 
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другим облицима: као загонетни вилајет, вековима мучен и тлачен, а у јед�
ном времену, када су турска и аустријска доба минула, лишен јасне пер�
спективе и одређене путање. Ћопић казује да је Босна�

����	�врста наше Шпаније. Велико трвење са инвазијама ужасно туђим, да има 
нешто од мучног, даровитог пролетера, мада је интересантна уколико је при�
митивна (Секулић 1966: 168),�

или да у�„њезиним људима налазимо трагове душевности свих оних култу�
ра, нарочито оних с Истока, које су Босну освајале али ни једна је није аси�
милирала“ (Кршић 1966: 145).�

Ова и многа друга питања о Босни време, изгледа, није сасвим деман�
товало. Овај врлетни планински регион, аутентично описан у делу Петра 
Кочића, код Ћопића је добио другачија значења: у њему је рељефно истак�
нута не само патња као егзистенцијални факат већ и сан о путевима и бес�
пућима малог човека, један колоплет живота, обухваћен великом душом 
писца као експонента свога народа.�

Иако је критика предратних Ћопићевих прича покушала да осветли 
његову тематику, не може се рећи да је у томе у потпуности успела. Поступ�
ном анализом садржајних и тематских слојева може се уочити да је Ћопић 
заиста у овом периоду дао разнолик и занимљив свет јунака и животних 
процеса. То нису биле само слике беде и немаштине, нити су Ћопићеви 
јунаци означавали свет уклетих страдалника, већ су то биле сцене свако�
дневице. У њима и њиховој истинитости осећала� се здруженост писца и 
сељака; оне су сједињавале глас општег и глас индивидуалног живота Кра�
јине. �

Теме о којима Ћопић пише у овим предратним причама (ПОД ГРМЕЧОМ 
и� ПЛАНИНЦИ) имају строго регионални карактер и говоре о збивањима у 
стварности и садашњости. Ако покушамо да кондензујемо и конкретизујемо 
главне мотиве тих Ћопићевих прича, запазићемо да се они дотичу углав�
ном следећег: �

�� везе сељака и тла,�

� социјалног положаја Крајишника у периоду између два рата,�
�� одласка људи на рад у иностранство,�
�� бекства у нигдину,�
�� самоће, старости и смрти,�
�� света мађионичара и пеливана, друмских скитница и божјака –�као 

и других тема из живота (интимне, моралне, понекад и тривијалне 
природе) пониклих на тлу тврде сељачке патње и самотног човеко�
вог живота.�

Упоредо са овим темама и мотивима, Ћопић је у шаролики мозаик сво�
јих раних приповедака уградио и друге мисли, такође достојне пажње. И 
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кад нису доречене већ само напоменуте, оне имају тежину и смисао: преко 
њих се разазнају дубље импликације Ћопићеве прозе. А то значи да се већ 
у првој фази његовог стваралаштва могу открити две врлине: опсервација 
која рађа дескрипцију и емотивност која рађа лирско–медитативни однос 
према свету.�

Тежећи да у својој хроници о завичајној Крајини објави људски чемер 
и патњу, Ћопић је још у првим причама проговорио о зависности крајишког 
сељака од земље. Овај мотив веома је уочљив у делима српских реалиста 
(М. Глишић, Ј. Веселиновић), каснијих приповедача (П. Кочић, И. Ћипико, 
В. Петровић) и Ћопићевих савременика (Д. Радић, З. Шубић, Б. Јефтић, Н. 
Лопичић), добио је у његовим причама запажено место. Витално питање 
сељачког постојања –�земља и везаност за њу –�нашло је код Ћопића пун 
израз као борба за самоодржавање и социјалну сигурност. Крајишки сељак, 
иако притиснут немаштином и бедом, верује у моћ земље и њене дарове. 
Он зна да му излаза из пустог и мрачног живота нема, али у њему тиња 
инстиктивна оданост својој ораници. У једном броју прича (СТАРО ДУБОКО 
КОРЕЊЕ��ЂУРАНОВА СНАГА��УСКРШЊЕ ЈУТРО ТОДОРА МАНДИЋА ��У�ПЛАНИНИ��ПРИЧА О 
СЕДМОРИЦИ ИЗ АПСА��КОД ОБЈЕШЕЊАКА) започето је Ћопићево дуго казивање о 
томе како се живи сељачким животом и како се лагано на том тлу почиње 
јављати јадање на сиво трајање и големо страдање. Приповетка СТАРО 
ДУБОКО КОРЕЊЕ�открива љутњу сељака Ђујана што му брат Илија не шаље 
новац од продате оранице покрај млина. Сељак за кратко време заборавља 
Крајину, јер се населио у Банату, па се брине о новом корену који мора да 
пусти у другом свету. Али он је само тренутно узбуђен: долазак у завичај с 
намером да се обрачуна с братом гаси његов гнев; сентименталност, под�
стакнута жељом да се не отуђи родитељска мука, уступа место личном 
интересу и самопотврди. Ђујан на рођеној земљи схвата да су сви отишли и 
нестали одатле, а Илија је једини остао да ради и брани старо огњиште, 
одакле су сви они потекли. Њега почиње да гризе савест што је баш он хтео 
да посече старо корење, то корење које не сме нестати докле год траје крви, 
снаге и живота. Оваквим односом према земљи исказано је исконско веро�
вање у њену снагу, поштовање предака и уважавање патријархалног ста�
решинства.�

Земља као извор снаге и поуздања, као гаранција да се и пуки сиромах 
на њеној бразди може одржати ако је воли –�живи у Ћопићевом сељаку у 
свим приликама: и кад га туку и деру, и вешају, и кад му је до песме стало. 
Група затворених Крајишника у апсу зна за своја људска сагрешења, мада 
је не напушта мисао о сељаку као најјачем на овој земљи. Та самоувереност 
проистиче опет из снаге која долази из земље и са планине. Зато, у причи 
ПРИЧА О СЕДМОРИЦИ ИЗ АПСА� један од седморице ухапшених, упорно тврди 
својим друговима да се не боји ни за себе, ни своје људе у животу. Истина, 
сељачка оданост земљи може да се извргне и у сукоб са онима који покуша�
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вају да присвоје туђе и повреде право власништва. Овакве конфликте 
Ћопић је приказао у причи УСКРШЊЕ ЈУТРО ТОДОРА МАНДИЋА. Грађена на 
уверењу о потреби љубави и пријатељства, у животу, ова прича показује 
како се стари комшијски рачуни, око земље измирују у свете дане. То је 
учинио и Тодор Мандић који је решио да на Ускрс оде до комшије Дмитра 
и помири се с њим, јер је пре годину дана преградио стари пут плотом и 
тако новим путем повредио суседову земљу. Ћопић овде проналази пут до 
људске трпељивости и разумевања. Као неке друге његове приче, и ова 
тежи једноставном тумачењу човекових дилема.�

Антејска веза са земљом и њеном лепотом у Ћопићевим раним прича�
ма уочљива је и онда када се сељак упути послом у град. Овај мотив није 
редак у међуратној прози српских писаца. Код Ћопића се појављује у само 
неким случајевима с обзиром да је мотив односа село –�град у његовим при�
поветкама прилично редак. У причи ЂУРАНОВА СНАГА�град је туђ човеку из 
забитих крајишких предела; брђанина и грађанина деле навике, понаша�
ње, друкчији живот, градски метеж и немир. Кад дође из планинског села, 
крајишки сељак се губи у варошком мравињаку. Сматрајући да град пони�
жава и унижава наивну и честиту сељачку природу, Ћопић стаје на сеља�
кову страну и преко Ђурана Бариловића прети варошкој средини. Постоји 
вековна неусаглашеност два опречна света, али и сукоб с влашћу, нетрпе�
љивост господе и сељака. Типична за многе Ћопићеве�приче, овде је испи�
сана поента; она до краја изриче пишчеву мисао и делује као идејна пору�
ка. �

Самим тим што је везан за земљу из које долазимо и у коју одлазимо, 
која је наша снага насушна, Ћопићев сељак је везан и за своју љуту плани�
ну, па и за животињу као хранитеља, помагача и сабрата у мученичком 
таворењу од данас до сутра. Неколико прича говоре о томе (У�ПЛАНИНИ��ВО –�
ХРАНИТЕЉ�� КОД ОБЈЕШЕЊАКА�� ПОЉАРЕВ ДРУГ�� ДВАДЕСЕТОРИЦА ИСПОД ЗВОНА���
Садржином и интонацијом, оне тумаче психологију сељака и његову соци�
јалну ситуацију. Прича У� ПЛАНИНИ, поред упечатљивог приказа сељачких 
напора да преко грмечке грађе дође до хлеба, представља запис о несрећ�
ној судбини старог Ђуре Јерковића; његов животни пут протекао је сиво и 
монотоно, а од страдања укућана и борбе за хлеб –�све му се смрачило и 
дојадило. Па ипак, иако његова зебња пред планином рађа песимизмом, он 
воли Грмеч заносом пуним сете. И као што уморни Ђуро Јерковић воли 
планину, воле је и остали планинци, јер она улива неко тихо осећање побо�
жности у душе сељака.�

Свим својим бићем Ћопић је осећао ту сраслост сељака и земље, човека 
и планине; осећао је да на том тлу све што живи носи муку и љубав. Зато 
нам је блиска прича о продаји кобиле у тренутку када син седи са сељани�
ма покрај мртвог оца, који се обесио на своме добру, својој земљи (КОД ОБЈЕ�
ШЕЊАКА). Ћопићева трезвена животна логика не може се тумачити недо�



�Снежана С. Башчаревић��

 

����

статком осећања према своме старатељу; њу објашњавамо нужношћу пре�
вазилажења трагичног у борби за потребе насушног живота и опстанка. �

И у причи ВО–ХРАНИТЕЉ� везаност сељака за животињу без које се не 
може досеже јачину човековог афинитета према тлу: у овој причи је тужна 
и потресна судбина сиромашног сељака Лазара Мутића, чији во–хранитељ 
–� радник пропада у исти дан када и крмача његовог најближег комшије 
Јове Дивјака. И зато, човек остаје у таквој штети и несрећи сам и збуњен.�
Једина потреба је да срцу олакша и жаловито закука, како то чини Лазо 
над својим Шаротом. Ћопић је и у овој причи излио потресну тугу сиротиње 
која жали за изгубљеним хранитељем. Уздижући животињу –�вола до рад�
ника, хранитеља и друга, он је у Лазаревој тужбалици исповедио његову 
тугу.�

Узајамна зависност човека и животиње не заснива се у Ћопићевим 
причама само на пукој користи него и на подлози неке душевне потребе и 
споне: Дмитар Станар у причи ПОЉАРЕВ ДРУГ�хоће да убије пса Шарова, јер 
му краде храну, а то не може будући да ће остати сам. Његови узалудни 
напори да одведе пса до реке и тамо оконча његов живот бивају ометани 
колебањима. И зато страх од самоће мења његову одлуку, па Дмитар опра�
шта своме лопову враћајући га�у живот. По Ћопићу, животиња је потребна 
човеку као со и хлеб, као ватра и вода. Она му живот чини потпунијим и 
сигурнијим. �

У предратним причама Ћопић је, поред честог мотива земље и сељако�
ве зависности од ње, у жижу свог интересовања стављао проблем социјал�
ног положаја села и сељака у њему. Овај мотив испуњава више од полови�
не његових прича из овог периода. У осталим приповеткама он је или благо 
интониран или дат у виду наговештаја.�

Још у првим причама Ћопић је одредио карактер социјалног, па је пре�
ма њему касније излагао сељачке муке у родној Крајини. Треба рећи да су 
прве Ћопићеве приче овакве тематско–идејне основе убедљива сведочан�
ства о невољама и страдањима сељака, али не и приче у којима се експли�
цитно саопштавају узроци, документују поводи или најављују путеви за 
излазак из таквог стања. С више импресије, лирски интонирана и поетски 
забележена –� била су Ћопићева јадања у немоћи да помогне крајишком 
сељаку. Већ прва прича СМРТНО РУВО СОЈЕ ЧУБРИЛОВЕ�наговештава пишчев 
одлазак у свет и мајчину бригу да му при поласку помогне последњом сво�
јом уштеђевином, новцем одвојеним за смртно –�укопно рухо. У овој причи 
најављена је касније порука Соје Чубрилове сину студенту, у Београд 
�ПИСМО СОЈЕ ЧУБРИЛОВЕ); иако готово прогласно, као социјални манифест, 
кога ће се Ћопић изгледа касније дословно држати, та порука је наговести�
ла сву ону чемерну муку сељака и човека, поноре људске невоље и тајне, 
туговање над животом, и кубурење са народом, властима, самим собом.�
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Једина писмена жена у забитом крајишком селу била је мајка Соја 
Чубрилова. И кад је уместо других писала туђим синовима саопштавајући 
мисли и жеље родитеља, мислила је на општу невољу. Та невоља разлива�
ла се у пуној снази и прерастала у социјалну објаву тамо у свету. �

У причама о економском положају крајишког села и сељака (ДВИЈЕ УСА�
МЉЕНЕ РУКЕ�� ПОМОЋ ИЗ ОПШТИНЕ��НА СЛОБОДИ�� КРВАВА МУКА) Ћопић је хватао 
континуитет са осталим међуратним приповедачима овог поднебља (П. 
Кочић, И. Андрић, Е. Петровић, Б. Јевтић, З. Шубић), али је чињеничну 
истину исписивао као лирско виђење света. Зато се његове анегдотске 
фабуле сливају у особен приповедачки низ: њих карактерише полифонија 
казивања, сједињеност с патњом, говором и језиком родног краја.�

Реалистичким методом, али на граници натуралистичке слике ствар�
ности, Ћопић је у већини прича са социјалном проблематиком говорио о 
суровој и врлетној мајци Босни над којом се надвио облак сиромаштва, а 
под њим патио огољен, незадовољан, сетан и унижен човек. Приповетка 
КРВАВА МУКА� најављује такву Босну и њену патњу. Човек доведен до про�
сјачког штапа –�то је прича о тежаку Остоји Вукобраду, затвореном у зидо�
ве бедне куће из које не може да изађе међу свет, јер нема шта на себе да 
обуче. Његову горку муку нико не може да разуме, него само онај ко је у 
сељачкој кожи. Фабулом која поступно открива Остојину наду да ће њего�
вом сиромаштву доћи крај, то јест –�да ће једног дана почети нови живот, 
Ћопић доводи читаоца до сазнања да тог краја нема, да главни јунак уми�
рење љуте муке и жалости налази у сеоској крчми, где се, по његовом уве�
рењу, скрива неко ко зна чаробну реч од које се лече све невоље и сумње. 
Али, пошто не налази мелем за душу, Остоја решава да се убије и тако пре�
крати своје патње; он то ипак не чини. Верујући у вредност живота, ма 
какав он био, Ћопић у последњем тренутку избавља свог разочараног јуна�
ка. Попут Лазаревићевих, Кочићевих или Андрићевих јунака, и Остоја 
налази снагу у�борби за самоодржање: видевши у својој пшеници туђу сто�
ку, Остоја баца омчу одређену за вешање и помамно позива људе да му 
помогну у спасавању његове летине, његове крваве муке. Прича делује 
овим драстичним призором, али жарким оптимизмом писца који указује на 
снагу воље за животом.�

Приповетке ДВИЈЕ УСАМЉЕНЕ РУКЕ��ПОМОЋ ИЗ ОПШТИНЕ и�НА СЛОБОДИ�тако�
ђе су пуне црних слика људског сиромаштва, човекове немоћи да из њега 
изиђе –�и лебдеће наде у бољу судбину и смисао живљења. У првој причи 
Ћопић сетно прати тренутак срећног заноса старца Цвије Прокића који не 
зна на шта ће да утроши помоћ од сто динара, колико му је доделила 
општина због његове сиротиње. Удружени у радости, он и његова старица 
маштају како ће да поправе кров од куће, да купе прасе, набаве дрва, да 
пазаре овцу и опанке, или да сав новац дају за покров и свећу, јер није лепо 
да их сутра сахрањују као просјаке. Али, сто динара је мала пара у њихо�
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вом големом сиромаштву. И зато они одлучују да додељени новац не при�
хвате: у тону благог хумора, који има призвук типичне Ћопићеве болећиво�
сти, ова прича досеже свој крај, грађен не непосредном казивању социјал�
ног проблема. За разлику од ње, друга прича ДВИЈЕ УСАМЉЕНЕ РУКЕ�садржи 
две упоредне теме: прва је немогућност честите сеоске учитељице Антоније 
Гарић да скромном женском снагом помогне сељаку у блату; а друга мучни 
сељачки рад, где су немоћне и две људске руке.�

Градећи лик учитељице Антоније, тежио је да открије узроке унутра�
шњег незадовољства младе девојке, оно растакање њене природе однегова�
не у патријархалној породици и васпитане у духу моралних вредности, а 
бачене у суморно планинско село где се морала суочити са суровом прими�
тивношћу живота, који јој је донео клонућа и затварања у интимни круг. 
Учитељица Антонија постаје у овој причи племенити сањар и необични 
учитељ: она ничим не�подсећа на уображене, раскалашне и бунтовне учи�
теље из приповедака српских реалиста. Њена хумана опредељеност позиву 
у забитом босанском селу делује као нов квалитет интелектуалца, просвета�
ра у народу. Повезујући добронамерни карактер учитељице Антоније са 
окрутном стварношћу сељачког живота, Ћопић је кроз целу приповетку 
лирски понављао мото своје приче да је премало две руке. Упоредо са тим 
рефреном наметало се питање које је непрестано мучило младу девојку: зар 
свака сељачка кућа у том оскудном планинском крају није једна мала 
немоћна бродоломна лађа, која очекује свог спасиоца.�

Социјални положај крајишког сељака у тадашњој Босни Ћопић је 
показао у причи НА СЛОБОДИ. И она, иако анегдотска, наговештава безизлаз 
сеоске сиротиње у условима у којима се против ње окрећу небо, земља и 
власт. Главни лик у овој причи је сеоски песник Ђуро Пејић који, дошавши 
кући из сеоске буваре где је провео�месец дана због два јавора одсечена у 
државној шуми, нема у својој кући шта да једе; за Ђуру је среска бувара 
уточиште где ће наћи бољи залогај и спокојније живети. Нашавши се поно�
во код куће, он је незадовољан и љут, мада га из те апатије добродушна 
жена враћа у живот, у коме се он одржава на бајатом јечменом круху и 
луку. Описујући лик песника Ђуре Ћопић је у њему проналазио неукроти�
ви дух кога невоље не могу савладати, али и човека који стење у беди док 
коси оскудну ливаду, а ноћи проводи у истој просторији где и марва. Ова 
прича прожета је богатим лирским струјањем. Човека у директном додиру 
с природом Ћопић је давао спонтано и надахнуто, па се читава прича дожи�
вљава више као поетски текст него као епска нарација. �

Песник сељачке муке, Ћопић је у једном делу предратних приповедака 
приказао невоље својих сељака који одлазе на рад у иностранство. Овај 
мотив није редак у нашој литератури: услед специфичних социјалних при�
лика он је налазио место у делима наших писаца (Шантић, Цанкар), 
Ћопић је и сам пришао овој теми описујући човека крајишког поднебља 
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коме завичај није могао пружити сигурност егзистенције, па је морао крета�
ти у свет трбухом за крухом. У двема карактеристичним причама ЗЕМЉА 
КОЈЕ НЕМА�и�РАСТАНАК�осећа се не само тегоба због одласка из завичаја него 
се и продубљује психологија људске отуђености, слика се мучно опраштање 
од најрођенијих, од света који нестаје у даљини. �

Прича ЗЕМЉА КОЈЕ НЕМА, у којој је реч о одласку Крајишника у другу 
Америку –� Аргентину, делује суморно: њих шесторица из села крећу на 
пут, а ни сами не знају куда; за њима остаје брижна родбина која гаји илу�
зију о далеком свету и срећној земљи у којој ће се зарадити злато и новац. 
Средишни део ове приче Ћопић је везао за старца Илију, чији син такође 
полази у свет и доживљава страшне невоље као многи његови другови из 
села. Илија је тешка срца преболео одлазак сина, а још теже дочекао њего�
во писмо и прву пошиљку новца. Сазнање да му син с муком зарађује хлеб 
у туђини баца га у очајање. Ћопић драматично описује старчеву побуну 
против експлоатације људи. У сцени у којој Илија хоће црквеним звоном да 
огласи сељацима свој протест исказао је немирење са положајем нашег 
човека који расипа лудо снагу у туђини, а такође и разочарање што за 
толику муку не добија одговарајућу награду. �

Одлазак у туђину, али сада у Француску, у приповеци РАСТАНАК, оста�
вља траг у психи младих, у којој је човек најтањи и најосетљивији, више 
него експлоатација и закидање у новцу. Тежак је растанак између Илије и 
Маре, младенаца, од чије је свадбе прошло тек три месеца. Али живот и 
нужност зараде не питају за жеље, младост и снове. Чује се само једна реч, 
коју снуждени младожења изговара –� мора се. И та реч као да још више 
подстиче сету. �

Али Ћопићеви људи из Крајине не одлазе само у свет трбухом за кру�
хом: они одлазе, исто тако, у просторе маште и снова, некуда где је лепше и 
боље –�одлазе попут маштара, занесењака или од света прокажених људи. 
У једном броју оваквих прича беда није само�социјална категорија, она је 
проблем душе и маште. Ликови у таквим причама носе у себи голему 
чежњу за новим просторима живота и срећнијим видицима будућности. Но, 
и када утопијски поверују да могу остварити своју чежњу, њих подрива 
сумња: иако маштари, они осећају тле испод себе и круг који је одасвуд 
затворен. Прича ИЛИЈА НА РАСКРШЋУ� пружа пример тих Ћопићевих људи 
који имају скривене и нејасне мисли што их годинама притискују. Јер, та 
мисао као да не припада само занетом Илији, који зажели често да се 
нешто покрене, да се дође до нечег новог, већ свим људима из тамног вила�
јета који сањају о лепотама и чудима далеког света, а немају снаге да га 
пронађу. Пратећи унутрашње немире јунака ове приче, Ћопић је дао 
општи положај својих Крајишника: његов Илија није лептир који је поле�
тео па престао да се бори, већ човек који се уморио од свега тога; њега мучи 
проклети живот и он зна да се човек бори са земљом, и са неродицом, и с 
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марвом и сам са собом, али треба устати и одлучити се, а он, као и многи 
његови земљаци, то не може. И зато, као једини излаз остају сан и машта. �

У тој агонији немоћи да се изабере пут и некуд крене човек постаје бол�
но ништаван�и носталгичан. Као Илија који вечито стоји на раскршћу себе 
и размишља о овоме овамо, човек почиње да говори да заиста не вреди 
некуда кренути кад ће ионако све однети хладна вода, или да се од облачне 
и несвакидашње мисли може сметнути с памети. И тако осећање ништави�
ла и неверица трају, харају многим животима. �

Проблем несмелости и неодлучности човека Ћопић је у овој причи 
подигао на степен универзалног. Сличну тематику продужио је у причи 
САЊАРИ НА ДРУМОВИМА, у којој два лика мисле слично своме сабрату Илији 
на раскршћу. У овој причи проширен је мотив човекове тежње да оде неку�
да. Међутим, у стрепњи и неодлучности ни они не чине судбоносни корак. 
Тек када смрт немилосрдно односи самарџију Мићу, Јовица��његов сабрат у 
невољи и сновима, схвата да је поред неиспуњене жеље о одласку, запао у 
још већу несрећу: остао је сам и нико се није није сетио да са њим бар мало 
поразговара. Оба лика у овој причи сврставају се међу бројне сањаре на 
босанским друмовима, који изговарају исту или сличну мисао. �

Мотив бекства у бољи живот и немоћ човека да га оствари обрађен је у 
приповеткама ЖИВОТИ У МАГЛИ�� ПОБУЊЕНИ МАШИНОВОЂА и� ЦАР НА БЕКЕЗУ��
Иако гради разноврсне тематске садржаје, Ћопић обрађује овај проблем 
увек из истог угла посматрања. �

У причи ЖИВОТИ У МАГЛИ, која донекле понавља тему о напуштању 
завичајног тла, унет је још један чест Ћопићев мотив –�животно мртвило. 
Главни лик ове приче није ни сањалица ни бескућник, већ крчмар и трго�
вац Спаса Радиновић, који долази у завичајну Босну из Америке, где је 
уштеђевином стекао лепе паре. Па ипак, иако у пустом и забитом селу 
његов трговачки посао како–тако напредује, он је атипичан и суморан, пун 
горчине и животног безнађа. Ћопић приступа овом лику ширим захватом 
његовог живота: прати Спасин пут кроз свет, међу људима, резимирајући 
његова искуства. Спаса је типичан незадовољник, какви су и многи Ћопи�
ћеви ликови: и њега мучи сивило свакодневице, несигурност, досада од 
сталног чучања. Још више, и он би желео некуда али му старост не да, па 
дане проводи у ћутању и чежњи за сликом сунчаног живота наслућеног на 
обали непознате реке.�

Ћопић је у овој причи, која има знатно шири опсег, медитативно изјед�
начио лик Спасе Радиновића, истичући његов минули живот расточен и 
расут у маглама. То је лик човека великог животног искуства, који је имао 
нека уверења и прихватио афоризме о човеку и свету, али и пуног непове�
рења према свему. Извор праве светлости само је мисао о детињству као 
уточишту. Ипак постоји и сазнање да су људи међусобно најближи у нево�
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љи. По снази ћопићевског осећања човека у магли, ова прича оставља ути�
сак зреле уметничке снаге, иако критика о њој није много писала. �

Још две приче из круга мотива о бекству документују заокупљеност 
Ћопићевих јунака потребом трагања за�новијим животом и срећнијим тра�
гањем. То су ПОБУЊЕНИ МАШИНОВОЂА и�ЦАР НА БЕКЕЗУ. Прва прича је глори�
фикација одласка у непознату земљу, а друга се задржава на сулудој 
тежњи усамљеног ковача да направи машину која ће сама од себе летети и 
спасити свет. У обе приче Ћопић је главним ликовима пружио могућност 
да отелове своју чежњу преко објеката техничких направа: у првој причи, 
Илчић Пејчић, сироти сељак још од детињства сања о томе како ће постати 
машиновођа и повести људе у ведри живот. Тај сан саопштава својој сабра�
ћи у сеоској крчми, уз чашицу ракије. Занет и притиснут сиротињом и 
вечитим ћутањем, Илчић више не крије сан о срећи, напротив, за њега је 
он уточиште и спасење.�

Чежњу� за одласком у измаштане светове спокојства несрећни ковач 
приче ЦАР НА БЕКЕЗУ�испољава отуђењем од света у сулуди и злогласни мир; 
он почиње да прави машину којом ће брже отићи у замишљену земљу. 
Њега не мучи ни сумња средине, ни алузија на његов помрачени ум, чак 
ни намера из његове околине да га свезаног одведу као лудака. Занет 
манијачки својим изумом, ковач је, најзад, ипак дошао до сазнања да је у 
животу све бесмислено и да је једини излаз у томе да човек подигне руку на 
себе и тако занавек нестане. Ћопић је, овога пута, био много суморнији; 
причу је завршио помало мистериозним скончањем сулудог ковача, који је 
пронађен под точковима своје тајанствене машине како заклан лежи. 
Песимизам у овој причи подстакао је донекле оправдане замерке појединих 
критичара и рецензената. Неопходно је истаћи да ове две приче сведоче о 
висини тадашњег Ћопићевог врелог инспиративног и стваралачког елана, 
који потврђује потпуно спровођење његовог социјалног концепта. Ту су, 
затим, пластични ликови и лирска и медитативна диспозиција текста. �

Сиво трајање, људска апатија и усамљеност, досада, појављују се као 
чести мотиви у Ћопићевим предратним причама. Али ти мотиви, сваки на 
свој начин, имају одређену литерарну реализацију: у појединим причама 
они су централна места целине, у другима –� део опште слике живота и 
човековог незадовољства.�

У две приче овог тематског простора ЗИМА и�ПУСТО БОСТАНИШТЕ��у којима 
се обрађује проблем трајања у монотонији живота, човека гуши споро, али 
упорно протицање времена, но и самоћа, туга и досада. Девојка Маргита у 
причи ЗИМА�осећа упорно понављање времена и тривијалне догађаје који 
испуњавају њен девојачки живот у тихом снежном дану. Зимски пејзаж сам 
по себи садржи монотонију и симболизује успаваност живота. Као и у оста�
лим причама, и овде се огласила лирска ламентација над човеком и њего�
вим убогим унутрашњим животом; тиха чежњивост девојке Маргите и њено 
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осећање пустог и тужног недељног дана дати су овде као у најфлуиднијој 
песми у прози.�

Међутим, у причи ПУСТО БОСТАНИШТЕ� човек није меланхоличан само 
због себе; он осећа сувишну досаду и због других чувар у пустом бостаништу 
Вељко Војводић, који тавори дане и недеље��растужује се над људима скит�
ницама, пролазницима и путницима. Он жали што нико не зна за њега и 
што је непотребан било коме, ту, на крају света. Прича ПУСТО БОСТАНИШТЕ�
једна је од оних типичних Ћопићевих прича које се баве светом незадовољ�
ника, притиснутих тегобама живота.�

Ћопић је у социјални мозаик предратних прича унео људе који лутају 
по свету не налазећи смирења. Међу њима има две врсте путника: једни су 
изгубљени сањари чији је живот састављен из варки, а други –� божјаци, 
просјаци, просјакиње, богаљи, слепци, унижени и несрећни. Између ове 
две групације готово да и нема велике разлике: сви живе од данас до сутра 
борећи се за елементарну егзистенцију. Ћопић је и за њихове судбине пока�
зао живо интересовање: оно што карактерише најуспелије приче из овог 
круга јесте изванредан слух за човека и сцену, за унутрашња проживљава�
ња личности, за призор и тренутак, као и лирско–медитативни однос према 
овом свету на периферији друштвене заједнице. �

У Босни –�том специфичном комплексу�друштвено–историјсјске ствар�
ности –�одувек се, па и у раздобљу између два рата, могао срести свет заба�
вљача који ходају по касабама и нуде људима јефтину разоноду, а себи 
прибављају материјалну корист. Бројни мађионичари, атлете, циркусанти 
и комедијаши –�путују тадашњом Босном и сневају о доброј заради, мада 
ње нема, јер наилазе нова времена у којима се све мења: и човек, и људска 
занимања, и потребе, и разонода. Ћопић је, као и Андрић, носио у себи 
свест о таквом историјском тренутку, па је о њему проговорио истом снагом 
разумевања као што је то чинио описујући вучарну Босну у којој живе пуки 
сиромаси. У приповеткама ДВИЈЕ СНАГЕ��МАЂИОНИЧАР и�ПОСЛЕДЊЕ ПУТОВАЊЕ 
ШЕМСЕ МЕЂЕДАРА�описана је атмосфера времена на прелому и изречен суд о 
људима који му припадају. �

Илузију некадашње популарности и цене свог атлетства доноси лик 
пеливана Арифа Тамбурије у причи ДВИЈЕ СНАГЕ, у којој нова времена и�
човекова потреба за друкчијом забавом мењају стара задовољства. Пеливан 
Ариф у овој причи не може више да привуче пажњу касабалија, јер његове 
телесне атракције, увек радо гледане, сада баца у засенак швапска комеди�
ја са сликама БАЛКАН–КИНО. Ово неразумљиво задовољство, које прихвата 
нови свет, не иде у главу славном пеливану и он остаје збуњен и пред вла�
сником швапске комедије, и пред својим горостасним телом са набреклим 
мишицама, и пред светом који га напушта, остављајући да његова шатра 
зврји полупразна. Прича МАЂИОНИЧАР�слична је, донекле��причи ДВИЈЕ СНА�
ГЕ� по лику човека који продаје наивну забаву примитивном свету. Али у 



�Ћопићева Босна као особен етичко�психол��и соц��историјски комплекс��

 

�
��

њој је наглашена занетост мађионичара који путујући светом нуди људима 
шарене примамљиве варке од којих сам живи, не само материјално него и 
душевно. Ћопић овде не наговештава смену времена��већ превару наивних 
и пасји живот човека, без обзира на то ко он био. У овој причи занимљива је 
честа тужаљка услед сазнања да у животу једни увек морају да измећаре и 
краду, а други да варају свет. До овог сазнања долазе два побратима, Алија 
и Кокошар, који кроз кључаоницу мађионичарских врата спознају цео�
његов, па и свој живот. Конкретне слике мађионичаревог продавања илу�
зија лаковерним и наивним преплићу се грубом реалношћу, која је пуна 
превара и патње.�

Међутим, Ћопићеви сањари на друмовима доживљавају пораз и онда 
када�не остану само без илузија и публике него и без свога хранитеља. У 
дужој приповеци ПОСЛЕДЊЕ ПУТОВАЊЕ ШЕМСЕ МЕЂЕДАРА�објашњен је такав 
положај међедара Шемсе, који по босанским касабама показује свога 
медведа Мишка и преко његових умећа зарађује хлеб за обојицу. У овој 
причи Ћопић такође наговештава везаност човека и животиње��То је јади�
ковка у којој има потресног песимизма. И ову причу карактерише припад�
ност кругу одређених мотива, иако је њена уметничка реализација изнад 
осталих. Високо уметничко уобличење постигнуто је пуноћом идејне увер�
љивости, лирском и поетском обрадом као и композиционом разуђеношћу, 
која је ретка и неуобичајена за Ћопићеве приче из овог периода његовог 
стварања. �

На приче о сањарима на друмовима надовезују се и оне које говоре о 
просјацима. Као Борисав Станковић и Петар Кочић, Ћопић је носио у себи 
афинитет за слојеве људи названих божјацима. У њима је видео могућност 
да допуни своју визију социјално–етичког комплекса тадашње Босне. 
Њихов скитнички живот и голему сиротињу тумачио је у склопу свеукупног 
живота те области, но и као појединачне судбине које карактеришу инерт�
ност, физички и умни недостаци или, пак, неминовне игре случаја у проце�
су човековог трајања и борбе за опстанак.�

Луталице и просјаци, ти божји људи, у Ћопићевим предратним прича�
ма слични су свим страдалницима света: они делују� као изгубљена бића 
која путују светом тражећи свој смисао, а када га не налазе, постају разоча�
рани и љути, јер им живот није брат, већ непријатна неман која разбија све 
њихове илузије.�

Присуство ових луталица и просјака, по Ћопићу, утемељено је не само 
у социјални комплекс Крајине него у његов патријархално–религиозни 
однос према стварности: сви ти слепци на босанским друмовима и вашари�
ма, на саборима, о славама и црквеним прославама, изгледају�неодвојиви 
од опште слике региона. У њиховом просјачењу, врачању и дељењу судби�
не другима, испољава се клима духовног живота људи: они су продукт под�
небља и тумачи положаја човека у патњи и немаштини. У причи ПРОЉЕЋЕ�
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свет слепаца, врачара и пророка дат је као спектакл изгубљених који се 
окупљају око цркве на празник светог Ђурђа. Све је у овој причи исказано 
у лирском и сетном тону: и пролећни лахор природе и скуп слепих и крља�
стих и прича о слепцу Савици Бокану и слеповођи Малиши Сердару. 
Ћопић разуме људску изгубљеност у условима животних недаћа, није му 
страна велика туга људи без хлеба и смеха. Он се као страдалник на јави и 
у сну поистовећује са том тугом, и његово виђење суштинског у конкретној 
појави појављује се овде као племенитост и људско саосећање. �

Са овом причом, која илуструје потуцање одређеног соја људи, лише�
них праве могућности да пронађу себе у колотечини црних дана, сједињује 
се прича ВЕЛИКИ РОЖДАНИК МАЛИШЕ СЕРДАРА. Различита по поруци, она је 
ипак сродна са претходном причом по социјалној обојености: овде Ћопић 
документује економски и морални статус једног света коме надокнаду за 
изгубљену материјалну сигурност пружају варке и илузије. Као легенда о 
човековој судбини, прича ВЕЛИКИ РОЖДАНИК МАЛИШЕ СЕРДАРА�говори о слут�
њама и предсказивањима у која верују људи из босанског вилајета о вечној 
људској потреби да се надају и очекују, и да у тој нади некако преброде 
дане. Главни лик је надалеко чувени слепчовођа Малиша Сердар, познат у 
народу као предсказивач чудних и тамних путева људског живота. Он је 
један од кориснијих и радо дочекиваних просјака и божјака, јер је његова 
реч благотворна утеха која рађа охрабрење, иако Малиша саопштава и 
непријатне животне истине. Повезујући овог божјака са војском просјака и 
луталица која крстари крајишким селима Ћопић га је описао као човека 
способног да осећа људску душу и да зна за њену потребу за варком.�

Ова судбинска предсказања Ћопић је импресивно уткао у књигу проро�
чанства једног од својих верника и народних приврженика, али се у тој 
причи пробила и слутња о страдању будућих генерација које тек долазе на 
свет. Муке и тегобе не престају ни у будућности, ланац велике патње има 
неограничену дужину, и он узрокује песимистички ламент над човеком и 
његовим животом. У Ћопићевим предратним причама, поред свих до сада 
наведених видова социјалне неприлагођености, намеће се и стална људска 
потреба за успоменама, човеково осећање усамљености и отуђености и 
тежња да буде заборављен, као и потреба да бар речима ступи у контакт са 
другим човеком. Прича ГЛАС ИЗ ДЕТИЊСТВА� говори о самоћи у којој се на 
живот гледа као на тамницу и јавља потреба за племенитом људском речју 
као утехом у невољи. Стари Лазар доживљава�старост тихо и погружено, у 
лаким пословима које му укућани поверавају дајући му до знања да је оне�
моћао. У тој осамљености и отуђености, без некадашње виталности, он 
живи са успоменама; глас из детињства, из времена буна, када је из свог 
завичаја морао бежати у други крај, не д��му мира. Сећајући се кобне ноћи 
тога бега и дивне људске пажње, која му је као детету била упућена од 
стране непознатог човека из мрака, он тоне у сан о срећи минулих времена. 
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У овој причи Ћопић је сетно враћање у прошлост везивао за осаму�изнуре�
ног човека: у дозивању успомена огласио је апатију душе и потребу да се 
живо биће потврди бар оним што је некада било стамено и садржајно у 
животу. У таквом настојању пратио је лик старог Лазара пуном мером сао�
сећања према човеку, отворен за мене у његовом животу, за малаксавања и 
коначну помиреност.�

Из оваквих расположења Ћопић је у предратним причама лако прела�
зио у сензибилне опсервације старих људи, притиснутих осећањем да су 
отписани или заборављени. У причи С� ОНЕ ДРУГЕ СТРАНЕ� говори о старцу 
Илији коме син даје послове који одговарају његовој немоћи и старости; 
због тога је старац тужан и замера укућанима што га занемарују. Али, он 
ипак највише пати због тога што нема с ким и натенане да поразговара. 
Оставши сам у својој старости, овај Ћопићев старац води тихе разговоре с 
покојницима и њима исказује тугу своје старости, напуштености и увређе�
ности.�

Самоћа и потреба да се на њу људи жале испуњава већи број Ћопиће�
вих предратних прича. Човек у њима�разговара или са властитом душом 
или са животињама, али и са природом и дрвећем, са покојницима, вером и 
свецима. Његова душевна потреба да искаже запретену животну невољу 
граничи се са осећањем физичке глади, бола или мучења.�

Из свега наведеног можемо закључити да је Ћопићева окренутост 
завичају постала адекватан стваралачки израз. У�својим делима није кон�
султовао архиве, историјске хронике и документе, већ је на основу постојеће 
стварности градио свој свет и приказивао га читаоцима. Овај врлетни пла�
нински регион, аутентично описан у делу Петра Кочића, код Ћопића је 
добио другачија значења. Бранко Ћопић�је рељефно истицао�не само пат�
њу� као егзистенцијални факат већ и сан о путевима и беспућима малог 
човека, један колоплет живота, обухваћен великом душом писца као експо�
нента свога народа.�
�
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Позоришни простор БАШТЕ СЉЕЗОВЕ БОЈЕ�
�

Драматизације често представљају витални део репертоара позоришта. У 
поводу обележавања стотину година од рођења Бранка Ћопића Књажевско�српски 
театар� „Јоаким Вујић“ у Крагујевцу поставио је на сцену драматизацију књиге 
прича БАШТА СЉЕЗОВЕ БОЈЕ� (премијера 7. децембра 2015. године) у�режији�Марка�
Мисираче��Представом у којој је Бранко Ћопић главни лик�ово најстарије позори�
ште у централној Србији (основано 1835. године) обележило је годишњицу рођења 
великог писца. Овај рад отвара проблем позоришне драматизације простора Ћопи�
ћеве БАШТЕ СЉЕЗОВЕ БОЈЕ��
�

Драматизације често представљају витални део репертоара позоришта. 
У поводу обележавања стотину година од рођења Бранка Ћопића Књажев�
ско�српски театар�„Јоаким Вујић“ у Крагујевцу поставио је на сцену драма�
тизацију књиге прича БАШТА СЉЕЗОВЕ БОЈЕ�(премијерно изведену 7. децем�
бра 2015. године). На дан премијере, пре почетка представе, на малој сцени 
овог театра уприличен је разговор са Томом Курузовићем, глумцем и Ћопи�
ћевим пријатељем, који је у својој богатој глумачкој каријери играо бројне 
ликове из Ћопићевих дела. Овај најпознатији Николетина Бурсаћ и�„најгр�
латији проносилац критике режима са позорнице“,�са којим је био пријатељ 
више од тридесет година и који му је непосредно пред одлазак, по пишчевој 
жељи, рецитовао Шантићеву ОТАЏБИНУ, аутор је рукописа књиге у настаја�
њу БРАНКО ПО ТОМИ��у коме ће бити обједињена сећања на дружења и часове 
проведене са овим необично�осећајним, интелигентним и�„видовитим“,�како 
Курузовић наводи, човеком и великим писцем.�БАШТУ СЉЕЗОВЕ БОЈЕ�драма�
тизовао је млад режисер који бележи значајна позоришна остварења у 
региону −�Марко Мисирача. �

Драматизација је један од поступака сценске реактуелизације дела и 
представља основу креативног и плодоносног репертоара сваког позори�
шта. Бројне су дефиниције драматизације и у енциклопедијама и лексико�
нима појмова на различитим језицима�–�другачије се третира појам драма�
тизације. У РЕЧНИКУ КЊИЖЕВНИХ ТЕРМИНА�под појмом дра ма тиза ција �стоји 
да је то:�„Прерада епских књижевних врста (најчешће романа, приповедака 
и новела) у драмску форму при чему карактеристично изражајно средство 
епике нарација (приповедање) транспонује у дијалоге и монологе“ (РКТ�
����	� �
����Весна Крчмар у књизи ДРАМАТИЗАЦИЈЕ У ВРЕМЕНУ� доноси теме�
љан преглед тумачења овог појма у позоришној литератури у Русији, Ита�
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лији, Немачкој, Француској и Америци. Тако она наводи одредницу из РЕЧ�
НИКА ПОЗОРИШТА�Патриса Пависа��у коме се�„драматизација изједначава са 
адаптацијом текста (епског или поетског) у драмски текст или сценски 
материјал (Крчмар 2008: 95)��На примеру немачког позоришног лексикона 
Т���������������рчмар наводи да се драматизација�дефинише�„као саста�
вљање драмске форме од неког епског дела или других текстова“,�а�прет�
ходно у тексту она наводи дефиницију из италијанске енциклопедије �����
��������� ������ ������������ у којој уз одредницу адаптација� стоји да је�
„драмско уобличавање дела створеног у некој другој уметничкој форми 
(роман, приповетка, песма, филм,...), може се назвати и претварање, али се 
у свакодневној употреби користи термин адаптација“ (Крчмар 2008: 93−�����
Пингвинов РЕЧНИК КЊИЖЕВНИХ ТЕРМИНА И КЊИЖЕВНЕ ТЕОРИЈЕ� ������������� �
������������!��"������������������под појмом дра ма тиза ција �подразуме�
ва� „чин настанка драмске� приче из другог жанра: из хронике, романа, 
кратке приче�итд.“ ��#$$%&�����	�'�����У најкраћем, консултовањем разли�
читих извора,� закључујемо да је драматизација прерада литерарног дела 
за приказивање на позоришним даскама. Стога, тај процес превођења��
односно�транспоновања тема и мотива успостављених у једном књижевном 
делу, дакле у посебном књижевном времену и простору, у време и простор 
које погодује драмској структури, веома је осетљив и деликатан посао. Прво 
је потребно одабрати ликове, време и распоред њиховог појављивања, како 
би сценски приказан свет на позорници био у аналогији са оним светом у 
књижевном делу. Односи који имају особености специфичног драмског 
сукоба, укрштања различитих хтења, различитих схватања света, израста�
ју у трагичне неспоразуме. Светоназори света приказаног на сцени� треба 
да се што више подударају�са целокупним светом назначеним у литерату�
ри. Често аутори који драматизују роман или приповетке желе да сачувају 
романескну полифоничност, причајући је језиком позоришта, језиком изго�
ворене, а не прочитане речи, језиком живог, а не описаног поступка�делова�
ња лика. Јер, једно је реч у делу које је намењено читању, а друго реч која 
се чује са сцене, реч намењена публици, реч која реагује непосредно на оно 
изговорено са сцене. Драматизација је сценско дело које има само један 
циљ –� да што веродостојније прикаже роман/приповетку средствима која 
пружа позориште, а да при томе�очува дух и језик писца. �

Након прочитаног дела, човек често има потребу да�гледајући позори�
шну представу непосредно види ликове познате му из романа или припове�
дака, да уз помоћ глумачке интерпретације или��како то чувени професор и 
позоришни критичар Рашко Јовановић, у тексту�ДИЛЕМЕ/ЗА ИЛИ ПРОТИВ ДРА�
МАТИЗАЦИЈЕ�објављеном у часопису ПОЗОРИШТЕ��зове�„живи глумачки реали�
тет“ (Јовановић 1969:�(���још интензивније (д)оживи познати свет из лите�
ратуре. У свакој драматизацији лица играју пресудну улогу. Успех драма�
тизације зависи од могућности живота лица. У драми је лице стварни носи�
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лац радње, тако да је веома битна његова сценска егзистенција, као најкон�
кретнији доказ. Живо лице на сцени, и под маском фиктивне особе, увек 
сабира све радње. Глумац који у својој аутентичној интерпретацији својом 
специфичном личношћу ствара лик, а драмски лик је најпогодније средство 
за комуникацију.�

Чињеница је да драматизатор књижевно дело које жели да транспону�
је у сценски материјал, често гледа једнострано, водећи рачуна о законито�
стима позорнице. По самој природи ствари, драматизација осиромашује 
књижевно дело. Сасвим је јасно да драматизатор не може пренети сву сло�
јевитост једног романа, али један лик или догађаје са одређеном драмском 
тензијом може да одене у позоришно рухо и претвори у уметничко сценско 
збивање.� Драматизација може да буде само илустрација дела. Исто тако 
драматизатор може да одлучи да издвоји драмски елемент присутан у про�
зном делу� тако што прати једну линију фабуле, запостављајући остале 
токове и сводећи их на споредна дешавања или их потпуно избацује. Све 
што је описно и пасивно у делу, драматизацијом се претвара у радњу. 
Наративни делови се трансформишу у дијалог, а често долази и до редуко�
вања броја ликова у односу на оригинално дело. С обзиром на то да драма�
тизације нису писане за објављивање у часописима или књигама, оне су 
већ унапред виђене само као сценско дело. Познато је да пишчев језик и 
начин на који пише� књижевно дело (приповетку, новелу, роман)� творе 
посебан и јединствен свет уметничког дела. У том сегменту, драматизатор 
треба да се труди да не изневери писца и његово дело преводећи га у драм�
ске ситуације. Прозни текст често�„борави“ унутар језика. Стога, драматиза�
ција не треба да се дословно придржава оригинала, него може да пружи 
личну интерпретацију и утисак који је дело оставило. Драматизатор извла�
чи нит из дела, а да би дошао до ње, неретко је потребно да прочита сва 
дела аутора кога драматизује, да донесе са сцене дух писца и атмосферу 
дела.�Ипак, увек треба да имамо на уму како�је позоришна представа засе�
бан чин, те�да је она��као и позоришна уметност��одвојена од књижевности. 
Често текст представе, било да је реч о драматизацији или оригиналној 
драми, у процесу припреме представе постаје само један од елемената 
представе.�

Марко Мисирача је у драматизацији Ћопићевог дела користио мотиве 
из збирки приповедака БАШТА СЉЕЗОВЕ БОЈЕ� (Београд, 1970), ПРИЧЕ ИСПОД 
ГРМЕЧА�(Београд, 1938) и ПРИЧЕ ЗАНЕСЕНОГ ДЈЕЧАКА�(Београд, 1964), као и из 
романа ГЛАВА У КЛАНЦУ��НОГЕ НА ВРАНЦУ�(Сарајево, 1971). У драматизацију је 
увео ликове Великог Бранка и Малог Бранка, и јунаке његовог детињства: 
дједа Рада, самарџију Петрака, лопова Саву, стрица Ниџу, учитељицу, мај�
ку Соју, наредника Мунижабу и жандара.��
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На писање или прилагођавање драмском роду утичу законитости 
позорнице и конвенције драмског простора. Узајамна трансформација зна�
чења између простора� и догађаја који се у том простору дешавају јесте�
сценски начин мишљења који обухвата промишљање сцене и сценска 
решења. Попут књиге прича, драматизација почиње извођењем� Великог 
Бранка, писца у зрелим годинама, на просценијум. Његов радни сто и књи�
ге подсећају на ону ноћ 1970��у којој је писао писмо свом пријатељу Зији 
Диздаревићу, такође писцу и Ћопићевом пријатељу, коме је посвећена 
БАШТА СЉЕЗОВЕ БОЈЕ. Диздаревић је страдао у злогласном логору Јасеновац, 
а посвета у форми писма је својеврсни предговор овој збирци. Приповетке у 
збирци БАШТА СЉЕЗОВЕ БОЈЕ, подељене су у два циклуса: Јутра плавог сљеза

и
Дани црвеног сљеза. Свака прича као и свака целина је независна и има 
свој уметнички живот, а оно што повезује оба циклуса су ликови, простор и 
време. �

Мисирача, у својој драматуршкој линији, изоставља писмо Зији и ауто�
матски се одриче другог циклуса, а догађаје у драматизацији смешта у 
оквире Првог светског рата и непосредно по завршетку рата. Тај безбрижни 
период детињства��који се завршава смрћу деда Рада (1920), најпресуднијег 
у формирању дечаковог светоназора, сада Великог Бранка, писца оштрог 
пера са станом у�срцу Београда,�враћа у простор у коме је све обојено бојама 
слеза, сањарењима и маштањима. Ћопић је наратор властитог детињства��
а његова� имагинарна граница сеже до тренутка када с овог света одлази 
деда Раде, односно до Бранковог поласка у школу у Бихаћ. Та значајна 
прекретница, означила је крај једног периода −�детињства. Ту се завршава�
ју Јутра плавог сљеза, и Мисирача ту завршава своју драматизацију. Боја 
плавог сљеза упућује на бескрај, прозрачност, спокој и узвишену вечност, 
на период безбрижног детињства и сањарења. Идентичност имена припо�
ведача (наратора у драматизацији) великог Бранка, са ликом малог Бран�
ка, открива да је Ћопић и приповедач и протагониста збивања која описује. 
Везаност за завичај, родну груду и поднебље у коме је рођен и одрастао, 
трајна је категорија Ћопићевог дела. Сценски простор у коме се одвија ова 
драма су радна соба Бранка Ћопића у Београду, двориште и кућа деда 
Рада, и школа у Хашанима. Доминантан хронотоп, око кога се вежу сви 
догађаји,�садржан је у наслову. Башта је центар свих дешавања и она пред�
ставља� „свето место човјековог личног универзума“ (Елијаде 2003: 8) У 
Хашанима, у тој башти, смештен је цео (микро)космос дечаковог света у 
којима стиче прва сазнања о животу. У њој су драги људи, заштитници и 
цео свет сажет у неколико ликова. У башти су Бранкова сећања на изгу�
бљени рај детињства и позив на повратак првобитној невиној природи. 
Учећи од деда Раде и стрица Ниџе, из њихових прича и маштарија и од 
неколико веома занимљивих и живописних ликова из Босанске Крајине, 
дечаку Бранку�„животна школа“ у супротности је са учењима�која добија у 
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школи од учитељице. Излазак из сљезом ушушкане баште, у школу, за 
Бранка је одлазак у други свет, свет без заштите, свет изван сљезом ограђе�
ног простора дворишта. Мисирача узима неколико драмских ситуација које 
увезује ликом наратора Великог Бранка. Све су везане за башту или шко�
лу. Ту су: први школски дан, сусрет са новом средином и суочавање са 
немилосрдном дечјом хвалом и шалом, повратак у двориште�� где су дјед 
Раде, самарџија Петрак, неуморни скитница�(Ћопић 2003: 22), који је про�
пио своју зараду, и Сава Дамјановић, негдашњи крадљивац ситне стоке�
а 
под старе дане испичутура и пропалица�(Ћопић 2003: 14) са својим згода�
ма. Опет одлазак у школу и немила епизода са животињама (овца и вук –�
чувена сцена из школе у којој учитељица пита ученике које је боје вук, а 
мали Бранко поносно одговара да је вук зелен), и повратак у двориште у 
сигурну зону дједа Рада. Поновни одлазак у школу, овај пут са дједом који 
расправља са учитељицом шишкавицом�о бојама, а затим повратак у дво�
риште. Сцена са учитељицом проузроковала је долазак жандара у сигурну 
зону дворишта и хапшење деда Рада. Мисирача је�� након ових школских 
сцена и повратака у башту сљезове боје, други део посветио сцени дирљиве 
молитве деда Рада, у самоћи под окриљем ноћи. Топла је то и искрена 
молитва оца за несталим сином Видом, Бранковим оцем, која често остаје 
незапажена и заборављена у обиљу хумористичких сцена. Следе живопи�
сне сцене печења ракије, па чувени поход на месец, све до�завршетка дра�
матизације у виду песме о детињству. Иако ју је у позоришном контексту 
понекад тешко пренети, атмосфера и лирска�нота бивају дочаране у дијало�
зима који нас враћају у детињство, на наша прва читања Ћопићевих при�
ча, али и откривају дубљу димензију која је невином дечјем оку промакла. 
Лирика заогрнута доминантним хумористичким сценама, на маргини 
пажње оставила је чињеницу да је Ћопићево детињство прошло уоквирено 
у рају баште сљезове боје, док је већ цео свет био у рату. Рођен у години 
Гавриловог пуцња на надвојводу Фердинанада, песник Грмеча је дединим 
лукавством�„уписан“ у матичну књигу рођених 1. јануара 1915, како би га 
царева војска што касније узела себи. И док је млади Бранко тек дошао на 
свет, идуће године, те ратне 1916, један великан српске приповетке и непо�
корни родољуб са хоризонта змијањске висоравни −�Петар Кочић скончао 
је свој живот у душевној болници у окупираном Београду. На неки чудан 
начин ће се преплести судбине та два барда писане речи, који су�пореклом 
Крајишници. Те 1916. године Бранко је добио сестру Смиљку�� а недуго 
после стићи ће вест о смрти Вида Ћопића, Бранковог оца. Било је то пред 
сам крај Првог светског рата (1918).�Тих година ће се Бранкова мајка Соја 
преудати за Стевана Ћука, Бранко ће добити брата, а деда Раде ће напу�
стити свет. За малог Бранка и званично ће престати детињство. С тим у 
вези занимљива је реплика коју изговара велики Бранко:�

�
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Не бих оно давно доба

Ни за какве новце дао

Кад сам некад�
испод гаја�

С дједом Радом чув’о овце.

Куд побјеже моје златно

Прибјежиште неповратно)*��
(Мисирача 2015: 30).�
Тамо где је Кочић стао описујући љуте Крајишнике, отпорне, поносне 

својеглаве, али и како Андрић примећује�„подсмешљиве са особито развије�
ним даром за сатиру која лако прелази у сарказам и негацију“ (Андрић 
1981: 159), Ћопић наставио сликајући своје Подгрмечлије из Хашана. Тај 
свет који се простире до Бихаћа, обојен сљезовом бојом, као идејном сликом 
света, населили су живописни ликови из завичаја. Они су племенити, 
милосрдни, правдољубиви, једноставни, чистог срца и душе, спремни на 
шалу. То су� занесењаци� и шаљивџије, ситни лопови, сецикесе, маштари 
поред ракијског котла, разне скитнице и потукачи.�

Мисирача је драматизацију базирао на универзалној причи о деди и 
унуку, а глумцима дао слободу да све Ћопићеве реплике изнесу на сцену. 
Наиме, дијалози без икаквих проблема прелазе из прозе у позоришно дело 
као да је сама сцена саткана од уметничких нити његовог дела, а сценски 
језик спонтано пренесен из приповетке. Снагом своје изражајности, лич�
ност глумца продире кроз језик и ствара свет позоришне представе.�Глумци 
своја уметничка остварења заснивају на посматрању људи из своје средине, 
из тог богатог колорита карактера и ситуација, они црпе материју коју ће 
транспоновати у уметнички облик и представити публици. Након четрде�
сет година љубитељи театра из Крагујевца и поклоници дела Бранка 
Ћопића,�добили су прилику да на сцени виде литерарне јунаке с којима су 
одрастале генерације. Нови млади нараштаји, који можда још увек нису 
упознати са Ћопићевим делом, сад су�се сусрели са овим великим писцем. 
Представа ће их навести да посегну за књигом и прочитају дело, или се још 
боље упознају са писцем који је са задовољством писао за децу. Глумци 
који у представи играју су: Милош Крстовић (велики Бранко), Никола Пеј�
ковић (мали Бранко), Миодраг Пејковић (деда Раде), Здравко Малетић 
(Самарџија Петра), Милић Јовановић (Лопов Саватије), Ана Тодоровић 
Диало (мајка Соја), Ненад Вулевић (Стриц Ниџо), Сања Мајетић (учитељи�
ца), Александар Милојевић (наредник Мунижаба) и Никола Стевовић 
(жандар). Драматургија простора представља процес узајамних преоблико�
вања значења између простора и догађаја који се у њему дешавају. Сцено�
граф Миливоје Штуловић на јединствен начин је осмислио сјајно сцено�
графско решење у коме глумци играју на старницама огромне отворене 
књиге. На тај начин је успостављена веза са литерарним јунацима који су�
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„изашли“ из књиге и оживљени у позоришној представи. Костимограф у 
представи је Јелена Јањатовић, лектор Радован Кнежевић, а аутор музике 
Драгослав Танасковић. �

У улози писца Бранка Ћопића Милош Крстовић је све време присутан 
на сцени. У улози наратора, успео је да кроз екавицу провуче остатке под�
грмечког нагласка као снажно сећање на дане проведене у Хашанима, у 
дедовој башти, по брежуљцима и шумарцима босоногог детињства. �

Улоге деда Рада и малог Бранка тумачили су глумци који у стварном 
животу отац и син. Наиме, Миодраг Пејковић у улози деда Рада одиграо је 
веродостојно, дирљиво и на тренутке маестрално, док је Никола Пејковић у 
улози Малог Бранка показао неоспоран дар.� Обојица су сјајно одиграли 
своје улоге, дочарали тај снажни и�искрени однос деда�−�унук тако дирљи�
во да су публику доводили до суза.�Уосталом, и цео ансамбл је био на нивоу�
задатка доносећи нам са сцене духовну физиономију писца.�Синтеза тек�
ста, простора, истраживања, глумачких креација, уметност режије и аутор�
ске музике, сценских решења и костима, заједно са гледаоцима, њиховим 
смехом и енергијом учинили су позориште слављем игре и заједништва.�

Поводом ове представе драматург и редитељ, Марко Мисирача, напи�
сао је:�

Уводећи нас у БАШТУ СЉЕЗОВЕ БОЈЕ, једну од својих најлепших збирки прича из 
раног детињства, својеврсну поему о изгубљеном рају�у који је вечито тежио да 
се врати, међу свог дједа Раду, стрица Ниџу, мајку Соју, самарџију Петрака и 
остале добре људе и свете бојовнике, Бранко Ћопић нас је, кроз писмо свом 
мртвом пријатељу Зији Диздаревићу, књижевнику убијеном 1942. године у 
логору Јасеновац, упозорио на црне коње и црне коњанике�
ноћне и дневне вам�
пире�који се умножавају по свету док он, пре него га одведу, жури да исприча 
златну бајку о људима�
 добрим старцима и занесеним дјечацима� чије су му 
семе посејали у срце још у детињству.�
У времену када су црни коњи и црни коњаници већ увелико ту и када апока�
липтична неман у облику тероризма, новог светског рата, фашизма у малом и 
великом или неолибералног капитализма прети да ће уништити све оно 
духовно и хумано у људској јединки, верујем да враћање у свет добрих стара�
ца и занесених дјечака�под митском планином Грмечом може да нас бар мало 
подсети на праве људске вредности и помогне нам да сачувамо себе и своје 
најближе од надолазећег зла које је Бранко Ћопић предосећао али исто тако и 
веровао да још увијек није искована сабља која може сјећи наше мјесечине�

насмијане зоре и тужне сутоне�(Мисирача�+++���
Позориште омогућује људима различитих генерација, укуса, ставова, 

опредељења, различитих начина живота��да истовремено гледају предста�
ву, имају иста искуства и доживљавају сличне емоције. Оживљавање 
писца, постављање на сцену дела које је обележило детињство многих гене�
рација није само позоришна реклама, него� и дуг писцу. Представа може 
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донекле да отргне од заборава, подсети нас и подстакне интерес за писцем, 
а публику наведе на поновно ишчитавање дела. Функција позоришта је 
уметничка и естетска, али и образовна. Стога су драматизације свакако 
корисне форме��које обогаћују репертоар позоришта. Ћопић је заслужио да 
његова дела буду на играна у позориштима. Не само у поводу неког јубиле�
ја�него просто због тога�што је чињеница да�нас његова дела одводе у спо�
којнији свет вредности који је, по свему судећи, ишчезао.�
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,3,38$.&4� %2� ?.-�+%,;-� 8&$� 638$� =?%se that have never read Ćopić into the magi586�
+%,6$�%2�6.=3,8=#,3��
�
�8=8ša Glišić��B8&786#;8��
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	������	����		�����	��

� �
�.3��,8A8=.-.3,#&4�.-=�3.&3-�$3,�G3,28?,3&��+365?3-�$3,�-:3&.-5?3&��38;=#86.-.3�

,#&4�9%&�D3,;3&�$.3&=��#&$�/.6$3=�3.&3�F,#&$6843�2H,�;,38=.93�#&$�2,#5?=/8,3��3@3,�
=%.,3-�3.&3-� 73$3&��?38=3,-���#-��&68--�$3,��#&$3,=78?,23.3,�$3,�F3/#,=�9%&�B,8&;%�
Ćopić hat das ser/.-5?��?38=3,��&78žev-;%�-,@-;.�=38tar „Joakim Vujić“ das Geschic�
?=3&/#5?�����!��G�� ��B����F������A.=�3.&3,��,8A8=.-.3,#&4�8#2�$.3�BH?&3�43/,85?=�
�E,8#22H?,#&4�(���3:3A/3,�'���������!��G�� ��B����F������+#,$3�9%A��34.--3#,�
!8,;%�!.-.,8ča draA8=.-.3,=��!.-.,8ča draA8=.-.3,=3�$.3�#&.93,-3663��,:I?6#&4�H/3,�
F,%J98=3,�#&$��&;36�#&$�$3&��5?8#-@.363,�&&3&�48/�3,�$.3� ,3.?3.=��-IA=6.5?3��3@6.�
;3&�9%&� Ćopić auf die Bühne zu über=,843&���.3��.86%43�8#-�$3&��,%-8-=H5;3&�9%&�
Ćopić sind nämlich sehr leicht für das The8=3,-=H5;�8&:#+3&$3&��86-�%/�$.3�3.43&=6.5?3�
�:3&3� 8#-�  I$3&� -3.&3-� D3,;3-� :#-8AA3&43-3=:=� #&$� 86-� %/� $.3� �@,85?3� $3,�
�,:I?6#&4�-@%&=8&�8#2�$.3�BH?&3�H/3,=,843&�+#,$3���3,�BH?&3&/.6$&3,�!.6.9%je Štu�
6%vić hat auf her9%,,843&$3�D3.-3�3.&3�3.&A86.43�-:3&%4,82.-5?3��K-#&4�3&=+.5;36=��.&�
+365?3,�$.3��;=3#,3�8#2�$3&��3.=3&�3.&3-�,.3-3&4,%J3&�B#5?3-�84.3,3&���.3�D.$3,/363�
/#&4�$3-��5?,.2=-=3663,-�#&$�$.3��#22H?,#&4�3.&3-�D3,;3-��+365?3-�$.3�0#43&$�9.363,�
F3&3,8=.%&3&� @,I4=3�� .-=� 3.&3� �?38=3,+3,/#&4� #&$� 3=+8-�� +8-� $3A� �5?,.2=-=3663,�
43-5?#6$3=� +.,$�� +%/3.� $.3� �#22H?,#&4� =3.6+3.-3� :#,� �3#63;=H,3� -3.&3,� D3,;3�
93,2H?,3&�#&$�$.3��$.3�Ćopić immer noch nicht gele-3&�?8/3&��.&�$.3�+#&$3,/8,3�D36=�
$3,��.=3,8=#,�93,63.=3&�;8&&���
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Моделовање простора и карактеризација ликова у 
роману НЕ ТУГУЈ БРОНЗАНА СТРАЖО�Бранка Ћопића�
�
�
У�раду�су�анализирани�моделовање�простора у роману НЕ ТУГУЈ БРОНЗАНА СТРА�

ЖО�Бранка Ћопића и начин на који обликовање простора учествује у карактериза�
цији ликова. Истражени су семантички опсези�симбола�земље, воде, неба, равнице��
везе које се успостављају између њих�и особина�као што су поу зда н ��пос то ја н ��
с игуран, с једне,� и флу ида н �� не пос то ја н �� не поу зда н �� нес та ла н, с друге 
стране��као и начин на који поменути симболи�и особине�учествују у карактериза�
цији појединих романескних ликова. Уочено је да се јасно успостављена опозиција 
између завичајног и колонизованог простора огледа и у контрастним типовима 
романескних ликова. Такође, истакнуто је�на који начин просторно растакање гра�
ница у банатској равници утиче на ликове, али и целокупни крајишки колектив, 
доминантно одређен патријархалном културом, чија су особеност управо јасно 
успостављене границе.�

�
�� Увод�

�
Појам, одн. термин простор 
у НАРАТОЛОШКОМ РЕЧНИКУ
Џералда Принса 

дефинише се као�„место или места у која су смештени приповедне ситуаци�
је и догађаји“ �����	��
����Јасно је да у�романескној прози простор има вео�
ма важну улогу, односно� да представља један од структурних елемената 
наратива, будући да се� сваки догађај� „догађа [����� не само некоме него и 
негдје“ �Лешић ����	������Простор је неизоставни елемент моделовања јед�
ног могућег�фикционалног�света�који�укључује географску локацију и њен 
изглед, односно пејзаж, екстеријер��и унутрашњи простор у којем се ликови 
налазе, тј.�ентеријер��Лешић ����	������Просторне координате нераскиди�
во су повезане са временским, што сугерише и Бахтинов термин хро но то п ��
којим се упућује на� „суштинску узајамну везу временских и просторних 
односа, уметнички освојених у књижевности“ (Бахтин 1989: 13���Семантич�
ки потенцијал романескног простора заснива се, између осталог, на чиње�
ници�да он не представља само конкретизоване просторне координате�већ 
и послове, обичаје, навике и материјалну културу, односно околности сва�
кодневног живота ликова који га насељавају��Лешић ����	������Будући да 
простор�подразумева�и општу, супстанцијалну околину у којој живе�рома�
нескни јунаци –� религијске, духовне, моралне, социјалне и емоционалне 
околности њиховог живота �Лешић 2010: 407), јасно је да има веома важну 
улогу како у структури, тако и у тематско�мотивској, одн. идејној� равни 
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романа.�Тематској и структурној�функционалности простора могуће је при�
додати и улогу�у карактеризацији ликова (Принс�����	��

���Упућујући на 
особине јунака, њихове ставове, жеље�или тренутно�расположење, тј. уче�
ствујући�у њиховој карактеризацији, простор може стећи одређени�метони�
мијски или метафорички карактер (Лешић ����	�������

Оправданост анализе утицаја простора на карактеризацију ликова�у 
роману НЕ ТУГУЈ БРОНЗАНА СТРАЖО�
заснива се и на чињеници да је овај 
Ћопићев роман прожет лирским елементима –�што за последицу има дина�
мизацију читавог романескног света, особену�атмосферу свеопште повеза�
ности, персонификацију простора –� Босне и Баната, који у појединим 
поглављима као да постају јунаци романа��и честа рефлектовања унутар�
њег света�јунака на простор који их окружује��

Доминација лирског начела утиче на нешто једноставнију структуру 
романа�–�паралелне приче о Јовандеки Бабићу, Станку Веселици, пуков�
нику Стевану, Милу Бањцу, Марушки и Стојану Глогињару,�теку упоредо, 
не сукобљавајући се и ретко се�укрштајући (Вукић 1995: 159).�

Уместо наглашеној� наративној� динамици, богатом� систему� догађаја, 
повезаних узрочно�последичним везама, у роману�НЕ ТУГУЈ БРОНЗАНА СТРАЖО�
посебна пажња посвећена је поетским�сликама�које имплицирају�унутарњи 
живот јунака, због чега се уобичајени ток догађаја трансформише у�„ткање 
слика“ (Фридман 1968: 491).�

Описи екстеријера и�ентеријера�у Ћопићевом роману су врста поетских 
слика којима доминирају одређени симболи, односно елементи� (вода, 
земља, небо, ветар) и мотиви који се, у складу са лирским начелом, често 
понављају и варирају. Присуство поменутих елемената, тј.�романескно про�
мишљање материје,�образује�особену отворену, односно�интимну имагина�
цију (в. Башлар 1998:� 
–7), у потпуности примерену уоченом поступку 
лиризације наратива.�

Анализу односа између моделовања простора и карактеризације лико�
ва у роману НЕ ТУГУЈ БРОНЗАНА СТРАЖО� могуће је употпунити феноменоло�
шким претпоставкама Гастона Башлара.� У поетским сликама Ћопићевог 
романа треба открити суштину која повезује простор и јунаке, будући да 
његове поетске слике поседују�„двоструку стварност: психичку и физичку“ 
�Башлар 2004:�����на нивоу таквих поетских слика се�„дуалитет субјекта и 
објекта [�����прелива и преплиће, непрекидно активан у својим инверзија�
ма“ �Башлар 2005:������

Иако Башлар�мисли пре свега на�стваралачку, односно�ауторску�има�
гинацију, стиче се утисак да је у случају ликова�из Ћопићевог романа�тако�

��������������������������������������������������������
��У раду ће приликом цитирања бити коришћена скраћеница НТБС.�
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ђе могуће рећи да је�„поетска слика [�����некакав изненадни рељеф психе“ 
�Башлар ����	�����

�
�� Моделовање простора у роману НЕ ТУГУЈ БРОНЗАНА СТРАЖО�
�

Структура уметничког простора романа НЕ ТУГУЈ БРОНЗАНА СТРАЖО

заснива се на�принципу бинарне семантичке опозиције��Лотман 1976: ������
Простор је� подељен релацијом� своје –� туђе, због чега Крајина� и Банат��
завичајни и колонизовани простор, функционишу као два потпростора који 
се међусобно не секу, одн. које дели граница, према Лотману�најважније 
типолошко обележје простора��Лотман ���
	��������

Прелазак преко поменуте�границе најзначајнији је фабуларни догађај, 
он најснажније утиче на све ликове романа и за последицу има промене у 
крајишком колективу, али�и испољавање�суштинских карактеристика�поје�
диних�ликова. �

Закључку� Снежане Милојевић да измена топографије доприноси 
дубљем урањању ликова у сопствени унутарњи свет (Милојевић ���	���
���
могуће је придружити запажање да је то понирање за неке од њих болно 
суочавање са сопственим слабостима, као у случају Мила Бањца, док је за 
друге (на првом месту Марушку и Стојана Глогињара) процес проналаже�
ња скривених, али непорецивих унутарњих снага��

Илијана Чутура примећује да се основна разлика између Крајине и 
Баната препознаје у опозитним категоријама какве су статичност и дина�
мичност, при чему је статичност Баната�надограђена�„осећајем бескорисно�
сти ратника�победника и опозицијом планина –� равница“ �Чутура ����	�
��–����У вези са контрастом категорија какве су хор изо нта лно �и вер ти�
ка лно �ваља нагласити да вертикалност крајишког простора подразумева 
испуњеност смислом и јасном усмереношћу, односно� одређеношћу. Све у 
Босни ћути рибљом тишином�(НТБС, 37), али та тишина није празна,�она 
не значи одсуство звука већ�испуњеност�спокојем и миром���

Јасно успостављене координате постојања у одређеном простору�допри�
носе његовом потпунијем� разумевању� и непосреднијем доживљају�� што 
доказује� (често веома субјективни) наратор	� Остављамо чиста огледала 
наших вода и у њима стрмоглаве дубине нашег небеског плаветнила�
наша 
брда зароњена у рибље тишине� �НТБС, 37). Управо те стрмоглаве дубине 
небеског плаветнила�упућују на неки виши егзистенцијални смисао који је 
за Крајишнике заувек остао иза границе коју су прешли, док је� порука 
нових простора неразумљива.�Она као да не постоји, па се утисак дубине 
мења у сопствену супротност –�равница�не само да је ниска, хоризонтална�
већ је и плитка��као испражњена од значења��Тако се Марушки чини да је 
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нестало �����
планина�
брегова и шума�
све се истањило и спласнуло у неси�
гурну плоху равнице��НТБС����–�����Једнако индикативан је и следећи исказ 
наратора: Над њима искричаво банатско небо без дубине и без ослонца�
а 
под њим спљескано село развлачи се и клизи у запрашену таму
�НТБС��
�����

Јуриј Лотман у СТРУКТУРИ УМЕТНИЧКОГ ТЕКСТА
 истиче� како просторне 
одреднице могу имати много шири семантички спектар, односно функцио�
нисати као основно средство разумевања стварности (Лотман 1976: 288), у 
овом случају стварности фикционалног света. �

Тако би у роману НЕ ТУГУЈ БРОНЗАНА СТРАЖО�инсистирање на�опозицији 
горе –�доле, у оквиру света подељеног на своје и туђе, могло да сугерише да�
„уколико више, утолико је простор безграничнији; уколико ниже, утолико је 
тешње“ (Лотман 1976: 293). Управо због тога�опозиција горе –�доле постаје 
структурна варијанта антитезе кретање –�мировање (Лотман 1976: 293).�

У крајишком доживљају банатске равнице суочавамо се са два наиз�
глед диспарантна, а у ствари врло комплементарна осећаја. У простору 
који изгледа�као да нема граница, досељеници се осећају стешњено, као да 
се гуше и као да се даве. Културолошки посматрано, напуштањем завичај�
ног простора који је постављао јасне границе понашања, Крајишници су, 
парадоксално, изгубили� осећај слободе, и у свету без граница одједном 
постали спутани. �

Мировање у банатској равници на колективном плану�је и мировање у 
несврховитом историјској егзистенцији Крајишника� (Чутура 2013	� ������
који су свесни да се њихово учествовање у великосветским збивањима завр�
шило са Другим светским ратом, на простору који су напустили. То мирова�
ње које гуши у исто време је и утапање у колотечину новог света, због чега 
и метафора о панонском мору добија своју ширу примену. Зато описима 
Баната и представљањем збивања у њему доминира елемент воде. �

Будући да је завичајни простор централни простор Ћопићеве прозе, 
сви остали могу се сматрати периферним (Чутура 2013	������Удаљавање од 
центра у ствари подразумева расипање, односно растакање, што предста�
вља други узрок значајне улоге коју елемент/симбол� воде има у предста�
вљању крајишког доживљаја Баната���

Вода, као и сваки други симбол, има двоструко значење: с једне стране, 
она је извор живота, средство очишћења, средиште обнављања� �Шевали�
је�Гербран� ����	� 786), али с друге представља неиздиференцирану масу, 
због чега у многим митовима постоји у хаосу�и претходи настајању космоса��

Амбивалентност значења појединих симбола, односно елемената� у 
роману функционише у вези са променом�простора, и у исто време, а у вези 
са карактеризацијом романескних ликова, пружа могућност да у анализу 
буде укључена и Башларова претпоставка да� „материја коју имагинација 
не може да оживи двојако, не може да има психолошку улога првобитне 
материје“ (Башлар 1998	������
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У завичајном простору вода (реке, потоци и извори)� има� позитивну 
конотацију.�Марушкине� најлепше�успомене�везане�су�за (персонификова�
ни) Врбас, који неуморно свјетлуца и прича� �НТБС, 44�. Нимало случајно, 
око Марушке су брезе шуморним пљуском засипале пијана попца и смирива�
ле
јечање рањена Врбаса�(НТБС, 45) онда
када је пронашла рањеног Бањ�
ца.�Као што је Врбас сведок Марушкине љубави, тако је и Уна�сведок краји�
шке туге��стрепње и сумње због растанка са завичајем и одласка у непозна�
то.�Као верни�друг��Уна�се�опрашта са онима који одлазе –�тјеснацем поред 
пруге клизи ������
 бјежи иза окука и облива душу зеленим једом и јадом�
�НТБС ���
���

Управо због тога, Марушкина представа о�породичном спокоју�и миру�
делом се обликује и представља метафоричком употребом речи река	� Уз 
чије ће кољено она сјести и на овоме обнемоглом јесењем сунцу прести спо�
којне свилене сате�
улијевати се у спору ријеку његова одмора���НТБС ������

С друге стране�� дезинтегративна својства воде, којима се упућује на�
расипање��у роману НЕ ТУГУЈ БРОНЗАНА СТРАЖО�у први план избијају након 
преласка из једног у други свет, односно�напуштања завичајне куће –�кра�
јишког простора среће. Док поменути срећни простор� „концентрише биће 
унутар граница које штите“ �Башлар 2005	������у колонизованом�простору, у 
којем нова кућа није пронађена�� долази до дезинтеграције колективног 
бића, али се она�може пратити и на индивидуалном нивоу.�

За Крајишнике�Банат није стварно насељени простор, он не подразу�
мева суштину појма куће (Башлар 2005	�28) и зато се читава равница�пред�
ставља као непрегледно велика површина која се губи, растаче и�измиче��
За�разлику од завичајне куће, која пружа извесност и�успоставља утисак 
стабилности, у Банату је све неизвесно,�непостојано�и несигурно���

Зато Веселица банатску�земљу описује на следећи начин	�Идеш�
идеш�

а земља се сама подастире пода те�
тече као вода�
увијек једнака��НТБС���
���
Наратор приповеда	� Теку куће�
 клизи шор�
 мили раван�
 плутају облаци�
�НТБС��56). Банатска�бразда�је тешка посута бразда у коју се тоне до грла�
�НТБС��������

Управо због тога,�ни радост због плодне земље не може да буде потпуна 
–� тамо где није кућа, ни земља нема ону функцију и онај значај који би 
требало да има, због чега Јовандека проницљиво осећа да она и јест земља�

и није права земља��НТБС�������

�
�
�
�
�
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Банат је као непрегледно море, али и заравњена пустиња
поклопљена 

небом� �НТБС������; он је несталан, неверан, неухватљив��и по томе�сличан 
Милу Бањцу, јунаку�који се највише радовао одласку из Босне. �

Миле Бањац је свестан сиромаштва свог унутарњег бића, празнине��
односно пустоши�која не може да буде надомештена, али упорно настоји да 
је�сакрије. Представа пустиње, према мишљењу Гастона Башлара, подра�
зумева концентрацију лутања (Башлар ����	�191). И заиста, Бањац је лута�
лица, коме Јовандека Бабић каже: �����
од малих ногу не знаш
ни шта је сво�
ја кућа ни кућиште��НТБС�������Бањац је несталан као ветар, баш као што 
је и вода нестална, зато Марушка зна да је Банат за њ прави живот�
неста�
лан�
пун промјене�
сваки час
нов и непоновљив� �НТБС������� Бањац се нада, 
показаће се неоправдано, да ће у том сталном кретању и променама сакри�
ти оно што је непроменљиво�–�да је непоуздан, да нема шта да пружи дру�
гима и да је несигуран
ослонац свачјем срцу��НТБС������. Банат је идеалан 
простор за Бањчева лутања, а отвореност банатских граница одговара 
некоме ко не може�да на чврстим основама и уз поштовање етичких норми 
заснује сопствено постојање�� Отуда произлази и Марушкин страх, али и 
поистовећивање Баната и Бањца: �

Банату�
 зашто си тако несталан�
невјеран и неухватљив�
И ко ли ће тек у 
теби задржати и привезати овога несталног Бањца�
 када ни
 босанска брда 
нису могла да зауставе и омеђе гдје му је право мјесто���НТБС���
���
Много елемената у Бањчевој појави, понашању и доживљају света 

одређено је елементом воде. Тако се његов говор метафорички представља 
као неуморно жуборкање� �НТБС�� ����Разлика између појаве и понашања 
банатских и босанских жена у Бањчевој свести уобличава се на следећи 
начин: �����
овдје те плави
и поглед ти односи облак њихових сукања�
испро�
решетају те очима и утопе у жубору ријечи и смијеха�
па ошамућен и пијан 
више не знаш ни ко си�
ни гдје си�
ни куд си пошао��НТБС��62). Одлазећи од 
куће, док разједрено плови у своје вечерње походе (НТБС�������� Бањац не 
иде више ни цигленим тротоаром�
ни набијеним путем�
већ лебди�
струји и 
тече низ млаку таму� �НТБС���
��� После� краткотрајних љубавних сусрета 
најчешће из клонулих таласа заноса�
 први�
 слијеп и заглухнут�
 изрони 
Бањац� �НТБС�������Након тога, он се гњура
 �����
у таму да побјегне� �НТБС��
100). Док га погледом прати, Марушка види како пливају по њему разигра�
не јутарње сјене и канда га дуго прате погледи жена�
а заједно с љуспама 
сунца које се журно сасипају низ његова леђа�
пада у Вучици срце�
отиче сна�
га	
оде�
 потону�
остави јој дуг и раван банатски дан� �НТБС�� �����Опхрван 
чежњом за идеалном, недосегнутом и неухватљивом женом, а тиме посред�
но и за личном испуњеношћу и срећом, Бањац је потонуо
�����
у своју тугу�
у 
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кајања� (НТБС, ���–����� Суочен са Марушкиним одласком и сопственом 
усамљеношћу и празнином�

Миле Бањац мучио је своју муку гњурајући се од сутона до зоре кроз муљевите 
воде ноћи опустошене тугом�
издајом и хладним жениним јастуком. Око њега 
су плутале мртве рибе успомена и недирнуте падале на дно још више појачава�
јући самоћу (НТБС, 175–��
���
Додатни семантички потенцијал наведених конструкција уочава се ако 

се у обзир узме идеја о томе да вода подразумева�„известан тип судбине, не 
више само варљиве судбине слика које� беже, варљиве судбине сна који 
нема краја, већ суштинске судбине која непрестано преображава супстанцу 
бића“ (Башлар 1998	������

Као вечити сањар и вечита луталица, Миле Бањац свој карактер�
открива на самом почетку романа, у возу којим�путује�и у којем је дрвен под 
вагона�
једино тло под људима�
несигурно и скитничко�(НТБС, 35).�Воз, пре�
ма мишљењу Гастона Башлара, упућује на�„вечито сањалаштво“,�у возу се 
измиче�„коначној кући“,�он представља једну�„отворену могућност сањаре�
ња“,�јер је човек који путује�„свугде смештен, али нигде затворен“ �Башлар 
����	������

У истом том возу, Марушка већ гради дом: Њихова половина простори�
је уистину личи на гнијездо�
у коме је прави домаћин мрка ћутљива Вучица�
�НТБС�� �–��� Кућа�гнездо је, према Башлару, природно место функције 
становања, оно којем се човек враћа, због чега над здруженим сликама гне�
зда и куће одјекује једна� „интимна компонента верности“,�али и сигурно�
сти, односно безбедности (Башлар ����	� 105). Управо за тиме Марушка 
чезне и управо је то све оно што Бањац не може да пружи. �

Диспарантност карактера ових ликова наговештена је�и у двема крат�
ким епизодама�у којима� су� откривени� њихови различити ставови, али и 
имплицитна осећања и нелагоде у вези са купањем у кади. У њима је еле�
мент воде повезан са еротским и у том смислу је за Мила Бањца купање у 
кади извор уживања, којег се, с друге стране, Марушка срами. Суочена са�
нечим што је� „супротно женској стидљивости“ (Башлар 1998: 49), нимало 
случајно, Вучица Бањца назива Турчином� –� како примећује Снежана 
Милојевић, оно што је ласцивно у поимању и изражавању Ћопићевих јуна�
ка означено је као турско��Милојевић ���	������

Марушкин елемент, ако је могуће тако рећи, јесте земља. Као што и 
гнездо носи�„обележје веома сигурног инстинкта“ �Башлар 2005:�99), тако су 
особине земље (као симбола), у вези са женским принципом, нежност и пот�
чињеност, кротка и трајна чврстина (Шевалије�Гербран 2003: ��
���

И заиста, Марушка је, како наратор открива, постојана, снажна, здра�
ва и чврста��У том смислу, она припада групи ликова који су, за разлику од 
Бањца, веома слични свом завичају. Као�што је њихова завичајна земља 
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чврста и уходана
 (НТБС, 35), испуњена једноставним миром и гласном 
тишином, одређена просторним, али и обичајним, одн. културним и соци�
јалним границама (патријархална култура), тако су и Марушка, и Стојан 
Глогињар, и Јовандека Бабић –�чврсти, постојани, мирни и спокојни; они 
пристају на границе и само у јасно устројеном�свету могу да егзистирају���

За разлику од Бањца, који је као вода, ветра, магла и�облак, Стојан 
Глогињар је постојан и увијек ту��НТБС������његово лице зрачи�поузданом

смиреном
 добротом (НТБС, 84), као што је и јесење небо које Јовандека 
Бабић гледа у Босни –� смирено небо; он је, из Марушкине перспективе 
посматрано, сабран�
миран�
поуздано крило, и због тога његов осмех пада по 
њој као сунце по жедној бразди��НТБС�������

Управо у овој слици, Стојан Глогињар�повезује се са симболом сунца 
као извором светлости, топлине и живота (Шеваје�Гербран 2003: 655), одно�
сно активним принципом неба и открива као неко добар за�Марушку��Јер, �

„земља је симболички опречна небу као пасивни принцип� активному� �������
Она је�потпорањ�а небо покров��Сва се бића из
ње рађају, јер она је жена и мај�
ка, но она је посве потчињена активном принципу неба“ �Шевалије�Гербран 
����	���
����
Тај активни принцип своју потврду добија у првим плодовима који 

пристижу, чиме и банатска равница престаје да буде нешто страно и неу�
хватљиво, односно несхватљиво��Марушка осећа као је послије онога вечер�
њег догађаја с Глогињарем�
�����
Банат одједном изгубио своју трому мочвар�
ну тежину�(НТБС, 158). Изгубљени простор среће, онај простор у којем су 
остали не само срећни�дани већ и нада у лепу будућност, бива поново про�
нађен��Метафоричка слика Стојановог поузданог крила�трансформише се у 
још једну метафоричку слику –�слику гнезда, које Марушка више не мора 
да свија сама.�

У сјећању јој чили и измиче се Босна. Њезино гнијездо сад је ту�
 пар корака 
далеко�
 с друге стране улице. То је њезин тајни кутак под заштитничким 
облачним банатским небом (НТБС, 172).�
Ћопићевим делима провејава енергија витализма, идеја о животу који 

се непрестано обнавља и буја, па тако и Марушка и Стојан, захваљујући 
љубави��успевају да банатску земљу учине својом кућом. Стојанова посве�
ћеност земљорадњи� потврђује да је у сваком виду обликовања� материје�
„снажна интровертност [����� јемство енергичне екстровертности“ (Башлар 
���	������

Контрастно сапостављање ликова –�Мила Бањца, с једне, и Марушке и 
Стојана Глогињара, с друге стране –� остварено варирањем и антитезом 
наглашених симбола, односно елемената –�воде, с једне, и земље, сунца�и 
неба, с друге стране –�открива�особену имагинацију у којој делује двоструки 
материјализам. Тиме се обликују наративи у којима�„елементи као да тра�
же сједињење или борбу, пустоловине које их умирују или пустоловине које 
их раздражују“ (Башлар 1998: 21).�Наспрам витализму и енергији живота��
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који Стојан Глогињар потврђује својим радом, стоји Бањчева прилика 
обликован у садејству са семантичким импликацијама елемента воде, која�
„даје симбол једног посебног живота привученог смрћу“ (Башлар 1998: 67). 
Пустиња Бањчеве�душе и канцеларијског посла којим се незаинтересовано 
бави� у даљој перспективи упућују на одсуство сврховитог живота�� У том 
смислу, и Снежана Милојевић примећује следеће:��

Чувени Миле Бањац постаје ражалован владар, те изгубивши своје место 
самопотврђивања себе онаквог какав би желео да буде, постаје изгубљен за 
сваку могућност нормалног живота�(Милојевић 2014: 148).�
�

� Закључак�
�

У роману НЕ ТУГУЈ БРОНЗАНА СТРАЖО�моделовање простора и карактери�
зација ликова нераскидиво су повезани. Захваљујући наглашеној функци�
ји лирског модуса, у Ћопићевом�роману велика пажња посвећена је поет�
ским сликама екстеријера и ентеријера, којима доминирају одређени сим�
боли/елементи (на првом месту вода и земља) и које имплицирају унутар�
њи живот романескних ликова. �

Структура уметничког простора у роману НЕ ТУГУЈ БРОНЗАНА СТРАЖО�
заснива се на принципу бинаризма��Опозиције своје –� туђе, горе –� доле, 
кретање –� мировање, хоризонтално –� вертикално учествују у откривању 
саме суштине колективне ситуације Крајишника, а симбол воде имплицира 
растакање њихове историјске улоге након напуштања централног завичај�
ног простора и насељавања банатске равнице која се обликује као суштин�
ски периферни простор. Прелазак преко границе, као важног типолошког 
обележја простора, утиче на формирање амбивалентних значења које поје�
дини симболи/елементи имају у завичајном и колонизованом простору.�

Супротности у обликовању завичајног и насељеног простора рефлекту�
ју се на контрастно обликовање ликова, чему посебно доприносе наглашено 
антитетични слојеви значења одабраних симбола. Тако у карактеризацији 
Мила Бањца посебно место заузима симбол/елемент воде, док је Марушкин 
симбол земља, а сунце и небо доминантни симболи�Стојана Глогињара.�

Витализам живота који буја из Стојановог рада��с једне, и Марушкине 
и Стојанове љубави, с друге стране, потврђен је стварањем новог, у једном 
тренутку�изгубљеног��гнезда, због чега�је�на самом крају романа наглашено 
позитивно значење�симбола земље као симбола�живота, стварања и рађа�
ња��

Извор�
�

Ћопић 1964�[НТБС]: Ћопић, Бранко. Не тугуј бронзана стражо��Београд –�
Сарајево.�
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Поетика простора у Ћопићевој поезији за децу�
�
�

У раду је представљен један од могућих приступа тумачењу и сагледавању 
простора у Ћопићевим песмама за децу на основу трагова завичајне стварности и 
описа природе по сећањима из детињства која доприносе враћању успомена и 
носталгије. Издвојен је простор у коме је све тајанствено, застрашујуће, са скрови�
тим местима�у којима се осећамо топло, аутохтоно, блиско. У појединим песмама 
уочена је људска чежња за земљом без бола, суза и злобе. Карактеристична обе�
лежја ликова сагледана су кроз доживљени преображај у складу са променом про�
стора на коме пребивају. �

У другом делу рада приказане су могућности инкорпорисања у наставу нових 
сазнања до којих смо дошли, на примерима обраде Ћопићевих песама у нижим 
разредима основне школе, са аспекта културе изражавања.��

�
��–�Увод�

�
Ћопићева поетика се одликује живописним и једноставним казивањем, 

хуманизмом и хумором као примарном супстанцом, садржи носталгију за 
напуштеним домом, повратак у завичај�и детињство, на сва она места која 
остављају траг током одрастања.� „Традиционализам, народни дух, реали�
зам и ангажованост јесу основни елементи Ћопићеве поетике“ (Деретић�
������1139). Ћопић у својим делима не напушта окренутост средини из које 
је проникао. Простор, као саставни део живота, различито се доживљава у 
детињству и зрелом добу. Веома често се враћамо томе простору, макар у 
мислима и изнова га проживљавамо сећајући се сваке појединости,�призо�
ра, мириса и драгих људи. Више примера таквог враћања проналазимо у 
делима Бранка Ћопића.�„Неисцрпан резерват коришћења тема и мотива за 
поетске и прозне слике су лични рани доживљаји“ (Огњановић��		����
�����

Први циклус његових песама за децу�се тематско�мотивски односи на 
људска стремљења ка слободи, народноослободилачку борбу, обнову и 
изградњу. Истиче се родољубље, као главна преокупација. Том циклусу 
припадају збирке БОЈНА ЛИРА ПИОНИРА� ��	�
�� СУНЧАНА РЕПУБЛИКА� ��	����
РУДАР И МЈЕСЕЦ���	����АРМИЈА ОДБРАНА ТВОЈА�(1948) итд. �

Све његове песме полазе по правилу од неког стварног догађаја, у њима има 
доста нарације, ликова, ратне атмосфере. Па ипак, то нису епске песме, него 
специфична стварносна догађајна лирика (Деретић 2007:����	����
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У другом�циклусу Ћопићеве поезије за децу�је свет природе, посматран 
са више различитих страна, он хуманизује анимални свет, који при том не 
одступа по карактеристикама од врсте којој припада. Његова поезија раз�
вија своју објективност и претежно припада епици. �

�
���–�Трагови завичајне стварности у Ћопићевим песмама�

�
Ћопић је рођен у селу Хашанима, под планином Грмеч у Босанској 

Крајини. Основну школу завршава у родном месту, затим похађа учитељ�
ску школу након које�одлази у Београд да студира на Филозофском факул�
тету. Велики број његових�песама�за децу�садржи слике које проистичу�из 
носталгије за детињством,�школским данима и родним крајем који је напу�
стио� –� Босанском Крајином, Грмечом, Подгрмечјем, међу њима су песме: 
НА ОБАЛИ УНЕ
 ВЈЕЧНА РИБА
 МОЈ КУМАШИН
 МАМИН И ДЈЕДОВ ДЕЧАК
 ПРИЧА О 
ШАРОВУ�МЈЕСЕЧИНА�МОЈА МАЛА ИЗ БОСАНСКЕ КРУПЕ�ДРУГАР ВЈЕРНИ
итд.�

Песме које казују о првом сусрету са градским амбијентом и боравку у 
граду�прожете су жалом за родним крајем и људима�из завичаја. Одласком 
у град�ликови у Ћопићевим песмама се не отуђују од свог природног окру�
жења, већ покушавају да се пронађу у том новом простору, да се прилагоде 
новом амбијенту, али остају везани за свој завичај, за своју родну кућу. У 
први план је стављено село, лепота природе и врлине села у односу на 
град, који се у његовим песмама налази као споредни мотив. Град је место 
хладноће, где су ликови усамљени, призивају прошлост, сањарећи у неком 
куту. У песми МАМИН И ДЈЕДОВ ДЕЧАК�(Ћопић 1987:�27) наилазимо на мрачну 
собу�и шкрипу врата интерната (врата као мотив означавају прелазак пре�
ко прагова и враћање прошлости, затворена врата воде ка тишини�. У 
песми ВЈЕЧИТА РИБА, епитетом пуста уз именицу
соба
постиже се ефекат да 
соба, као простор, приказује осећања лика, његов пусти осећај далеко од 
вољених људи, где сањари о родном крају�и присећа се како је ловио рибу 
на реци Јапри���

А ја
ево
тужан
сањам

своју рибу ноћ цијелу

у
тишини пусте собе

крај Бајкала
у хотелу
(Ћопић 1987:�������
У углу собе, где се дечак обраћа себи самоме, преовладава осећај само�

ће. Враћају се слике прошлости, како би се поново доживеле у садашњости. 
Песник се враћа своме детињству проведеном поред реке Јапре. Песма МОЈ 
КУМАШИН�носи жал за одјеком гласова драгих људи. Дете селидбу доживља�
ва са тугом и жалом за онима које је оставило. Ликови у тим песмама�
сањарећи, поново налазе један, њихов, давно� изгубљени свет. Ликови у 
тренуцима маштања�призивају и покушавају да пронађу успомене на свој 
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дом, сећања на заштићеност. Боравак у тескобном стану дат је насупрот 
живота у живописној кући, у родном крају, као у песми ТЕСЛИН СПОМЕНИК��

Често
у ноћне сате мирне

кад туга душу дирне

Тесла се родног сјећао краја

камена личког
 

Дане и Мане

и
пјесме свога завичаја.

Слао је поздрав из даљине

рођеном небу домовине (Ћопић 1975: 384–��
���
Песме у којима се као простор� помиње кућа, или дом су�� ПИЈЕТАО И 

МАЧАК�РИБАР И МАЧАК�ЈЕЖЕВА КУЋИЦА�КУЋА ПОД ПЕЧУРКОМ, итд.� У њима дом 
поприма обележја ликова, њихова�осећања�се�рефлектују на тај простор�
који у складу са тиме бива и описан у песми. Гастон Башлар у својој ПОЕТИ�
ЦИ ПРОСТОРА�(1986) истиче значење куће и њених делова. Повезујући делове 
куће са човековом психом, истиче да је најдрагоценија особина куће то што 
може да пружи уточиште сањарењу, штити га и омогућава мирно снивање�
(Baš�����	�	�����. У свакој другој кући током живота, тражимо�ту прву кућу 
у којој смо сањали прве снове и имали уточиште.�„Цела прошлост долази�да 
живи путем сна, и у новој кући“ (Baš�����	�	��������

На почетку песме ПИЈЕТАО И МАЧАК�дом има епитет бијели, као симбол 
чистоће, невиности, светлости��У�РЕЧНИКУ СИМБОЛА�бела боја симболизује све 
оно што је изванвременско, и све оно што прати време, измена таме у све�
тлост, слабости у снагу, сна у будност (Шевалије/Гербран 2004:������Страда�
њем� петла� у песми� ПИЈЕТАО И МАЧАК� простора� бива испражњен, укаљан, 
поприма сиву боју,�ствари постају обојене тугом и носталгијом. Мачак се не 
одриче успомена са зидова, оне светле и враћају прошлост: оквир у ведрој 
боји������
сребрна свијетла слика петла�(Ћопић 1987:�54). Мачак проналази 
свој део простора у ком борави, у свету драгих успомена. У том заклоњеном 
углу он налази своје смирење и сањари. �

Прозори са којих се посматра амбијент у ком се ликови налазе и кроз 
које избија светлост из дома� налазе се у многим Ћопићевим песмама. У 
ПОЕТИЦИ ПРОСТОРА� Башлар истиче да� „светло из удаљене куће значи да 
кућа види, надгледа, чека“ (Baš�����	�	��64). У песми РИБАР И МАЧАК�наила�
зимо на светлост која означава да неко чека�упркос сусретању са неумољи�
вом пролазношћу живота:�

Па ипак
нада трајно се гаји�

из куле старе светиљка сјаји

док тама свуда влада�(Ћопић 1987:�	
���

Та удаљена светлост из куле је�„симбол човека који бди“ (Baš�����	�	�������
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У појединим Ћопићевим песмама� (ТАТА� ДЕСА� ДЈЕД И МАЧАК ПУТУЈУ У 
БАНАТ�ПРИЧА О ЧЕТИРИ ДРУГА�и ЦРВЕНИ ВРАБАЦ и др���уочавамо визију постоја�
ња утопијског места које обилује ведрином и позитивном мишљу, могућно�
шћу спаса од злобе, нетрпељивости и мржње. У песми ЦРВЕНИ ВРАБАЦ�про�
налазимо разлог и смисао потребе трагања за местом на коме влада вечита 
радост и безбрижност. Истакнута је људска чежња за�земљом без бола, суза 
и злобе:��

Вјечита срећа ту се скрива

и трепти радост сунчана
жива

читава земља цвјетни је врт�(Ћопић 1987:�������

Кроз различите ликове описана�је�утопијска мисао о томе месту. Ћопић у�
песми нуди�простор у ком�његови ликови проналазе све што им је потребно, 
у зависности од тога шта�желе. Некоме је довољно само да задовољи потре�
бе нижег ранга, као што је глад, док дечак у овој песми жели да побегне од 
самоће. Истиче се смисао правог пријатељства између дечака Жарка и пса 
Жуће који стижу до земље среће. Последњом строфом�наведена је�тежња�за 
таквим простором где се добро за добро враћа (Ћопић 1987: �
����

Млин је у Ћопићевим песмама� за децу� (сусрећемо га у песми СТАРИ 
МЛИН, циклусу песама ДЕДА ТРИШИН МЛИН и у ЧАРОБНОЈ ШУМИ��место које иза�
зива страх и радост, тај простор је прожет шумом воде и звуком који изази�
ва воденичко камење. У првој строфи песме СТАРИ МЛИН�уочавамо поређење�
млина са старом особом: �

Скривена у дољи уској

провирује зграда стара

необичног трудбеника

малог млина поточара.

Сијед
погурен као чича

тајанствене бајке прича�(Ћопић 1987: 29).�
Радња циклуса песама ДЕДА ТРИШИН МЛИН�одвија се�у песниковом зави�

чају, на�реци Јапри, у старом млину. У овом циклусу уочавамо аутентичан 
песнички доживљај, истакнут је завичајни миље. Сусрећемо познате лико�
ве��млинара Тришу, мачка Тошу и пса Жућу). И у овој поеми можемо уви�
дети�да је Ћопић хуморно најмаштовитији када описује завичај и сопствено 
детињство. �

�
����–�Шума као тајанствен простор�

�
Шумовите падине планине Грмеч, испресецане ливадама и пољанама 

са разноврсним биљним и животињским светом служе као неисцрпан извор 
тема у Ћопићевим песмама. Подручје Грмеча је још од средине 19. века 
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средиште� народног бунта против тлачења. У Ћопићевом песмама унет је 
дух устаничке масе, а шума је простор где су вођене борбе. У његовим 
песмама за децу шума је често представљана као простор у коме је� све 
тајанствено, застрашујуће. Она је мистично место, које мами својом лепо�
том, ноћу изазива страх.� „Страх од шуме, као и паничне страхове, сматра 
Јунг, побуђује страх од откривања несвесног“ (Шевалије/Гербран 2004: 
	�����

У ШУМСКИМ БАЈКАМА�песник се враћа природи.�„Неки мотиви су узети из 
већ познатих басана, али је начин њихове обраде оригиналан“ (Марјановић 
�	����������

Збирка песама ЧАРОБНА ШУМА, састоји се од седам поема, у којима се 
испољава Ћопићева машта, којом песник открива један нови, тајанствени, 
бајковити и маштовити свет животиња, који подсећа на давно изгубљени 
завичај песниковог детињства. Тај шумски свет је�„оживљен у сугестивним 
сликама емотивне песничке реторике“ (Милинковић 1999:� ��	��� „Ћопић 
свесно у�овим поемама узима за основу свога песничког казивања народну 
бајку и причу и на тим основама гради свој свет маштовитости и бајковито�
сти“ (Јекнић 1998:� 172). Више пута су описани шумски путеви, тиме је 
постигнута динамичност� у датим строфама.� Наилазимо на честе описе 
шуме ноћу, слике проистичу из осећања страха, шума делује застрашујуће.�
Ноћу, Месец обасјава пут, он је у Ћопићевим песмама дат као зрак наде. 
Његов простор�је�бесконачан, небо, његова бљештава светлост пружа сигур�
ност и симбол је чежње за непознатим. Вече је време склањања и повратка 
сигурноме месту, јер ноћу шума постаје место у коме се буде све уходе из�
маште.�Скривена места могу пружити наду и уточиште, али се у�њима наи�
лази и на застрашујућа бића. То је призивање ликова који живе у нашим 
народним причама, или бајкама:� џинови, троглави змај, итд. Осећа се 
надахнуће песниково и поштовање свих оних који су своје тренутке интим�
ности провели у шуми:„�

У шуми овој
ко зна да слуша

Бесмртно дише народна душа

Херојско срце његово куца

И видик блистав до среће пуца�(Ћопић 1987: �����

Песников задатак није ту да опише шуму, већ да истакне њену бесмртност. 
Хероји су превазилазили страхове и водили борбе у шуми. У њој� се могу 
чути народне поруке, шапат бесмртне, народне душе, шапуће лишће као 
зачарано
������(Ћопић 1987:�������

�„Требало би знати како Шума доживљава своју старост и зашто у цар�
ству имагинације нема младих шума“ (Baš�����	�	��237). Зато што је шума 
нешто што је живело пре нас, носи сећања и приче из давних времена. �
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На крају свијета
код задњег друма

Диже се стара
прастара шума
(Ћопић 1987:�������
Додавањем епитета стара
 прастара� постиже се ефекат да та шума 

носи сећања из�народних прича и предања из далеке прошлости.�
�

���–�Школски амбијент у Ћопићевим песмама�
�
У Ћопићевим песмама школа, као простор�пружа различита осећања, 

у односу на то да�ли је песник у улози детета, или�одраслог човек. У улози 
детета�васпитна тенденција долази до изражаја, песник у први план ста�
вља дечије страхове и жеље� �ПЈЕСМА�ЂАКА ПРВАКА��кроз хумор су исказани 
васпитни утицаји одраслих на дете, застрашивање детета школом, што је 
данас ретко присутно код ђака првака, драге успомене које кроз шалу оста�
ју дубоко урезане у сећање�о том простору���

У Ћопићевој песми ЛЕКЦИЈА ИЗ ЗЕМЉОПИСА�школа добија потпуније зна�
чење, она�ћути после рата. Додавањем персонификације згради у којој се 
некада чула дечија граја, та тишина одаје тугу када другова више нема:�

Основна школа под гајем ћути 

слика одавно знана

много је пута гађана топом

често бомбардована�(Ћопић 1975:��	����

Чак је и она, иако је на скровитом месту у шуми, често обрушавана током 
рата. Посетом таквог места, за које песник наглашава да се налази под 
Грмечом, опет се враћамо Ћопићевој завичајној стварности и школи коју је 
он завршио. Враћање том, опустелом, испражњеном и хладном простору, у 
коме навиру сећања на децу која су се некада ту безбрижно смејала, дожи�
вљава се крај једног животног доба. У овој песми, супротстављена рату, 
агресији која потиче од човека, школа изгледа као биће које се бранило, а 
није сносило одговорност за напад. Исказана су дубоко урезана�сећање на 
догађаје. Лекција којом се учи о Грмечу� враћа догађаје везане за лична 
искуства песника. �

�
��–�Преображај ликова у складу са променом простора�

�
Ликови у Ћопићевим песмама су људи из свакодневног живота, обич�

ни, вредни људи, рудари, ложачи, граничари, борци, домаћини, али и јуна�
ци из анималног света којима су дате људске особине. Сви они решавају 
своје проблеме на једноставан начин.�
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Бранко Ћопић је у току народноослободилачке борбе имао прилику да 
се бори и ради у своме завичају. Имао је прилику да види како се сваки, на 
први поглед, обичан човек, преображава и уздиже у току борбе, када се 
нађе на новом простору и у другачијим околностима. Песме са овом темати�
ком су модел патриотске лирике, оне су надахнуте жртвовањем за идеал 
слободе, са истакнутим ликовима�и обнављањем отаџбине. Карактеристич�
на обележја његових ликова се откривају�кроз нови простор и околности��
Многи Ћопићеви ликови из циклуса народноослободилачких песама дожи�
вљавају�преображај приликом напуштања простора на ком проводе детињ�
ство �АВИЈАТИЧАРИ И ПИОНИРИ�МАЛИ ХЕРОЈИ�ШЕСТ ВУКОВА И ЈЕДАН РЕП
 и др.���
Бивају у позицији да напуштају свој дом и преображавају се у борце и јуна�
ке, стичу достојанство, улажу физичку и моралну енергију. Идентитет гра�
де крећући се кроз различите просторе. У току борбе�не заборављају своје 
порекло, своје корене, покушавају да остваре идеал слободе. У најтежим 
тренуцима, највећим искушењима, они сањаре о родном крају. Поједини 
претрпе�ненадокнадиве губитке у тој борби. �

�„Ћопић често полази од познатих бајки да би деци у песми или причи 
објаснио њихову сврху, симболику, значај и лепоту, повезујући их асоција�
тивно са извесним�конкретним животним збивањима“ (Ћопић 1997:�155). У 
песми ШЕСТ ВУКОВА И ЈЕДАН РЕП�јунаци на новом простору оживљавају бајке 
из�детињства. �

Поносно стоји гарави Милан

а онда вели �

�„Пепо
знај

оживјела је прастара бајка

ја сам постао огњени змај.

Покрећем смјело бојну машину

бранићу народ и домовину.

Срце је храбро
челичне груди �

о томе су давно сањали људи“
(Ћопић 1975: 287).�

У тој далекој борби�враћају се причама из свога најранијег животног доба и 
сањалачком� животу проведеном у завичају. У одређеним животним окол�
ностима, од обичних, несигурних дечака настају истакнути јунаци, када 
желе да заштите свој завичај. �

Да би се Ћопићеви� јунаци могли снаћи у оваквим околностима, ако 
залутају шумом ноћу, потребне су им одређене особине и вештине, дови�
тљивост, промућурност. У БАЈЦИ�О ДОБРОМ ЋОСИ� простор� се� рефлектује на 
ликове, те они, несвесни својих вербалних способности, бивају лукави и 
вешти говорници, када се затекну у ситуацији у којој се само мудрошћу 
могу спасити. Тако Ћоса проговара дивовима: �
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Па носим
ето

у својој торби читаво љето.

Ту су ти шуме и поља родна

понека башта
њивица плодна

скупљала то су читава јата

за
мене лично гладнога брата�(Ћопић��	���������
Хиперболом се постиже да торба више није првенствена вредност, њен 

садржај бива већи од ње саме, она се увећава имагинацијом. Изједначава�
јући садржај�торбе�са читавим летом�исказује се важност онога што је у њој��
„Треба превазићи логику да би се доживело оно што је велико у малом“ 
(Baš�����	�	��196). Можемо је сагледати као минијатуру у коју пониру вред�
ности. Ћоса стиче лукавство проговарајући у старом млину.�

�
���–�Наставна интерпретација Ћопићевих песама �

у нижим разредима основне школе�
�
У Наставном програму образовања и васпитања Републике Србије�

предвиђено је да се у нижим разредима основне школе обрађују следећа 
дела Бранка Ћопића: �

–���разред: СУНЧЕВ ПЕВАЧ��
–�II разред: БОЛЕСНИК НА ТРИ СПРАТА�и ДОЖИВЉАЈИ МАЧКА ТОШЕ�(одломци);�
–�III разред: МАЧАК ОТИШАО У ХАЈДУКЕ ��
–�IV разред: МЈЕСЕЦ И ЊЕГОВА БАКА��
Ученици четвртог разреда основне школе развили су одређену само�

сталност у раду. Обраду песме МЈЕСЕЦ И ЊЕГОВА БАКА�можемо започети прет�
ходном поделом истраживачких задатака ученицима, како би се ученици 
мотивисали и адекватно припремили за час. �

Истраживачки задаци су основни облик подстицања ученика да у примању 
уметничког текста максимално искористе и развију своје способности. Помоћу 
њих се систематично стимулише и изоштрава читалачка пажња и побуђује 
критичка и истраживачка радозналост (Николић 2010: 273). �

Један од истраживачких задатака је да ученици прочитају песму у целости, 
јер се у читанкама за четврти разред основне школе углавном налази одло�
мак те песме. Тиме подстичемо ученике да посећују библиотеке, или кори�
сте интернет у корисне сврхе. Читају песму пре часа�како би приступили 
самосталном сагледавању вредности песме. Пожељно је да ученици понесу 
на час књигу у којој су пронашли примерак песме. Треба да буду мотивиса�
ни да пронађу пишчеву биографију и занимљивости, фотографије и слике 
његовог родног краја. Путем мултимедијалне презентације�ученицима�се 
приказује�подручје планине Грмеч и шуме којима је била покривена.�
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На часу ученици вођено откривају�естетске вредности у песми и уоча�
вају�епитете који се односе на шуму�и Месечев дом. Подељени су�у групе са 
задатком да наброје што више Месечевих особина, али у складу са просто�
ром на ком се Месец налази. Једна група ученика запажа�Месечеве особи�
не у његовом дому, са баком, а друга група открива какав је Месец�ноћу, 
кад обасја небо. Записују све издвојене особине, а затим износе властите 
закључке и ставове, и упоређују какав је Месец у различитим околностима, 
на различитом простору, да ли доживљава�некакав преображај. Проналазе�
узрок такве промене и уочавају�патријархално васпитање које је истакнуто 
у песми. Ученици са наставником проверавају да ли су пронашли антони�
ме међу записаним особинама. �

Како би се богатио ученички речник, важно је да још у нижим разреди�
ма откривају� осећања ликова и праве� речнике осећања. Уместо да са�
наставником�докуче�само�главно осећање у песми,�проналазиће�што више 
осећања. �

Откривање осећања и расположења уметничких ликова остварује се при проу�
чавању књижевног дела. Ако је при томе поступање истраживачко и посебно 
усмерено богаћењу речника, онда се може говорити� о лексичко�семантичкој 
вежби (Николић 2010:��

����

У песми Бранка Ћопића БОЛЕСНИК НА ТРИ СПРАТА�ученици могу да примете�и 
стиховима поткрепе докторова осећања када прими позив: неизвесност

чуђење
 неверицу
 недоумицу
 радозналост� ������ док доктор не сазна� о ком 
простору је реч, што изазива хумор. Град је дат као споредни мотив у тој 
песми. У�песми�МЈЕСЕЦ И ЊЕГОВА БАКА�ученици могу да уочавају�и упоређују 
Месечева�осећања када ноћу изађе из дома и када се њему�враћа. �

Након доживљајног, стваралачког и критичког перципирања песме 
МЈЕСЕЦ И ЊЕГОВА БАКА� ученици четвртог разреда израђују језичке вежбе 
подстакнути књижевним текстом. Набрајају што више речи којима могу 
изразити особине шуме, неба и облака и што више глагола које могу упо�
требити уз реч Месец. Након тога�пишу састав на тему�подстакнуту� књи�
жевноуметничким текстом. Ученици�у своме саставу користе речи које су 
проналазили��

�
����–�Закључак�

�
Поетика простора у Ћопићевој поезији за децу садржи трагове пишче�

ве завичајне стварности, живописни описи природе буде носталгију за род�
ним крајем. �

Ћопићева поезија настаје у време народноослободилачке борбе.�У сво�
јим песмама за децу�он је оживео ратне доживљаје�� Ћопићеви ликови из 
тог циклуса никада не заборављају место из ког су потекли, теже ка ослоба�
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ђању завичаја, ка слободи, срећи, превазилажењу туге и патње, и негују 
права пријатељства.�Чак и када постану истакнути јунаци, одрасли људи, 
борци, његови ликови�се враћају својим коренима, следе и оживљавају при�
че из детињства. �

У Ћопићевим�песмама уочавамо често позивање�на�објекте и места која 
је посећивао у своме детињству, за која га везују дубока осећања.�Простор 
са којим се сусрећемо�враћа нас његовој чежњи за родним крајем: Босан�
ском Крајином, Грмечом, Подгрмечјем, реком Јапром; идеалу слободе; 
првом и поновним сусретима са школским и градским амбијентом. Увиђа�
мо�спокој ликова који бораве у своме дому и жал оних који су били примо�
рани да напусте кућу у којој су доживели интимност, заштиту, одмор и 
окрепљење.�
�
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�729�31,��35�502, Ćopić 1982%�&"���
Ćopić sle��� �
���� ������������ ����nog/žetelač��=�������nog posla i noć�

��=���������=��������
��� ���
� ������	
�
��� (���	���)	������� ����
�������
noć�������� ���������
����������6���ca i žen�����	�����
��5���
�����������
������� �	����� � �	��� �������� � ��
��� �
������� �� 
��	������� (�������� � �
�	��
��
	��������� �mogu da zaš��������	�
*��

������������
�
����������
���
�������	�je naših naro�
���0	���������
����	
����)���ič��������������
đa���
���	���
��	������������
����od više 
�������
������Ç�	�
�Ç
�� 
���Ç�� �
���	Ç���� 
�����
������ ��
�
�����	
��������
�������	
����������
�����453�1274,���5���	��
�
����	�������	��
�
������
�
đa�
� ������
� ����	
�
�������ci) i sadaš������	������� �����
������
ša�
��.
�
�����������
��	���
��Često na kra�����������di reči auto	
� ����	������
�
�aš������������ ��������
��	�����
��
��
������ �
���
đaj u pesmi 
��
������	����dan u proš����	���nu. Dakle, pred čita���������
��eša�
��
%�
„��
đaj koji je ispričan ������� ����
đaj samog priča��
“ ��
�����"#$#%�&$"���
'�� ��
đaji deša�
������ �� 	
���či���� �	������
� �� �
� 	
���či���� ������
 � 
� ��
������
�������	
�����������
���������������������nu pesme. Reč je o ����
�
�
� ���� ��
��� �	�žnu kom�������� �453�1274, � -,'.�4�)-20�4,-'56�05657�.2 �
)57-,',4��12�!.�, �5ŽI7312.5�02'�.1�'75 ��EĆANJE NA UČI'231,� ����������	���
����������
ša�
������je sadaš����� ��	
ća se u proš��� ����
��	
�������
��	�
��
ra iz sadaš����� �	�����
 � ���� �	�log doba živo�
�� �	�diš���� ��� ���
�
�
���	
�
�� u proš����� ����� ��� ����žen ratom, seća����� �
� ���ne čla����
�	������!�����
�
����������	
(��� �� ���	������	�����	������� ��	���������
������������	�����!���	����	�����
�
��asno se uoča�
�	
����
�����đu pri�
�
�
������	��
��vač����	����
����	����������������������������
�	��������
�	�log čove�
�����	
���ju proš��� ���
����������
��'
�
�����
�
����
���	��

��������������������������������������������������������
&�O žetvi: „То је тренутак када човек убира плодове свога рада и, за разлику од 

многих послова, јавни колективни чин, у којем учествују сви“ (Карановић/Пеши�
кан�Љуштановић 1994: 32–&&���О колективном духу овог посла (моба) и његовој 
условљености дневном светлошћу говоре стихови народне песме: „Мобу гледа са 
истока сунце…“ (Карановић=Пешикан�Љуштановић 1994: 32–&&����

*�7���%�4арановић=Пешикан�Љуштановић�"##*%�"*���
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đaj odvi�
��)�������č
	
 ���
đa�����	�������
�
���������	������������
��� � �
�� �����
�	
�����������
ča epa)��������������
���uče������ 7	���� ���� �	��
��je doži���
�
� ��� �
� „��	���� ����� �	��
��“ ��
�����"#$#%�**+����

-�
��stič����������	���
��������
ju i u činje��ci da je Ćopić b��	
(���
�	���� ��	���� ����skog živo�
 � ���	���� ����� ������� �� �	�đe�� ���	�����
�	����–��	����0	������������	
�
��-,'.�4�)-20�4,-'56�05657�.2���)	������
����������
������	��no druš��������	����� ��� ����
đa�����������������
���
�
��������)12�6,�6-'7�/�)-532'2-, �)-�ČA O ŠEST STO'�.,�5-,ČA �563,0�.,�0-7,�
-,� .,0� 5)!�'5ŠE.�6� .1�7,6, � 6,-�1,� .,� )-45��6,��� -�
��stič�
� 
�����
���
�
���������
� ����
�đe����� �����
��
�����
������� ���	��������
đa������
�	
��� ����še�����	�
���
� ���������nog živo�
�pesnič����������
: ško��
��� �
�������� ��
��� ��	
�
��

.���������
�
��
�	
�������
������
�	že moto. S�����������(��������
na poč����� ���
�
� ���� ��� ���
�	
��� �
� �������
��� saži�
���� ��
đa�
�
koji će u pesmi biti pri�
�
���6,1�.,�542,.!� � �����
�(	���
���
��
�	ži �	��
������������ �	������� �)12�6,� 6-'7�/� )-532'2-, � #%� ""� � ��
���� � ���� ��
�������	��
�
��%��

>…?��
	
Ç����	� 
mračne i kišo�Ç	�


noći 
����Ç�
����	Ç��

�jišÇ�

�
���	�
� 
�������Ç�
��
����Ç��
�


����Ç�Ç 
pođoše na poslednji juriš

�
�tiv deset puta jačeg nepri��	����

Ç
����čÇ
����še u nerav���
��
�Ç

� �
������
Ç���eš	����


���čan postu�
� ��
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)����� �� ����� 	
�
� ��� �
��
��� �
�� �� ���	��
� � ���� ���
�� � ��� ��� ���
�	
��� �
�������� �
�tev tač�sti. Ćo��ć je ostva	�� ���	
(���� 
����tič����
���ći raču�
�����	��������
���
�
������	
(skim tač�
�
����������
��
���	����
�����
��
���������
����ća, a auto	�
� ���	����
������� �����	����
����� �
��� �	��	
� ����voj maš��� �� ���������� ������� �
� ��� 	
��	��� � �
� ���
����� �� ���
�
� ��
��� �
� ����� ���	������ �������
�� �� �	���� ��	
�� � ��
����
�
� �� ����
� ��� �����
��� ���si česti u usme��� ���
	
laš���� ��	
 �
��� �	��
� �������������(���	������
����������������������
����	
(������
���
5����������	�����	
�����
������������������������������������������
	
�
����� ������� ���	������ ���sti (Детелић 1992: 83). O���� ��	���� „да пева на 
народну“,� što se pro������
�� �
� ������ „дубоко укорењен стваралачки 
поступак“ (Марјановић 2003:�:<@� ������
������
�����
������
�„један од нај�
бољих и наjвреднијих настављача народне поезије“ (Jеремић 1978:177). 
Uoča�
na је nje�
����������
� ��	���������
ma, tužba���
�
 ������������
�
�
� –� �� 	���� � ��� � (���	
�
 � ������ �
	
����sti, čed����� �� �	
gič�����
(Jеремић 1978: 177). U njoj se sto��lo lič���������	�
�� ������������
	�� �
�
���
�� ���
��	�����ćao i sv�sno želeo, što po����������	�ga ipak čini 
	����
��� ����	���ka je to uočila (Jеремић 1978: 177–"@$���

!����
če������������
nju Ćopiće�������
��	���će������
��
��������
�������	
����
�(���	���Reč je o �	�����
���� ����
���	
���� ����
 �����
 �
����
 �����
��
�����������
����(���	����
���đa.�!���������������,3,0,�5�
90-,74!� )-532'2-!� �
���� �
� �
	
����
� „��
�����“ ����
���� ��� �
	�����
���
�
%��������
 �����

����� �����
�	����� ��Ç����
���	��; slič����� ���
%�
�����
��������
����
�	��������������	
���
�������������	���	
�������������
���������
�
����������������
���
��������������МАРКО КРАЉЕВИЋ ПОЗНАЈЕ ОЧИ�
НУ САБЉУ, Вук�"#@<%�:"*���'���	���=�����
��
��������
����če iz tra�����
�� ������� ������	
�
�
����
�����
��������
�����<�/����
��������
�����
čest
� je u Ćopiće�����������
��
�	
���� ���	
���� ���
������!��,3,0��5�
90-,74!�)-532'2-!�
����
����� ����� �	���� ���
�� � �����
�.����
� �
�	
�
�������	
����	
��	�����
��

Ç���
�
��
��
��������!�������'UŽNI PUT.�4���
	��
�
���� �oži���� ��
je nada da će joj možda �će�
 �Ç��
 ������
 �
�	Ç	Ç
�����
��


Ç����� !� pesmi tužbalič��� ��
� '!�57,.12� 6,142� .,0� ��.56� 5-356� �
��
�
�
��
����
������������������	
��	�����čula je mama da si bio orao �
Ç
��
�Ç
���

������
��
�
Ç���8��
�
����������	��
����
����� ��
���������
Ç
�	�����
Ç
���Ç
(
�� � ������ći da je pot�����
����
���������
���� �može biti samo mesto 

��������������������������������������������������������
<�„Симболичко значење и широка сфера обредног коришћења в. везани су,�

с једне стране, за њена природна својства (провидност, свежина, брзо протицање, 
способност очишћења), а с друге –�за представе о в. као опасном ‛туђем’ свету и ула�
зу у онострани свет.� >…]� Код свих Словена, популарна веровања […] откривају 
негативну семантику воденог елемента, који је осмишљен као простор опасан по 
човека“ (СМ 2001: 87).�
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'UŽNI PUT.�4� ��	�� �	
�
� �� �	���
� ������� �
� 	���%��� 
 ����
 Ç
 ���	Ç� 
 �Ç��

�
���
�
Ç��ći |
��
������ 
 	
�ču mali 
�
 	�
 ��
�Ç
�
�	�
 �
����	
 ������� 
�
�

	��
no veče od olo�� 
�
���Ç�Ç
������(���Ç���

/	�������������
���
����ja na raši	��
��	��
��
������
����	đu��������
�	������������
�Ćopiće�������
�
��Uopšte, kada se u tra�������	
���
�smeš�
�
�� �	��	� ���� ��� ��
�	��� ���
�tič��� �	�đen (npr. gro���
 � 	
��	����� � �	
 �
reka…),���
��
��
���
če��
�������
�
�������
�	����
�
to i oče���
���4
������
će u radu biti reči o sve���� �� �
��	��� ������	
�
���� ��� oče���
��
� ��
�����
ma koje je Ćopić vršio u vezi��
�������

�	
� ��� kod Ćopića� ��
če�
� �
� više��	��� �
��� �����+�!� �����
������'UŽNI PUT.�4���	ni subjekt puš�
��
��
��
��
Ç��������������%��
����
đe more, Savu, da vidi Dur��tor. I baš kada mu se uči����
��	��	��
����
 ����
���čaj���
��������� ��	����������	����	����
�����	�
���� ��	Ç� 
��Ç
��

�
��
��
�
�
�	���
�Ç
���
	�	Ç���5��	
��	
�
�� ��	������
���
�����Ç
�
�� ��	��
že���	����
������� �������Ono se nikad više neće rado���	
����
ti kao što 
��������������МАРКО КРАЉЕВИЋ И ВИЛА��Вук�"#@<%�&@���
����
�
������
�������
��
'
�đe, u gori je izgi������������
�
���@%��

)
�Ç��
��
��
	���
�������	Ç

�
����
����
Ç
�Ç��8

����� 
	Ç�� 
���
������
�Ç�	�

	�
�Ç
��
�
�����
	
Ç�	�
tišina vječ��
���

Ç��
���Ç��

�'UŽNI PUT.�4, Ćopić 1982%�*&����
'Ç����
��
	������
ša�
� �����
����������ša����
����
ši kuri	��–���Ç������

��������	���
����	����
���sku noć%�
*�� 
��Ç����� 
��
�	�
��
�����
����	Ç��

i kroz noć snježnu upu�	Ç��AB


��������������������������������������������������������
+�„������zam gore je više��	��%� �
����� �� ������� �� ����	
�� ,�� ��� �	
� ����
 �

���	
��
 ���������
������ža nebu, tada pri�
�
������������	
������������8�
���������
�
	�
���(�	���������	(
���
����	�������(
���
 ��
�
��	��
�
�������������
�����	
�
��� ���	��� ���
� �� ������ � �	
viš��� ���
� �� ����� �������� �����
��
� �-�� :;;*%� :&#–
243).“ Često ima��� ��gu „onih mesta koja poseću��� ���� � ������ �� ��	��������
�� �
����
���������������
�����	ski šum i pev su puni taj�����	
� �����������	
viš�
�
���tog: u nju se ne može ući bez vodiča (ini���
�	� � ��	��	������	�����
��sti…“ (RS 
:;;*%�:&#–:*&���

@�6������	������	���������	
��
����������������
�
���ЖЕНИДБА МИЛИЋА БАР�
ЈАКТАРА� �Вук� 1975: 78), u kojoj zaruč����� �	�� ���že u gori, u gori umi	�� �� �� ���� ���
�
�	
����������������������
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�97�12902, Ćopić 1982%�"&���
4
�
�����
������������	����������
��5',���RMEČ� ���	���(���	
�
���
���

�
� �	����
� �	���� ����� �� ������ ���
��� �� (���	��� 5�
� ��� mesto rođe��
� ��
�	
��
��
� ���
�
%� +�
 ���
 ���
 �����
 ������ 
 �Ç���	�
 
����
 �
 ��Ç�Ç 
 �
 �
����

������
�����
�Ç�	
�
��

���
�Ç�Ç 
�� […]�C
Č�	�
��
�
���še u gori odnji������!�
������ma se uoča�
��
	
���
��
����vom rođe��
�������� ��	���������
�
�$ �
�
može se odno�������na reči Muse Kesedži����МАРКО КРАЉЕВИЋ И МУСА КЕСЕЏИЈА� �
������
�6��
�kaže da ga je rodi�
����	�
�
���	� ���
���či stu��������
�����

�����
 ���Ç����� �������� �%� Шаранчић Чутура� :;"&%� "*+��� 6���� �
���
��
�
�	������
�� ��������������	
��
��
�����
���Ç�
��� 
���co ne može pre(
���Ç	Ç 
�
�Ç�
��� 
����� 
ne može poro�Ç	Ç 
�
���ga vaša nezna��
�
���Ç
��

Ç��� �
���
�� ������
��
�
��
���������������
��� �����%�АЖДАЈА И ЦАРЕВ СИН �БАШ 
ЧЕЛИК � СНП� :;;"%� *" � "+$��� Konačno, u peći��� ���� �	���� ��
���
� �� ������
���	��
�živi junak�����lič�������
��u peći�Ç
��������
����
��
�����ša budi� �
�����	�će u pobe���������–����Ç�
��Ç	������Pećina je čest topos u fol��	���
)	��
��
�����	����
���
����
���������	��	��������	
���6
	��4	
���vić i 
.�
��0�����
��#��

)	�����
��
�����
�	
�
��
� (���	�������������
��	�na su u Ćopiće����
�������
��5�
�
���	������obič���	����
��	��	���������	����������
������
�������(���	
� ���	������čaj����	
�����'
�� �������
�4�������������
�
4������������
�������
��
��
��	����
���
�����
���	������
�����
������
������
��
do i otiš�
���	
���3�	������������ ����	�
�
���������
����������������
�
������������КОСОВКА ДЈЕВОЈКА��Вук "#@<%�"##�%��

��
	���Ç�
	
���� 
��
�
���
���� 

nađoh te 
������
�Ç���� 

�
���Ç
��
�	�����
���� 
�
���na tužna lika 

oči su tvo��
�����
Ç

��
Ç���������� 

��
	����

Çlu sanak teš���

�����Ç�

�),�'�-��,��',05�5�',7�3, �Ćopić 1982%�+&����
)
���	��
���������������������
����
�	
����
��	
�����
. Reč je o običa���

�
�������������
�	
����	
�����
 ������
���������������
��	
�
��%�
��������������������������������������������������������
$�„Део о рођењу виле који изриче сама вила%�А мене вилу од
горе �C
Мене је гора 

родила � C
 У
 зелен листак повила8� C
Јутрења роса падала � C
Мене је вилу дојила�
�Вук �Пјесме, 1, 114,28 идд.)“. .
�������	��
: Чајкановић�:;"*%�<#:��

#�7�����РЈЕЧНИКУ�����ži pre�
����������6
	ko i Šarac „и сад живе“ ���������
�
će se „једнога дана пробудити и опет на свијет изићи“ �СР�"#@<%�&*<−&*+���
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�
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�Ç����
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�
Çča ćutlji���
����Ç����
���Ç8

����sto čeličnog šle�� 
��
����

�	nič��
���� 

��
�
�����
�Ç�����
�Ç���
	����
��
��
���
�Ç���Ç

�),�'�-��,��',05�5�',7�3, �Ćopić 1982%�+*���
.
�)��	vač�����������
sio se život devojči���6
	���%�
,�������
��
������či��


Ç
��	
Ç
Ç
�
���
���Çđe��� 

a sada leži 
sićuš��
��
�	Ç�� 

��
���	Ç
 �	
�vač�� 

��
���	Ç
�
����������
�.,�)2'-5VAČ451��2�'� �Ćopić 1982%�";&����
4	
�����
 �u žitu ���
����	���
�����či o nerav��	
�����	����
	���
�
���

�
����
 ������������������1
���%�
�
�
���
������
�����%
–
 ����či��
�� 
�
�žeB

!��� 
�����ne ruže i zemlja raz
Ç���� 

����

��
���	�
�
�Ç	nji nači����� 

��
��Ç�Ç 
�
�����
���Ç��že��� 
����
��
���na žena

��ROB U ŽITU �Ćopić 1982%�&@����
)������	���
������
�	
�����
čajan lokus, koji ima višeznač������
��������

(���������5�����„neči��“ ���� �
�����������	
�����
��
�����������
����������%�
СМ�:;;"%�*<+–*<@���!��
���������������
�reč je o ��ča�����
	����
	�
�„да 
своје мртве сахране� поред путева“";�� Dalje Čaj�
�vić navo��� �
� ��� �
� ����
������
�����
����
��	�����
������������������	
nim reči�
��	
ća����	�
�
������
��
��
��
������
ju počast pokoj�����
��Oči���
��
��������������� �
gore, pećine i puta poči�
����
�(���	���������

)	�����sa čije je znače�������	đe�����	������čaj����	
�������	����
���� �� ������ ���
	
laš��, Ćopić već u pesma�
� �
� �	
���� ���
�����
����������
�(���	������
����
����
������������
�����
če����
��'
��������
�����������
�����oži���
�
������	
����	������������������5ŽI7312.5�012'�.1�
�'75�� iz seća��
� ��	
��
��� )
�čić, Ćosa, divovi, Međe�vić, leteći ćilim, Pedalj 
Muža �����ža�
 ��
��������!��'-,ŽI POD 459,-56�uoč�������������	���������	���
������
�ke: na počet������������	�����
�
8���������
če����
���
����
��	
�
	�
��
�� ����
č P��
	� �
��
���
đi je naj���������������������6�
đo).���
� ����
�
�

��������������������������������������������������������
";�Чајкановић 1994: 46–<;���
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�������
��
�������������	�������
��
�ke, Ćopić je rad���� ���	
��� �����

����
���
����
��, što odu�
	
������	�đe�����
���
���������nog žan	
��

)���������ma je do sada bilo reči�više��������
����
������������
	
�
laš���� ���� „	
���“ ������ �
� ������ 9��	��� ��� �	��
� ���
�
� �
� ����� ���
�����0	������������	
�
���������������� ����������
�,-6�1, �50�-,.,�
'751, ��
�����
������������	����
����
�„повиновање захтевима дана“,���	��
����„вулгаризовање“ 	�������
 ������
�
���
��������������
�
��������� �
������������ma je Ćopić�„успео да у савремености нађе човека, где осећања 
и карактер надвлађују вербализам пароле, тамо су поистовећене актуел�
ност и уметност“ �Марковић�"#@&%�"+:�������	
�� ����
�	����������	��
�
�
knjižе�������
����������	�������
�
�����će�
������	�na pažnja.�-
����
tome je činje���
��
������������
����	����
��������
���
�
�
������������5���
�
�����	��
��
����
�
��������
či�������������������stu oži���
�
��
�	�����
������������������������
	��
��
��

)12�62�)�5.�-42� (Ćopić 1982�������������	
�
 ��	
���� ���	
���� �	��
������
 ��	
����
���������
 �����
�����������	��
�đe��������������voj moći poi�
�
��
�	
�������
������5��������
����������(���	
�����	
������	�����
������
����	
����
 ��
�
���������������vi i pesnič����������������������
���	��
������
�
��
�������
�����
��	
�������	����������-,'.�4�)-20�4,-'56�0565�
7�.2���324��1,��9�926315)��,���!�����
�����	����
����
	
���	�stič�������
��� �
������
 � ����� ������� �������� 9
� ��� ��	����� �
	
���	�stič�
� ��� ����
� .,�
)!'!��3,7.�/�)-20,4,� (Ćopić 1982%�::;����
�������
�
�����
������	��
�
� ��
��
đa�
� �5��lić, Stra��nić, Koso� � ��
	��
� .�
� � ���đelić, Haj���� 7���� �
Gubec…) ��
����������������������ži����
�����
���
��	���
���0	���������
����	
������������
ma za decu vidljiv je Ćopićev manir da događaj, isto	������
����(������� ������	
����	�đe���	���%�

-�
��
�Ç��
������
���� 

������
����
��
��	����
�-50531!�312 �.24��2�9.,02 �I ORUŽ1!�)532'�0,02 �Ćopić 1982%"*;���
�	���
��

kiša lije […]�
�-!�451��-,ĆI MI ZA DAR OSVA1,65��-,0��!47,-, Ćopić 1982%�"<+���

�
��	�đe�����
�����%��
���
����
��


����
����Ç 

��
�
��Ç�Ç


��Ç��Ç�[…]��
�,7�1,'�ČA-����)�5.�-�, Ćopić 1982%"*@���

���������=��
������	
���
%��
��
���
��
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���Çće je


��
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	�	�


�� 
�����
–


��
'���	��
�',', �02�, �DJED I MAČAK PUTU1!�!��,.,', Ćopić 1982%�"$<���

ili su već u uvo����	�����	
������	���������������
đaj%�
��
���
������� 


�������
���� 


žure dječak 

Ç
������

Čitav Beo�
��

�će 

�Ç	� 


��
�����
��
���
������
�,-6�1, �50�-,.,�'751,, Ćopić 1982%�:;@���
D�klor, čiji je Ćopić bio vrstan pozna�
�
� �������više��	���������
�
���
�

�
��
�
�� ���	��� ),-'�9,.SKE TUŽNE BAJ42� �"#<$��� 5��� �����
��� „�
���“,� žan�
	��������� ��
�	že ele�����������������
��
�
��!�712ČI'56��'-,ŽA-!���
�
ša�
������	������������
����ri čita�
����������������	�ča�����
��	����
����
(��
����� (	���
�
� �
���"" � ����%� Самарџија 1997: 33–&*� � �	����
���
��ći 
���
�
�������
������	��
����
%�

����
���
�Ç�Ç�
�����
��� 


���	Ç�
��
�
Çče o znan��
���� 


�
���
&�
���� 
junač��
�Ç�� 


�������
�	
�ža
�
–
���či	���
�712ČI'���'-,ŽAR, Ćopić 1982%�:*$����
,�
���	�� ������ �� ���
����� �	��
�
� 	
���� ��� ���
� ���� �
� �����

putu doži���
�
������
����
���%��
 
��	�
Ç
�
���
&�
����� 
���	� 


�Ç�
��
������
���
��
��
&�	� 
>…?�
�
�����
��
	
Ç��	
����
Ç
����Ç 


��������������������������������������������������������
""�4
�
���	
����	š����	�đ������
�ž
�	���
��� ���������	����������
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���ž
�	��
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Ç
��
�������	
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Ç
�����že im uz grdan lom. 

 �����
������
�
��
��
��
���

na oštar gre���
�����	
����� 


��
Ç��
–
�
�ži���
�
������
�
�712ČI'���'-,ŽAR �Ćopić 1982%�:<"���
'	�� ���������
����� ���6
	�
�������	�����
	
�
����šao priče o svo����

��
������	����
������
��
�	�
�Ç
��
	
��
���� �C�[…]�C�&�
���
�Ç
����
��
�
��

�����C���
���ša priče i doži���������/	�����	�
�����	vi put javio u antič���
����žev����� �� �� �
�
� ��	
� ��
čaj��� ����� �� ��	����	�� ���
� �	��������� '	��
�
�	
��������������
������������
��
���druš���ni život, u vezi sa njim je 
����
�
nje čove�
�������vog živo�
���
�����"#$#%�:*$–:<&���7	���������
�
������
	���	��
	
�������	
���
�
, veče��Kad veče modru doveze lađu�C���
�����
–

jedrom koje se žari �C���
�����
	
��
��Çjek se nađu�C
��
��
Ç
�����Ç 

Ç��
Ç
�	�(

Ç���

�����(����������	�ča��
=�
���
��
��
����
��	�������������
�	
���či������
�
če������������Š2�'�7!457,���120,.�-2)���
��
�
���
������skim noći�
 ��	
��
ognjiš�
 ��	�ča deci, budućim bor���
 �čude�����	�če –��
�����,���(�	
��	���
���
��
�kraj ognjiš�
��
	
���	�stična je za žanr��
���� ���
�	��
	�
�����
	����
život. Reč je o�smeš�
�������
���
�����	�če u pri�
����	dič����	���%��

�Ç�Ç
���ča�Ç
življa��
	��
�� 

.���ći stal��
�
�Ç�� 
�
�� 


����lju huji meća��
��
�� 

��
���
�
Çča u budža�
[…]

čude���
���ku o Žar pti�Ç�"/


��
���
��
��Ç�

���Ç��

Ç�� 

����
�Ç
�����
����	���	Ç
�Ç���
�Š2�'�7!457,���120,.�-2) �Ćopić 1982%�:$+���
5�������� ����������	
(������),-'�9,.SKIM TUŽNIM BAJ4,6,�����������

	
������������������
������������
��	
slog čita�
��!������712ČI'���'-,ŽAR�
���
� ��� ������
�
���na čari, sa šumama i blješ�
���� ��
�
�� .
� �	����
�
�rda smeš����������
	���	
���� ��
��
 ���
Ç	�
�
����Ç
�	�
Ç), č������� �
��	�
����
�	��	��	�������������
��������'�����	��	��
����� ������du čude�����
bića��Čini se to je zača
��

���C�
��
��Ç
�Ç��
�
����Ç
�������0������	�����ča(

��������������������������������������������������������
":�6��nat čude���� ��� �,142� 5� Ž,-� )'���� 	
���
����
će se na kra��� ����� ��

���	
��������	����	
��� �U ovoj našoj hidro���	
��Ç�C�rađa se ptica čarob���
 �Ç� �C��

�����
�
���
Ç
����
������C��Ç��će sun��
–
���	
Ç��C�'���
����
����
�Ç���Ç���C�	�
��
	Ç

pera od Žar(�	Ç��, Ćopić 1982: 286.) Raci�
���
��ja čude���� �� ������ ��đe���� ��
��������ćeg je postu�
�����������
��	�����
�����
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no ćute � […]� ���
 �������
 ���� � ���	đu��ći narod�� ��	�
���� �
� ��� �� �	��
�
�	
������	�����������������
�
��
������������������	�������
����������
���
����	
����
��
� ����či����
��
�����	��
����
� ��
���je objaš��������
�
	����� ��	�
����
� � ��������� ����� -��
	���� ���� �
 �Ç���� 
 ������
 Ç

�����
�
���� ��������	���	
ži rudiš	�
�	�
� �
���	
��
��	��������
����
�
 �
�����������čuva	
�����������
�
 �������	��� ����	�����vih bića��6������
����	���
�Ç�
	����
��	� ������
����
�
��������	
��������	��
��	����ža�
�������
�	�����
	����	��	� �čineći je�„��	��“ ����� ��
������������	����
�����

5�����
�
��
���������Š2�'�7!457,���120,.�-2)�još����	
�������������
���
���
����(���	��������������5���������������ćena čita�
�����
�������9,7��
ČAJ�„7!457,“) � �
� ��� ��� ��
����� ����� �	���
� ���
�
 � �
�� ���� �� ��nož���
���������	���5�� ����	����
�����������	�
��stič�������
��
� �kuća uz kuću 
��Ç��
 ��
 	Ç����� � 
����Ç
 �	
�Ç � C����
 ���Ç�
��
��čić dima � 
��
 ���ke kuće –

kući��
����
��>…?�	�
 ���ti džu��
������ ��
�����
�������������	�����������
�
��������	���	
����
����čio opis zase�
������
	���Ç�Ç�� 
�Ç��
�Ç
����	
�Ç

�Ç�����5�����	����
��������že iznad zaseka je sa već����
tim Ćopiće����(��
��	��� � �������� 	���������
%� 	Ç����Ç
����Ç
 ���Ç���Ç8� ������ ��
��� ����
� ���
��
��� ��������� �� �
�����8� noću po meseči��� �	��
����� se duše nastra�
���� ��
gori. Noću se u njoj javlja����
������ ����vi razni i Ćoso.�!��
	������
 ��
�����
�če����crnog ćumurdži������� ��� ��že u gori video� �������� �
���ran je siže 
�	�če o živo����
�
�3����,��2�5�72'�3,�7!4!��!�������
��	�� ��� ���	�ča ���� ���
����������
������
��čudnoj čizmi od sedam milja ���������
��
�
������	����
�	�
��Očito da su još u tra��������
��
še�
�����
��
�
����
����������������
���
��	��������
�na za Ćopićevu maš��������
	
���������
��
�������

9��	�
����
�Č,-5�NA ŠUMA��"#<@����
	
����!75056 �koji je među tumači�
�
�����Љуштановић 2009: 120���	����
���
��	�	
���
�����
����������
Ćopiće������
	
laš��
��!�����
��	���������	
�(���	���	������je pesnič���
�����	
����� �Čarobna šuma 
 ����ša od baš	� �C��
Ç����
�������
��
���
	���� C�
�����Ç
	�
��
�����ve maš	� �C�����
Ç�
����Ç
�
�
��
�����, Ćopić 1982%�*;$���!���
�
��� ��	(�� ������ ���
��
� Č,-5�NE ŠUME� ���
����
� ��� �� ����
� ����
 � ���� �
���
�� ��� �	
����je, čime se detalj�� ���
�
� ����
� ���
� ��� �
���
�� Čarob�
�
šuma ��� ���	
�
���

���
 ��Ç��	� 
��
 �������
�
��� � �
� ��� �	�
� 
�
��	�
���
5�
� �
�� �	�����
� ��
���
���
� �� ����
���� �
���	����	�
���� �	����
� �	���
��
������� ��� �������� �
�ke. Lišće koje u njoj šapuće ko zača
���� ����� �����

������
� ����� ��� ����������� ������ta čude����� )���
���� ���če���
�
������6���če����
�� �����
���6���ca kao nestaš������	
���
lih deča�
�
��
��	
����
���������
��	��	(��
�����������������
�������������	����(��
��	���
����loš�������������
��Od čarob�����	����ta ovu šumu obe��ža�
���
�
�
������������ca i čarob����
������.��������	�ću juna����
���%�3
�
���	
�� �
)
�čić ��	����
�
, Ćoso.����ka Međe���ća dok ga juri Brko aso��	
��
����
���
�����������
����МЕЂЕДОВИЋ��СНП�"#@<%�"� �
�������
��
������
�
��
�������



���žana Paser Ilić�

�

"@+�

rudi čarobna voć�
� ���ću��� �
� ���� �
���� ЗЛАТНА ЈАБУКА И ДЕВЕТ ПАУНИЦА�
�СНП�"#@<%�*���6�������������
�������	
����������� ��	
������ ��
������
������������ �� �	��
���� � ���
�
�� ����
� ����	
� �� ���� ����
� ���
� ��
��	��
�
����
��
�����������(���	���.
��	����	���
�
���������	������
����������
če�
����
��������	���4	
�����ća Mar�
 ��������7�����������СМРТ МАРКА КРА�
ЉЕВИЋА��Вук�"#@<%�@&���Čarobna š��
������������
�
��
��
���ka, o čemu su 
���
��� junač����������	��������	����
��Konač� ���!750!���� �
���
��� i sižei 
��������� ���
�
� ���	��� �)�12TAO I MAČAK � 612�2�� ��.12�57,��,4, � �-72.��7-,�
�,�����

7eći�
� ���
�
� ���	��� ��� ���žan	����� ��	������ �
� �
���� (���	���
������� !� ����
� ���đu��� ���������
� ��	
� (mesec noću svo��� ���tlošću 
čini dobra dela8����
���ničkom življe�������
о� i mača������žu na���ću sreću8�
����
�� �	��
� �	��
����� � ��
	��� 	��
	� � �����še mač�
� �
� ��� ���	���	���
žrtvu����
�����
8����
����	�
�
����	��������	�ću����	��
�������������������	���
���7	
��
…) i kažnja�
��
��	�����
���
� ��
���
�����
�� ����m kada mačak 
����
�����
���������)�12',5���6,ČAK���5��
če�
��������, Čarobna šuma s���	��
�
������
��	������	
 �����
��
�����������
���
��!���������
���	
�����
�	�������	
"&��
���
�������������-72.56�7-,)�!����,1���5�05�-56�Ć5�����

0�	�� �	��	�� �������� ��
	nu blješ�
���� �� ��
� � ���
��� ��� �� ����� ����
žutoj sve����� ����������
�����������
���	
�koš��������������	�������
��	��
��
�����	�����
������'
������������	�����7	
��
� 	
��	Ç

����	
���ča�� 

živa �čita��
������
���	�Ç
��
�
	 
��������
��
������
�
����
���	�Ç���!�����������
������
� ����
���	��
��	����
 ��
��
���ni junak živi �Ç�����
���	� ������
��ći 
�
����������	���5�
�����������
��	������
�����skog druš��
%�!
����
�����Ç
����Ç

��
�
�ća �C�	�
	Ç
��
���
�
��
���
�
�
�ća �C�ne vidiš nigdje pogle��
������C�Čovje(
ka čovjek od srca voli��!���	
����
������
���������	��	���	�će –������
���������	��������	�če o živo����
�
�–��	����������
�
rac, mačak, pse�� ��
dečak. .
��	
�� ����
������ž������������	�će���
�����
���
���	
���či�
 ����
���
��sti od želja i oče���
��
: za mač�
����
�
	�
������če�
����������	
��"* ��
�
dečaka Žar�
� i psa Žuću �� �	�
�
že���� �	��
����
�� �	��
�� �	
�� ��� �� ��
���
��
��
� ���	
�nog življe��
� ���
�
�����������	�će��i sada žive �C������Ç 
sreć�Ç
�


��������������������������������������������������������
"&�0��������	��pi dobra su oni „u kojima junak, voljom viših sila stiče bogat�

���������ć. Pro����
�����������������	������
��
�����������	�ba, želja za obi���������
�
����
	�njem“ (Ajdačić –�EEE���

"*�/���	����
���
����	����
�
�
����ćanoj zemlji „превасходно је у функцији 
комичног, па и гротескног кићења наративног тока, помало у духу неспутаних 
лагарија“ (Шаранчић Чутура :;"&%�"+"� ���	��%��

.Ç��
��
�
Çčao Nja���
�	�
Ç

��
	���
�Ç���
����
��
�Ç����
�
(Ćopić 1982: 429���
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���
 	�����5����
� ���
�����
 ��	�će je uki�
�����
���	�����	����
�� „4
�
�
������� �
���š�� �	������ � �����
���� ���
�
� ���
��� ���
����
��	�����
��“ ��
�����"#$#%�:+<���4
�
�����
��
���������
 ����
��������
	����������	���
9����
�������
����-72.56�7-,)�!�������	���
���
�������
����
�
��	��
�������
 ������
�������
������ �����������	��
��)���
��	
ža�
��	��������
�����������	��
��
���
���
���� ���������	
����������������������������	��
	����
�����ro prošle poša��� ��
��
� ������	�����
��
��
������
��������
�	�����
�	šen Dru�����������	
���

/	������	
���če������������
���
���������,1���5�05�-56�Ć5����,�	������
��� ���
�
� „��	�“,� Ćopić je akti��	
� �
	��
���� ���
�vog lika koja se ređe 
�
���
��� �	
����ji. Ćosa je u fol��	���
�češće nega���
�� ��� ����
�dži�
 ���
 �
��	�������vim domiš��
����ma, obič�������	��
ri, čak i dete. Ali,�„Ć�
����
������ni domiš��
�� ���� ����
���� ��	�či�
 � �� �
�
� ���
���� ���đu��� ���� �����
(đavo�� �
�� �������“ –�Pešić/6��šević�Đorđević 1984: 55��Tako Ćosa u ovoj sti�
��
����
������
������	
����
�	
����������	� ���jom domiš��
tošću oslo��
di šumu od zlih divo�
�� Ćosi�� �
����njaš��� ����	�
� 	������	
������opštim 
��	����������%�

0���	���
����
i ruža ruj�� 

diže se hrašće il’
����
��� 

za Ćosom niče pše�Ç��
�����

ili se širi liva��
����

�����Ç�

����
Ç	�
��
��	Ç 

a Ćosa ide 
niš	�
��
���	Ç

(Ćopić 1982%�*&$����
.
� ��� �	���ru se dobro oči��je Ćopićev postu�
���	
đe��
� �	���
�

��	
��5������	�����očuđa�
��
������
���
�����	�
�����	���
 �
�����že se 
�	������
njem čude����������
�
���
	
���	�stič�����
��
������	(
�������
	��
�
��'����������	�
�����	��	
�����
�������������č
��������5��	�
��� ��	��
������
������lič����	��	�����
"<��

�,14,�5�05�-562�Ć5��������������������
������������nog žan	
 ���	� �
�	�	�
� ��� ��
���
� �
��
�����ći mišu koji pro�	�ze Ćosin džak, a ne delo�
�
����� ��
���� ���
�
8� ���������
� ��� �	��že�
 � što nije slučaj sa usme����
�	
����8����
�����������	�����
����� �
����
������	��zet iz šal�������
	��
�����	�ča.�Čini se da autoru to nije bilo u žiži ni u jed��������Č,-5�NE ŠUME �
već pre potre�
��
����
že da život����	�������„нису у чудесним моћима, него 
у пријатељству, љубави, узајамности, солидарности и неостваривим чежња�

��������������������������������������������������������
"<�!�	�������	�
�������
����������	�������������
nju o Žar��������������Š2�'�

7!457,���120,.�-2)���



���žana Paser Ilić�

�

"@$�

ма“ (Љуштановић 2009: 127).����
����
����	da je naše tvrdnje da Ćopić ne 
��
���
����
nič�����������	
������ ������������	�	���	
 ��
��	
đu���������
�
��
��
ša�
��ći je sa svojom pesničkom zamiš������

)	��že�
� ���������
� 	
����
� ���ku još jed��� „�
��“ ����
� ��� �	
��������
Reč je o mli�� ��	��������� ��������	���������	��������������
�����
�loš�����	��
��
� ���
	�������	�
��
��6���� ����
����
���
�„čarob��“,�������
	
�� ������������	������
�����Noću je on ������� �������
n za čove�
�
���
��Çnu dođe u suton siv �C�otud se više ne vrati živ�8�noć�����
������
�
liš���
����
� �����
����� 

��
���
 1Ç�Ç �C� Ç�
���
�Ç��
��
�����či�Ç� ����
��
�
����

��
Çje noć�Ç�C�Ç
��nac teš�
�����Ç
	�Ç�� �C�������

����
�Ç��vi moć�Ç���'����
��������še nesta�
�������������
	
��Konač� �Ćosa, kao čovek iz naro�
 �
zna za straš�
�������
���
�����������
	�����	
��������	����
%�Poći ću noć��
��

���	�
�
��
 C� ��
���
��Ç��
 čarob�����
��	�ću valjda živ�� Uopšte, pre�
�
������
����������
��
	�������
�
����
����
���������	������
��������	��
�
� ���stva: mlin je noću hton��� ���� � �
sno za čove�
 � 
� �
���� ��
	� �
�	������	������mu melje pše��cu od koje će nači�����������)�����������������
����
�	
���će Ćopić u svom drugom delu, tač�����������
��
���sa isprešće 
����������������020,�'-�ŠIN MLIN���

!����	���Č,-5�.A ŠUMA��oč�������������
��
��	
��
��
��	
�����
��������
–�����������������-��,-���MAČAK�–��������	�����
ča u prvom licu�koji će odre�
��������������������������
������ ���	�����
��� i svet čita�
�
��'
�������
�
���
��
������či o svom pri����������	��
�
������tu šume (u ovoj šumi i ja 
���
�Ç� �C��
����	
�����
�Ç��
���
�Ç� �C�išao doljom i uzbr�Ç����C�s čarob���

����
���Ç���Ç�Ç��� �!7508���
�����(&
����
�

���
�������
C�šumu sam prošo 
�	��Ç���
	����� �)�12TAO I MAČAK�8����
�
�����	
ća čita������žeći kao medi�
�
�	� ����đu pri�
�
��� ����
� �
���� �� ���ta čitače��� 	�
��sti („����ći kapu 
���Ç���Ç�Ç���C�	���
���
�	Ç���
�
��
��� �C�našao pti��
����
��Ç�� �C���
�Ç
��

����
�
Çča��
��
�� � C� […] C���
���
�
Çču 
���
�
 Ç
����� � C� ��
�Ç
���
��
�

���ćo sjaj�� �C����ćo tvr�� 
�����
��
�
�� �C��

����
��
��
–
��������
	
����
C�.�
��
��
Ç
���
��
��Ç��	�
	
�ži�C��
����
��

Ç���
–
ti joj ne kaži �612�2����.12�
�57,��,4,�8��
���	�����������	����	
�
�
�
��
��	�ćom oliče��������ća���
�
���
���� ����� ����
� ��	� �
� ��� ��	
���
� 	����
� ��-72.��7-,�,�� � ���� �
�� �	����
���
�
������
��	��
����
=�	�žbe���
����
�
���������
��Dođe mi jed���
�
Ç�Ç�

Ç��	� �
C� 
�nuh sa Ćosom jed����
 ��	� � �,14,� 5� 05�-56� Ć5����� 5�
���� �
�	še��� ��
�	��� ����� �
���
��������������� (��
�����(	���
�
�naših ���������
��������
Самарџија 1997: 39�������	
�� �������
��	����dač ima ten���������
������
�č�� � ����������� ���	�����
�� � ���� ���� �	����� ���� ���	���
����� �	��
�
���
����
"+���

��������������������������������������������������������
"+�5�
������pak Ćopiću nije bio stran u sti��� ���	��� ���	���
	���
�����
��	���

����
�����6,3,�651,��9��5�,.�42�4-!)2 �����
���	������25�456��-5�31!���
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� ��� ���	
����� 	
����� �� ����������
�	�������� �������
�� 5������či da su se događa������	
��� �� �������	��
��� �	
�� � �� ��
� ���������
 � ��� ��� �� �
�� ����	
� ��� 
�������� �	��������
�������%�

Čim oči sklo�Ç� 
��
�����
�Ç�Ç�

Ç
��	�
+��
� 
Ç
�
��

�� 

���
Ç
��Ç��
�
������
����

Ç
�
��
��Ç�
-
Çša 
�	�
Ç��
����

��
	��
��Ç��
�
��Ç	��
�����


��	Ç���	��
����
������
�����
�450��',-5��63�.,, Ćopić 1982%�*$@���
!� �
��	�� ������� �	�����
ča, on se javlja i na kra��� ����� ����� �
�

���	���
����tič�����	�če i pozo�������
���������������
�����������
���
%�
������še tu sam pro���
���� 

������ 
����� 
��
�
���	
��� 

Ç�	Çna sve je o čemu pričam 

������
���čim gla���
Ç
�
�����

I još od Triše i drugih čiča 

��Ç�
��
����
�����šah pričaB

�450��',-5��63�., �Ćopić 1982%�*$@��
!���
	�������	
��
����
�� ������� ���	���
�	
�������������
����	���

020,�'-�ŠIN MLIN�� 5�� ��� 	�
��stič��� ���	
�� ����đu brda, na reci Japri�� .�����
���� ���
	
� ��
	sti od sto i više leta: �
����
 ���Ç� 
 �
 
���
 �Ç�� �
 ���Ç���

maglom braš��
 Ç
�Ç����)	����
����� �� �već pomi��
����������������če iz 
��	�
��
��
� ���������a đav���� ���������to mesto đavljeg sku����"@�.���
���
����� �
� ����
�
� ���� ��� �������
� �	����
�
� �����=�������� ���te Ćopiće��
�
��
����
���� �����
�� .
��� � ���
��
������ � ��
��
� ���
� ���� ���
	
� �	����
���	
�
 ��
�
če�������	�šenost č����������
��
	�
����������� ��	�������ći 
�����
��������skog mesta. Ćopić u ovom delu, sasvim suprot�����������
���
���
�
 �	
����
�����������������������
��!�������������
 ������
�
�����
niš��������������
�
 �����
	
�'	�še, mačka Toše i psa Žuće.�Reč je o pre�
���	
�����������������
��������
�������������������(�������������ča	
��)�

��������������������������������������������������������
"@�)�
���
�������������������
�
���������������žev�������������������	����	
	���

���
�������Шаранчић Чутура 2013: 18), što u Ćopiće���������
�(�������še kao ����
�� � �� �� ��
�će��� ���� ��	� ��5	
ić Tolić 1990: 29). Tako se kod nje�
��
���
����	��
�
������
��
�4	
�����ća Mar�
 �4��skog boja, Međe���ća, Ćose; liko�
���������
loš������ta (đavo, vile, Lakat Bra���8������	���
����������
���,14,�5�05�-56�Ć5�� �
020,�'-�ŠIN MLIN����
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��	�
����
 ������čar/mli�
	�����
����������
�tu s neči���������������
������
��	�	��������������СМ�:;;"%�#:���6���
	�'	�ša je pred��
�������
�
�������

��Ç�� 
�	�
Ç��
�����
�
���
Ç
����� �čime je u pot���������������
�
�	
�����
��
����
����
�������
���

)�����020,�'-�ŠI.5��63�.,�����������
čaj����������������5��������	
���
�� �
	
���ne, što je umno���� ���
� ����
� �� �	�������� ���
�� !� ���	��� ��
�
malo čude���������da (čudesnog u užem smi��� ��
�������ma u žan	���
������
1��
��� ��� ����
��� ����loš���� ���
����
 � 
� ������ ����
���� �	����če iz 
uzroč������dič��� ��
� 	
������ .���� �	��
�
��� �� �	������� �	����� � ���
�������� ���traš���� ���
���� � ���ču isku���� �� �� ���
��� �� ����� ��� ����
����
)oče�
�� ������ �� ������� �	
������� ����ža�
� „поремећај равнотеже устаље�
ног реда ствари“,��������������������
��� �
��������������„психолошке природе“,�
���� ��
��
�� ������� � ������� � ������ � ��	
��� �Милошевић�Ђорђевић 
:;;+%� #@��� 0�
đa��� �
� �č����� 020,� '-�ŠI.5�� 63�.,� �����	
��� ��� ������� � 
�
����praš�
�����������
���� ���
	������
	
�'	�še. �
�����
�������	�
�������

�
���	
 ���
đa��������ma će se��	���� ���
će��	�ć
���
�	še�
�, ne uz pomoć 
čude�������
�
ča������	����
va, već���ću nji����veš���� ���
�
žlji���������
������
�no sreć���� ����
���� �������� Ako se i javi, čude���� �
	�
�
�� ����
�
��	�	�ni pomoć����–�������čen u Ognje��������–����
će mudri save��
�
�
���U završ������� ������
��
�5��������������
����	
��
��
���%��
�
��	����
��
����	�
����� ������
�
���	����
��	
�
�iz koje se može izvući pou�
�
����
ča������������������	��������(�����
������	���������������nič���������
��
�� �	�����������
���������„условно могућне стварности“,�����„оно што се при�
повиједа рекао би човјек да је заиста могло бити �што не значи да је било и 
да јесте“ (Милошевић�Ђорђевић 2006: 97).�)	��	
�������
	��������
	
���� �
živi dija���� ���� �	����
���
��� �������� ������ �
� ����� ��
��� ���	đu��� ����
skost ovih Ćopiće���������
��
���������������Uopšte, sli�
��	(
�����	
�
���života čini pod�����
����������������
����	�že��� �������� ������ ����	��
��
 � praš�
��
 � ���ću življe��
�� �� �	���� ��	
�� � ���	� ����
���
 � �
	
��� ��
�
	
���	
� �	����ža�
� ��� �
	
������ ����ju šalji��� �	�či.� Izbor živo����
� �
�
���
���
���	
��
�(���	�
����
	���
����������
	��� ���
��
��	
��������	��
�
�������
���	�ča�o živo����
�
����
��
�������
��������������
����čak da zbir�
�
� 020,� '-�ŠIN MLIN� ��
� �� ��������� ��������� (���	
 � ���� ��� „���	����“,�
�	
��(	���
�� � ��
��
šeni sa žan	�� ����� �� ����žev����� �
� ����� ����
���
	�����������������	��
�
"$��5��ća�������� ��
�veš��no već u prvim sti�
����
 �
���
žno pri������������������������ �����nič�������	�������������

!� 020,� '-�ŠI.56� 63�.!� Ćopić� će još jed��� ���
��� � ��������� ������
������� �	�će � ��su koji je na više mesta obrađi�
� �� ����� ������� �
� �����
��-72.��7-,�,� ��,14,�5�05�-56�Ć5�����5��� ���������5�.12.,�7�3, ��	����
���

��������������������������������������������������������
"$�О���������
�������žev������
������������%�Марковић�"##+%�*&<–**@��
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�� ����� ���
���� ������� ����	���
��� �� �	������� �	����� 7	
�ca. Žuća car�
����7���kog zeca zamiš��
����	������������
�
�����
��	
��%�

Zeče��
	���
�
�Ç��
�
�Ç 

sve je pod sivom zeči���
����� 

���čen zeka odra���
��
Ç 

��
��
��
���
���je peče���

(Ćopić 1982%�*##���
���ačak Toša, pre�
�������
(��������
 ���ćanu zemlju zamiš��
��
�����

način:�
 
���đi 
�Ç�� 
.���Ç��(��
�	��

gde riba čuva peče���
�
�����
(Ćopić 1982%�<;;���
.���	����� �� �����
� 
���	
� 	������	
��� ��� ���
če����� 5������� ���� �

čime su juna��� ������li moguć�����
�����������
��
���
	��� ��
�	
��������
���
�
��-72.5��7-,)�,, u čemu se kri��������
�tič�
��������
���

5�����
� ���
� ��� ��
��la noću � ��� ��� ���ća��� ����� ��������� �� �
�	�"#�
�
��������	�čom����
�����
���Ç
�����to druš	��%�C����Ç��
-
Çša 
mačak i Žuća���
��������������������
������������'	�š
��ži���
�
��
�����đaj����	�ču (���	�

�Ç 
���� 
��
ši�Ç
�
Çču �C������	Ç
����� 
���	�
��
�
������,���(�ra noć�����	�ča��
�
čude������	�ča� �
��će se još jed��������	���020,�'-�ŠIN M3�.��!�.OĆ.51��'-,ŽI�
Toša pri���da Žući baj�������	�če da������
�������������
������	
������
������
	��
��)�����	������������
���
ča �Toša je u�������
����„����
“ ����
��
�����	��
����
��������
�
��
 ��	
������
�����	��
��)��
������
�����meš����
��������
���
č
��
���
�
���	
�
	
�������	
�	�
���=���ćeg i p	��še��
�
���ša�
�
��
������(��������
�����������no uži������������,����������� ��	���
��dač je u pot������� ���	�� �
� ���šačeva/čitačeva oče���
��
�� 2����
�
�	�ča��
� ��� �
�	�� �
���
� ��� �� �� ����� )�12TAO I MAČAK� ����	�
�Č,-5�NA ŠUMA���
Mač��
� �	�ča ��� �
�
	��
 � �
��
�
� �� komič���� �� �
	�������� ����
�
�
(mačak priča lovač�
�
Çče ����
����������
� ������
��
�� ����	��������

laž ����������
���
���	��
������9
���nič��� �����������
�������������
� �������
�
���� 
����tič�� � �
�	��
	�
���� �������
� �� ���� ��� ���
�
� �	�����
���
5�����	�����������������	�����
�
���	
����
��
	�����	
��������	��še�
��
��	�ča u užem kru������������������

7�
��������	������
��	��če i sa sobom ������������
���������������
���������������	������
�
�6,3,�651,��9��5�,.�42�4-!)2� �"#@"���7�
��
����
���
����
������������������ž�	� �������
���������
������ći moti���
���	����9
��čaj�
�	��
�1
�	
��
������
�������������
�!����������������

��������������������������������������������������������
"#�5����������
čaju ognjiš�
����	
�����
���������	����������%�СМ 2001: 400��
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življe��
�–����
ćem.�)�����
���	����������
������������	
�
���������.,�5�,�
3��!.2: pesma i čita�
����	�
���������
����
��	������������
�������������
��
����
� ��	�� 
��� 
�Ç��
����
�Ç���� � 
� ����
��������� ������� ���	�����
�
	������
��
���	
��
��
!��
�	��Ç����Pesnič���������
������	
ća reci kao nekom 
������ � �	
��� �����ći joj svo��� �������� 5�	
ća���� 	���� �� ������ ���
���
��
�
����ja često� ��� �� ��	����� ����
�
� ���� КЛЕТВА КУДИОЦИМА, СНП 1#@< � &@&8�
ДРИНА СЕ ПОНИЈЕЛА�СНП "#@< �*:#8�НЕМА ЉЕПОТЕ БЕЗ�ВИЈЕНЦА, СНП 1#@< �*+;��
i uopšte u tra������������
����������	�����������	���(���
��������������������
�	
ćali kao živim bići�
 � ��
� ���� ����� �������
� 
��� �� ���	��
������
� �СМ: 
*+@���'
��je pesnič������������
�dečak ������
�	������������������đe��
���� ������
����	
�������mož��
���tiš moje suze dav���C��
��Ç�����
�
����čer��

����� � C����
��
��
�
���rištu ško��
C� ��
���������
������Ç
������� � .,�
5�,3��!.2���!�������
�������������
����
��
�	������	
�����!�� 
���
� 
�Ç��
�

'Ç��ća �C�[…] C� �
��
	��� 
�
��	���

����C�mislio sam na moje Haša�� �.,�5�,�
3��!.2�����
���
���� 
poče�	�
	�
������ �C�kuću 
Grmeč 
���
��Ç�
����
������ �C�

�����Ç�
�� 
���šam Unu nuj���C�Ç
�
���	�
�	���čem potaj�� �)��65���4	
��	����
��� dečak postao pesnik%�+�����
 ��	
� 
 ���čan i uzbuđen � C���
 ����Ç 
 
��
 �Ç
�

������� �C�Ç������
	Ç 
�
���
���ša��� �C������
���	��
�����Ç��
�
�������.,�5�,3��
!.2���Konač� ��	
��	�����������
�������������
��%���
����Ç 
�
�
�Ç�
���	�� �
C� 	
�žio sam osa��
 Ç
�Ç
��C� Ç
������
 ���ne oči dra��� C� Ç���������
�
���
 	����

�Ç
���C�!	������
�
�����
���	�	����C����Ç�
���
���te u Haša����.,�5�,3��!.2����
���
�
!��
�
�
����	nje noći�C� 	��je mi je ime šapu	���� �6,3,�651,��9��5�,.�42�
4-!)2���

-��
�������
����višeznač�����������������
 �����đu osta��� ���
���
če�
�����	
��ce, međe. Ona se zamiš��
�
��
������
�„�
�“ ���� ���������
�
����
�
����� �
���� !� ��� ���	��� 	��
� ��� �	
���
� ��
� ����� ���������� �� �	���� ��
 �
	����Haša��������
ća, ����
�����
���skog ško��
��
� ���
�	��
��
���
��� 

����� 
 ��
!�Ç
 
��
Ç���� 
 C� to je bila tužna sre��
�ća%� C� ����
 ��	�
 ����
 ��

Haša���C�Ç
	��Ç�
Ç�	�
��
'Ç��ća.�C�-�
��
���	� 
�Ç����
Ç
���	� �C���	���
�Ç
�
��


�����	� �'UŽNI HARAM�,ŠA���.
��
������������
������������������������
�������
� ��
če�� ����
�������Ç
 ����Ç � ���� ��� �	����
� �������
� 1!',-,�
)3,75�,��3129,��.
��������	
���	�����
�
zi se grad, topos čija štu	
����	�����
�	��
�
�����
���
������
���������������	���
��	��
������%��
'Ç��ću 
da ti neš	�
�
ÇčamA�C�Ne vidiš ga od silnih duća����C�2���Ç
�
��
	���
Ç
����� �C�
���	Çla me gužva nepre�	�����C��Ç�
����
������
�Ç
���� �C�nit šta rade 
����

�
���
������ �)��65���!�������
�	���� ��� �������
� ����
��
!��
�����Ç��
�	�
�� �
��
ča�
�������u Ćopiće������
	
laš������

!�������
�	�������������	
�
��
��
��	�ćom. )���
�-����,�.,�7-�,�!�����
����
��
�
���� 
���či	��
�Ç	�ču 
C�Ç��
�
Çča po čita���
'���Ç�
���	
��
�������
�
����(	��������	��
����
�� 
Ç��������
����Ç…�, među koji�
��������
�
��	���
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�	��
��
������
�����	�će��!�����������	�ća je oliče�
�����	��������
����
�	���:;����� čuva��� 
Ç�Ç��
 �	
�ža
Ç�� ��	ni subjekt se seća tog tra�
��
� ��
���������� � ���� ��� 	������	
�� ����
�no. Objaš������� �������
� ��� �
��ći�
����
������

Ç�Ç��
��
���
�����	Ç���C�Ç
���ča�
����
����	Ç�����6����muće��
�����
�
�����������������	�����НА ЦВИЈЕТИ НА РАНИЛУ, Вук�"#@< �"##���!��������
�����	���
���������������
��
����
�������radi čita��
��������%����
�
�����

������
���
�Ç�� �C�Ç
	
�žio u dubi�Ç
�
��� �C����
��
��Ç�Ç
�
�će nevjer�Ç�� ����	��
��%�СМРТ МАРКА КРАЉЕВИЋА, Вук "#@<%� @&� �� ПОЧЕТАК БУНЕ ПРОТИВ ДАХИЈА, Вук�
"#@<%�:*���

Oči�������
���������	���6,3,�651,��9��5�,.�42�4-!)2�Ćopić akti��	
�
����
�
����������
��������� ��
����������
�����������	
��������4������
 �
�
������	
������ ��
��������
���	stor, čuvar tabu��
����	����ta, a može pose�
��
��� ��	
��������������������–���
�
��
�����������
��5���
�������
�
���	ka može posma�	
���������������	��
�������
	
����
����ta: proš���–�����
�
����ta, sreć��� �����čanog i sadaš�����–�����
��	
slog čove�
 ���
������� ��
	
�ča	
�� � „а стајање песника на обалама река доживи као стајање на 
граничним просторима властите судбине и живота“ (Шаранчић Чутура�
:;"&%�"&:���-��
���
ča�
��	���
�����	����
 �več�������
�	
� ��
���������
������
 � 	
��
��
 � ����ćenih oče���
��
� �СМ� :;;"%� *+@��� ��
� ��	�
�
�
tumačе��
������
���������������	�����

��	�� ������
��	�����
����	�����Ćopiće��������
�
��
� �����	
�
 ��
�
���
��������
�����	����	�������
��4
������smrt će zago���
	�����������
���	������	
�
����
	
laš��
��25�45��-5�312��"#@$���4�����	��������„најстарији 
и најјачи међу свима култовима“ �Чајкановић 1994: 47)��!����������������
��	�
�������
�	�ni život, u to da pokoj�������
ju iste želje i potrebe kao živi. 
5���
������	�����
������
����
���
	��������ka, grč������	��������5���������
�če broj��������� ���������� �	����
�����
	��� �
�� ��� ������
� ���������� ��
život u nje����)	�����
sič�������
��
�����������
��������������	�����
�����
���� 2)!� 5� ��3�,62ŠU � /��	��� 50��21�� –� ���
�
���
� �����
 � 7�	���������
2.2�0��–�šesta knji�
 ���,)54,3�)���1�
�
������
 �����%�Чајкановић 1994: 
<"� ���je viđe�����
��������������	
(���,	���(
����Ž,�,6,���'	��
���������
0
������ �OŽAN�'72.!�45620�1!� i naše narod��� ������ ��� ������
� � 5�������
6
	�����Dakle, još na poče��������žev����	
�� ����
������
�
�������	��������
����� ���	
vič�����	���
��������	�stič���
	��������	��������

��������������������������������������������������������
:;�9�
��������	
��������
��	
�����������
� ��
�	šen. Teš���
�����	��
������4
�����

����
��	��
������
����
�������
�	
������lič����	���������������
����
��-��
2004: 1097). U širem smi��� �������	 ����� ��	�će��-��:;;*%�";#@���
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�
	�����	�����Ćopić je, sasvim rea��stič�� ����������������	���� ����
������:"��Шта му је 
 ту му је 
 сад овдје почивам 
 �� могила нада мном у 
траву скривена �РУДАР ИЗ МИНЕСОТЕ8��
сада 
ево 
испод младе траве �C�он слу(
ша опет одјек ђачке граје �ШКОЛСКИ ПОДВОРНИК���Smeš�
����	
����������
��
tič�����
�	����	�đen, pre���
�������	��	���	blje, šuma, mlin…), uglav���
������
�
�����
��
��
���
če��
 ���
���������
����
�������::��'	
�����
��
�
��	�
��
� �� �	��
��
� � �
����� ������
� ������ ��� ��
�� (�� �
� �	
đe����
�
�����������
��������nič�������
�
���

Mesto na kome poči�
������
������	��������
�������
��	
���������druš����
����	
��� ���
�����	�������������
��	
��������Poča�� �����	
��������
�на челу гробља 
чеон 
у бјелини���	��
�
������������
����стоји камен 
спо(
мен 
Гојку 
јуначини���.������	������	
�
� �����ći da je pokoj������������
�
�������надгробни биљег 
под њим гроба нема 
�
пао је Гојко у рату 
на Дрини 

�
 седам конака од роднога села � СПОМЕНИК ЈУНАКУ��� 5� 	
�����
� ����
��
�
����
(
����
���������
���
�
�����če zapi��������
:&��О �����	��sti duše 
�
����	�
���
���ноћи мирне 
за млада мјесеца���
����
������
�����
��
���
sa četom svo����	
������	���
 ��������������
če�����
���
����	���������
�
�–����������
čenju duša koje luta����
���
����
�
� ����������
	�
��� �	�����
� –� ���
��� ������� ��� �	
������� �	��������� ������� Za živo�
�
�
��������������druš�������će svo���������������	���
��!���	
����	�
���
 �у ћоше ����stio se Đukan s luli��%�И ево ти мене 
у гробљу сеоском =
уз 
камену међу лежим 
�
 при дрењини квргавој 
�
 која ми ни хлада дати не 
може� �ЂУКАН С ЛУЛИЦОМ��� Nepoš�van za živo�
� �Ето 
 тако 
 куме 
�
 такав 
сам ти и за живота био 
�
гурао ме јачи и нејачи 
�
преко мене дјеца жмур(
ке се играла 
�
 чак ме ни жена бендала није� � ��	� �� ��	�ćenje našao je под 
могилом неугледном��У ћошку гробља 
да ником не смета �veči�����	������	���
����своју кућу �našao je�тужни работник ����
	�1�
���7eč�����
�
� ��
�
�
�	�krš��nih ruku, po noć��� ����� �	�ča�
� 4����� ��
�� � �� ��	�
����

��������������������������������������������������������
:"�Други свет�/ царство мртвих�/ онај свет�/ доњи свет народна машта је зами�

шљала на различитим местима „неки пут на небу, неки пут на дну морском, или 
на каквом острву, али ипак најчешће испод земље. У том другом свету владала је, 
углавном, туга и неодољива чежња за изгубљеним животом“ (Чајкановић 1994: 55)��

::�„Гробље –�место на коме се сахрањују мртви, за које су везана веровања�о 
пребивалишту душа мртвих и демона; ‛свето’ место, на којем се поштује позн
та 
ритуална етикеција, обављају задушни обреди. Као део митологизованог простора, 
г. је супротстављено селу, тј. свету живих“ (СМ�:;;"%�"&$���

:&�„Ако би, код старих, погинуо ко при бродолому, или иначе пропао тако да се 
није могао сахранити, подизали би му празан гроб, кенотаф. Циљ је кенотафу да 
души, која без гроба лута, пружи место где ће се склонити“ (Чајкановић 1994: 61).�
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�
	da, put kojim su se duše pokoj���
�������
����:*��Ил можда тражи по 
небу
ноћноме 
�
није ли откуд 
у Кумову Сламу 
�
убатргало остављено коњ(
че 
�
да се у светињи честито напасе �ПОЉАР ЈОВАН���7
���	���
��
�	
��������
�����������
���
�%�

Овдје у папрати 
за оградом гробља 

у земљи непосвећеној 

почива
малишан 
безимени младенац. 

Роди га 
у гријеху 
мајчица дјевојка

и већ трећег дана покопа га 
сама.

Не стиже 
јадна 
име да му смисли  

а он јој 
за трен 
свену на рукама

�БЕЗИМЕНИ МЛАДЕНАЦ �Ћопић�"#@$%�:#���
-
������
��
�	
����
������	��������
��
���	���
 ��
������će��������� �

�
�������������(����
������	������čaj����	
�����
	�
��Žrtve nasi��
������	��
	������	����������
�
���žene umr����
��	đa�� ��	��	đenčad, vanbrač�
 �
nekrš���
����	�	đe�
����
���������
�
��	
���
�	�������
�	
���������
��	�
���
��� �	���� 5������ ����� ������ ������� �� �	������ „Како немају приступа на 
освећено тле, ‛погибалци’ се сахрањују, као и нечисти уопште,�на одговара�
јућим местима: тамо где умру, крај пута, у врту, воћњаку, на месту погибије, 
па и на посебним гробљима“ �Детелић� "##:%� @*��� ����ći� „neči��“,� ����� ���
�
�	
������
���	���
 ������
����������
������
��
������
���
��!�������
��� 	
����
� ����� �	
�
��
� �
��� �сјен(дјевојке:< � под мјесецом � za deč���� �	�
���� 5�
��
�
� ���
	��� ���tlošću, sa mnogo nežno���� �� ���ži������� ����
�� �
�
����
�окол наоколо ��
���
��ći mu sim�lič�
�����
%�Miloš �&Ç��� �.
�	����
)�����
	������tlošću zajed�������� ��������������������� ��
�������	�že���
�
������������Невидљив 
безимен 
путује уз мајку
�
и траже име најљеп(
ше на свијету����

Ćop�će������
�������
�����
��	��
	
����	
ća��ći se živi�
 ��
���	����
pažnju na sebe i svoj pro���
li život. Ovo obraća������������
����	�
������
����
�����
����
���	�
njem da se život na onom sve����	��ža�
 ���������	����
������5�	
ća���������������
�
��	�
������
��
��či na epi�
(��koje Čaj�
�vić 
�
������������
��������	����%�

Овдје почива Радекић Илија 

некад је за њим пјесма путовала%

��������������������������������������������������������
:*�„Највише поезије има у веровању да се душе мртвих пењу на небо по зраци�

ма сунца које залази, или по Кумовској Слами“ (Чајкановић 1994: 58).�
:<�„У српском сен […] значи исто што и душа, дух, авет, покојник“ (Чајкановић 

:;"*%�*<$���
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Путниче незнани  
застани крај мене 

испричај штогод 
нашу ријеч да чујем 

поведи
коло тамо на ледини  

нек на цурама звецкају цванцике 

тога сам ти се 
сјетан 
пожелио.�
�РУДАР ИЗ МИНЕСОТЕ, Ћопић 1978: 11�:+�
Što se tiče doba dana, tamo gde je naznače� ����
������	�������������
ša�

�
ju noću.����������������	
ca se noću sasta�� �
��
��	�����������
�	
���
���
�СПОМЕНИК ЈУНАКУ���3���6��
���у ове ноћи  
стишане и снене��	
�������� �
������
	���
������
� �ЛОПОВ М ИКАИЛО���U noći посљедњој 
без краја �������
��� ��� на миру не спава� �	���� ����� ����� �� '�	 � �	����
����� �
��
� ��
���
��skom živo����ПОЛИЦАЈАЦ ТОДОР���А ноћу ��
�
����������
sja uči�����či���
�	�	� �занесен 
лаган 
заплови кроз таму�1������� ��
�����	����ži svo����
��� �
�����
	���� ����
����ШКОЛСКИ ПОДВОРНИК���Noću maj�
��	
ži bez���������
�
�БЕЗИМЕНИ МЛАДЕНАЦ�, o čemu je već bilo reči��!��	
������������	�������
	�
�
i šire, duše se vezuju za noć, odn. posle zala��
����	�����
��
�����
 ���	������	�
�
��„да душе предака имају слободу кретања по правилу само ноћу“ (Чај�
кановић�:;"*%�<;*���

�������������������25�45���-5�31,�našli su važni i neu����ni, večno želj�
ni živo�
�����������������	���	gla i iži������������������
����	�����!����	
���
�����
	��ma ih je Ćopić �
���
%����������
����	
����)562.�4�1!.,4!��������
����ni Đukan (Đ!4,.���3!3��56); noć��� �
���� � �	
�����
�� �� ��
� је� �
��	
��
���������35)57�6�4,�35�� ��	��������	����
������
��
 �6��
���� �������	����
���� �
� ��� ����� � ����
�
�� '�	� �)53��,1,�� '505-�8� �����
 � �� ������
��
�	�zla žena (72�2LA ŽENI�,�������	ni, čed���škol��������ži���� ��
����
���������
u uči�������� �Š453�4�� )5075-.�4��� Više��	��� ��� �	�����=���� imao Ćopić temi 

��������������������������������������������������������
:+�!�	�����
%��
Странче 
нећу много да ти говорим, застани и прочитај.

Овде леже ружни остаци лепе жене8

Родитељи су јој дали име Клаудија. 

Свога мужа искрено је волела.

Родила је два сина од кога је једног

Оставила на земљи, а другога је повела са собом.

Говорила је лепо 
и понашала се смерно.

Чувала је кућу 
прела вуну. Толико. Сад иди

(Чајкановић 1994: 50)��
�
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��	��%�����������	
������gič����	��������29�62.��63,02.,�� ������������
��	��
�
počivšem �	��� �4-,JIŠ42�023�12 ��)562.�4�1!.,4!� ��� �	������	
�� ��
	�������
�	������ ��� �
�� ��	��� ���� �� životu, svim druš������� ����
�
� �� �����
����
�	�
�
� �35)57� 6�4,�35 � 72�2LA ŽENI�,��� 5�
�� ���	
����� �	������ ��������
temi kao što je smrt ide u pri��������� �
���������	�	di Ćopićeve lič���� ���
������� ���
	
laštva uopšte� (Шаранчић Чутура 2013: <$��� /�	��
���
� ���
�
������
����������������������������������
��
	�����������
��rom, što 
����������������
�
��������25�45���-5�31,��
���������������	
�
������
je bilo reči na počet�����
�	
�
���

U radu se doš�����
���uč�
��
�����	�����
����������
�����
�����
���
Ćopiće��� ������� ���
	
� �	�� �
������� �	
�����
��� ���
će���� ������
�
� ��
�����fičnih pesnič���������
�
��)�
���	��	
����	����
�kod Ćopića�(	��	
�
�������
������������������
�
� ����
����
��������, već pre kao dis�	�����
���� �
���� ����
 � ����� ����
���
��
�� )	��	��� �
���	���� ��� �	�ću od 
���
�����������������������������
���
��	
�����
��
���������	������
����
�� ��
��
ša�
���� �
� 
����tič��� 
��	��� ������ ����
�� 6���
� ��� �	�ću od 
�	��
������������	
��������	��
��������������
������������
���
��

!�����
�
��
������	
�
��	���
đu���	�
��stič������
�����	��pa, što 
���	
����������
��ći u vidu bli��������
�����
đa�
����������������	������
����
�cu da se pesnička maš�
� ������ ����
� (
���	
(����� ��
� � �� �� ����
� ���
��
����������������(���	�������������	���
���

!�������	���
��
��	���
đ���ćom kom����tom čudesnog uoča�
����
(���	�
��
�	��
. Reč je o pesma�
��
�����������
đem čita����9
������ ���
�
	
���	�stič���	�����
�������
�
 �����
������kle sižea iz usm�����	
������ �

���������
������
�����������
�
� „�
��
	���“,�nego je autor išao putem 
�	
����������(���	�����	���ža�
��Česta pona���
��
�������������
�
������	��
�	��pa važan su deo Ćopiće����������������
 �
��
���	���������
	
��
����
������������������������
	
����)��
�	
�������������������	��stič���
�����sti, reč je o feno�����
�����
����� ��
���vu čega se zaključu����
����
Ćopić pod����
���	
�����
�
�������	
� ��	�dan novih čita��
������
če��
���

�
���	��

�
Ћопић 1978: Ћопић, Бранко. Сеоско гробље. Београд.�
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��ka Ćopića 9 
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Текст НЕЗНАНКО� ДЕДА И ЈА дубоко је укорењен�у митско�фолклорну традицију. 
Поред мотива који директно упућују на усменокњижевну традицију, те приказа 
реалија из једног сегмента сеоског живота, открили смо да су просторно�временске 
димензије конструисане по својеврсном митском моделу, односно� по принципу 
бинарних опозиција. На првом месту реч је о опозицији своје –�туђе, чему су подре�
ђене конструкције простора и времена, а самим тим и јунаци који у њему живе. 
Свака од тачака: просторних�7пашњак, шума, брдо, кућа, пут�, односно временских�
�дан, предвечерје, вече, ноћ�, имају прецизно мотивисану улогу у том свету. Сви 
јунаци: људи, животиње, бића из мита, бајки и маште, природа и космос, живе у 
потпуном сагласју и� по принципима тако устројеног света, свесни да само уз 
поштовање�границе и правила, овако устројен свет има шансу да опстане. �

�
Ћопићев текст НЕЗНАНКО��ДЕДА И ЈА�објављен је у књизи за децу ВЕЧЕР�

ЊЕ ПРИЧЕ�1958. године. Могли бисмо га назвати и причом у стиховима, али 
с обзиром�на његове жанровске особености�ипак смо одлучили да га сврста�
мо међу поеме. Иако невелик обимом (свега око 240 стихова), овај текст 
садржи јасан фабуларни ток, лирске пасаже, а у дијалошким сегментима и 
неколиким кулминирајућим тачкама можемо препознати драмске елемен�
те. Занимљиво је овом приликом напоменути и то да је из неког разлога 
избегао пажњи досадашњих аутора који су се систематичније бавили Ћопи�
ћевом књижевношћу намењеној деци (в. Марјановић 1981, Шаранчић 
Чутура 2013).��

Када је о садржају поеме НЕЗНАНКО��ДЕДА И ЈА�реч, на први поглед делује 
све јасно –�то је прича о сеоском животу дечака, његовим сновима и одра�
стању. Дечакови неизоставни пратиоци су деда и пас, а простори� сна и 
сањарења припадају�ликовима из познатих усмених бајки, вуку –� чувару 
шуме и Незнанку, који је својеврсни медијатор између реалног и двају 
поменутих простора. Међутим, када је о (не)реалистичким просторима и 
ликовима реч, поема је веома комплексна и врло вешто саткана, јер се нити 
реалног и имагинарног непрестано преплићу. Притом, оно што бисмо 
назвали имагинарним садржи елементе који вишеструко кореспондирају 
са фолклором, односно митском традицијом. Чак и у оним деловима поеме, 
који делују као производ дечакове маште и сањарења, препознаћемо одре�
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ђене митске слике.�Заправо, врло мало је тога што бисмо могли означити�
као потпуно очишћено од прежитака�фолклорно�митске традиције. �

Посматрајући простор у овој поеми, можемо запазити да је, нарочито 
својом повезаношћу�са димензијом времена, усаглашен са одређеним обра�
сцима по којима се простор и време формулишу у традиционалној култури.�
Основни принцип који је овде примењен заснован је на бинарној опозицији 
своје –�туђе,�доследно, дуж читавог текста.�

Радња првог дела поеме НЕЗНАНКО�� ДЕДА И ЈА�одиграва се на укрштају 
двеју просторних равни –�вертикалне и хоризонталне. Већ на самом почет�
ку саопштава се да се пашњак, са будућим актерима, налази високо горе 
дужином брега	�О висини�тог места говори и стих: Над нама небо�
ниско и 
близу	�Да пашњак није само на високом већ и на узвишеном�месту��говоре 
следећи стихови:�

А кад се деда на ноге дигне�

Главом до неба стигне�

Подупре шубаром свод�

а облак�
строг и мрк�

запне за дедин брк �
��	

Наравно, читава слика може се посматрати и у реалистичком контек�

сту, као визуелна конструкција пројектована из перспективе емотивног све�
та петогодишњег дечака. Међутим, ако се сетимо Ћопићеве приповетке 
ПРИЧА О ВЕЛИКОМ ЧОБАНИНУ�из књиге БОСОНОГО ДЈЕТИЊСТВО, морамо другачи�
је читати и ову поему. Наиме, у поменутој приповеци говори се, између 
осталог, о Јовану Брђанину (јунаку усмених песама и прича)�, који негдје 
горе у планини�
тамо под сунчаним врховима�
пландује са својим стадом��и 
са сунцем разговара�
а сви ови одоздо зову да сиђе к њима са својим стадом и 
донесе радост сунчану�
јер без њега је под бреговима много тужно��БОСОНОГО 
ДЈЕТИЊСТВО�����	�Сматрамо да је лик дечаковог деде у поеми конструисан по 
моделу легендарног чобанина, који је опет, засигурно, формиран по мит�
ском обрасцу.��Разматрајући фрагменте приче о Јовану Брђанину��Снежа�
на Шаранчић Чутура даје могућност да се у њима уоче трагови�„усмених 
предања и веровања о старинском божанству мртвих, али и о Св. Јовану 

��������������������������������������������������������
��Сви цитати биће наведени по тексту објављеном у књизи ВЕЧЕРЊЕ ПРИЧЕ 

(Ћопић 1958: 5−�����број у загради означава страну.�
��Колико је овај легендарни чобанин био значајан за самог Ћопића��говори и 

његово помињање у�тексту ��−��−������ УВЕЧЕ� ��УТОБИОГРАФСКИ ЗАПИС���Сјећаш ли се 
свога говедара Петра и његове приче о Јовану Брђанину��(Ћопић 1994:�����	��

��Без обзира на жељу и труд, нисмо успели да пронађемо оригиналан текст 
песме/приче о Јовану Брђанину. Његов лик�смо посматрали на основу Ћопићеве 
конструкције. �
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као једној од његових супституција“ (Шаранчић Чутура 2013: 31).�Сложиће�
мо се са ауторком утолико да је у конструисању слика чобана присутна сли�
ка неког пехришћанског божанства, али у конкретније тврдње нећемо се 
упуштати.� Сматрамо да је довољно ако га окарактеришемо као биће са 
божанским атрибутима, можда и само божанство�, које на својеврстан 
начин по вертикали повезује небо и земљу, а истовремено је заштитник и 
чувар�„питомог“ простора, односно његових становника.�

Насупрот простору� „овде“,�около се простире туђ/дивљи простор пред�
стављен шумом. Она�шири тајанствен зелен мук, некада шапће са ветром 
к’о жива, хладна је, страхоте пуна, а што је најважније –�из ње прети стра�
шни Вук
	�Увођењем овог и�оваквог простора, још смо ближе одбрани наше 
тезе са почетка. Са једне стране имамо просторну димензију своје/питомо, 
чији је�чувар деда, коме се у датом тренутку придружује и пас Жућа, а са 
друге шуму –�туђе/дивље, којом господари вук. Дакле, и само увођење пса 
и вука као представника/чувара међусобно супротстављених простора�обе�
лежава�митски предиспозициониран простор. Оно што ову поему, када је 
реч о простору, приближава бајкама јесте и то да граница (бар у овом делу) 
није кућни праг, двориште, атар (као што је то у простору басми,�на�при�
мер)��већ шума, тачније, њен почетак (в. Раденковић 1996: 47). Додаћемо и 
то да код Ћопића однос према вуку и псу није амбивалентан –�тачно је раз�
граничена њихова улога у простору (о вуку и псу в. Раденковић� ������
��−���� ��−105; СМ� ������ ���−��
�� ���−418; СМР� ������ ���−����� ��
−�����
СД����
�����−����	�Уз пса одбрани се придружује и деда својом тољагом и 
претњама:�

�			��
тераћу тебе кроз триста шума.

А на крај света�

��������������������������������������������������������
��Чињеница је да и атрибути деде из поеме наводе на то да може бити речи о 

божанству или митском претку, јер има шубару (капа), тољагу/штап, чупав је ко 
врач, а не може се занемарити његова наглашена веза са небом, тј. облацима. Уз 
то, он је и чобанин (в. Чајкановић 1994: 103−��������−��������−186). Овако форми�
ран лик старца неодољиво подсећа и на представе Велеса/Волоса, али с обзиром на 
то да баш и не постоје потврде да је овај бог био део српског пантеона, а поготово да 
се Ћопић бавио његовим изучавањем, одбацићемо поређење на ту тему (о Велесу в. 
Живанчевић 1963; СМ���������−69; СД 1995: 210−����	�


�Интересантно је што Ћопић именицу вук�пише великим почетним словом, 
чиме му даје јединственост. Но, ни овде се нећемо усудити да дамо једнозначно 
мишљење по којем би се тако обележено име довело у везу са митским претком (в. 
Чајкановић 1994).�Заправо, читава поема могла би се тумачити у тако кодификова�
ном митском кључу, али сматрамо да би на овај начин усмерена анализа била 
помало натегнута. �
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хајдуче прави �

бацићу тебе у амбис плави.

Летећеш доле лепо

ко звезда с чупавим репом�����

И у овом наводу видимо бајковно�митске атрибуције простора и пред�

става о њему.��
Паралелно са овако конструисаним простором� у другом делу поеме 

отвара се један нови –�још даљи: Иза брегова�
ивицом неба	�Њиме, видеће 
се, влада неко непознат, па отуда и име Незнанко� (није ни Међедовић, ни 
Брко�. И сам тај простор је стран��а егзистира на граници реалног и изма�
штаног, односно сновног. Међутим, касније ће се видети оно што је овде тек 
наговештено��да је заправо баш тај простор онај који чека дечака по проце�
су�одрастања и својеврсне иницијације. То се види и у наредним стиховима:�

Еј�
кад нарастеш�

постанеш јунак�
делија знана�

дођи ми једног дана ���	�

Након отварања новог простора, прича се враћа у�� условно речено��

реални ток, прекинут крајем првог дела поеме.�Управо у трећем делу почи�
ње и�временска смена најављена предвечерјем, које ће се претворити у ноћ, 
а потрајаће током четири дела поеме. Захваљујући баш тој чињеници ство�
риће се услови за необичне догађаје на граници сна и јаве. Повратак са 
испаше најављује сова својим хуком, на шта се надовезује деда: Дедица 
штапом о небо чукне׀���у плави таван да се све звони...����Можемо запазити 
да се ови стихови надовезују на слику деде са почетка поеме, при чему још 
препознајемо и транспоновање веровања о небу као чврстој материји, кро�
ву, таваници, која се могла дохватити руком (уп. СМР���������
−316; СМ�
������ ���−����	�� При поласку кући поново се прети вуку, који би могао 
напасти. С обзиром на то да наступа�„нечисто“ време, те да се кретањем у 
простору низбрдо/надоле напушта и на одређени начин безбедни простор 
(пашњак на којем је деда био господар), а мора се савладати гранични, 
јавља се потенцијална опасност од продора�„нечистих сила“ (овде предста�
вљених ликом вука)��„�������� č��!��"�#$%#��$ �ʽ"#&!š!ʼ�'!#���(� � ��!'#��!�
& �#$(#) �*)�+����č�&�ć �%#�&!%"���#+&!�,�ć!��-!��š*) &!�$� &!�$( %#(!���"�#$%#�
����$*#(*) &!� ) �!'%�(&#šć��+��š%(!��'!#�š%#�$�#��%(+�*�� ��-!�(� � “ (Братић 
�������
�	�Дакле, актери поеме морају проћи кроз простор којим�не владају, 

��������������������������������������������������������
��У запису, који је нека врста предговора књизи БОСОНОГО ДЈЕТИЊСТВО� ��������

говорећи о чувању оваца са дедом, Ћопић каже и следеће: Тако ми је�
на примјер�

на моје питање о небу одговорио�
Небо је везано за земљу кукама и ланцима.

Када сам га питао да ли би се мјесец могао дохватити кад се спусти на ивицу брије(
га�
он ми је сасвим озбиљно одговорио да би то било могуће��БОСОНОГО ДЈЕТИЊСТВО����	�



�Митски�и реални простор у Ћопићевој поеми�НЕЗНАНКО��ДЕДА И ЈА��

�

��
�

у време које је опасно за човека, ако�је ван свога простора, што се види и у 
стиховима: Стадо се журно низбрдо суче��за нашим трагом тама се вуче��
Безброј страхота у тами има
 �			�� И у овој ситуацији пас је представљен 
као чувар граница� „питомог“ простора.� Уза све потенцијалне опасности 
дечаку се опет јавља Незнанко, који га подстиче на путовање, јашући 
месец.�

Следећа тачка у простору јесте кућа:�„.!-��*)�(#�) �+!�$ ���%#)�$�%�!/�)��
$����&#$%��#ž �%�!ž�%��$!�#���,*�-�&��+#�!ć ��#�&)�š%!��'!#�"#$* +&) ��$% /�š%!�
$#/�)!*&�0�+ š!(!&)!���&�*#��+!&!“ (Братић 2013: 29). Управо у кући дечак 
се осећа потпуно безбедно, док мрак село стеже. Мрак је представљен као 
стихија, која се шири и осваја простор.�Потпуну сигурност даје смештање у�
кревет, са дедом заштитником (гарава лица) и покривање вуненим покри�
вачем. Иако се чини да је наглашавање од ког је материјала покривач 
сачињен у служби фигуре, склони смо мишљењу да је тиме аутор ипак 
наговестио веровање у заштитну улогу вуне од демона доњег света (в. СМР�
������������

Ех�
наш покривач�

Чудесну има моћ�

Дивна је заштита ова.

Њиме смо сакрили звезде�

дивове
што мраком језде�

покрили ноћ�

спасли се од вукова ���	

Такође је наглашено да�њиме огрнут� дечак�може поћи лево и десно��

што нас асоцира на мотив пута који се рачва, из бајки, чијим се избором 
одређују даљи доживљаји јунака (при чему избор левог, по веровању, отва�
ра могућност�низу�невоља).�Дечаковим почетком сна завршава се четврти 
сегмент поеме. �

Садржај наредна два дела позициониран је у�простор сна, с тим што је 
на почетку петог наговештена�кондензација временског тока:�

И тако –
да видиш мене�
–

кроз магле снене лаке�

вечери сваке�

Незнанку у госте кренем�����	

У реа лно м�простору, утемељеном у традиционалној култури, било би 

немогуће да вук продре у простор куће, али увођењем димензије сна грани�
ца је очито нарушена, те он чак лежи под креветом	�Но, управо је сан тај у 
коме је све могуће и избегнута је свака реална опасност	� Дечак путује у 
незнани крај�на, за снове, уобичајен начин –�летењем.�

Простор сна заузима читав шести део поеме. Управо он�је и најбајколи�
кији. Сачињен је из три целине, које ћемо условно назвати: рајска башта, 
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обрнут свет и граница. По�„слетању“ дечак се налази у својеврсној рајској 
башти:�

Пролеће�
ветар�
њишу се гране

чудесним светлом обасјане�

блиста се сваки цвет ����	


Овакав опис праналазимо и у бајкама, када јунак долази у свет са цве�

ћем и воћкама, које су сачињене од племенитих метала и драгог камења. 
Даље се слика развија у сцене, Ћопићу омиљеног,�„изокренутог света“���

Пољаном псето бежи од зеца�

лисица вука јаши �

на реци сунце рибу пеца�

медвједу бака ћурдију праши �

уз гору стрму вода тече�

сам
се петао у тигању пече
����	�

Овако развијеном сликом додатно се наглашава да је простор сна обр�

нут�у односу на свет реалности�	�Следеће што дечак угледа јесте сребрни 
мост дугачак седам дана, којег чува троглави змај.�И овај мотив чест је у 
бајкама –� мост је, заправо нова� граница између светова, а змај је њен 
чувар. Посебно је занимљива конструкција којом је представљен, јер се�
његовом атрибуцијом сажимају димензије простора и времена	�Незнанко се 
налази са оне стране моста, на високом брегу, у�густом гају. Он саопштава 
дечаку да мост може прећи само онај који је за то�опремљен оружјем и хра�
брошћу:�

Мостом од сребра�
крај љута змаја�

проћи ће само куражан баја�

проћи ће јунак прави�

уз помоћ орла поочима

и бритке сабље са очима
����	


��������������������������������������������������������
��Тако је компонована, нпр. и ИЗОКРЕНУТА ПРИЧА, а по угледу на усмене приче 

типа ЛАЖ ЗА ОПКЛАДУ	�
��О моделу�„изокренуте приче“ в. Марјановић 1981: 67.�
��Митска представа�„оног“ света претпоставља слично виђење, наиме –�све је 

као и у свету живих, само обрнуто. Поменути свет блис та вих 
плодова у бајкама, 
ако бисмо се држали поставки В. Пропа и његових тумачења�„тридесетог царства“,�
може нас довести до става да је и овде реч о свету мртвих, које јунаци похађају 
готово преласком сваке границе. У прилог томе ишло би и веровање о сродности 
сна и смрти. Овако усмереним даљим тумачењима дошли бисмо и до идеје (такође 
блиске Пропу) да је сан у овој поеми иницијастичког карактера. Ипак, засада ћемо 
овако усмерено читање оставити по страни.�
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Путем сна дечаку је�на симболичан начин саопштено шта га чека на 
путу одрастања.�

Да је реч о једном одређеном сну, који је уследио након низа�„обичних“,�
говори нам почетак првог стиха седмог дела поеме:�Од тога дана
�			��Овде, 
као у�петом делу, временска димензија се згушњава��њени оквири обухва�
тају дужи�период�–�дане и ноћи, који протичу све до тренутка када дечак 
постаје одрастао и напушта кућу. Процес одрастања�пропраћен�је�дединим 
приповедањем бајки. Да није реч о простој забави�и да оно има сврху наро�
читих припрема за отискивање у живот, за шта су снови имали исту улогу�
на плану�несвесног, видимо из стихова:�

О мосту мислим�
за бој се спремам�

поћи ћу тамо змаја да лемам�

још само
сабље окате немам.

А деда прича�

чудно се смеши

и свако вече мазно ме теши �



Унуче драги �
бриге ми немај�

снажи се�
расти и за пут спремај..�
����

Поема се завршава одласком главног јунака, не више дечака, на далек 

пут. Бивши дечак напушта свој/питоми простор� �оставих кућу��и отискује 
се у туђ, непознат, препун неизвесности. Да би се додатно појачала слика 
могућих опасности, на пут се креће увече –�дакле, у, за човека, небезбедно 
доба дана.���Улога чувара опет је додељена псу.�Креће се Незнанку, а поред 
Жуће, пратилац је и месец огроман�
жут	�Само отискивање на пут, односно 
топос пута, носе имплицирану опасност, јер у складу са традиционалном 
културом�пут је опасно место:�„на којем је сваки сусрет могућ и где случајни 
сапутник може бити свако: од прерушеног бога, свеца, анђела, до� ђавола 
или којег другог демона“ (Детелић ���������	�

Ћопићеву поему НЕЗНАНКО�� ДЕДА И ЈА� могуће је анализирати на више 
начина –�искључиво као текст за децу, овако како смо ми учинили, па чак 
и уз помоћ психоанализе��	�На основу увида до којих смо дошли можемо 
закључити да је текст дубоко укорењен у митско�фолклорну традицију, те 
да сваки његов сегмент захтева пажљив и прецизан приступ. Поред мотива 

��������������������������������������������������������
���Напуштање куће бившег дечака ствара�простор за нову причу, а о значају 

који Ћопић придаје ноћи и приповедању Снежана Шаранчић Чутура каже:�„Ноћ је 
у Ћопићевим делима, неретко, извор стваралачког, надахнутог, извор прича и при�
чања у смислу поступања од виталног значаја“ (Шаранчић Чутура 2013: 80).�

���Овакав приступ био би веома интересантан будући да имамо преплитање 
јаве, сна,�симболику месеца, сазревање, иницијастичке наговештаје и сл.�
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који директно упућују на усменокњижевну традицију, те приказа реалија 
из једног сегмента сеоског живота, открили смо да су просторно�временске 
димензије креиране по својеврсном митском моделу.� Свет у коме живе 
Ћопићеви јунаци конструисан је по принципу бинарних опозиција, на 
првом месту своје –�туђе, чему су подређени простор и време, али и сами 
јунаци који у њему живе. Свака од тачака: пашњак, шума, брдо, кућа, пут, 
односно,� дан, предвечерје, вече, ноћ имају� прецизно мотивисану улогу у 
том свету. Принципа по којима функционише такав�свет свесни су јунаци 
поеме, а важно је истаћи и то да сви они –�људи, животиње, бића из мита, 
бајки и маште, природа и космос, живе у потпуном сагласју. Тек� ако се 
поштују границе и правила, овако устројен свет има шансу да опстане. У�
свету попут овог, судећи по аутобиографским��� и приповедачким извори�
ма��, одрастао је и Бранко Ћопић. Сви они елементи које смо препознали 
као митско�фолклорне потичу из истина о животу које је усвајао сам аутор 
током свог одрастања. Ништа од тога није књишки стечено, интелектуално 
натегнуто, уметнуто ради књижевног поступка. Поема НЕЗНАНКО��ДЕДА� И ЈА�
прича је о одрастању, сазревању, ако хоћемо и иницијацији уз помоћ�„вра�
ча“ деде и сновних путовања, односно прича о припремама за отискивање 
на један опасан и неизвестан пут животни. Напуштањем простора детињ�
ства�Ћопићев јунак аутоматски напушта и једини безбедни простор, у којем 
се живи по космичким правилима. Самим изласком на пут, који ће се изве�
сно рачвати, забасава се у туђе просторе –�просторе мрака у односу на које 
је чак и онај вук питом. �

�
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�
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���Посебно бисмо истакли приповетке ПОКЛОНИЦИ ЗМАЈА��ПРИЈАТЕЉ НИКОЛЕ ПУТ�
НИКА�и ЂУРИН ДОБРИ БОГ, из књиге ПЛАНИНЦИ�(1940), које Ана Вукић сврстава у при�
поветке дру го г кру га �„прожете су паганским и митским доживљавањем света: у 
њима су једни поред других и живи и мртви, и Бог и у хришћанско рухо преобуче�
на паганска божанства. На један чудесан начин спојен је земаљски и небески 
живот. Ћопићев сељак хришћанство разуме посредством свог сопственог доживља�
ја природе“ (Вукић 1995: 75).�
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Јелена Ратков Квочка (Сремски Карловци)�
�
�

Лирски перивоји/проседеи двеју башта наше лите�
ратуре (БАШТЕ СЉЕЗОВЕ БОЈЕ�и БАШТЕ��ПЕПЕЛА��

�
�
Живот и литература�аутора двеју башта наше књижевности се чудесно поду�

дарају. Доба детињства неизбрисиво живи у ствараоцима. Босоного�детињство зане�
сеног�дечака пратимо у обе баште, уз обиље лирских перивоја/проседеа и патетику. 
Категорија потресног је у обема баштама (нежно�потресно и болно�потресно). Поет�
ско и патетично превучено је хумором и сатиром (Ћопић) �и наглашеном иронијом 
(Киш). Стварање БАШТЕ СЉЕЗОВЕ БОЈЕ� и БАШТЕ � ПЕПЕЛА� је ауторима логотерапија 
(поготову�кроз уобличавање ликова Рада Ћопића и Едуарда Сама). Илузије се одр�
жавају док траје стварање. Када се фантазије распрше �исходиште је мрачно, бол�
но, застр2шујуће, бесмисао –�чиме су баште при дну презасићене.�

�
"� Пролог�

�
Пратећи књижевни опус Бранка Ћопића поћићемо од прве збирке 

приповедака за децу У�СВИЈЕТУ МЕДВЕДОВА И ЛЕПТИРОВА��"#*;� �ВРАТОЛОМНИХ 
ПРИЧА�(1947) и ЈЕЖЕВЕ КУЋИЦЕ��"#*#� �ЈЕРЕТИЧКЕ ПРИЧЕ�(1950) и ПРИЧА ИСПОД 
ЗМАЈЕВИХ КРИЛА��"#<;� �ЧАРОБНЕ ШУМЕ�(1957) и ВЕЧЕРЊИХ ПРИЧА��"#<$� �ДЈЕДА�
ТРИШИНОГ МЛИНА� (1960) и ПРИЧА ЗАНЕСЕНОГ ДЈЕЧАКА� �"#+;�, идући равном 
линијом све до БАШТЕ СЉЕЗОВЕ БОЈЕ�(1970) и НЕЗАВРШЕНЕ ПРИЧЕ. У уланчаном 
низу већ у насловима књига�препознајемо места утехе, скровишта душина�
и прибежишта у пр ича ма��

НЕЗАВРШЕНА ПРИЧА�
Не бих оно давно доба

ни за какве дао новце �
кад сам некад �испод гаја �
с дједом Радом чувʼо�овце��
Куд побјеже моје златно

прибјежиште неповратно���
�
Кроз бисерну перлу стада

наш се Шаров вриједно маје��
а дјед везе старе гатке
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и рођене доживљаје��
Бајке су ми срцу драже��
а остало�–�ђедо лаже��
�
Кад понекад небом крене

мрки облак��бљесне муњом��
ја скровиште трком тражим

под старчевим црним гуњом��
Ни у зечјој логи није

сигурније и топлије��
�
Одвели ме давно пути

тамо гдје се бајка скрива��
Стадо нам се истопило��
под могилом дјед почива��
Куда даље��дједе мили ��
пути ми се замрсили��
�
И докле ћу у лутању

по свијету да се млатим��
Слутим��већ је дошло вријеме�
дједу своме да се вратим��
Ђедо��драги заштитниче��
заврши ми крај од приче��
Садржај НЕЗАВРШЕНЕ ПРИЧЕ� испричан је и у БАШТИ СЉЕЗОВЕ БОЈЕ, дјед 

Раде, његова литерарна креација, заштитник, уздигнут је у ранг кључне 
личности живота и литературе ствараоца Бранка Ћопића, одржавајући 
његову веру у стварање, до оног тренутка док вере потпуно не нестане.�

Приповетка ЈУДА�1953, песма БИОГРАФИЈА�1955, целине из БАШТЕ��ПЕПЕ�
ЛА� најпре појединачно објављиване следећим редом: ГОСПОДИН САМ�� МОЈ 
ОТАЦ��–�КЊИЖЕВНОСТ��	
	��			
	����–��� ���������–�����ПОГЛАВЉЕ О ПСУ И 
ОЦУ: (одломак из романа). –�СТВАРАЊЕ��	
	���������������–������ПОГЛАВЉЕ О 
ОЦУ: (одломак). –�РУКОВЕТ��	����� ���������–�����СВЕ ШТО ЈЕ ОСТАЛО ОД МОГ 
ОЦА��–�ЈЕВРЕЈСКИ АЛМАНАХ������–�������ФИНАЛЕ: (одломак из романа БАШТА��
ПЕПЕО���–�ОДЈЕК��	�


��8 (15. април 1965) 8–���потом целовито штампање�
БАШТЕ��ПЕПЕЛА: роман. –�Београд: Просвета, 1�����–�223 стр. (Југословенска 
проза, 1965), свакако и многе целине из РАНИХ ЈАДА�од којих�су неке поједи�
начно излазиле�у периодици�раније у односу на целине из БАШТЕ��ПЕПЕЛА��
од 1961. до 1969. године, а дело је интегрално�публиковано�1970, те круна�
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„породичног циклуса“,�ПЕШЧАНИК�који се пред јавношћу појавио ������годи�
не (Данило Киш у многим својим написима сугерише� да дела трилогије 
треба читати, будући да су одломци тако и настајали, следећим редом:�
РАНИ ЈАДИ��БАШТА��ПЕПЕО��ПЕШЧАНИК��–�јесу странице блиставе књижевности 
посвећене књижевној креацији Едуарда Сама (Кона)�инспирисаној лично�
шћу пишчевог оца. Ту се низ не завршава. Непрерађена жалост за оцем се 
транспонује и у ГРОБНИЦУ ЗА БОРИСА ДАВИДОВИЧА, у све драме Данила Киша,�
као и�у ЕНЦИКЛОПЕДИЈУ МРТВИХ. Низ�се наставља (поново се директно отва�
рајући према Едуарду Кону, Саму, Кишу) до краја пишчевог живота:�

Књига о којој је Киш размишљао последње четири године свога живота треба�
ло је да буде неком врстом аутобиографије�за коју је одабрана форма дијалога�
у класичном, жанровском смислу те речи. Поступак самоиспитивања требало 
је да буде комбинација� „истражног поступка“ и� „испитивања сведока“ из 
ПЕШЧАНИКА. У једном рукописном фрагменту нашли смо реченицу која дослов�
но гласи:�„Држећи се проседеа ПЕШЧАНИКА, дозвољавам себи да кажем: Наста�
вите!“ Одабрани проседе, начин на који су срочена питања, њихов стил иден�
тичан стилу одговора, све нас то упућује на закључак да је Габију Глајхману 
заправо додељена улога фиктивног саговорника у пишчевом разговору са 
самим собом. (Интервју уобичајене форме и стила што га је�Киш дао помену�
том шведском новинару за париски �����, 1986, објављен у књизи ГОРКИ ТАЛОГ 

ИСКУСТВА.) За књигу је одабран наслов ЖИВОТ��ЛИТЕРАТУРА�и он граматички па и 
семантички (мада само у обрнутом редоследу) понавља наслов једне од књига 
из породичног триптиха: БАШТА��ПЕПЕО�(Миочиновић 2003: 374–������
Садржај ране Кишове песме БИОГРАФИЈА, биће испричан у БАШТИ��ПЕПЕ�

ЛУ. Песма гласи:��
БИОГРАФИЈА�
Дивна је пијаница био Едуард Кон��
Имао је наочари од сјајних призама и кроз њих је гледао

у свијет као кроз дугу��
��
Дјететом још морао је у школи да мокри послије свих��
јер је био обрезан��
Волио је некад пекареву кћи и био помало срећан��
Када је она дознала да је обрезан��учини јој се да не би

могла с
њим да подијели постељу��
Отада је волио да задјене плату за гудало чардаша и да се

љуби с Циганима��
Затим је�–�ради утјехе�–�заволио Делирију��и она га је узела

у искрен загрљај��
��
Вјетар му је развијао пепео кроз витки димњак
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крематоријума��високо��високо����
све до дуге��
������
Бранко се дружио са старцима и зато је његова литература пуна стараца. 
Нико није тако топло писао о деци, старцима и коњима као он. У БАШТИ СЉЕЗО�
ВЕ БОЈЕ�постоји прича о слепом коњу. Ова је књига једна од његових најтужни�
јих књига. Толико пута се спомиње реч тескоба и тескобан живот. Написана је 
као одбрана од страха и смрти. Његово приповедање је одбрана од зла, од 
црних коња и коњаника који ће доћи по њега. Приповедао је из перспективе 
детета и перспективе зрелог интелектуалца. Због тога је био оригиналан 
писац, мајстор приповетке. БАШТА СЉЕЗОВЕ БОЈЕ�је заштићена башта, ограђена. 
Из ње не излази нико сем његов стриц Ниџо. Деда Раде је осовина тог патри�
јархалног света који је утопијски свет детињства, којем се Бранко враћа и о 
коме пише. У БАШТИ СЉЕЗОВЕ БОЈЕ�исписане су најлепше странице о детињству 
Делић�������
Онако како Бранко Ћопић пише о дједу Раду, Данило Киш пише о 

свом оцу,�о генијалној фигури свога оца који као и добри�и честити�Раде 
Ћопић доминира,�све друго је у знаку једнакости: о деци, о коњима и шта�
лама, о псима, особит пантеизам��нарочит�и�самосвојан поглед на појаве у 
природи по ком је вук зелен, слез модре боје, што ће унук беспоговорно при�
хватати будући да је од дједа�наследио ту особеност и осебујност��образац 
сличан или готово идентичан оном између оца и сина код Данила Киша по 
ком је коприва коју�отац грубо откида својим штапом, не водећи пуно рачу�
на о јорговану, у време кад се породица већ била сасвим лепо привикла на 
гладовање�� или како дечак преноси очеве речи:� када смо већ с радошћу 
закључили да смо пребродили кризу цитирам�
наравно�
свога оца��и да ћемо 
сада моћи
да издржимо један дуг период без хране�(Киш 1983: 134)��Едуард 
Сам, као доказ�узвишености свог похода на коприве наводи као сунце јасну 
и необориву чињеницу�(Киш 1983: 139) да је�коприва била један од специја�
литета на двору грофа Естерхазија, једне од најугледнијих породица у 
Европи тог времена, такав, готово фантастичан поглед на свет ће Анди 
наследити од свог оца, као и многе друге његове склоности�заљубљеност у 
возове, страст за путовања, стопљеност с природом, интровертност, страх од 
свега, нарочито страх од паса, лирску раздраженост, уметничку и ерудитну 
црту�� лудило у племенитом смислу те речи иако код оца није увек било 
тако��� и месечарство, и тескобу и тескобан живот; код обојице стваралаца 
препознајемо�писање као одбрану�од страха и смрти, од зла, писање из пер�
спективе детета измешано са перспективом зрелог интелектуалног припо�
ведача, стваралаштво као заштићени перивој (башту), простор утехе, уз 
обиље идентичних проседеа, од којих лирски доминира, нежно�потресна 
обликовања дједа�Рада и болно�потресна уобличавања Едуарда Сама, уз 
преплитај маште и реалне перцепције писање прозе ове двојице припове�
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дача се на читаочеве очи претаче у поезију,�„најлепше странице о детињ�
ству“,�које се у оба случаја улива у гротескно представљање�и очитуј��бол.�

�
�� Одлазак дједа Рада, нестанак оца Едуарда Сама�

�
Гашење дједа Рада�се догодило�недуго после одласка слијепог коња�и у 

вези са тим нестанком��дједовом потрагом зором за коњем, у љуто јутро са 
тешком росом, кренувши бос да не би расквасио опанке� (Ћопић 1����������
падањем у� постељу и напрегнутим ослушкивањем и чувењем нечувеног 
рзања��

Дјед је издужен и свечан лежао насред велике собе и као да је у тишини��под 
жутом свијећом�� још увијек нешто напето ослушкивао�� Само сам ја једини 
знао шта он то чека и што
би га могло пробудити�(Ћопић 1975: 93).�
Роман БАШТА��ПЕПЕО�као оквир има дечаково заморно и опасно играње 

које се своди на�настојање да свесно присуствује доласку сна, решен да ће 
једног дана једнако свесно присуствовати доласку смрти и тиме је победи�
ти� (Киш 1983: 29). Нестанак, ишчезнуће оца Едуарда Сама� кроз свест 
дечака Андија прелама се на следећи начин:�

Читаве две године после његовог одласка��када нам је већ било јасно да се ника�
да више неће вратити ��нашао сам на пропланку��далеко у Грофовској шуми ��
међу травама и цветовима различка��парче избледелих новина и рекох својој 
сестри Ани ��„Гле��ово је све што је остало од нашег оца“ (Киш 1983: 132).�
�

�� Катаклизма�
�
Одласци ових доминантних ликова Ћопићевог и Кишовог дела дожи�

вљени су катаклизмички. Пропаде свијет��брзо ће крај свему�(Ћопић 1975: 
����, читамо код Ћопића. Одлазак Едуарда Сама у вези је са испуњењем 
његове улоге жртве над жртвама, тутњем апокалипсе и јерихонским�труба�
ма���

Чујете ли трубу јерихонску��Чујееетеее лиии! (Киш 1983: 70).�
�

�� Свеприсутност�
�
И дјед Раде и Едуард Сам одсуством постају свеприсутни��Дјед Раде је 

још за живота претендовао на вечност будући да је његов лик изобличен 
чаробњачком цртачком работом на�„икони“ светог Рада лоповског. Унук је 
први уочио�сличност. На крају�ове приче, одлазећи за дједом на починак 
дечак резонује свешћу зрелог интелектуалног приповедача, којом ће нат�
крилити и себе и дједа: �
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Више се није дало разлучити с које стране стоји прави живот��а с које мјесече�
ва варка��Измијешале се скитнице��лопови и свеци��баш онако како ће најлепше 
бити за мене��а ваљда и за мог дједа��честиту старину��која се тако лиепо уме�
ла наругати вјечитим страшним сјенкама иза крајње границе свијета��тамо 
негдје за светлуцавим сребрним Цазином�� градом из самарџијиних прича�
(Ћопић 1975: 66).�
�

�� Месечарење�
�

Тачно је уочио Момчило Ђорговић�да ће у�БАШТИ СЉЕЗОВЕ БОЈЕ�зазвуча�
ти� „моћни ораторијум у славу месечини“ (Ђорговић�������Месец ће бити 
виђен као сенка сунца, а у ноћи истина –�дубља од истине дана, кретаће се 
у похо д на  мје сец, као што и� сазнајемо�� До дуго у ноћ сједели смо на 
млинском прагу и гледали у пун мјесец��нас двојица��велика и мала бена��а 
около су регатале жабе па уз ту крекетаљку ниси знао јеси ли још на земљи 
или заједно с мјесецом рониш кроз расперјане навиљке облака�Ћопић 1975: 
�����

Месечарски живот је и карактеристика оца и сина БАШТЕ�� ПЕПЕЛА�� У 
вези са оцем читамо�да је каткад био месечарски успаван, а каткад��Корачао 
је пољима�
замишљен��замахујући високо својим штапом�� газио је месечар�
ски��идући за својом звездом (Киш 1983: 118), којом је био вођен и коју би 
докраја, шестокраку, жуту, проналазио на реверу свог капута.� Када је о 
сину реч, у питању је варијација на очево месечарство:�

Јер ја сам био наследио од свога оца склоност ка нереалном��живео сам��као и 
он��на месецу��Само он је био још и фанатик�–�веровао је у могућност остваре�
ња својих фантазија и борио се за њих ватрено��Ја сам пак лежао у појати 
господина Молнара�������и чулима доживљавао средњи век�(Киш 1983: 127).�
�

�� Бесмртност�
�

Опет��у ДАНИМА ЦРВЕНОГ СЉЕЗА, у причи СТОРУКИ СЕЉАК��унук ће, борац 
партизански,�бранећи сељаштво као ослонац�свега��стајући у одбрану�сеља�
ка који се с празном торбом ломата око Бање Луке�не би�ли се како одржао��
сведочити о бесмртности свога дједа Рада. Збуниће и оне који добро знају 
да се његов дјед Раде давно представио, те тетак Аћим���

канда ипак није сасвим увјерен да се и дјед Раде неће одједном приказати у овој 
шашавој ратној ноћи. Какав му је само унук�
намишљалица и фантазија�
не 
би било чудно да се и добри дека повукодлачи (Ћопић 1975: 128).�
Дечака� Андија, а једнако и зрелог� наратора интелектуалца, иако 

настоји да бележи саме чињенице, мутна повест оца, саткана од самих ире�
алија� (Киш 1983: 133) дезоријентише и чини да отац буде присутнији од 
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свакога и свега што га у то време окружује, да се појављује у његовом окру�
жењу� скривен иза својих многобројних маски �� мењајући улоге (Киш 
�� �������� прикривен и маскиран за дечака постајући управо уочљив и 
недвосмислено разоткривен, прерушавајући�се некад у трговачког путника, 
или у западнонемачког туристу��указује се у безбројним видовима� и увек 
жив��Последњи пут је дошао��пре две године��на челу делегације
бивших лого�
раша који су преживели Аушвиц и Бухенвалд� (Киш 1983: 160).� Да се у 
Немачкој наводно оженио, разлаже дечак властита уочавања очеве бесмрт�
ности, с причом о амнезији коју наратор држи за обичну измишљотину, 
проговарајући�с неким страним акцентом за који наратор каже без сумње 
глумљеним���

На основу чега тврдите��младићу��да сам управо ја ваш цењени отац��Каквих 
ви имате позитивних доказа у корист такве тврдње�(Киш 1983: 160)?�
Онда би се појавио у младићевом (и његове мајке и сестре) граду, на 

међународном шаховском турниру, као један од претендената за титулу 
шаховског првака�(Киш 1983: 161)�.. и тако редом��Али�–�открива�младић –�
уколико се он више склањао од мене�� ја сам утолико више настојао да га 
пронађем и демистификујем�(Киш 1983: 162). На крају романа, приповедач 
је опет дечак, са мајком и сестром у Грофовској шуми, шуми његовог�оца, у 
којој скупљају суве шишарке у велике џакове, као угаљ. Његова напрегнута 
чула, пантеизам, његова склоност фантазијама, наследни фактори, његова 
љубав и чежња за несталим оцем нас обавештавају��

У шуми је лебдео дух мога оца��Нисмо ли малопре чули како се ушмркује у нови �
не��а шуме му узвраћају троструким ехом�(Киш 1983: 228).�
Да наречене паралеле двеју башта наше књижевности нису без упори�

шта, аргументује и напис Миљенка Јерговића:�
БАШТА СЉЕЗОВЕ БОЈЕ, пак, припада истом трагичном низу дјетиње књижевности 
двадесетог стољећа као: ЈУНАЦИ ПАВЛОВЕ УЛИЦЕ�Ференца Молнáра, РАНИ ЈАДИ�и 
БАШТА�� ПЕПЕО�Данила Киша, али и ДУЋАНИ ЦИМЕТОВЕ БОЈЕ�Бруна Шулца. Све 
оно болно и сновито, између дјетињства и каснога дјечаштва, између оца и 
!"#$%�&'(), између недужнога пријатеља Зије и Јасеновца, сва она лудост, 
мушки хистерични напади, отац који у ред вожње настоји уписати и прошвер�
цати сву спасоносну мудрост човјечанства, дјед који не разликује боје, далто�
нист је, али праведнички гњеван на свакога тко би преправљао његов свијет и 
исправљао његове боје, дјечак Немечек што умире од туберкулозе, и једно 
дубоко море елементарне људске туге, које ће на крају потопити свијет, све то 
је двадесето стољеће у књижници сјећања у твојој глави, и у књизи у којој 
заједнички бивају, стопљени у једнога писца и један текст: Молнáр, Киш, 
Шулц и Ћопић�Јерговић�������

�
�
�
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�
�� Пантеизам и лиризам�

�
Пантеистичка блискост човека и природе, ти наследни елементи�у обо�

јици дечака у обе баште наше књижевности, завређују посебно место у 
раду, јер су својеврсна, кишовски речено, лирска
одступања�(Киш 2007:52)��
Борислав Михајловић�Михиз је написао:� „Стари Раде је брат и пријатељ 
неба и воде, травке која пропупи и бубице која промоли, звери и дрвета 
Михајловић� �����������Стари Раде се поклонички односи према васцелој 
природи, до најсићушнијих њених појава.�Едуард Сам је�у стању да се сна�
жно надахне и најминуциознијим облицима природиним, додирима, боја�
ма, мирисима, звуцима, укусима�� У том непосредном додиру са природом��
између чипке папрати и трња четинара��у мирису смоле и�кроз певање коса 
и стрнадица� (Киш 1983:� 120) доживљавао је изванредне преображаје��
загледан у папрати и гнезда птица� (Киш 1983: 122)�одавао је утисак, бар 
син је то тако својим задивљеним очима видео�(или бојећи страшну реал�
ност месечарским бојама)��представљао неку врсту�модерне варијанте пан�
теистичких пустињака и лутајућих филозофа�који ће се по неста нку �тран�
сформисати у шумског духа���

Занесени дечак, следбеник свога дједа, ноћивајући заједно са дједом у 
млину, зарана је постао неодвојив од� те бескрајне приче дрвета и камена�
(Ћопић 1975: 32), подневима с вјечито присутном шаром дуге�(Ћопић 1975:�
����� поклоник високих жита, кукурузних поља, низ поток, уз брег, врба и 
риба, кестена с раскоканим презрелим чаурама�(Ћопић 1975: 22)... Андреас 
Сам је једнако и�потпуно утопљен у перивоје природине: �

Лежао сам у жбуну крај реке и пасао киселицу��пузећи четвороношке��Мирис и 
боја траве��то густо бујање��пробудили су у мени део мог од оца наслеђеног пан�
теизма и лудила�� желео сам да осетим све у својој власти�� као мој отац��
срцем��очима��устима��утробом�(Киш 1983: 89).�
�

 � Мрке убице�
�
Ћопићева књига очитује напетост, напрегнутост, исказану у контра�

стима. Поред обожене природе, света детињства, оживљеног дједа Рада, ту 
су црни коњаници, ноћни и дневни вампири, мрке убице и хладна језа која 
их прати, страшан сан и црна слутња. Стварајући БАШТУ СЉЕЗОВЕ БОЈЕ��
аутор се бори са силама мрака пишући зла тну ба јку  о  љу дима , о 
добрим људима, о добрим старцима�и занесеним дјечацима��о светим бојов�
ницима. Распетост између златне паучине и сребрне магле открива дубоку 
тугу. Склањајући се у детињство, под дједов скут, у успомене, колико год 
дједово слепило за боје и за све цвеће (уз све друге анегдоте ове Ћопићеве 
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књиге) деловало хуморно, заправо је: туга да те ухвати�(Ћопић 1975: 10).�
И страх да не угасне, да потпуно не ишчезне из сећања, да се спаси кроз 
чин уметничког стварања и остави видљивог и трајног трага све оно што је 
вредело у животу.�

И Данилу Кишу и његовом Андреасу Саму, што се даље и дубље зала�
зи у БАШТУ��ПЕПЕО, потребан је све већи стваралачки напор како би се дока�
зало да су заиста постојали неки утисци, доживљају, људи због којих је 
вредно било живети, сећати их се� непрестано, о њима оставити писаног 
(дакле трајног) трага, спасти их из пепела и�попут Феникса поново их роди�
ти. Јер: Сведоци смо великог распадања свих вредности� (Киш 1983: 226), 
како аутор каже и још�додаје���

Отимам из романа мора��копна��небеса��љубави ��О животе��о свете��о слободо��
О оче мој�(Киш 1983: 224)!�
�

�� Талог душе�
�
Ћопић исказује��
Минуло је од тих невеселих дана већ скоро пола вијека��дједа одавно нема на 
овом свијету��а ја још и данас посигурно не знам какве је боје сљез�
Знам само 
да у прољеће иза наше потамњеле баштенске ограде просине нешто љупко��
прозрачно и свијетло��па ти се просто плаче��иако не знаш ни шта те боли ни 
шта си изгубио�(Ћопић 1975: 10).�

Такво је и сећање на поход на месец:�
Стојим тако у обасјаној ноћи ��пред хладњикавим неземаљским видиком
какви 
се јављају само у сну��помало је и страшно и тужно����Даље се или не може или 
не иде��ако већ путник није будала или�„вантазија“ што би казао мој дјед��пре�
добри душевни старац чија ме љубав грије и овдје��на овој опасној граници гдје 
се кида са земљом и тврдим свакодневним животом��
Па ипак����ипак храбро��с пријегором��гутам ову горку кап свог првог��дјечјег рас�
пећа�(Ћопић 1975: 25).�

Процветалом слезу�и�месечарским заносима�придружује се и стари млин:�
Млин је�� на примјер�� за дједа одувијек био као неко мало светилиште коме 
ваља��овда�онда��отпјешачити да се из његових руку прими брашно за� „хљеб 
наш насушни дажд нам днес“ (Ћопић 1975: 31).�
Том млину се Раде Ћопић поверава као најрођенијем, или више и 

искреније него најрођенијем. Склањаће се из куће, од укућана, кријући 
своју тугу за упокојеном бабом Милицом, он ће одлазити млину и с млином�
овако разговарати: Послушај ти�� старино�� мене�� ја ћу теби казати����
(Ћопић� 1975: 31), данима је дјед одлазио млину�светилишту, исказујући 
чеховљевску тугу, све безгласније,� са све мање речи, мирећи се са њом.�
Дечак ће, једнако дједу, сачувати и у будућности у живом сећању, тај млин, 
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приче о њему и стварне одласке млину с дједом��слике и утиске,�и везивати 
их за�
 потјеру за нечим што ће ми вјечно измицати и привиђати се и 
касније у животу��кад будем најбуднији и најсабранији�(Ћопић 1975: 32).�

Сагорјели талог тихе туге�(Ћопић 1975: 48) није само дједа Рада већ се 
преноси у наратора који није само дечак већ интелектуалац и човек који са 
животом своди рачуне. Исто нам се спознање намеће и у вези са Едуардом 
Самом, али и са личношћу наратора, Андреаса Сама, колико детета још 
више зрелог интелектуалца који отима очево, али и властито живљење од 
пепела. Лирским местима� код Ћопића: уцвалом слезу, покушају да се 
досегне месец, слици старог млина, која преклапају сету у срцу и души 
негдашњег дједа са тугом аутора и мирење са њом, придружује се и враћа�
ње прошлости, детињству и младости, које се у БАШТИ СЉЕЗОВЕ БОЈЕ�догађа 
на плану целокупне књиге приповедака:�

�
��� Стаза детињства�



Опет уз дједа нови трнци ��откуда то
 шапуће младост�� како ли се то про�
шлост враћа��Није ли живот окренуо натрашке��своме исходишту��Свака су 
чуда данас могућа��особито у овај шумни дан презреле јесени ��кад чавка гласно 
чвакће о смрти и растанку�������И окрену дједов живот назад��пусти се трком 
у прошлост [...] (Ћопић 1975: 83).�
Попут негдашњег дједа, наратор ће чврсто��утопљенички�приграбити 

ту стазу и похитати њоме, што води у детињство и младост, спасавајући се 
од животне матице која је читав живот (нараторов?!) одвукла у тужну и 
сиву бестрагију� (Ћопић 1975: 84). Нека нас не збуни што и овде, као и у 
претходно акцентованим лирским уточиштима душиним, аутор користи 
нарочит литерарни поступак, проседе, наизглед говори о давнашњим успо�
менама, уз генетско наслеђе у вези са добрим старцем Радом Ћопићем и 
занесеним унуком дечаком, суштински прво лице нараторово се опрашта од 
оваквог света и живота и читава БАШТА СЉЕЗОВЕ БОЈЕ�има значење�животне 
јесени нараторове и лабудове песме:�

Згранут и пресрећан�� гледао сам и слушао двије разракољене старчине како 
муче моју рођену дечју муку и бране се и довијају мојим
лукавствима и лопо�
влуцима��Ихај�хај��па зар
све око нас није једно велико дјетињство и безбри�
жни несташлук�� једно велико ходање на глави које само уозбиљавају и кваре 
строге маме��пољари��жандари ��попови и разни други од којих се мораш крити 
и бјежати ��а да ни сам не знаш због чега (Ћопић 1975: 84).�

То се скрива и настоји побећи од демонских мрачних сила које га хајкају и 
све чвршћи обруч око њега стежу��од мр ких  у бица  с  љу дским лицима �
које није измислио, онај што Зији Диздаревићу, којег васкрсава, пише��
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О њима не могу и не волим да
причам��Осјећам само како се умножавају и роте 
у овоме стијешњеном свијету��слутим их по хладној јези ��која им је претходни�
ца��и још мало��чини се��па ће закуцати на врата�(Ћопић 1975: 4).�

Да се још бори и одолева и да: још увијек није искована сабља која може сје�
ћи наше мјесечине��насмијане зоре и тужне сутоне�(Ћопић 1975: 4).�

Једнако двојако� разумевамо, као давну успомену детињства, али и 
савременост нараторовог бивствовања, речи, неке од последњих акорда 
БАШТЕ�� ПЕПЕЛА�� тумачећи текст као двоструку радњу, двоструке мотиве и 
карактерну двострукост���

Где су нестали са ових страница сјајни рамови �� љубичасти фијакери�� цвеће 
што се распада у вазама�� Где возови�� где заклаћене корпе на провинцијским 
станицама��Где плава светлост у купеима прве класе��Где са зеленог плиша 
седишта чипке што се лелујају као лепезе��Зар је тако брзо престала да функ�
ционише машина за улепшавање��кристална посуда кроз коју тече струја при 
галванопластици�� Где је сјај позлате са старих рамова�� осмех Мона�Лизе�
(Киш 1983: 226)?�
�

��� Временска преклапања�
�
Дан подржава и одржава бајку, али ноћ, која није само дједова и Дана 

Деснице, побратима дједовог из� детињства већ је страшна ноћ наратора, 
ноћ од мрака и тишине, презасићена, тешка и пуна утвара, у њој потече 
друга прича, не весе ла  та мна  по нор ница �(Ћопић 1975: 84).�Акцентује�
мо једну реченицу из пишчеве заоставштине:�

У Архиву�Српске академије наука и уметности, међу мноштвом папира који су 
остали иза књижевника Бранка Ћопића, пажњу привлачи једна белешка, 
његовом руком написана, у којој се каже: Не очекујте да ћу вам рећи праву 
истину о себи��ја о томе увек ћутим��и то је врло дуга прича која можда ником 
не треба��
Шта нам то искрени Бранко Ћопић никад није рекао о себи? Која је то његова 
права истина?�
За одговором на ова питања су трагали многи поштоваоци Ћопићевог књи�
жевног дела и познаваоци његовог живота, настојећи да одгонетну разлоге 
трагичног пишчевог краја ������Све до чега су дошли наводи на закључак да је 
ведри и насмејани Бранко, тај�„најхуморнији дух наше савремене књижевно�
сти“,�каквим га је критика с правом сматрала, имао и друго, за јавност мање 
видљиво лице, лице страха и несигурности, егзистенцијалне језе и злокобних 
слутњи о сутрашњици, која нас је, заиста, задесила. �
О том двоструком пишчевом лику –�једном који се смеје и другом који плаче, 
уз коментар професора др Ненада Љубинковића, први пут ће бити приказан и 
већи број докумената о Ћопићевом животу и књижевном стваралаштву (Кра�
инчевић������
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У ЖИВОТУ��ЛИТЕРАТУРИ, у последњим реченицама Киш је у форми одговора 
на постављено питање 1986. године изрекао: �

Између ПСАЛМА ��, који говори о немачким логорима, и ГРОБНИЦЕ ЗА БОРИСА 

ДАВИДОВИЧА, написане неких петнаест година касније, која говори о совјет�
ским, постоји јасна не само тематска него и стилска веза, као што постоји изве�
сно стилско јединство између романа МАНСАРДА� и БАШТА�� ПЕПЕО, на пример, 
управо у тој испреплетености лирских замаха и ироничне дистанце. ПЕШЧАНИК�
и ЕНЦИКЛОПЕДИЈА МРТВИХ�могли би се сматрати, пак, неком врстом синтезе тих 
двају проседеа�(Киш 2007: 29).�

То ће Киш записати пошто је већ у политичкој стварности био одиграо уло�
гу јеретика, а�дијагноза очеве болести –�метафизички страх, околност да се 
болест наслеђује, ова�накнадна сазнања�омогућиће наратору да протумачи 
и� разуме властите младалачке трауматичне страхове, које је литература 
већ била асимиловала, док ће каснијем ствараочевом животу бити додеље�
но да и� „игра“ метафизички страх и улогу политичког прогнаника, пона�
вљајући очево страдање��а�ГРОБНИЦА ЗА БОРИСА ДАВИДОВИЧА��кроз једну скан�
далозну политичко�књижевну аферу све јасније ће постајати�„Гробница за 
Данила Киша“ што не изненађује будући да су ауторови ставови садржани 
и у следећем: Свака књига која сведочи против државе као институције 
насиља�� лажи и безакоња�� даје смисао целокупном нашем писању� (Киш 
������������
�

��� Политичка сатира�
�
Све је почело од ЈЕРЕТИЧКЕ ПРИЧЕ�и раскошне сатиричне Ћопићеве ства�

ралачке жице. Од првих поратних година и уочавања негативних појава у 
друштву, те Ћопићевих оштрих критика�на њихов рачун���
Писац Журић каже:�

А право је�чудо како се ЈЕРЕТИЧКА ПРИЧА�уопште и појавила тог августа 1950. у 
КЊИЖЕВНИМ НОВИНАМА. Већ у тој чињеници види се сва противречност Титове 
Југославије. Ћопић је био у Дубровнику на мору и вероватно је видео неке 
гузоње како се купају одвојено од народа, пресавио табак и написао причу. 
Али једно је причу написати, а друго је објавити је, и то у званичном органу 
Савеза књижевника Југославије. У наредном броју КЊИЖЕВНИХ НОВИНА�излази 
оштра реакција и потом креће хајка. Међутим, док се случај закувава, Ћопић 
не само да пише, него опет објављује у тим истим новинама свој аутопоетички 
текст о сатири, а потом још пет врло оштрих прича које не штеде�„нову класу“ 
(Журић��������
Пронашли смо�интересантну интернет садржину�под називом ЈЕРЕТИЧ�

КА ПРИЧА И� РАЗНИ КОМЕНТАРИ� која ниже след догађаја� политичког прогона 
Бранка Ћопића,�Ђиласову осуду Ћопићеве сатире као хране за малограђа�
не и повлађивање ситној буржоазији, као и увреде� на рачун Ћопићевог 
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књижевног стваралаштва:�„А и твоја литература, све сами сељаци, Јован�
деке и остала сељачка братија“ ЈЕРЕТИЧКА ПРИЧА И РАЗНИ КОМЕНТАРИ�������
то је већ познато, но нарочито акцентујемо, издвајамо из тог текста одломак 
из једног Ћопићевог интервјуа, тридесет година касније у односу на обја�
вљивање ЈЕРЕТИЧКЕ ПРИЧЕ���

Поменуло се��не повратило се��Очекивао сам да ће ме похвалити за ту моју 
работу��али је на
 мене одједном отворена ватра из свију могућих калибара��
Јавила се чак и тешка артиљерија��а ја
стиснуо зубе и шапућем�� „Ипак ја 
имам право�“ Истина��имао сам и подршке од низа дивних људи��другова��да их 
овдје не помињем поименице��Једном је тражено од мене да писменим путем

објасним шта сам то мислио појединим мојим сатирама��али ми онда један 
мој другар даде савјет��„Прије него почнеш да пишеш��замисли да је већ прошло 
педесет година��да нема у животу ни тебе ни
оних који те данас саслушавају��а 
неко почне да претура по њиховој архиви��Пиши тако да те не буде
срамота 
пред тим непознатим човјеком у будућности“.�Тако сам и урадио� ЈЕРЕТИЧКА 

ПРИЧА И РАЗНИ КОМЕНТАРИ�������
Данило Киш ће 70�их година 20. века имати да поднесе сличну репре�

сију, но и он, као� и Ћопић неће посустати, пресавиће табак и наставити 
писати��тај ����
������	
�у којег се каткад неминовно уплиће��као глас двој�
ника��говор ����
������	
��Киш 2006: 9), написаће ЧАС АНАТОМИЈЕ, изложи�
ти аутопоетику у поводу ГРОБНИЦЕ ЗА БОРИСА ДАВИДОВИЧА, али и у поводу 
политичко�књижевне афере која је Кишу монтирана (онако како у монт�
процесу страда и његов Борис Давидович), у циљу депласирања Кишове 
литературе налазећи да је�„огрлица од туђих бисера“.�У�уводу�књиге Киш 
каже:�

Невиђена хајка која се подигла око књиге ГРОБНИЦА ЗА БОРИСА ДАВИДОВИЧА� и 
њеног аутора остала је за нама као какав провинцијски šab*)'�� прозори су 
поново у мраку, завесе су спуштене, пси су умукли, а по трговима ветар превр�
ће стару новинску хартију –�последње сведочанство те валпургијске ноћи, тог 
вештичјег (књижевног) карневала (Киш 1979: 7).�

Ова књига ће бити Кишов одговор читаоцима будућности о закулисним 
дешавањима у књижевним салонима и клубовима,� „у нашој књижевној 
крчми“, како каже, будући да му тада или није дато да говори, или су му из 
написа објављивани само делови који су текстовима одузимали сваку аргу�
ментованост и смисленост. Годину дана после објављивања ЧАСА АНАТОМИЈЕ��
живот у Београду замениће животом у Паризу, у добровољном изгнанству 
ће остати све до смрти.�
�

��� Ислеђивање�
�
Данило Киш ће ИСТРАЖНИ� ПОСТУПАК� провести над Е.С.�ом у роману 

ПЕШЧАНИК, преплићући га са СЛИКАМА С�ПУТОВАЊА��БЕЛЕШКАМА ЈЕДНОГА ЛУДА�
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КА� и� ИСПИТИВАЊЕМ СВЕДОКА� � Биће то изразит романескни #�+#&*&,&'-�./0�1�
+���потврда да се модерном техником и проседеом говоре ствари о савреме�
ном људском сензибилитету. Будући да роман има за тему�очево�страдање�
у сучељењу са Хитлеровим фашизмом и� „коначним решењем јеврејског 
питања“,�Киш каже:�„ПЕШЧАНИК��јесте, пак, нека врста записника и судски 
процес којим се покушава доказати� тачност налаза поменуте лекарске 
комисије у Ковину, тј. да је грађанин Е. С. луцидан, а да је свет око њега 
луд“ (Киш 2006: 241).�

БАШТА СЉЕЗОВЕ БОЈЕ�је свом аутору, врсном�лиричару, чији смо лиризам 
потврђивали бројним поетским проседеима, раскошном смехотворцу 
тужног лица�чији је хумор проваљивао�из мрачне, хладне и влажне сушти�
не, али и писцу изузетне сатиричне црте, обезбедила место међу врхунским 
нашим ствараоцима� и кратке форме. Сатира у БАШТИ СЉЕЗОВЕ БОЈЕ� јесте 
управо таква да потврђује ванредног�аутора пред читаоцем будућности.��

Сатира је уплетена у сва казивања�у БАШТИ СЉЕЗОВЕ БОЈЕ�када је реч о 
политици. Стрицу Ниџи� прети�хапшење или чак робија� због политике и 
политичар никад не зна своје порције�(Ћопић 1975: 59).�Тако је то бивало са 
старијима, али и дечаком.� Прво и рано, још у детињој�доби,� ислеђивање��
због камарадовања са бунтовним Даном Дрмогаћом,� дједовим другом из 
детињства и младости,� није просто карикатурално већ� је превучено оним 
каснијим животним и политичким ислеђивањима аутора због деликта сло�
бодоумља, критичког става�и сатиричног�исказа��

Кад ме изведоше пред наредника��он зачуђено подиже
обрве��очекивао је��ваљда��
много старијег дјечака��а онда се намршти и строго упита��
Име и презиме��
– Бранко Ћопић��
– Аха��–�гракну он као да је чуо богзна какву страхоту��
– Година рођења��
То већ нисам знао��није знао ни мој дјед��па им поможе стриц Ниџо уз примјед�

бу��
– Камо среће да се није ни родио��
– Име оца и мајке��–�неумољиво је испитивао наредник��спреман да запише��
– Вид и Соја�–�зачу се глас моје мајке��истањен и паћенички��једва га препозна�

дох��
– Је ли досад кажњаван и осуђиван��
– Ово му је први пут –�утаче се стриц Ниџо с лагашним призвуком самилости ��
Закуцаше ме тако са десетак питања у наредников�„тефтер“,�а кад жандар�
ми замакоше низ пут��иза њих остаде свијет сав опустошен и остуденио��крт 
као леденица��За шта да се прихватиш��чему да се радујеш��Чак и властито 
име�� година рођења��родитељи�–�све се претворило у бездушне ланце и кваке 
које те сапињу и вуку некуд у тијесну бездан затвора��пуну таме и безимених 
страхота�(Ћопић 1975: 87–  ���
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Код Киша књижевно дело и очева судбина претходе�политичким�про�
гањањима�аутора, дакле прво ће их у вези са оцем књижевно описати, а 
потом и лично доживети��

�
��� Терор идеологије�

�
Наратор�БАШТЕ СЉЕЗОВЕ БОЈЕ�у фрагменту�о ислеђивању�потпуно разот�

крива�свој идентитет, истинољубиво, храбро, пркосно, слободоумно, прока�
зујући�аутора, а у личности наратора и детета�и зрелог�човека, тешким и 
горким искуствима прогоњеника обремењеног аутора, указује� на терор�
„црвене буржоазије“ и њихове идеологије, на перманентну претњу због које 
је, једнако, потпуно разоткривен Бранко Ћопић, у писму Зији Диздареви�
ћу, убијеном у Јасеновцу, освојен црним слутњама�и�каже��видим неку ноћ 
прохладну��са звијездама од леда�� кроз коју ме одводе незнано куд� (Ћопић 
�����������

Сатиром ће увек у БАШТИ СЉЕЗОВЕ БОЈЕ�бранити�Бранко Ћопић краји�
шког сељака који зна да ниједна власт нема за њега милости, да један 
земан само замени други, само се стари швабин сеоски кнез Гавре преко 
ноћи премондури у�„српског“ кнеза (Ћопић 1975: 82). Биће Ћопић на страни 
сељака�и кад га дохвате партизанске власти и оштром сатиром ће га брани�
ти, свешћу сељаковом (али и критичким ставом нараторовим) да: �

Ево га видиш��овај твој побратим��још честито није ни оседлао ни узјахао��а 
већ се натреса��куда��сељо��а��Шта ли ће тек бити сјутра
кад тај
чврсто узме 
дизгине у руке (Ћопић 1975: 129)?�

Браниће сељаке�ратнике, њихове вредности, њихово људско разумевање за 
сваког човека (па био и непријатељ), свете своје бојовнике, све до заточника�
Стевана Батића,�који ће своју споменицу окачити на овна, палити свеће о 
православним задушницама на партизанском гробљу, читаво своје стадо 
поклати не би ли дао помен својој чети и кренути се у Шведску, остављају�
ћи земљу��разочаран и обесмишљен��

Као што видиш��Бранио је и одбранио��а сад����Шта ћеш��трбувом за крувом 
као и наши стари��друже мој мили ��Стојане (Ћопић 1975: 200).�
Изјаловило све оно због чега се и за чега се борило, као да се и није 

борило и гинуло на стотине, хиљаде, милионе. Испоставило се да нема јед�
накости, правде�и слободе, да је зацарило велико зло��Милост, помоћ, утеху��
спасење (Стеван Брадић, али и наратор) потражиће молитвено��у повратку 
милом и драгом хришћанском богу, свевишњем, кајући се и вапијући за�
опростом� због одрицања, ругања, обожавања оног и оних што су се у ту 
раван поставили��наивно верујући да су завредели, да су моћни, да им све 
то��по неком („вишем“)�праву и�припада.�
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Савременик и пријатељ Бранка Ћопића, писац који је, међу малоброј�
нима, најдубље трагао за одгонетком Ћопићевог стваралаштва и живота, 
Борислав Михајловић Михиз је� уочио да је тамна скепса� дотакла многу 
причу ДАНА ЦРВЕНОГ СЉЕЗА�
„Као да се неодољиви оптимизам�ранијег Ћопи�
ћа полако претаче у једну зрелу тугу, замишљеност од времена, од живота 
и од неостварености“ (Михајловић 1988: 212). Годину дана након Ћопићеве 
смрти Михиз ће написати��

Како је то, зашто је то он�„велики смејач и засмејач наше земље“ био човек 
тако неизрециво, тако неизлечиво тужне душе�и краја?�
Кад је оно�„дошло из штаба“ да нема Бога, где је денуо светачки лик и благу 
душу свога деда Рада и своје босоного детињство? Да ли је он то чупао из коре�
на и пресађивао свој крајишки свет или су то и њих и њега заједно са њима 
преводили у нову веру у�„горовитој и вучарној“ земљи Босни��������Да ли је већ 
тада када је његов заточник Стеван Брадић кренуо у туђину, помислио да је 
време да и он пође у нигдину?�
Шта је тражио на Христовом гробу у Јерусалиму? Да ли је то Павле ишао у 
свој нови Дамаск? �
Од кога се тако страшно неопозиво склонио, од нас, од света, од века, од себе? 
Да ли је загонетка смрти Бранка Ћопића одгонетка његовог живота�(Михајло�
вић 1988: 213–������
�

��� Иронијом против ужаса�
�
Мешање слика двеју стварности�(претапање)��кинематографски посту�

пак, својствен је Данилу Кишу, његовом породичном циклусу (који он нази�
ва� „породичним циркусом“,� иронијом се супротстављајући ужасима егзи�
стенције), то је Кишов књижевни проседе�који користи� како би разрушио 
ауто ма тиза м пер цепције � (Киш 2007: 22–�����а ево, проналазимо га и 
код Ћопића, у БАШТИ СЉЕЗОВЕ БОЈЕ���

Све је почело ратним страхотама. Да сам тад могао да повежем неке 
догађаје��промене које су се збиле не би можда дошле тако нагло �(Киш 2007: 
���� –� каже Данило Киш. У БАШТИ�� ПЕПЕЛУ��у уметничком транспоновању�
стварности, монтирају се, укрштају, искуствено, за дете�нагло�проваљивање�
у живот егзистенцијалног зла и очигледни знаци надолазећег катастро�
фичног времена које повезује зрели наратор интелектуалац, уз преплитај 
чињеница, чак историјских чињеница, са ствараочевим фантазијама. Отпо�
чиње празничким јутром у касно лето, песничким сликама улице дивљих 
кестенова у праскозорје у које породица Сам креће на излет, у последњим 
срећним данима детињства, али примећују се наметљиве бочно организо�
ване скупине дисциплинованих� Фолксдојчера који иза појаса носе дивне 
скаутске ножеве са дршком од ружиног дрвета�(Киш 1983: 11), као и што је 
непобитна чињеница да је то последњи воз тог лета, да ће ипак превести 
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све путнике, јер у граду се причало да ће ове године традиционална церемо�
нија изостати због неких спољнополитичких догађаја који су наводили на 
штедњу и на опрез� (Киш 1983: 14–15). Учестале потоње селидбе из једне 
улице у другу, из бољег дела града и бољег стана у све гори и гори нису, 
дакле, биле искључиво израз све лошијег очевог финансијског стања, већ 
спољнополитичких догађања�и очевог семитског порекла, показатељи�„изу�
зетности“ судбине и жртве над жртвама (као свих шест милиона Јевреја, 
оних страдалих у гасним коморама и спаљених у крематоријумима фаши�
стичких логора смрти��� Патњу због очевог ахасверства, потом прогањања 
оца до уништења, потресност патње дечакове, зрео наратор интелектуалац 
пресвлачи иронијом, како не би била зазорном. Да није било сцене са дола�
ском жандара којој је дечак био сведок, хладних новосадских дана�и одвође�
ња оца, чудесног тадашњег спасења, потоњих страхота�и испаштања��не би 
било ни писца Данила Киша.�Живот и литература су недељиви.�Породична 
трилогија, са ПЕШЧАНИКОМ, као круном, не би могла бити написана да није 
било и УЛИКСА� Џемса Џојса. Пратећи Џојсове технике и проседее, Киш�
литерарну везу са Џојсовом литературом аутоиронизује казивањем да му је�
отац трговачку академију завршио у 2),)�3�1#�3"��родном месту господина 
Вирага�� који ће�� милошћу господина Џојса�� постати познат под именом 
Блум��Леополд Блум�(Киш 2007: 22). У�том граду ће боравити Едуард Киш 
и хиљаду деветсто�четрдесет и четврте, у импровизованом гету��а одатле
ће 
отићи��нестати заувек�(Киш 2007:�16), и да није било очевог писма сестри 
Олги, из априла четрдесет и четврте, аутентичног доказа о свету о којем је 
писао и у две претходне књиге свог породичног триптиха, он не би имао 
никаквог материјалног доказа да је његов отац, читав свет средњоевроп�
ских Јевреја, њихово страдање, да је ишта од тога икада постојало�или�било 
истина. Очево писмо је инкорпорирано на крају ПЕШЧАНИКА�(а могло је ста�
јати и на почетку) и роман је, суштински, коментар на очево писмо, а писмо 
садржај романа. У� 4/#'� #$1&4'".�у очевог писма, у последњој реченици 
романа стоји� цитат�� Боље је ако се налазимо међу прогоњенима него међу 
прогонитељима��

�
��� Епилог или Изгон�

�
И Бранко Ћопић и Данило Киш ће критиковати негативне појаве у 

друштву, указивати да они који су на врху и који се наводно залажу за 
братство, јединство и једнакост нису ништа друго до црвена буржоазија��
Нису ови писци исписивали апологију комунистичког друштва, већ истину. 
Бранку Ћопићу ће се због те и такве истине измаћи тле под ногама, све у 
шта је веровао, револуција�у чије темеље је уградио свеукупно�своје биће да 
би било створено боље и праведније друштво, ишчезаваће на његове очи, а 
владаоци� новог поретка, слепи, глуви и неми пред истином Ћопићевих 
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уметничких дела��преузеће улогу прогонитеља. Данило Киш је из породич�
не позиције жртве проговорио�о холокаусту, али и о совјетским� гулазима, 
без намере да буде антибољшевик или антикомуниста, већ пуне истине�
ради. Још једном ће се покренути владаоци, њихова огромна бирократска 
машинерија и тајне службе�режима, а Киш ће поновити очеву спознају из�
ПЕШЧАНИКА�да је боље бити на страни прогоњених него на страни прогони�
теља. Хајка на Бранка Ћопића од ЈЕРЕТИЧКЕ ПРИЧЕ�неће престајати. Она је 
на особен начин повезана са хајком седамдесетих на Данила Киша���Оспо�
раваће их као писце иако је било кристално јасно да су у питању политич�
ки прогони. Одговориће аутопоетолошким текстовима, бранити�биће писца, 
књижевно послање, уметничку истину, тврдити да изван текста није било 
никаквог�„вишег интереса“,�не пристајући на лаж, нити обмањивање�себе и 
других. Прогањања, међутим, перманентно ће се настављати��Мрачно, бол�
но, застрашујуће, бесмисао –�талог је БАШТЕ СЉЕЗОВЕ БОЈЕ. Кишова БАШТА��
ПЕПЕО� написана је пре БАШТЕ СЉЕЗОВЕ БОЈЕ� и пре хајке на њеног творца. 
Њена садржина је хајка на Едуарда Сама, а писац ни сањао није да ће 
поновити судбину свога оца, идеолошког прогнаника�у вези са ГРОБНИЦОМ 
ЗА БОРИСА ДАВИДОВИЧА, или како Михиз каже:�„Киш је принео своје необич�
но огледало да нам се из њега укаже ужас претворен у гротеску, злочин у 
цинично�искежену гримасу, а смрт и живот у безумље“ (Михајловић 1988: 
������ЖИВОТ��ЛИТЕРАТУРА�–�књига коју је Данило Киш намеравао да напише, 
својеврсну аутобиографију у форми дијалога са самим собом, истражног 
поступка и испитивања сведока, није дочекала милост уобличења� Киш 
������ �. Киш је у њој намеравао�да проговори и о афери око ГРОБНИЦЕ ЗА 
БОРИСА ДАВИДОВИЧА. Смрт га је, међутим,� предухитрила. БАШТУ�� ПЕПЕО� и 
ЖИВОТ�� ЛИТЕРАТУРУ� треба посматрати и као двоструки портрет (пор�
трет/вазу)�, синовљеву судбину у очевој, очеву у синовљевој,�„двоструку екс�
позицију“,�двоструку радњу, тему, мотиве��карактере�тако што су профили�
ма окренути један према�другом, а опресивни идеолози и идеологије�–�увек 
се нађу��Дела Бранка Ћопића и Данила Киша, писаца�моралиста,�писана 
су жртвеном крвљу, у служби истине и нужности борбе против зла; она су�
супротстављање�силама мрака�до уништења и самоуништења својих ства�
ралаца�јер��како Киш каза��Победа моралног принципа убија или писца или 
дело�(Киш 2007:�������Дела ових књижевника не престају да живе. Говори�
ли смо о двема баштама� двојице� наших стваралаца од којих је Ћопић и 
данас један од најрадије читаних писаца�и БАШТА СЉЕЗОВЕ БОЈЕ�–�врхунац 

��������������������������������������������������������
��Имајући ову чињеницу у виду, у раду смо увек БАШТУ СЉЕЗОВЕ БОЈЕ�и Бранка 

Ћопића разматрали пре БАШТЕ��ПЕПЕЛА�и Данила�Киша, иако би хронологија нала�
гала�обрнут�след��

��Синтагма је Мирјане Миочиновић�у: (Миочиновић 2003: 362)�
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његовог уметничког рада, а Киш највећим делом свога опуса аутор ремек�
дела��
�
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Поетика града у Ћопићевим приповеткама �
и романима�

�
�
Дихтомије село –�град и домаћи –�дошљак често су кориштени мотиви у српској 

књижевности. У овом раду анализирају се романи и приповетке Бранка Ћопића кроз 
интердисциплинарни приступ –� кориштењем сазнања социологије. Проучавају се 
поступци обликовања слике града и планинског села као његове супротности те 
карактера ликова. Ћопићеви Крајишници типични су репрезенти средине из које 
долазе.�У сталном су расцепу –�познату средину су напустили, у новој се тешко снала�
зе, односно они су�„ни на небу, ни на земљи“.�Поједини ликови не одустају�од ствара�
ња бољег живота, док другима футуристичке визије руши стално присутна носталгија 
и сањарење о повратку у завичај�у ком ће повратити онај осећај припадања.�

�
Град�представља простор жељеног живљења још од времена када је био 

опасан високим зидинама и место становања одабраних који су додатно били 
заштићени строго контролисаним улазима��за разлику од оних који су живели 
у настамбама раштрканим изван градских бедема. Међутим, град је поред 
физичке заштите пружао и друштвену сатисфакцију (напредак, нове идеје, 
иновације и уживање у њима, углед, доколицу) која је зависила од материјал�
не потке. Каснијим развојем града и његовим ширењем ван градских зидина, 
нарочито у време индустријализације, стварао се специфичан простор перифе�
рија, а тиме и нова тежња да се живи што ближе центру. Дакле, град је одувек 
сматран простором развијеног материјалног и духовног богатства, а тиме и 
бољег, пријатнијег живота, стога не чуди вечита тежња да се буде�„грађани�
ном“,�макар га звали и�„дошљаком“.��

Село се, за разлику од града, сматра простором�„рађања“,�производње хра�
не, заједницом становника који се међусобно познају и друже без условљава�
ња и постизања неког циља, где се међусобно помажу (мобе) те поштује поро�
дични живот, народни и верски обичаји. На основу наведених одредница 
могло би се закључити да село представља идеалан простор, простор среће. 
Ипак, села која се простиру на шкртој земљи и која захтевају мукотрпан рад 
не пружају мотив за останак већ производе сање о одласку.��

Темељно полазиште у овом раду су сазнања из социологије (нпр. Кон�
фликтна теорија) која упућују на постојање многобројних разлика на релацији 
село –�град (биолошке, економске, социолошке, психолошке технолошке и др.). 
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Полазећи од разлика социолошке (односи, понашање, удруживање) и психоло�
шке природе (менталитет, перцепција, ставови, хијерархија),� које доводе до 
сукоба, анализираћемо како у�Ћопићевим�приповеткама и�романима ликови 
остварују своју функционалност�кроз доживљену и исказану представу другог	�

Пре него анализирамо руралну и урбану средину кроз манифестацију раз�
личитих друштвено�психолошких односа у Ћопићевим делима, задржаћемо се 
на Ћопићевом доживљају градског света. Наиме, Ћопић је током живота био 
грађанин неколико различитих градских средина: Бихаћа, Бања Луке, Сара�
јева, Карловца и Београда.�Писац је много пута истицао да је преломни трену�
так у његовом животу управо одлазак из родне куће и села на школовање у 
бихаћку гимназију. Сам одлазак био је веома стресан јер је први пут у животу 
отишао из села и много тога видео и доживео први пут:�„страшну“ локомотиву 
у Босанској Крупи, путовање возом, ђачки дом и�„његове замршене простори�
је“ �БОСОНОГО ДЈЕТИЊСТВО ��	���и сазнање да�је дошљак на шта упућује добро�
ћудни савет ујака да пази шта говори јер�„Нијесу ово више Хашани, твоје село, 
него туђи свијет“ (Исто)	�Сваки нови дан у том туђем свету доносио му је нево�
ље од котлића за воду до биоскопске представе, а одговор на овакво стање је 
наравно бежање:�„Прво што сам учинио након осам дана, побјегао сам из шко�
ле“ (Ченгић, 1987а: 159). Мајка Соја није попустила па је Бранка већ следећег 
јутра вратила у интернат и тек тада започиње процес прилагођавања новој 
средини. У трећем разреду је био признат као искусни конвикташ јер је про�
шао иницијацију која је подразумевала да одлично познаје�„свој рођени кон�
викт, затим читав Бихаћ и, на концу, околину Бихаћа“ �БОСОНОГО�ДЈЕТИЊСТВО��
	����а познавање конвикта и околине, проналажење скривених места, ублажа�
ва тугу и поново враћа осећај сигурности:��

Околина Бихаћа за нас�
дјецу села�
била је још интересантнија и милија од саме

вароши. Тамо је било безброј брежуљака
 за шврљање�
 ледина за играње�
 дивних

извора и воћњака који су слабо чувани. Тамо смо се некако осјећали као да смо

поново дошли у своје рођено село на недјељни
одмор��БОСОНОГО ДЈЕТИЊСТВО��		�	�
Посматрајући једног пазарног дана сиромашног сељака како вешто трпа у 

торбак цигарете којим су га за испричану причу даривали� ђаци,�осети бли�
скост и усхићење нечим што му је познато. Тај потез сељака�га подсети на мен�
талитет сељака из Хашана којима је�„свака пара и куповна ствар била нешто 
ријетко и велико“ (Ченгић, 1987а������	�

Искуство га је научило да у конвикту треба пажљиво посматрати, а често 
и одглумити да би се остварио зацртани циљ па тако нпр. препознавањем 
ћуди управника, куварице и послужитеља у датом тренутку може се избећи�
кажњавање или добити боља порција за ручак. �

Друга средина, Бања Лука, је пружила другу слику� града и поставила 
питање идентитета. Чињеница да је дошљак у граду, дакле већ присутна мар�
гинализација, појачана је новом маргинализацијом –� неприпадност повла�
штеној, угледној групи. Наиме, ђаци гимназије су подругљиво своје колеге 
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учитељске школе називали�„фењерашима“,�а гимназијалке избегавале друже�
ње са њима. Ћопић је, присећајући се тих дана испричао Енесу Ченгићу:�

2			��упознах се с једном гимназијалком и представих��наравно��као ђак трговачке 
академије��
–�А ја сам се бојала да ниси �„фењераш“ –�рече ми она и пристаде да се сутрадан 
нађе са мном у једној од бањалучких алеја����
Састали се ми тако па шетамо���кад�–�ево
ти јада изненада��Наиђоше гимнази�
јалци који су ме познавали и одмах ме раскринкаше��
–�Аааа��ево�„фењераша“ с нашом колегицом��
Збуни се��богме��и дјевојка па ме чудно и необично гледа и загледа док најзад не упи �
та��
–�Ма је ли истина да си�„фењераш“?�
Сав црвен почех смушено
 мудровати о томе како су сви људи једнаки ��али моја 
другарица не хаје за то
������окрену се и остави ме насред алеје (Ченгић, 1987а���	
���
Ни први сусрет сиромашног крајишког момка, будућег студента, са Бео�

градом не доноси оптимистичку слику јер ноћ проводи под мостом. У причи 
СМРТНО РУВО СОЈЕ ЧУБРИЛОВЕ�проговара о свом поласку на факултет уносећи ауто�
биографску белешку, мајчине речи на растанку:�

Знам ја добро дијете��да су теби ноћи без сна и грке ко пелин���Тебе вуче у свијет за 
твојом срећом��Ајде��сине��и нек ти је сретно и благословљено од мене��Ја ћу вође 
таворити и мучити се без тебе ко и досад што сам радила��а ти �� брате��ајде�
што би ти ��да прости Бог��због нашије трбува укидо своју срећу����Имам у овом 
завеску 243 динара��а у овом другом���то ми је��знаш��за покров и за смртно�–�укоп�
но руво��ако ми ��не дај Боже��потреба��а није ред да чоека сарањују прњава и гола 
ко каква просјака����Узми ��дијете��и нек ти је са срећом����А вође сам ти у руксак 
спремила оно твојије прња и нешто јела (Ченгић, 	��
б���������
Често мењање градова, интернатских или подстанарских собица изазива�

ло је тјескобу:�
Дешавало се понекад��у туђем крају и међу непознатим људима��у
какво
кишови�
то јесење вече��да се изгубљено свијем у хладну кревету и пожелим од свег срца да 
се више никад не пробудим�(Исто).�
Писцу су управо властита искуства у доживљају града, често праћена осе�

ћајем�неприпадања, помогла да�прикаже реалну социјалну слику послератног 
живота града и села у романима НЕ ТУГУЈ БРОНЗАНА СТРАЖО �и ОСМА ОФАНЗИВА��

Приче и обећања о светлој и срећнијом будућности која их чека у напу�
штеним швапским кућама у равном Банату различито се манифестује код ста�
новника сиромашне Крајине већ свиклих на муку и беду. Агитатори даноноћ�
но врбују сељаке чије се мисли и животи ломе између останка и одласка. Јед�
ни, везани за обичаје, веровање и традицију, остају; други жељни промене 
одлучују се за одлазак што даље од згаришта�
од рата�
од расутих необиљеже�
них гробова��НЕ ТУГУЈ БРОНЗАНА СТРАЖО ��37). Тешко је напустити дом, наслеђе 
својих предака, угасити ватру кућног огњишта и окренути леђа завичају. На 
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одлазак се лакше одлучују они којима је ратни вихор претворио куће у згари�
шта или пак они које на кућном прагу нема више ко да дочека. �

Славко Глогињар на згаришту куће, у којој је зло уништило живот, у којој 
су спаљени готово сви чланови његове породице, схваћа да на тим огорелина�
ма никада неће моћи изградити нове темеље. Не двоуми се много око одласка 
јер жели да пропири ватру на новом огњишту�� (Исто, 39)�и спаси једино што 
му је вредно остало –�најмлађу кћер.�

Иако и у њиховим мислима понекад затрепери несигурност због одласка 
из завичаја, колебања нису присутна ни код двојице несмирника: Станка 
Веселице и Милана Бањца. Обојица некућника, радознала и ветропираста 
духа, колонизацију у Банат виде као животну шансу да коначно и они поседу�
ју кућу и земљу.��

Приче агитатора о пресељењу у Банат уносе немир у живот Јовандеке 
Бабића. Присећа се овај Крајишник Првог светског рата, кад га, без могућно�
сти избора,�„скопаше у Јелачићеву регименту“(Исто, 9)��бацише далеко у туђи, 
страни свет који му је донео муку, злопаћење и осећај неприпадања. Јованде�
ка поново актуализује то осећање другости у тренуцима када размишља о 
напуштању завичаја�што за собом повлачи обескорењивање. Ипак, Јовандека�
се, након мучних пропитивања и мућкања главом, вагања� „за“ и� „против“,�
одлучује за одлазак уз видљиво присутан страх од политичке преваре. Непо�
верљиви Јовандека зна да власт, па била она и народна, не пружа руку из 
чистог милосрђа, већ да увек за себе граби неку корист:�

Откад
Јовандека за себе зна��закукуљена и вјешта превара одувијек се називала 
политиком�� али откад партизани дођоше и распалише комесарским говорима��
политика му поче испадати као ти нека пресвета Геновева��све што дође од ње�

истина је као суво злато��Шта ћеш��извратише се времена као кожух кад почне 
киша��И политика
се��канда��пропоштенила као стара����хм�(Исто)��
Чврсто везана за културно наслеђе Ружа Старчевић не помишља о одла�

ску, али и не спречава мужа да децу одведе далеко од родног краја, сматрају�
ћи да им тиме даје шансу за почетак бољег живота. И, слично као у причи 
СМРТНО РУВО СОЈЕ ЧУБРИЛОВЕ�она децу на пут испраћа како традиционално и при�
личи:�

–Идите само��дјецо��за својом срећом�–�казала је свечано��обредно��кријући тугу
и 
бојазан��да им уврача добар пут. Тако��на опроштају��треба да уради
остављена 
мајка�� да разријеши дјецу сваке рђаве слутње која би се могла повући
 њиховим 
трагом и можда им гдјегод�
макар и у сну��направити какву невољу��ОСМА ОФАНЗИ�
ВА��������
Колонизација Крајишника у широки равни Банат оставља пустош у кра�

јишким селима која се полако гасе, остављајући идиличне слике како у�сећа�
њу оних који су остали тако и некадашњих становника.�

Како град као простор догађања и друштвена сила упечатљиво делује на 
ликове набоље се види у сусретима у кафани Промаја. Кафан��као аутентични 
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урбани простор, хедонистичко место окупљања, разговора, расправа и инфор�
мисања је замена за сеоска посела и окупљања�„око казана“ у руралном под�
ручју. И док у сеоској средини та окупљања више личе на фамилијарна, у 
коме су све приче дозвољене, у граду, иако су окупљени Крајишници, постоји 
одређена стега, хијерархијски условљен�мук���

Понекад се заметне разговор�� варничав�� жив�� читава Крајина открије се пред 
њима��бјегунцима��а чим се на вратима покаже Стојан��све се погаси и напречац 
замре��Истина��обрадују се људи свом Стојанџи ��свом ратном команданту��али 
ипак брзо бришу испред себе своје малопређашње разговоре и бриге��То је њихово и 
само њихово и шта друг Стојан��овај
озбиљан човјек у цивилу��руководилац��мора 
да слуша њихово наклапање��Да��да за таквог уздигнутог важног друга ове њихове 
свакодневне бриге и нису ништа друго доли беспослице и доконо причање� �ОСМА 

ОФАНЗИВА ���	���
�
Затомљују ти сељаци немир, страх, несигурност и бригу због неспретности 

и� несналажења у новим околностима, а� избачени� „из свог природног лежи�
шта“ (Исто�� �	���� уточиште проналазе у носталгичним присећањима. И док 
једни не желе избрисати, често идеализоване, успомене, други покушавају да 
раскину�сваку везу са пријашњим животом��Нарочито у томе предњачи Стојан 
Старчевић. Доласком у Београд започиње његов преображај:�

–�Шта је��буразеру��Божић ли је��слава ли је��кад си ми се тако свечано удудучио��
Није��на жалост��ни слава ни Божић��овако се одсад мора сваки дан живјети ��пра�
знички а без празника��уштогљен и крут��Овако ће проћи читав живот��празних 
руку��без плуга и мотике��Украден живот��украден хљеб��покрадени празници ��А 
зар се то��ипак��негдје не књижи и зар се зато неће некад и пред неким плаћати��
(Исто, 8)�
У почетку често, а касније све стидљивије се јављала мисао о повратку у 

родни крај�да би потпуно утихнула�кад је оженио грађанку која�„не музе краве 
нит спава у брвнари, на слами“ (Исто, 122).� Стојан, младалачки устрептао, 
славобитно својим земљацима показује,�као што се показује трофеј,�Београђан�
ку Зденку�коју је, ето, он, подгрмечки сељак успео да освоји.�Почиње да гради 
нови живот у ком нема места за�друштво из�„Промаје“:�

������све више су му постајали један свијет са споредног колосјека��нешто што више 
не иде и не живи с њим. Све му је то помало личило на његову скромну припросту 
јучерашњицу из које се он с муком почео извлачити још оних дана када је прекора�
чио праг министарства и оженио се грађанком�(Исто, 215).
�
Побегавши из села, средине која га је гушила и била минорна у погледу 

остварења високо зацртаних циљева, настоји да сву кривицу пребаци� на 
радом и ратом измучена Ружина плећа. Ствара слику жене�недостојне живота 
у граду, а главни разлог налази у њеној ћутљивости и мирноћи�� Међутим, 
прави разлог је неугледна женина појава која му, као начелнику,� више не 
одговара. Он жели грађанку, жену која у граду није дрво без корена, коју�ће 
поносно представљати и показивати.�
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Тежња сваког дошљака је да у новој средину не стрши��већ да јој се што 
пре прилагоди��Стојан у жељи да се уклопи и постане грађанином Београда�не 
бира средства па на моменте�делује безосећајно и прорачунато јер брак са гра�
ђанком, која ће му још подарити сина –�грађанина, води потпуној асимилаци�
ји���

Ево га��ту је дијете од грађанке��Од самог почетка��од повоја��прави мали грађа�
нин��Београђанин. Стојане��чујеш ли ��није ово ни Стеван који још увијек тугује за 
мајком и који те је већ оставио��није ни Мирко��онај мали дивљак��и тај ти је бје�
жао кад си се томе најмање надао��повукао га Грмеч и рођено дјетињство��Ово је 
рођено у граду�� ово неће имати других успомена осим ових овдје�� туђих и теби 
самом�(Исто, 276). �
Опчињеност градом у којем види остварење својих амбиција доводи га�на 

сам руб, до негирања прошлости, а тиме и самог себе. Низак ниво самопоузда�
ња изазива егоистичну трансформацију и он иде толико далеко да не само да 
се стиди свог сељачког порекла него и бивше жене која га често� „посећује“ у 
сновима из којих се буди уплашен могућношћу њеног�евентуалног доласка у 
град��Међутим,� ноћу и у часовима� осаме� преплављују га помешани осећаји 
страха и кривице. Иако је заувек�селу рекао�„збогом“,�ипак га често призива у 
тренуцима када га мори осећај�несигурност због непознавања градског живота 
и сазнања да никада и не може бити у потпуности грађанин. Стојан је у 
суштини песимиста који дубоко у себи крије разочарање због неостварености 
властитих илузија и који се ипак у том граду осећа извештачено, странцем.�

Град различито осећају Стојанови синови. И док су млађем, Мирку, сузе 
за родним крајем давно пресахле, старијем�� Стевану, слике куће	� и топлог 
породичног огњишта греју душу у немирним београдским ноћима:�

������био је некад��дјечак се добро сјећа��један припрости��свакодневни
тата Стојан 
који је вечером стизао с њиве�� неуморан�� срдачан�� опрљен сунцем и вјетром��С 
његовим доласком кућа је постајала развесељена и жагорна��свак је могао и смио 
причати��Мати није примјећивала дјечјих несташлука�� дјед се није љутио на 
њихову грају�
а преко дана припремљене тужбе против Стевана извјетриле би у 

��������������������������������������������������������
	� Француски филозоф Гастон Башлар� �������� ������ !�� истиче да родна кућа 

супериорно бивствује у свачијој књизи сећања, да је уписана у наш генетски�код, јер се 
једино тако� могу објаснити незаборављање�радњи и поступака у дугом временском 
периоду одсуствовања:�„И након двадесет година избивања из родне куће, унаточ свим 
безименим стубиштима других кућа, поново ћемо пронаћи рефлекс‛првог стубишта’ и 
нећемо се спотакнути о ону мало издигнутију стубу[…]Оним истим покретом гурнили 
бисмо врата која шкрипе, и без свјетла бисмо отишли на некдашњи таван. Имамо 
сачуван одговарајући покрет и осјећај и за најмањи засун који треба отворити. Куће 
које смо касније настањивали несумњиво су свеле наше покрете на отрцано свакда�
шње“ �����"�� !��###���
���
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првом сутону��Отац је однекле из поља��испод слободна неба��доносио свеопште 
измирење и праштање��нико ником више није био дужан��као у некој дјечјој беза�
зленој игри�(Исто, 96). 

Стеван се осећа странцем како у граду��који му делује хладно и претећи, 

тако и у новом дому�којег због покиданих породичних веза� и не доживљава 
као дом. Не може да разуме братово прихваћање новонастале ситуације и 
заборав те закључује да је међу њима непремостива�препрека�„широка ледена 
ријека, читав Дунав“ �Исто, 110). А када је�сазнао да се Зденка�„пред пријате�
љицама подсмијехнула“ (Исто, 131)�његовој мајци, одлучује да напусти оца���

Ћопић портретише ликове који� подлежу негативном утицају� града� те 
усвајају лоше навике. Старчевић жуди за угледом (аривизам��� а виши дру�
штвени статус прижељкује и Мимо Јероглавац. Њему је�новац, односно, мате�
ријално благостање најважнија ставка у животу и по том питању је искључив 
–�жели другачију и бољу будућност само за себе��Сматра да је својим�црнобер�
зијанским пословима стекао углед у граду па сходно свом економском статусу 
жели да се попне�на вишу друштвену степеницу. Понаша�се�хвалисаво и само�
допадно, ужива у ласкању и подилажењу, нарочито� кад се нађе у друштву 
земљака�па делује као скоројевић. Ипак, неки не заборављају његове подгр�
мечке дане:�

Еј��мој кукавни Пепо��чемеру мој сиротињски �� још си ти мислио да си неко и да 
нешто имаш у кући док нијеси својим очима видио шта све има Мима Јероглавац 
и шта је тај у своју логу навукао�(Исто, 59). �
Брате мој мили �� гледам ја ону Мимину згоду и богатство�� гледам шта се преко 
ноћи испили од оног грмечкога гоље��па ми све дошло некако тешко на дробу��Није 
овдје��мислим си��нешто у реду��За овакве се
ствари није ратовало
и гинуло�(Исто, 
������
Из резигнираног�Пепиног промишљања о властитом�поштењу��док други 

грабе без стида, ипак избија трачак љубоморе��
Јесте��сиротиња сам био��сиротиња ћу и остати��то ми је��канда��суђено��али 
опет видим што видим. Поново у неким прорадила газдинска крв��на големо нека 
браћа зазинула�(Исто, 63). �
Пепу Бандића у појединим моментима обузима незадовољство градом��

Иако живи у велеграду, његово кретање�је ограничено на узак животни и рад�
ни�простор��стан, канцеларија, вечерња школа, кафана), а�при том су ти про�
стори скромно опремљени што указује на његов друштвени статус (скромно 
намештен стан је� у приземљу� зграде, док је Старчевићев богато опремљен 
стан на спрату и сл��� Незадовољан је што често због наизглед безначајних 
ствари, као што је падање кише, мора да мења устаљени образац понашања:�

Ево кише��рођене драге кишице��којој сам се увијек у животу веселио
������Ово је као 
код куће на Обљају
������Све ћути и треба да ћути кад киша развезе своју причу од 
истока до запада
 ������ Како сам излетео из кревета�� не знам ни сам��али јасно 
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видим своје добројутро��у Београду сам��чиновник сам��а на посао се мора па била 
киша��било сунце��свеједно је��(Исто, 127).�
Чини се да је Пепо�осуђен на мали свакодневни живот�–�у завичају грби 

леђа под тешким сељачким пословима у�граду под теретом књига и наукова�
ња�� У њему стално тиња бојазан, егзистенцијални страх да неће обезбедити 
хлеб насушни. Док�је на селу поглед�упирао према небу��у граду�се бојао ски�
дања с државних јасли.��

Код скромног Пепе је још увек присутна закоченост традицијом�па је бли�
жи�„обичном“ човеку, својим земљацима, који�слободно навраћају�кад год тре�
ба да обаве неки важан посао у граду јер се у Пепином стану осећају�„као код 
своје куће“ (Исто, 113), али то нипошто не значи да Пепо сваки пут весело 
отвара врата:�

Видим ја��брате мој мили��да ће најбоље бити да ја овај свој стан лијепо прогла�
сим за хотел��хотел‛Алајбегова слама ’,�директор Пепо Бандић��мајка му кукала�
������Па џаба ти што дође познаник и комшија��него он још доведе са собом и нека�
квог свог кума�������А најтеже ми је��брате мој мили ��кад ми се у кућу ували један од 
онијех што гања споменицу�������Па куд сва невоља��туд�ето ти га��стиже неки дан 
и мој рођени ујак Рожљика��Донесе га ђаво с празном торбом��а ја чим то осмо�
трих��само претрнух��овај ти је��богами ��наумио да је пуну пунцату натраг однесе�
(Исто, 113–		�����
У романима� НЕ ТУГУЈ БРОНЗАНА СТРАЖО� и� ОСМА ОФАНЗИВА� писац је кроз 

говор својих јунака дао�пластичне�описе�Београда:�
Презрела��омекшала и бујна��јесен је једрила низ улице као неки прозрачан��вазду�
шаст Дунав��С немарним шумом сасипала се с кестенова и липа��просијавала кроз 
натегнуту свилу неба и одисала топлином из асфалта и бетона��ОСМА ОФАНЗИВА ��
	#���
Тако се у пространом и разбијеном Београду нађе и мјесто које дјечаку постаде 
родбински драго и познат
������крај око поште остајао је увијек неизмјенљив��драг и 
познат. Тешка гранитна зграда већ је издалека уливала повјерење и сигурност��а 
зеленкасто небо скупштинске куполе најављивало је преко кровова и крупна дрве�
ћа да је близу циљ��близу је вољено мјесто на коме не мораш ни од чега зазирати�
�ОСМА ОФАНЗИВА ��
����
А гледајдер ти овај Београд��Све се ту мијеша као у узаврелу котлу�� протиче и 
увредљиво брзо заборавља��Свему је кратак вијек��и радости ��и страху и тузи ��
Ништа ту, канда��нема свог правог коријена��Пристигли људи с разних страна��па 
се ево и овдје�� у новом сједишту�� вјечито премјештају и сељакају�� данас овдје��
сутра тамо��Потугују мало за старим станом и негдашњим комшилуком��па ево 
их зачас��нове пријатеље стекли ��одомаћили се у новој улици и већ се пропитују за 
неку бољу кућу на другом крају града
�ОСМА ОФАНЗИВА ��	�	���

Баната:�
Гдје је ту брдо па да се попнеш и погледаш иде ли нечија војска��види ли се дим у 
даљини��чују ли се топови��Откад зна за се��немирни Крајишник��граничар��прибо�
јава се невидовне напасти��ордија��буна и свакојаких невоља��па је без праве осма�
трачнице слијеп као да је у врећу завезан��
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–Пази ��шуме ни за лијека��
Јадна ти је земља без шуме��Куд ћеш ако те натисне каква невоља��ако дође до 
бјежаније и густог��Нема у Банату онога��шума ти мати��брда се вати��НЕ ТУГУЈ 
БРОНЗАНА СТРАЖО �������

и Крајине:�
Љепше је то тамо код њих на Обљају��душевније��Памти се ту сваки човјек��дије�
те�
говече��њива и дрво��Умре човјек��али му се онда памти гроб��Сруши се престар�
јела воћка��а пањ остане и још годинама изазива сјећања на трешњу птичарку 
која је ту цвјетала и обилно рађала��Све се на Обљају спорије мијења��има дужи 
вијек и трајније се памти
������У њему се одвајкада зна гдје је што и чије је што��
Тече ту живот��миран и спокојан�� без овога бескућничког циганског прометања��
без скитње и невјере од сваке врсте��ОСМА ОФАНЗИВА ��	�	���
�

Закључак�
�

Ћопић кроз слике јунака рањених душа који прелазе у нове животне про�
сторе, носећи са собом кофере успомена, навика и понашања саопштава болне 
истине� о животу у ратом рањеном Београду, о борби за опстанак у равном 
Банату, али� и радости� људског живота. У масовној сеоби многи се нису сна�
шли –�дубоке завичајне корене су сасекли, а нову младицу нису засадили:�

Београде��највећа шумо у држави ��колико нас је у теби залутало��па се вртимо и 
окрећемо�–�шта би ��куда би��–�а нигдје да нађеш оно врело заборава��да се напијеш 
и постанеш блажен и чист. Млада трава тешко пробија утабан
стари пут
������
�НЕ ТУГУЈ БРОНЗАНА СТРАЖО �������
�

Извор�
�

Ћопић 19��: Ћопић, Бранко.� НЕ ТУГУЈ БРОНЗАНА СТРАЖО �� В УК БУБА ЛО �� $���
Сабрана дела
 Бранка Ћопића. Књига пета�� Београд� –�Сарајево: Про�
света�–�Свјетлост�–�Веселин Маслеша��

Ћопић 19
�: Ћопић, Бранко.�БОСОНОГО ДЈЕТИЊСТВО��$���Сабрана дела
Бран�
ка Ћопића. Књига једанаеста�� Београд� –� Сарајево: Просвета� –� Свје�
тлост –�Веселин Маслеша��

Ћопић 19
�: Ћопић, Бранко.� ОСМА ОФАНЗИВА �� $��� Сабрана дела
 Бранка 
Ћопића. Књига осма��Београд�–�Сарајево: Просвета�–�Свјетлост –�Весе�
лин Маслеша��
�
�
�
�
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Лексика којом се исказују родбински и породични односи �
у Ћопићевој БАШТИ�СЉЕЗОВЕ БОЈЕ�

�
�

Ћопићево дјело се у великој мјери везују за завичај, за Босанску Крајину и за 
људе са тог простора. Пошто је Ћопићев језик заснован на народном говору ове 
области, логично је очекивати да се то односи и на његову лексику. Циљ рада је да 
укаже на основне особине породичне и родбинске лексике у једном од најпознати@
јих дјела Бранка Ћопића.�

�
�����Породица је заједница особа повезаних брачним или�ванбрачним 

везама, крвним сродством или усвајањем. Чине је углавном родитељи и 
њихова дјеца (могу и�блиски сродници), који живе заједно. Родбина је шири 
појам, а обухвата сва лица са којима се неко налази у међусобном сродству. 
Постоји доста сложен лексички систем којим се исказују различити поро@
дични и родбински односи. Указаћемо на специфичности таквог система у 
Ћопићевој БАШТИ СЉЕЗОВЕ БОЈЕ��

����	Лексика која се односи на брак изражава се именицама, придјеви@
ма и глаголима:�

твоја покојна� жена 
 D‛удата особа, супруга’E� D19E6�Ваљда ми је� �торбу�
 жена�
утрапила кад сам��полазио������	�Изгалами се домаћин на�жену 
����	�жали за�
женом� �
��	�Нема ни� женидбе ни службе, већ само школа� ��
��	� за� мужа

���
�	�То је, дакле, тај�суђени 
 �‛мушкарац који је судбином одређен да некој 
женској особи буде муж’�����	�у сну видјела свога�суђеног
���	�удовац/�угледан 
човјек� �����	� спечена џорлава� удовица� ���
�	� човјек
 �‛муж’�� јој у војсци� �
��	�
вјенчану 
жену�����	�женина �забринута питања�����	�ожењен човјек�����	�бри0
ге ������удовичке �����	�стиже и да крсти, и да �вјенча����	
иако�се
три0четири 
пута женио�����	�ти �се
никад�не ожени /
а? (85); могла да�с уда �������
�����Потврђени су стандардни називи за родитеље, као и они уз које је 

неопходна напомена. На примјер, синоним именице мајка
је мама, а мати�
се у основном облику јавља само као матер. Уз именицу отац�употребља�
вају се и покрајинско и разговорно ћаћа�и разговорно ћалац��Примјери:��

глас моје мајке
 ���	� мама 
 ме је умила леденом водом� ����	� Бије ли тебе�
мама�� �����	�Маму
су обилазиле куме�����	�строге�маме
 ���	�чак ни покојна�
матер
�����	�забринуту�матер ���
�	�А и ви сте ми ��матере��нешто боље од 
нас, а�� �����	�А мене је� ������маћеха
кроз иглене�уши прогонила� �����	� без оца�
����	�Име�оца 
и мајке�����	�немам ни �оца ��ни �матере������	�пред�������нашим�
очевима 
�����	�година рођења��родитељи 
–�све се претворило у бездушне�ланце�
��	�А жив ли је�ћалац������	�дрекне ћаћа ���
�	�једва зна измуцати како јој се 
зове�ћаћа 
и �матер
�
��	�мој�ћаћа������	�покојни ћаћа �����	�
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Види је, види, вриједне�материне
 јединице� ����	� на прагу свога села
и �очеве 
 куће�
��
����

����� Дјеца су чланови најуже породице. Они се налазе у одређеном 
односу према родитељима и у међусобном односу, а могу бити и усвојени. У 
Ћопићевом дјелу налазимо сљедеће примјере:�

мене рођена�дјеца�хоће да проћерају из куће ����	
туце�дјеце 
изродио�����	�изви0
ка��се��на�дјецу �����	�Види је, види вриједне материне�јединице �[‛једине кћери’]�
����	�оно су ми у колима�двије�кћери 
�����	�у једној��чети��ми је�син
�����	�њези0
на�сина 
���
�	�Даћу га ономе свом�најмлађем�сину
����	�синови 
сваки за својим 
послом����	�Миканов�брат
Јоваш���
��	�Јовашу��брате�
не дај ме���
��	�Браћа�
�наслов приче����
��	
Опазио лукави �посвојак�[‛посвојено, усвојено дијете’]�про0
мјену на својој старици � �����	� Испекла баба� посинку � [‛ономе којег је неко 
посинио’]�за вечеру питу������	до�братова �заклона���

�	�на�братове �босе ноге�
��

��

����	У књизи се посебно истичу два лика: дјед
Раде и стриц
Ниџо. То 

значи да се породица схвата у нешто ширем смислу, са мало више чланова, 
чиме се усложњавају породични односи. Уз дједа
 и стрица	 иду и други 
називи, често праћени личним именима:�

мој дјед� ���	�мој дјед
Раде� �
��	�мог доброг�дједа 
 � ��	�честитог�дједа Раде ���	�
мога� дједа Раде� ����	� предoчио� дједу
 � Ради� ����	� Богами,� дједе�� знам� ��
�	� с 
мојим�дједом
���	
пред�ђедом
Радом�����	�свекар
на косидби ��
��	�у другој��чети 
је��синовац �����	
Стојећи на корак даљине�од синовца ������	�дједовог�синовца

Ниџу�����	�снаха 
је, каже, напаствована �����	�њезину снаху�Анђу������	�моја�
стрина ����	�стрине
Саве�����	�Мој�стриц
Ниџо�����	�крај�стрица �����	
код�
стрица �Тодора �
��	�Стрицу �Ниџи ����	�стриче Раде� ����	�Ево их,�стриче 
�����	�прави унук����	�унук
������одмаглио у бригаду������	�унучад��нас троје���	�
не квари ми�унучади	��	�
дједов
 сандук� ��
�	� дједова 
 баба� �
��	� дједову
оку ���	� дједову
 сламарицу� ����	�
стрининим ноћним сузама� ��
�	� стричева 
 улога� ��
�	� стричеве
 виле� ����	�
стричевом
вечерњом пјесмом���
��

����	Једну групу чине лексеме које означавају општије називе породич�

них заједница и чланова таквих заједница, од којих неки у њој имају посеб�
ну функцију. Ти називи имају исто или слично значење. У синонимском 
пару породица –
фамилија
друга именица, страног поријекла, много чешће 
се употребљава од прве. Примјери:�

ко је икад у твојој� кући 
 �‛породици’]� имао сат�� �����	� из ујакове� породице 
�����	�чланова�њихових�породица�����	�Оде и Радина�фамилија 
���	�самац, 
без�фамилије�����	�сваки члан�фамилије
����	�немир у�фамилију
уноси���
�	�
Изгалами се�домаћин
�‛глава породице’]�на жену, извика на дјецу�����	�Она се 
највише стиди �старог�домаћина��мог дједа Раде�����	�Обично је најтеже�дома�
ћину ��који му��најменику��заповиједа и плаћа га� ����	�па се само њему обраћа 
за сваки посао, чак и за онај за који се �питају искључиво�домаћице 
�‛жене које 
обављају кућне послове’]�����	�На тавану је�������похрањена историја сваке куће 
и свих њених�станара������	�Па шта ћемо сад? –
оте се неком�од�укућана ����	�
За леђима су им родна
села, куће и �чељад� �‛укућани’]� ��
�	�од куће и �њезине�
чељади 
 �често��је��зависило у шта ће се најменик преобратити���
�	�Кад он 
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већ дједа�смије назвати парипом, шта ли ће тек бити са осталом� чељади�
������
�����Један број назива означава даље сроднике, крвне и некрвне, који 

не живе заједно са члановима уже породице. Те називе често прате лична 
имена��

тамо ми је�кум�командант� �����	� немам ни оца� ������ ни� кума � �����	�код мог�
кума 
Рожљике ����	�Куме 
Перајица, јесмо ли оно ми����
��	�Дође тако у госте�
������кума ������	�Маму су�обилазиле�куме�����	�Имао ти је дјед једног�побрати�
ма 
 [‛пријатеља који је с неким као брат’]� ����	� фала ти�� побратиме ����	�
Побратиме
 Раде� ��
�	� или ће бити � тетак� ����	� тетак Аћим� �����	� Дође 
тако у госте� тетка 
 �����	�Маркова� тетка��Марта� ���
�	� кућа мог� ујака

���
�	�имао је� ������неког даљњег�ујака 
����	�стајали пред� �������нашим очевима, 
теткама��ујацима� �����	�наше расквоцане тетке и �ујне� ����	�таван�ујакове

куће ���
�	�из�ујакове породице �����	�стиже и да�крсти �����
����	Неке лексеме представљају родбинске називе са општијим значе�

њем:�
нешто траже кроз тишине опепељене тугом несмирених�предака 
�����	�као да 
му неко од�рода � долази у походе� ����	� попричати са неким од�родбине
 ����	�
какав далеки�рођак
������	�ја и мој�рођак
���
�	�Дједов�рођак
Сава Дамјано0
вић���	�обратио се за савјет�������„брату Вуку“, свом�рођаку 
�

�
��	�Дође тако 
у госте�������рођака 
�����	�саучеснички уздахну�интендант као да он и није вој0
ска него неко�свој��‛рођак’]��болећи ������	�своји 
�‛родбина’]�смо некад били док си 
по земљи ходио���
�	�и ја теби нешто да кажем��своји смо�������	�Шта би �му 
на то казали његови �стари 
�‛преци’]��честите поштене калајџије������	�пра�
дједовско копље������
����	Породична и родбинска лексика интересантна је и са семантичке 

стране. Наиме, лексеме су обично вишезначне, неке су основа�за грађење 
других ријечи, а� неке улазе у састав различитих синтагматских израза и 
фразеологизама. Указујући на карактеристике такве лексике, најприје 
ћемо поменути узречице, ријечи, понекад хипокористичне, које се семан�
тички тако празне да постају изрази за истицање блискости међу говорни�
цима, у присном обраћању, разговору или у приповиједању. У ствари, то су 
вокативни облици именица, често праћени атрибутима: мили, мој, моја, 
рођени:


Ти ћеш
мени��брајкане мој��у
школу���
��	�А од кога то бјежиш,�брате��
����	�Треба��брате��помоћи при евакуацији ������	�ти си��брате��млад���
��	�Па 
добро��брате ��зашто тако, а������	�Замисли, узмеш три0четири комада дрве0
та, стару врећу, сламу и �������готов самар��Е ��мој брате�������	�Оволика војска 
и ордија��мој мили брате��не храни се�������без стотину�руку������	�Значи ��бра�
тац��да то ја нисам добро дошао�����	�Дедер ти ��братац��потруди се�����	�ниси 
ти �� братац��истински војник� ��
�	� Жао ми је�� браћо�� младице� ����	�Аман��
браћо моја , кад ће већ једном тај преврат�������	�Може��брацо��али ваља ти 
чекати ред��
��	�јеси ли се припремио��буразеру�������	�
Радоје��кућо моја ��па зар се ми не знамо толике године������	�Куме Петре��оче 
рођени ��откуда ти�� ���
�	�Пошло би се��роде мој��али како ћеш заборавити 
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све оно што си оставио�� �
��	� онда ти се��роде мој�� ту негдје� ������ обавезно 
врзма онај наш тужни безимени сељачак������	�Бомбаше��роде мој. Они ће то 
најбрже� ������ свршити� ��
��	� Па шта ћемо сад��роде рођени�� �����	� Опалац��
рођаче �� зато се они тако и туку тамо на цести �� �����	� �Е �� мој рођаче ��не 
знаш ти каква је то мука кад стане сат������	�Како шта је��рођо������	��А ти,�
рођо��мало у пљачку, а�������	�Е ��мој рођо��гдје није мачке, није ни куће��������
����	Лексеме које се односе на породицу и родбину уопште представља�

ју основу за грађење ријечи  субјективне оцјене. Оне су Т подијељене у дви�
је групе.�

а.	У првој групи су хипокористици, који могу понекад бити истовреме�
но и деминутиви. Они се дијеле у двије подгрупе.�

а.а.	 Прва подгрупа обухвата лексеме чије основе имају породично и 
родбинско значење:�

Драги � ђедо� �����
 буди � здраво �����	� Тај мој� кумашин
 ����	� Опрости
 зато��
кумашине� �����	�То, то�� милени� кумићу� ��
��	� кумићу мој рођени� ���
�	� У 
реду��побро��од�побратим����
�	�Побро��шта ти би одједном�����	�његов�син�
чић� ни пелена нема� �����	�стрикан
 �од� �стриц�� дуну напоље да растелали 
новост� ���	� Замуче тога прољећа мој�стрикан� ����	� као мој�стрикан
 ����	�
једва зна измуцати како јој се зове ћаћа и матер, а већ код�стрица �Тодора 
запиње у грдној неприлици��–�Ћић� �према стриц��Тодор�� �
��	
донио�ћић�Вук 
из Крупе���
��	�због�������кумићевог
лончића���
����
Забиљежен је и један екавски лик: дека 
 мјесто ијекавског дједо
 или 

ђедо��не би било чудно да се и добри дека 
повукодлачио�������
а.б.	У другој подгрупи налазе се лексеме чије основе немају породично 

и родбинско значење (или оно није довољно конкретизовано):�
Бјежим од пљуска! –
 гакну ногати �баја � �према брат
 ‛узречица’]� ����	� Баја��
чује ли се то�рзање����
�	�Ја сам одговоран за сваку�баку ��према баба	‛старица’]�
у овој нашој колони � �����	� Шта је�� бако�� �����	� црна�бакица� �према бака 
у 
наведеном�значењу��у новим жутим�опанцима �����	�И ти и ја, мој�синко 
�од 
синак, према син
 ‛у присном обраћању особи млађој од саговорника’]� ����	�
Мани��синко ��лончиће ��
��	�Остави��синко ��идем �����	�Милог и �драгог бога, 
мој�синко � �����	�Та нема ти љепше згодације него повалити какву�снашицу

�према снаша �‛удата млађа жена’]�на ону сламу��
��	�Зна он�������разговорити�
снашицу �која се�пропитује за мужа����
�	�Доброј’тро, пиле�бакино
�������
б�	 У другој групи су два пејоратива: у првом основа има конкретно 

породично значење, а у другом основа нема таквог значења:�
Сумњало се на неку Микачу, гром0бабу�� удовичетину
 �према  удовица 
 ‛она 
којој је умро муж’]��која је знала и косити барабар с мушкарцима��

�	��
штурмира на једну, да речемо, стару жену��бабетину��према баба 
‛старица’]�
�����	�Ма каква�је ова�бабетина��гром је убио���������
����	 Поред поменутих, има још лексема које уз значења родбинских 

односа посједују и друга:�
поносито одмиче друмом, краљевски уоквирен с два стасита� „дјевера“ под 
пушкама и�блиставим бајонетима��фигуративно� ‛жандарм’�� ‛мужевљев брат’�
или�‛пратилац младе’]���
�	�необријан лопов�������маршира испред двојице наору0
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жаних�„дјевера“. Хе0хе, у жандара бјеше мудра глава�����	�лик сељака с торбом 
������
 То је, у ствари, најпримитивнији облик интенданта, њихов� праотац��
интендант0индивидуалац, који креће да снабдије своју рођену кућу�[‛онај који 
је нешто први започео’��‛најстарији предак’]������	�Ехеј��стриче�Дрмогаћа��хај0
демо некуд, ево твоје људине�� [‛старији човјек (при обраћању млађих особа)’��
‛очев брат’]� ��	�за ону ријетку немирну�чељад��склону
скитњи, то је, опет, 
позив да се�креће�[‛људи, особе’��‛укућани’]�����	�стижу коњи под лаким колима 
пуним шарене женске�чељади 
���
�	�Предомишљао се драги бог би л’
начинио 
говече ил’� чељаде 
 [‛људско биће, човјек, особа’�� ‛онај који живи у истој кући, 
укућанин’]� �
��	� �Да ту не буде каква беспослица с неким�окоближњим жен0
ским�чељадетом
 ����	� �само види да се претворио у пијано и вилено�чељаде

�����	�појавио се магарац с�чељадећим
ногама��Прави правцати магарац, а под 
њим људске ноге��������
����	Породичне називе срећемо у синтагматским изразима и фразеоло�

гизмима:�
Тек много касније, кад се самарџија одавна расплинуо у сјај и тишину�бабљег 
љета �� ја се�изненада нечег присјетих� [‛лијепи и сунчани јесењи дани’]� ����	��
Говориш ли ти то баш� озбиљно? –
 Како нећу говорити�� јадна ти мајка�
[‛јадан, биједан� (при
 прекоријевању)’]� ����	�Група Е��О ��јадна мајко�� [‛израз 
кукања, при жаљењу’]������	��од своје судбине, вала�га, мајци ��нећеш
побјећи�
[‛сигурно, заиста нећеш’]������	��Нек измиче��неће га, мајци ��далеко�[‛сигурно, 
заиста неће’]� �����	�Мајке ми божије��имаш ти сто и тридесет руку�[‛израз 
при заклињању’]� �����	�Знаш, ваљда, шта је музеј��–�Знам�ђаволску матер

[‛не (у негативном одговору на неко питање)’]���
��	�Бројиш ли ти ово, Сакане��
–�Бројим�божију матер1
 [‛в. ђаволску матер’]� �����	�Куда ћеш, де��побогу си 
брат��у бијели свијет, гдје нема ни Босне, ни свог села, ни �нашега говора�[‛узре�
чица� при увјеравању, савјетовању’]� ����	� Хајде, Василије, хајде, дико моја,�
учини роду глас�� пођи с друговима� [‛буди понос, освјетлај образ родбини’]�
�������
����	Посебна употреба породичне лексике је у псовкама. У њима је изо�

стављен вулгарни глагол, с тим да се у једном случају умјесто њега еуфе�
мистички користи глагол грепсти
 (вјероватно Ћопићева творевина). У 
састав псовки ушле су именице: мајка, мати, отац и
 стрина� и придјев 
ћаћин��

О ��мајку ти твоју��а ја све мислио да нијеси ништа урадио�����	�Јовашу��гре�
бем ти дио
матере��–�задављено је псовао Микан губећи наду у било какву 
помоћ од брата���

�	�А ти �си ми грађанин, пази ��оца му �������	�Ама, ко поједе 
оволике орахе��стрину ли му његову�� �����	�Ма не види се,�закон му ћаћин�
�������

Додајмо овоме да се именица род
јавља у једној пословици:�
чим је запуцало, ја се, онако у ноћи, нађох –
 међу интендантима�� –� Куд ће 
куга, нег у свој род��[‛зло, несрећа задесиће најприје сиротињу, биједу’]��������
	���	Неке лексеме из породичног круга или њихова поједина значења 

карактеристични су само за одређене националне заједнице. На примјер, 
код Бошњака уобичајени су турцизми нена
�‛мајка’) и амиџа
�‛стриц’), а код 



Милорад Дешић�����

Рома именица кум�је�‛узречица којом се они�присно обраћају мушкарцима 
који им нису никакав род’��

Око артиљерца Марка Медића�������надовезала се некаква стара�нена ��мусли0
манка�� Пропитује се за сина� ����	�Видиш, овај стари под орахом, то ти је�
Дедин�амиџа��Хусо �����	

Шта је, куме, да нећеш нашим циганским путем, у чергарење�������	�А зар ти 
мислиш��куме Рожљика, да је калајџија Мулић догурао дотле да живи од ова0
кве гвоздене поганштине�����
���

���	Приводећи крају ово излагање, можемо констатовати да је Ћопи�

ћев језик у БАШТИ СЉЕЗОВЕ БОЈЕ� заснован на народном говору Босанске 
Крајине, што недвосмислено показује и породична и родбинска лексика 
(већина примјера� су именице, ријетко придјеви и глаголи). Та лексика 
углавном је стандардна, само понекад је покрајинска и дијалекатска. 
Пошто је ријеч о једном аутобиографском дјелу, природно је што се у њему 
говори о породици, а то значи да се користе елементи сложеног лексичког 
система којима се показује сва разноврсност породичних и родбинских 
односа. У том систему лексеме су подијељене у више група и односе се на 
брак, представљају називе за родитеље, за дјецу, тичу се уже и проширене 
породице, означавају општије називе породичних заједница и чланова 
таквих заједница, називе даљих сродника (који су ван састава уже породи�
це) и родбинске називе са општијим значењем. Називе чланова породице и 
даљих сродника често�прате лична имена. На тај начин називи се конкре�
тизују, носиоци назива постају ближи читаоцима.�

Неки пут лексеме из породичног круга или нека њихова значења 
карактеристика су само појединих националних заједница. Ова специфич�
ност се у Ћопићевом дјелу односи на говор Бошњака и Рома.�


���	 Семантичка анализа породичне и родбинске лексике указује на 
сљедеће особине лексема���полисемија, свођење на значење узречица, улога 
основе за грађење хипокористика и пејоратива, саставни дио синтагмат�
ских израза и фразеологизама, као и псовки.�

�
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Драгомир Козомара�(Бањалука)�
�
�

Из баште Ћопићева језика�
�
�

Бранко Ћопић, као добар познавалац стања у српским говорима, веома често 
знао је да у свом књижевном стваралаштву унесе и елементе дијалекатског, првен�
ствено из завичајног ареала. У овом се раду��на основу грађе из Гралис�корпуса��
анализирају домашаји јекавског јотовања у дјелима Бранка Ћопића.�
�

��Премда, несумњиво, спада међу најталентованије и најбоље српске 
књижевне ствараоце, писце несвакидашњег језика и стила, језику Бранка 
Ћопића до сада је посвећено веома мало пажње. Колико нам је познато, о 
Ћопићеву језику имамо само једну монографију (Тешановић 2003),�а о сти�
лу његовог језика један мастер рад у рукопису (Милашин 2014)�. У новије 
вријеме (од 2010. године) Универзитет�„Карл�Франц“ из Граца и Народна и 
универзитетска библиотека Републике Српске из Бање Луке, у оквиру про�
јекта Лирски, хумористички и сатирични свијет Бранка Ћопића, почели су 
свеобухватније истраживање књижевно�језичког стваралаштва Бранка 
Ћопића, те је у неколико зборника објављен већи број запажених радова.�

���У немогућности да нам нормираним,�„крутим“ језиком искаже своје 
мисли и осјећања, Ћопић је често залазио у башту језика ненатруњеног 
чврстим граматичким правилима. Уношење елемената из народног говора 
отварало му је простор у којем је оловка писала срцем. Мајсторским поступ�
цима што су били својствени само њему, у свој језик уносио је дијалекатске 
елементе из више нивоа језичке структуре: фонетског, морфолошког, син�
таксичког, лексичког... О таквим његовим поступцима Гордана Драгин 
написала је:�„Ћопићева мотивација да посегне за дијалектом у свом књи�
жевном делу најпре се може образложити његовом личном, интимном 
потребом да изрази доживљаје и осећаје типичних завичајних реалности за 
које стандардни идиом често нема адекватних изражајних средстава“ (Дра�
гин 2016: 754).�

Сагледавање сегмената Ћопићева језика из дијалектолошке перспек�
тиве, што ће бити учињено у овом раду, посебно је био риједак поступак при 
језичкој анализи његових књижевних дјела. На основу увида у периодику, 

��������������������������������������������������������
��Аутори су дали веома исцрпан попис литературе о језику Бранка Ћопића.�
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сазнајемо да се досадашња дијалектолошка истраживања ове врсте своде 
на свега три�(краћа) рада: Дешић 1974, Дешић 2008 и Драгин 2016.�

���У наредним редовима осврнућемо се на јекавско јотовање у дјелима 
Бранка Ћопића, те стање упоредити са територијално ближим српским 
говорима.�

И просторно�и по својој структури завичајни говор Бранка Ћопића при�
пада сјеверозападном огранку источнохерцеговачког дијалекта, дакле оном 
дијелу српских ијекавских говора гдје је јекавско јотовање знатно мање 
спроведено него на крајњем југоистоку�овог дијалекта (о изоглосама источ�
нохерцеговачког дијалекта в. Драгичевић 2001 и Ивић 1996). У неколико 
монографија о западнијим српским говорима, између осталог, скренута је 
пажња и на резултате јекавског јотовања, те ће се прилично прецизно моћи 
одредити паралела између Ћопићева језика и народног говора���

���Према расположивим подацима из Гралис�корпуса, може се конста�
товати да је јекавско јотовање, осим сугласника л�и н
(што прихвата и нор�
ма српског језика), у Ћопићеву језику обухватило још и дентале д� и т
��
Потврде су нађене у сљедећим дјелима���

Скупина дѣ���ђе��
БИТКА С ЂАВОЛОМ��виђе������вође��засмрђе��неђеља��
БУНАР БЕЗ ВОДЕ��ђеде��
ЦАР НА БЕКЕЗУ��вође��
ЧЕТИРИ ЦАРА��ђеда ��
ЧУДО НАД ЧУДИМА��Међед��
ЦВЈЕТАЊЕ��ђе��
ДЕЛИЈЕ НА БИХАЋУ��ђе������ђевојачке��Косовка Ђевојка��ђевојко��ђеда������ђеде��ђеди ��

ђедо������ђеду��међед��Међед��Међеда��међеди ��Међеди ��међедину��
ЏОН АМЕРИКАНАЦ��гђегодарце��свађе��
ИЛИЈА НА РАСКРШЋУ��ђе������
ИЗУЗЕТАН ДОЖИВЉАЈ��виђели ��ђеде������ђедов��
ЈОВЕЦ У БАНДИ��ђедо��
ЈУНАЧКИ СВИЈЕТ МАЛИГАНА ДЕЛИЈЕ��ђекад��

��������������������������������������������������������
��У студији о западнобосанским ијекавским говорима (Дешић 1976)� један од 

пунктова били су Хашани, родно мјесто Бранка Ћопића.�
��Пронађен је само један примјер јекавског јотовања билабијалног сугласника 

б��ослабљела�–�СМРТНО РУВО СОЈЕ ЧУБРИЛОВЕ), па се и он може занемарити.�
��С обзиром на то да овдје немају никакву функцију, хомографи неће бити 

акцентовани. Бројеви у заградама означавају колико се пута поједини облици 
јављају у наведеном дјелу. �
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КОЊОВОДАЦ И ДИЈЕТЕ��неђељу��
КРАДЉИВЦИ��ђе������
ЉУБАВНИ ЈАДИ��ђе��ђеда��
МАЈОР БАУК��ђе������ђегод��
МАРКА НЕМА��међеди��
МАРТИН ЧУВА ТАЈНУ��вође������ђе��
���неђељом��неђељу��пођекад��
НА ГРАДЊИ МОСТА��неђе������
НА ПУТУ У БОЈ��ђе������
ОДБРАНА МАРТИНОВА��ђе��неђе��свађе��
ПОЗНАНИК ИЗ КЛАНЦА��ђед��
ПРЕОБРАЖЕЊЕ МИЛЕ ТОБЏИЈЕ��виђели ��овђе��
ПРИЈАТЕЉИ��ђе��овђе��
ПРОЛОМ�� виђе��виђели ��виђети � ����� ђе� ����� ђевера�� ђевојака�� ђевојачких��ђевојке�

(Нмн.), ђевојко������ђегод������ђед������ђеда������ђеде��куд ли ми се само ђеде 
кобила���
ђеде� �����ђедо� ������ђедов��ђедова� �����ђедово��ђедовог��ђедом��иђе� �����међед� �����неђе��
неђеље��Неђељо��неђељу��овђе��поблијеђели��	���

ПРОПАСТ И ПРОРОШТВО��ђе������ђед������
СЈЕЋАЊЕ НА НИКОЛЕТИНУ��ђедов������ђедова��ђедове��међед��међеда������
СРЕЋА МАРТИНОВЕ КЋЕРИ��ђе��иђе��међеда��
СТРИЧЕВО КУМОВАЊЕ��ђедова��
У�СВИЈЕТУ МОГ ДЈЕДА��Међедовић��Међедовића������
ЖЕНИДБА МОГА СТРИЦА��неђе��
СЛАВНИ ЛОВАЦ��ђеде��ђедо��
СЛАВНО КУМОВАЊЕ��ђеда��
СЛИКЕ ЗА ОКВИР��ђедове��
СМРТНО РУВО СОЈЕ ЧУБРИЛОВЕ��вође������ђе������ђеде��
СРЕЋАН ЗЕМЉАК ТОДОРА БАБИЋА��виђети ������вође��	���ђе��неђе��неђеље��
СТАРИ МЛИН��Међедовић��
СТАРО ДУБОКО КОРИЈЕЊЕ��ђе��овђе��
УКРАДЕНИ СИН��овђе��
УНУК ГАЈАНА КУКИЋА��вође��ђе������ђед������ђеда������
УСКРШЊЕ ЈУТРО ТОДОРА МАНДИЋА��свађе��
У�КРАЂИ��иђе��свађе��
У�МЛИНУ��ђе������
У�ПЛАНИНИ��вође��Међеда��
ВЕЛИКИ РОЖДАНИК МАЛИШЕ СЕРДАРА��ђе������ђегођ������неђе������ниђе��онђе��
ВО ХРАНИТЕЉ��виђе������ђе������онђе��
ВУКОДЛАК ЛУКА��ђе������неђе��
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ЗАКОПАНО БЛАГО��вође������неђе��неђељи��
ЗАШТИТНИК��ђедов��
ЖДРАЛИ ПУТУЈУ��ђеде��ђедо������ �
ЗЕМЉА КОЈЕ НЕМА��ђе��
ЖИВОТИ�У МАГЛИ��ђе��
БЕСКУЋНИЦИ��вође��ђе��неђе��
ДОБРИ ЉУДИ��виђели ��вође��ђе������ђевојка��ђевојком��ђевојку��
ЂУРАНОВА СНАГА��виђеше��
ДВАДЕСЕТОРИЦА ИСПОД ЗВОНА��ђе��
ДВИЈЕ СНАГЕ��виђети ��
ДВИЈЕ УСАМЉЕНЕ РУКЕ��изблијеђеле��
ГАВРАНОВИ��ђеде������ђедо������
ГРМЉАВИНА��ђед��ђедова������
ХОДАЛИЦЕ��вође������ђе������
ЈУНАШТВО СТАРОГА КОВАЧА��ђеде������иђе��
КИША��понеђељка��
КОД БОЛЕСНЕ РОЂАКЕ��ђе������
КОД ОБЈЕШЕНИКА��вође������ђе������
КРАВА КУМЕ САРЕ��ђед��ђедо��
ЛИЈАН ВОДИ КАРАВАНЕ��ђедом��Међед�������Међеда������Међеде��Међедом��
МАЂИОНИЧАР��виђе��виђех��виђешмо��
МАЈКИН ДУЛЕ��ђе������
МАМИН И ДЈЕДОВ ДЈЕЧАК��ђедо��
МАРТИН ЧУВА ТАЈНУ��вође������ђе������неђељом��пођекад��
МЈЕСЕЧИНА��ђедо��
МУКА КРВАВА��виђети ��вође��ђе��
НАСРАДИН�ХОЏИНА ЛАЖ��вође��
НА ЧУДОТВОРНОМ ВРЕЛУ��ђе������изблијеђелим��неђе��
НА ПУТУ У БОЈ��ђе������
НА СЛОБОДИ��вође��ђевера��ђевојку��
НЕВЈЕРНИ АЛАХОВ СЛУГА��изблијеђеле��
НЕЗАВРШЕНА ПРИЧА��ђедо��
НИ СЛАВАН НИ СТРАШАН��виђети ��вође��ђе� �����ђевојком��ђеде��иђе��неђеља��неђеље�

�����неђељу������ниђе��
ОНАЈ СЕДМИ НЕПОЗНАТИ��Међед��Међеда��
ОПЕТ МЈЕСЕЧИНА��ђе��ђеда��ђедо������
ПЕЧАТ��ђедо��
ПЕКИШИНО ПИСМО��ђе��
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ПИСМО СОЈЕ ЧУБРИЛОВЕ��ђе��иђе��овђе��
ПЈЕСМА ЗА МОЈУ РУКУ��ђеда��ђедова��
ПЛАНИНЦИ��ђе��ниђе��
ПЛАВИ ЛОНЧИЋ��ђедо��
ПОБУЊЕНИ МАШИНОВОЂА��ђе������неђе��
ПОКЛОНИЦИ ЗМАЈА��виђе��неђе��
ПОМОЋ ИЗ ОПШТИНЕ��виђећемо��ђе��ђегод��
ПОСЛИЈЕ СВАДБЕ��вође��свађе��
ПОСЉЕДЊЕ ПУТОВАЊЕ ШЕМСЕ МЕЂЕДАРА��ђе������међед��међеда��м�е�еђеде������
ПОЗИВНИЦА��прађеда��
ПРИЧА О СЕДМОРИЦИ ИЗ АПСАНЕ��вође��	���
ПРИЈАТЕЉ НИКОЛЕ ПУТНИКА��вође��неђе��
ПУСТО БОСТАНИШТЕ��ђе��
РАЗМИШЉАЊА О ЂАВОЛУ��ђе������
ШАПАТ��ђед��ђеда��ђеде��ђедо������ђеду��
СКРИВЕНО БЛАГО��ђеде������ђедо��
БАЈКА О БАТИНАМА��свађе��
ЈУНАЧКИ СВИЈЕТ МАЛИГАНА ДЕЛИЈЕ��ђекад��
МОЈ ЖИВОТ И КЊИЖЕВНИ РАД��ђеде��
СВИРАЛЕ��ђе��
У�СВИЈЕТУ МОГ ДЈЕДА��Међедовић��Међедовића��
Скупина тѣ���ће��
БИТКА С ЂАВОЛОМ��ћерали��
БУНАР БЕЗ ВОДЕ��ишћерати ��ишћераће��
ДЕЛИЈЕ НА БИХАЋУ��прећера��
КОНТРОЛА У БИХАЋУ��прећера��
ЉУБАВ И ЉУБОМОРА��прећерали��
МАЈОР БАУК��доћерала��ућеро��
МАРКА НЕМА��поћерати��
МАРТИН ЧУВА ТАЈНУ��поћера��прећеривати��
НЕОБИЧНИ САВЕЗНИЦИ��наћера��
НЕПОСТОЈЕЋА БАКИЦА��доћерала��наћерала��ћера��ћерам��
ПРЕДАВАЊЕ О БРАТСТВУ��наћераше��
ПРЕОБРАЖЕЊЕ МИЛЕ ТОБЏИЈЕ��не наћера��
ПРОЛОМ�� доћерајте��ишћерају�� наћера� ����� оћера�� оћерали�� оћераше� (2), оћеро, 

поћера��поћерали��поћераше��проћерати��проћеро��ћео��ћерам��ућерала��
РАЗВЕЗАНИ НИКОЛЕТИНА��доћеро��
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СТРИЧЕВО КУМОВАЊЕ��ћера��
У�КРАЂИ��ћераш��
БЕСКУЋНИЦИ��оћерај��ћерати��
ГРМЉАВИНА��поћеро��
КИША��наћеро��
КОД ОБЈЕШЕНИКА��ћерати��
МАЧКА��оћераште��
МАРТИН ЧУВА ТАЈНУ��поћера��прећеривати��
НАСРАДИН�ХОЏИНА ЛАЖ��лећела��лећети��наћера��оћера��
ОНАЈ СЕДМИ НЕПОЗНАТИ��поћерала��
ПОЉАРЕВ ДРУГ��прећеро��
ПОМОЋ ИЗ ОПШТИНЕ��доћера��
ПОСЛИЈЕ СВАДБЕ��ишћерати��
ПОЗИВНИЦА��оћера��оћерати��ћерали��
ПРИЧА О СЕДМОРИЦИ ИЗ АПСАНЕ��ћерало��
ШАПАТ��проћерали��
СМРТНО РУВО СОЈЕ ЧУБРИЛОВЕ��ћела��
СТАРО ДУБОКО КОРИЈЕЊЕ��ћедо��
УСКРШЊЕ ЈУТРО ТОДОРА МАНДИЋА��ћедо��
СРЕЋАН ЗЕМЉАК ТОДОРА БАБИЋА��излећети ��
���Изложени примјери указују на то да је јекавско јотовање сугласника 

д�и т�(без обзира на прилично велики број потврда) извршено у веома огра�
ниченом броју лексема. Најфреквентније� су оне ријечи у чијој се основи 
налазе именице дјед��медвјед��недјеља��дјевојка, глаголи тјерати�и видјети��
те прилози гдје� и овдје. Остале ријечи захваћене јекавским јотовањем 
јављале су се много рјеђе, а неке само једанпут. �

Ако се расположива дијалекатска грађа из студија о западнијим срп�
ским говорима упореди са Ћопићевим језиком, закључујемо да је јекавско 
јотовање у народним говорима обухватило нешто већи број сугласника. 
Тако се, поред примјера стандардно јотованих сугласника л�и н, уз јотова�
ње дентала д�и т�(као што је и код Ћопића), доста често може срести и јото�
вање дентала с�и з��бес’еда��ос’ен��пос’ед��пос’ек��прес’едник��с ’едим��с’ећа се��
пос’еко�� с’едити�� с’екли�� с’етити се�� из’еде�� из’едоше�� из’ела и сл. Не тако 
често, али је биљежено и јотовање дентала ц��ћепаница��ћеста, те уснених 
сугласника в��п�и м��живљети��искипље��грмљело�и др. (О јекавском јотова�
њу у западнијим српским говорима� в., нпр., у: Петровић 1973: 78–����
Петровић 1978: 75–78, Дешић 1976: 156–162, Драгичевић 1986: 105–�����
Далмација 1997: 65–81, Козомара 2013: 104–106.) Мимо наведене литера�
туре, и у најситнијим радовима о�српским говорима у западним подручјима 
који су у вези са јекавским јотовањем –� нашле су се потврде за јотовање 
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сугласника с�и з. Поставља се питање: Зашто у Ћопићевим дјелима уопште 
нема констриктива с ’ и з’?�Одговор, највјероватније, треба тражити у чиње�
ници да у стандардном српском језику не постоје графеме којима би се 
означили наведени гласови, што је био добар разлог да их Ћопић и не упо�
тријеби	. Судећи према Ћопићеву стилу, они би се сигурно нашли�у њего�
вом језику и тиме му додатно појачали експресивност��

За анализу је интересантан и облик ђевојка. Према дијалектолошкој 
класификацији изоглоса, овако јотован облик углавном је одлика говора на 
југоисточним подручјима источнохерцеговачког дијалекта (Драгичевић 
2001), а у Ћопићеву књижевном опусу и није тако риједак. Можемо претпо�
ставити да је један разлог утицај српске народне поезије, а да је други 
језичкостилске природе.�

Стилску функцију имају и јотовани облици типа изблијеђеле��излећети 
и сл., који се у крајишким говорима понекад чују, али се обично јављају као 
морфолошки икавизми: изблиједиле��излетити�и др. �

��� На основу изложене грађе закључујемо да су резултати јекавског 
јотовања у дјелима Бранка Ћопића и у сјеверозападној скупини говора 
источнохерцеговачког дијалекта у највећем броју случајева компатибилни 
кад је у питању јотовање сугласника д� и т, те да код овог писца (ако се 
занемари поменути случај јотовања билабијалног сугласника б) други 
сугласници нису подложни овој гласовној промјени. Дакле, Ћопићев језик 
у јекавском јотовању донекле се подудара са западнијим српским говорима. 
И овдје се на крају може констатовати оно што је Дешић (по)давно написао:�
„Иако говор Ћопићевих јунака није увијек аутентичан крајишки, он ипак 
представља драгоцјен и веома богат извор података о крајишким ијекав�
ским говорима“ (Дешић 1974: 13).��
�

Извор�
�

Гралис������ Ћопићев Гралис�корпус�� ���� �����������������������������
 ! !!�����"�#����������������
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�
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	�И тамо гдје је било покушаја да се словно обиљеже гласови с ’ и з’ –�често су�

прављене омашке. Тако је, нпр., у Кочићеву Јаблану� у више издања погрешно 
написано шјутра���
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Употреба глагола кретања у СУРОВОЈ ШКОЛИ��
Б. Ћопића и њихови еквиваленти у преводу �

на руски језик�
�
�

Глаголи кретања сачињавају једну комплексну подгрупу у оквиру целокупног 
глаголског система у српском и руском језику. Предмет овог рада представљаће 
дата подгрупа глагола у српском језику, као и њихови еквиваленти у руском, уз 
осврт на њихову употребу у приповеткама Б. Ћопића.�

�
Наш основни задатак подразумева анализу употребе глагола кретања 

у збирци приповедака СУРОВА ШКОЛА� Б. Ћопића, као и преглед њихових 
еквивалентних облика у преводу датог дела на руски језик. Глаголи који 
припадају овој групи представљају једно од најзаступљенијих средстава у 
језику којима се изражава појам кретања. Такође треба истаћи да поменута 
група глагола, одмах након групе комуникативних глагола, представља 
највећу семантичку целину у делима Б. Ћопића (Тошовић 2012: 320–������
Глаголи кретања, уз друге речи којима се исказују просторни односи, при�
падају групи најчешће употребљаваних речи (Пипер 2001: 92).�

Кретање, најпростије речено, представља промену положаја тела, 
предмета или појаве у простору. Оно је једна од основних потреба сваког 
живог бића, као и саме природе која на одређени начин омогућава да се све 
у њој креће.�

Глаголи кретања припадају речима веома фреквентним у употреби, 
што је и природно, с обзиром на то, да покрет представља примарну појаву 
у животу сваког бића.�

Кретање можемо разликовати према томе да ли га врши сам човек 
(или неко друго живо биће) или је кретање (неког предмета) извршено уз 
човекову помоћ или уз помоћ природних сила.��

Глаголи кретања могу бити разврстани према различитим критерију�
мима на мање засебне подгрупе. Тако, на�пример, можемо разврстати гла�
голе који припадају датој подгрупи на (1) глаголе који означавају природно 
кретање човека (без употребе превозних средстава) и (2) глаголе чије се 
кретање врши помоћу одређеног превозног средства. Затим, дате глаголе 
можемо разликовати и према врсти површине на (у) којој се одређено кре�
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тање врши: (1) глаголи чије се кретање врши по површини земље; (2) глаго�
ли чије се кретање врши у (на) воденој површини или (3) глаголи чије се 
кретање реализује у ваздуху.�

У стваралаштву Бранка Ћопића веома је велика употреба глагола кре�
тања, а међу њима су најзаступљенији они глаголи чије је основно значење 
ʽхоризонтално� премештање�субјекта�у� просторуʼ�� као� што� су��ићи�
 стићи�

доћи�
поћи�
отићи�
побјећи�
прићи�
кретати се и сл., међутим, поред њих, 
пажњу привлачи велики број других глагола, који уз главну сему кретања 
садрже и допунску сему, којом се дато кретање прецизира, квалификује 
или оцењује��батати�
батргати�
гегуцкати�
доперјати�
клатити се�
клан�
цати�
одбактети�и сл.). Овакав�тип�глагола кретања у Ћопићевом ствара�
лаштву већ је био предмет подробне�анализе�(Лазић�Коњик����������–������
Већ на први поглед, насумице узевши у руке било коју од приповедака Б. 
Ћопића уочавамо да су глаголи кретања присутни готово у сваком реду и 
да писац широко користи читав спектар ових глагола, не само оних основ�
них,�прототипичних.�Велику подгрупу у Ћопићевим приповеткама унутар 
групе глагола кретања сачињавају тзв. покрајинизми, који се често користе 
као погодно језичко средство�приликом осликавања регионалних, социјал�
них и других карактеристика јунака или у функцији представљања про�
сторно�временског света у који је смештена радња дела: вуцати се�
 гаљва�
ти�
грљати�
долепетати�
згодити�
кидисати�
ландарати�
ласати�
цурикну�
ти се�
шајцати се�(Лазић�Коњик 2014: 427).��

Оно што отежава анализу једног језичког подсистема попут овог је 
немогућност прецизног обухватања и навођења броја глагола који сачиња�
вају дату групу, јер глагол кретања може да буде сваки глагол који описује 
прелазак из једног стања у друго.�

Постоји мноштво глагола кретања у оба поређена језика. Разлика у 
овом сегменту између дата два језика на којима се заснива наша анализа је 
у томе што руски језик, за разлику од српског, поседује затворен систем 
основних глагола кретања, који има своје место у граматици датог језика, 
док се у српском језику такав систем не издваја и глаголи ове групе нису 
одвојени од осталих глагола. Потешкоће при покушају обухватања, групи�
сања и класификације глагола кретања и у руском језику може да ствара 
постојање великог броја других глагола којима кретање може да буде изра�
жено и то је једна од највећих препрека�са којом се сусрећемо већ у самом 
почетку проучавања глагола овог типа. Ми ћемо у даљој анализи обухвати�
ти много шире поље глагола у руском језику којима се изражавају различи�
те врсте кретања. �

Када бисмо имали задатак да саставимо списак глагола кретања у срп�
ском језику, вероватно би садржао стотине различитих глагола и по свему 
судећи и даље би остала недоумица да ли су сви глаголи евидентирани. 
Навешћемо само неке од њих: бауљати��бацити�бацати се�
 бежати�
 бли�
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жити се�
 брзати�
 ваљати се�
 верати се�
 врзмати се�
 вртети се�
 вући се�

гацати�
 гегати се�
 гњурати�
 доћи�долазити�
журити �се��
заобићи�заобила�
зити�
изаћи�излазити�
ићи�
јурити�
каскати�
корачати�
котрљати се�
кре�
тати �се��кренути�
луњати�
лутати�
марширати�
мимоићи се�мимоилази�
ти се�
 наићи�наилазити�
 обићи�обилазити�
 отићи�одлазити�
 пењати се�

пентрати се�
пешачити�
пливати�
плутати�
поћи�полазити�
прећи�прела�
зити�
 прикрасти се�прикрадати се�
 прићи�прилазити�
 проћи�пролазити�

пузити�пузати�
 разићи се�
 ронити�
 сићи�силазити�
 скитати се�
 скочи�
ти�скакати�
смуцати се�
стићи�стизати�
тетурати се�
трчати�
тумара�
ти�
ћопати�
удаљити се�удаљавати се�
умаћи�
утећи�
ући�улазити�
ходати�

храмати�
шантати�
шепати�
шетати�
шетати�се�итд. (наведени глаголи 
преузети из: Стаменковић 2013: 114)����

Највећу употребу у српском језику има глагол ићи. Овај глагол носи 
најопштије значење при изражавању различитих врста кретања, он може 
описати необележено, аблативно, адлативно, као и апстрактно кретање 
(Стаменковић 2013: 175). Глагол ићи�је способан да�„покрива“ значења број�
них других глагола којима се изражава кретање: �

Сутра треба да путујем
у Београд –
Сутра треба да идем
у Београд��Возили�
смо се
чамцем до оближњег острва –�Ишли смо
чамцем до оближњег острва�(соп�
ствени примери). �

Наведени примери илуструју огромни потенцијал глагола ићи�у срп�
ском језику, који у већини ситуација може да замени неки други глагол 
кретања. Велика употреба глагола ићи� у означавању различитих врста 
кретања у српском језику на неки начин може да представља потешкоћу�
носиоцима српског језика� приликом�учења и савладања система глагола 
кретања како у руском тако и у другим словенским језицима који имају 
очуван систем датих глагола. Иако глагол идти�у руском језику има више 
од четрдесет различитих значења, кретање се изражава и бројним другим 
глаголима који припадају систему глагола кретања, док ће се као њихов 
еквивалент у српском језику најчешће користити�глагол ићи��

Сутра идем
за Београд� ��Завтра я еду 
в Белград��Летос смо ишли 
на море у 
Грчку���Летом мы ездили 
на море в Грецию��Прошле године сам
ишао авионом у 
Москву���В прошлом году я летал на самолёте в Москву �(сопствени примери).


Овај глагол поседује и велики број префиксалних деривата (доћи�дола�
зити�
изаћи�излазити�
 наићи��обићи�
 отићи�
 поћи�
 подићи�
 прећи�
 прићи�

проћи�
сићи�
ући и др.), али се они углавном третирају као посебне лексичке 
јединице због велике заступљености у употреби.�

��������������������������������������������������������
��Списак глагола Д. Стаменковића модификован је и допуњен.�
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Широки спектар употребе у српском језику има и глагол кретати �се���
чије је примарно значење прожето у готово сваком глаголу кретања и упра�
во због тога овај глагол, заједно са глаголом ићи, можемо сместити у сам 
центар овог глаголског подсистема.�

Неизоставно је поменути и префиксацију код глагола кретања, будући 
да су глаголи ове групе�„плодни у грађењу префиксалних деривата, а слабо 
плодни у грађењу суфиксалних деривата“ (Вујовић 2009: 220). Постоји 
незанемарљив број префикса помоћу којих глаголи кретања граде своје 
деривате: до���од���из���за���на���по���про���пре���уз���у���раз���при���об���над�
�� под��� мимо�� и су�. Ови префикси доводе� до перфектизације глагола и 
додају основном глаголу нова значења.�

За разлику од српског, руски језик поседује систем глагола кретања, 
посебно издвојен у оквиру укупног глаголског система датог језика. Он 
садржи четрнаест парова глагола којима се изражава кретање, а издвојени 
су у посебну групу због блискости њиховог лексичког значења, као и због 
заједничких творбених и граматичких карактеристика, по којима се они 
разликују од осталих глагола. Ипак, ово нису једини глаголи којима се 
изражава кретање у руском језику. Оно може бити исказано и бројним дру�
гим глаголима: окружить�окружать�
 преследовать�
 гулять�
 отсту�
пить�отступать�
 пригнуть�прыгать�
 разместиться�размещаться�
 столк�
нуться�сталкиваться�
 прибыть�прибывать�
 путешествовать�
 обсту�
пить�обступать�
 крутиться�
 споткнуться�спотыкаться�
 спускаться�спу�
ститься�
подниматься�подняться�
поравняться�
двигаться�
собраться�соби�
раться�
 проводить�провожать�
 ринуться�
 приблизиться�приближаться�

очнуться�
катиться�
покатиться итд. Практично је немогуће обухватити и 
груписати све глаголе овог типа којима може да се изражава кретање у 
руском језику. У српском језику такође постоји изузетно велики број глаго�
ла овог типа којима се изражавају различите врсте кретања, али за разли�
ку од руског, српски језик� не поседује издвојену групу основних глагола 
кретања, који су систематизовани захваљујући међусобним творбеним, лек�
сичким и граматичким сличностима�које их обједињују��

Као и у српском, у руском језику највећу употребу има глагол идти��
због најопштијег значења које поседује. Налик на српски глагол ићи, овај 
руски глагол има мноштво префиксалних деривата: пойти�
прийти�
уйти�

подойти�
отойти �
 зайти�
обойти�
 войти�
 выйти. Велику употребу има и 
његов парњак –�глагол ходить, као и пар глагола којима се изражава кре�
тање превозним средством ехать�ездить. Широко су заступљене у употреби 
и бројне префиксалне форме наведених глагола.
�

Групу глагола кретања посматрали смо у збирци приповедака СУРОВА 
ШКОЛА� Бранка Ћопића, као једно од најзаступљенијих средстава у језику 
којима се изражава кретање, а самим тим и просторни односи. О великој 
заступљености� датих глагола сведочи податак до којег смо дошли током 
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анализе, да су различити глаголи кретања у свакој од приповедака ове 
збирке употребљени између 180 и 220 пута�. Малобројни су глаголи крета�
ња који се понављају више пута, што указује на њихову разноврсност и 
бројност. Глаголи кретања који се више пута сусрећу углавном се односе на 
војну терминологију, јер су и саме приповетке ове збирке таквог карактера. 
Погледајмо неколико примера из приповедака Б. Ћопића у српском и 
руском језику:�

Пребацујући се
од Бања Луке према Дрвару�
Вељко је наишао
на њихов логор 
баш кад је чета завршавала с ручком��На полазни положај�
 код осамљене куће у 
храстику�
искупило се
свега двадесетак људи��Кад је колона пролетера већ излази�
ла 
 на гола оснијежена побрђа испод планине�
 Ст'јан се�
 на кратком застанку�

окренуо
да још једном види своје село��Спуштајући се
поред неког омањег потока 
обраслог у врбе�
 пролетери су стигли 
 на обалу Саве баш у тренутку кад се над 
земљом шумно сручивао
бујни ноћни пљусак
(Б. Ћопић, СУРОВА ШКОЛА���Он прибыл

в штаб поздно вечером�
мокрый и одеревеневший от долгого путешествия верхом��
Когда изредка летом он спускался
по какой�нибудь надобности в село�
его тут же 
окружала веселая босоногая толпа ребятишек��В то время как четники�
 бросив

ручной пулемет�
ринулись
вниз по откосу�
поросшему редким ельником�
бауковцы�

перебегая
от дерева к дереву�
словно страшные призраки в ранних сумерках�
при�
ближались
 к Вранешу��И Шоша в самом деле
 пришел�
 вернее�
 прошел
 мимо их 
дома в одно хмурое и холодное январское утро сорок третьего года �
когда со всех сто�
рон гремело Четвертое вражеское наступление и неприятель�
 в своем численном 
превосходстве�
 возникал
из мрака и метели даже там�
 где его нельзя было ожи �
дать
(Б. Чопич, СУРОВАЯ ШКОЛА��


Из илустрованих примера можемо да уочимо да су глаголи кретања 
неизоставни и веома бројни, често је употребљено и по неколико различи�
тих глагола овог типа у истој�реченици.�

У датим приповеткама највише су заступљени они глаголи којима се 
описује човеково кретање: ићи�
ући�
изаћи�
проћи�
пливати�
бежати�
плови�
ти�
 повлачити се�
 окренути се�
 марширати�
 стићи�
 отићи ; руски: идти�

выходить�
 бежать�
 пойти�
 споткнуться�
 поравняться�
 пройти�
 прогули�
ваться�
подниматься�
уходить�
пролететь�и др. Незнатно слабију употребу 
имају глаголи којима се описују различите врсте кретања везане за појаве 
у природи: утонути
 (у зеленило), извирати�
увирати (река), потрпавати 
(мећава), пробијати се (пут), издизати се (стена), протицати (ноћ), гомила�
ти се (облаци); руски:� извиваться� (речка), опускаться� (рассвет), уходить�
(тропинка), появиться��приближаться��отлетать� (луна) итд. Дате припо�
ветке садрже и глаголе кретања који се везују за различите апстрактне 
именице: лећи (на душу) –�у значењу ʽпријатиʼ��пролетети (идеја), синути 
(мисао); руски: расти �
крепнуть (зло), поползти�(слух), као и глаголе крета�

��������������������������������������������������������
��Свака од приповедака има приближно тридесет страница.�
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ња у саставу фразеолошких јединица: пасти у шаке�
стезати обруч; руски: 
вступать в схватку�
убираться с дороги и сл.�

Глаголи кретања се у анализираним приповеткама Б. Ћопића користе 
претежно у�прошлом и садашњем времену, најчешће у 3. лицу једнине или 
множине, у употреби су лични и безлични облици (најчешће глаголски 
прилози садашњи и прошли), оба вида глагола. Ситуација је готово поду�
дарна у преводу на руски језик.�

Током анализе смо запазили и да се глаголи кретања веома често 
користе у датим приповеткама у споју са фазним глаголима: стала�је да се 
спушта (стазом), наставили су пливати�
стали су да се повлаче итд. Најве�
ћу употребу�имају у споју са глаголом стати (у значењу ʽпочетиʼ��
Ситуа�
ција је слична и у руском преводу датих приповедака: стали 
возвращаться�
начали наведываться итд. У руском језику је управо и најче�
шћа употреба глагола кретања уз глаголе којима се означава почетна фаза 
неке радње: стать и начать���

Анализа датих језичких јединица указала нам је на њихову разновр�
сност и бројност, као и на широку употребу у означавању различитих врста 
кретања:�

���по земљи (српски: ходати�
марширати�
проћи�
ићи�
ући�
изаћи�
побе�
ћи�
 спотицати се�
 прићи ; руски: идти�
 бродить�
 уходить�
 перешагивать�

бежать�
споткнуться�
отступить���

��� по земљи, уз помоћ превозног средства (српски: повести�
 возити�

путовати�
превозити ; руски: поехать�
уехать���

��� по (у) воденој површини (српски: пливати�
 пловити�
 скочити (у 
воду), уронити�
потонути ; руски: плыть�
плавать���

��� у� ваздуху (српски: дићи�дизати се�
 скочити�
 пасти�
 полетети ��
руски: подниматься�
пролететь�
пригнуться�итд.).�

�
Закључне напомене�

�
Кратка анализа употребе глагола кретања у приповеткама Бранка 

Ћопића указала нам је на чињеницу да су дати глаголи веома чести у упо�
треби и готово неопходни за изражавање кретања уопште. Ситуација је 
таква не само у стваралаштву Б. Ћопића, они су присутни у сваком домену 
језика, што нам сведочи о томе да управо ова група глагола (у српском, 
руском, па и сваком другом језику) представља� сам центар ове језичке 
категорије. Њихова фреквентност у употреби потврђује чињеницу да је кре�
тање једна од основих потреба свега што је живо, самим тим су и дати гла�
голи неопходни�да би оно било исказано у језику.�
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Мноштво и разноврсност ових глагола указује и на постојање много�
бројних врста кретања у свакодневном животу човека, као и природе уоп�
ште. Поред основних глагола кретања у српском и руском језику (ићи�
кре�
тати се�
доћи�
отићи ��идти�
ходить�
ехать�
ездить�итд.), у оба језика при�
сутан је велики број других глагола којима се могу изражавати различите 
врсте кретања (изаћи��побећи��шепати��трчкарати ��бродить��подниматься��
гулять�и др.).��

�
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Майя Крстич (Нови Сад)�
�

Употребление глаголов движения в СУРОВОЙ ШКОЛЕ�Б. Чопича �
и их эквиваленты в переводе на русский язык�

�
Кр	ткий анализ употребления глаголов движения в рассказах Бранк��Чопича 

указал на тот факт, что глаголы данной группы используются весьма часто и 
являются важнейшим средством выражения семантической категории движения в 
целом. Такая ситуация характерна не только для произведений Б. Чопича, но и 
для творчества многих других писателей. Более того, она наблюдается�на каждом 
уровне языка, и это является непосредственным доказательством того, что именно 
исследуемая группа глаголов (как в сербском и русском, так и в других языках) 
представляет собой ядро данной семантической категории. Частота их использова�
ния свидетельствует о том, что движение является основной потребностью любого 
живого существа, в том числе и человека, и поэтому данные глаголы необходимы, 
чтобы оно могло быть выражено в языке.�

Множество и разнообразие этих глаголов также указывает на наличие раз�
личных способов движения в повседневной жизни человека и в природе в целом. 
Кроме основных глаголов движения в сербском и русском языках �ићи 
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 ездить� итд.), в обоих языках существует 
большое количество других глаголов, способных выражать многочисленные спо�
собы движения (побећи 
� трчкарати 
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�
�
Маја Крстић�
Универзитет у Новом Саду�
Филозофски факултет�
Одсек за славистику�
8�97��7��:;<��(�
др Зорана Ђинђића 2�
�7�000 Нови Сад, Србија�
��������	�	;(9=/�	������
�	�	�������=���!���	�����
�



�

�

�
�
�
�

�
�
�
�



�
���������	
���čević (Nikšić)�
�
�

Jezič������������	��
	��ža�������������
����������
������
�������ka Ćopića�

�
�
�������
���������ju jezič�����
�������������ža����
����������������������
�����

����ka Ćopića. Ana������
�������������������� �������������������� ��������
�����
�
���
������
������
že���������
���������
��������������������če��
����������
�sič����
�������
������
đe�
���
���
���

�
Č���
�� ��������
������ �������������� �� ��š �
ć������
���������������������

����–�������
�����
�
������
đ
�������������������������������
�������
���
��
�
�
����ć���������������
�
���������� �
� �
�na od važ�������
����ja u Ćopiće����
�
��ku, tako da su nači��� ����ža������ ����������� ���če���� ����
���� ������� ��
�����������������
�sič����������
����������������sič�����������sič�����������
 ���������������
�������ži pri������
�loš������
žnih���������������������ža���
��
���������������������������
��������������������������žen sistem u Ćopiće����
�
����!���

��
���š������
��������"#���
���š������
ž�
������������
�������
����������
���������$���
��������������������
������������
�� �
��č������
���������������
�
����ž�������������������č
������Ć���ć
�����
������	��č���
������������������
���
��
��
��������� ��
�
��� ������
�����������������
���������
�����
���š������
�
ž����������������������������������č
��
�����
�
���������
��
���č�
��
��������
������
đ
�
� ��
���
��������������������������������č�������
������
�����
���
��
���š������
ž���� ������������� ������������� ��� �� ��������č����
�����č���
����
�� �� ���
�� �
� ���������� ������č��� �� �����č��� ���
��� ����������� �������
"�����������
������� ���
���
������$��%��
����������če�������
�
��
�������če��
�
opšte direk��������� ���� ���če��
� �����
� ��
������ "�
����������$� �� ��� ���če��
�
���
��
����
����������������������če����������������"�����������$������če��
�����
���ža������ "�����������$�� �� �
���
������� ���če��
� ��
����������� ���tič������ ����
���������� ��
������ �� ���������� ��
���������
� ��
������ "�������$� –� �������vić�
&'!()�*(���

���������������������������������������������������
!� �����
��� �
� �����
� ��� 
�
���������� +������,������� ����ka Ćopića (Gra����

---$� 



���������	
���čević�&./�

0������������
����
��������1�
���
����nost česta je i opo����������traš��
���
"�����������������$������ljaš��
���"
�����������������$��2��������������������������
�����
ži se dije�
�–���������������������
�������������������������ča����
�������
če������
������������������������nič��, što znači da je pred�
������čen dati�
���� ����
����� ��
������� �� ��
��
�� ����čen aku�������� ������� ����� ��
�������
3
���
����������
ži su loka�������������
�����������
��
�������
��������"��������
�������
���ga može ima������
����������če����–����če��
����������������
�������
��������������
���
����������če��
$�–��������vić 2013: 63.�

2���������� ������ ������� ��� ���če��
�� ��������
� �����������
� ���������šu 
�����
�������������� 
�
�
�����4����������������� ���če������
������������� ����
���������
�
�
����–����
���������������
��������
��
���������
������
������������
�������������������������
�met uz pomoć koje����
����
���������������
����������
�
�����������
���
�����������������
��������
����������������
����������
�
�
����������
�
�����
�����
���
�������
���� �����������
������������� ������������ "������
�����
vješ�
��
��� ���
���� ��� �
����
���� �����������
�������� ���� ������ �������������� ���
��
���
����������
������
���������
���������
�������
�
��������
��
���
������������
���
�������
������$�–��������vić 2013:�*/���

���
�����
�loš������
žnih kon���������������������������če��
���������
������������������sič����
���tič�������
��������
���������������������
�������
��������mič���� ����������ič�������
���������������������������������
�����������
�������������������������
���tič�������ljež�����
����������������
����������
������������������
�
����������
�
�������������sič����
���tič��������
�����
������
���������������������������ju važni��������������������
������������
�
����������������������������������������če�����������či�����
�sič��������že�
��������������
����������������������či�����������������če������

��
�loš������
žne kon��������
�����ža�����������������
����"���
���������
�������
���������
� ������ ������������$� �����
����
����"���
���� �����������
��������
�
��������������������$��������������������
��������������������������������če��
���

�
����
��������ža����
����������

�
4��če��
�����
��
���������
� ���������������� ��������
�����������ča�
�����

���������
��������
������������������"��
��������traš��������������ši��$���
��� �
�
���������������������������������
đen nje��������������������
����������������
čin��������ljež�����"���
��
������&''5)�.(($���

!��0��
���������������
�����������������
�����������������������
�$�0��
���������������
���������
�������
će sa spolj�
������
���������������
2�����
������������������������� ��� ���če��
������� ���������
� ��������

���������������6�+17�������������������������6�+�����ža������������������������
����������
������������



Jezič�����
�������������ža����
�������������������[…]� &.5�

Izvan šume� ����
 ����
 �� �či!�
 �"�#��#!�� "0890:;� 8730� 9<	<$����$%��� �XY��	 �Y�	�

��
��������#&
 ���$�
�������
 ����%�� "�8090�$�� =���>� ! &'�li su se da se što rjeđe 
viđa%&
izvan kuća�
��
&$�(��"�8090�$���������
�	
��

��
�����
�
���	nja i našao se 
��
������Y���	
�������"������$��=���>���	će se i radi �XY��	���	�Y�	
�������"�80�
90�$����
�����
��	
��
�
���

���
������
���či
�
�XY��
	����
"�7+78<ĆE GODI�
3<$���
�
 

 �����
 �
���	�
������

�	���
����	�������	 ZY�
 "9?�7:� ;�9?�0�087$�� =���>�
���
 ���	��
 �������	������
 ����	

��	či
�
�����če�����	��	�����	���� "0,7�<3?<3;�
 ;+73;$�������	
�������
�	��������	�������� "�8<%7:73?<�0��87	2	:$�� =���>����

���
�	
���đe�����	��[����[��"�7+78<ĆE GODI3<$���
=���>�����
����	����Z
�
���cu ško�	�"0890:;�8730�9<	<$��=���>����đe ����	������
"�8090�$�� ��
je im samo to da što pri�	
 ����	
 mimo tu kuću� "�8090�$�� =���>�
�����ši mimo kuću�":,0%97,�9,7$��
�$�0��
���������������
���������
�������
će sa svih stra������������������
,��������������������
�����������či loka��������������������������������

�������������
������če��
�����
��
����������������
���������������
��
��
��
�������
����ža��
���či
�
��	Z�����	�	��[���������
����
�	
�����"�78,0�

�EDIĆ$��Čitava četa sja
�
�	
��	X�����������"�0+� ;��7	;37$�� =���>���	čak je oba����

���	
����	
������	
oko kuće�"%<9;?<�37��;@7ĆU$���
���
��
��	Y��[�
���	��
���	��

šal�"%<9;?<�37��;@7ĆU$��=���>��
��
�	
�����
����	�
������	
�����
oko škol��		�Y��
riš[��"�378��<4�:0%<$���
�$�0��
���������������
�����žen je loka������������
U Ćopiće���� �
����� ��������������� ����������� ������� ���� ������������ ��

����������ji u kojoj uče����je više nego jed��� ������� ������������� ����ža��� �
�
���
����� ���	đu�6�+� "��� �������������
����������� ����������� ���� �����������
���če��
�$� ��među�6�;� "��� ��������������če��
�$��0������
����
����če samo 
����������ju u kojoj uče����je više nego jed������������������������
������������
����ju u kojoj uče����je više ��� �
��������
���� �����������
� "���
��
������&''5)�
.(*$���

���ro trčeći putelj���
�X��đu hra�[�Y�
nađe se pred vra
��
���je kovač���	�" 78�

37��<,<4$�������čem��X��đu njih���������"Č<	;8;� 787$��=���>�����la si četu �X���
đu bun����"ČUDO NAD ČUDI�7$��=���>�bio se međutim već uvu��
�X��đZ	�Z����
�

���
 ���ši "%<9;?<� 37� �;@7ĆU$�� Zorić je sad šibao� �X��đu rijet��	 �������	 ���X��
"%<9;?<�37��;@7ĆU$��=���>�mršav i s lakim ožilj�����X��đu obrY��"+7:873�;�,020:,7$��
=���>����če���X��đu brda�"+7:873�;�,020:,7$��=���>�ški�����X��đu vrba�";9;?7�37�872�
KRŠĆU$�����đao je pro��	ći� �X��đu
��������	 ����Y��	���Y���� "�7?08��7,$���

���
��
��X��đu seo��		��Z��	�	��	���������
�	
�	��
���ča��"0890:;�8730�

9<	<$�� �X��đu drveća� ���
 �	
 �
 
���
 �����
 ����� "0890:;� 8730� 9<	<$����	�����
�X��đu pre�[�������	�	����će���	Y�������
��
���	���
 ��	��"�8090�$���
=���>� šta li je to među dje��Y��	 
��[���� "3IDŽI37� 87,;?7$�� !�	tar je šumio među 
�ZY����"�973;3 ;$��=���>�����
�	
među bre	�Y���
��	�
��	���"�04373;,�;4�,973�
 7$�� =���>� �����	���
 među dje���� "�8090�$�� =���>� ����
 �	
 među golim brdi���
",0�73%0:73?<�%;:;4;?0�$�������drži gusle među kolje�����"29;?<�;��97%0ŽE3?7$���



���������	
���čević�&.*�

�$�����
����
���
9������������ ��
��� ����
������� ����������� ���
đu objek��� �����������
� ��

������������� �� ������������� �������� ����ča��� �
� ��
�loš������
žnim kon�
������������duž�6�+��uzduž�6�+������6�7�����6�7�����
���duž�6�+��uzduž�6�+�
����ča����������������������������������
đu kra�
����������������������������
��
����������
��������������������������������
�������������če��
�)�

=���>����
�����ć�
���	��
�Zž ���[��"�8<0�87Ž<3?<��;9<�	0�%Ž;?<$������
�
��
����
�

��
�
�
�Zž 
Z[�
�	���ć�
�	
 ����
��	���	
�����	�
�
����	
 ����	� "�8090�$�����
�
�	

�Zž ���
"�8090�$���	
�
�	
�
�
�
š���
�Zž ������ž���	ž�Y����"%?<Č7,�;��	; <$���
=���>� ��č���
�
���š
	�
���
�š ��
����
���
 �
�����	
 ���	�
�����
 �	
����
������
��ć	š 
ZX�Zž ��
��� "%<9;?<�37��;@7Ć$�������	ć�
ZX�Zž X���� "0890:;�8730�9<	<$��"�����

ZX�Zž �Z
��"0890:;�8730�9<	<$���

��
��������������������������������č��������
����
�������
���������������
���
=���>��š�
��	��
ZX	
Z[
�
��X	
Z[�" 78�37��<,<4$��=���>��������	��
�	
������
��X	
�����
" :?<	73?<$�� =���>� �����
��X	 Z���Z� "%<9;?<� 37��;@7Ć$����
 �	
 ��	���
 ���ž	�
 ��X	
���Z	Z�"�7?08��7,$��=���>���č	
��X	
Z[�"0890:;�8730�9<	<$��=���>��
�
�
�	
��X	
�[��
�Z�",03?0:0%7 �;�%;?<	<$���
=���>���	�
������
ZX	����	
Z[�"�;	,7�2�Đ7:090�$��=���>����	�
��
	���
�����
�	
�š�
ZX	
��Y����"+7:873�;�,020:,7$�� ����	��
�	����
	��
��
�	
�
��	ž��	
��	��
�����… ZX	
�����"%<9;?<�37��;@7Ć$���
&������
��������
���������������
�����������������
�$�0��
���������������
���������
��������������������������
0�� ��
���š������
ž���� ������������� ��� ���č
��
�� ��
�
��� �����������

���
đ�����
���������������
����������������"�
����������������������
$���Ć���ć
�
���� �
����������
����������
��������
��� ����������� ������������������č
��
�)�
������6�+�����ž	�6�%�����6�+������6�+�������
�6�+��������6�+���	��	������
6�+��������6�+������6�9���
��������6�+�����6�7���

=���>���	��	�
�	
���	���
���XZ	��Z���"0890:;�8730�9<	<$��=���>��
���
�š��
�
��	���
����
XZ	š���� "0890:;� 8730� 9<	<$�� =���>������
 �	
�
 ć�š�
���XZ	 �[������ "�7Š	7� 29?<40:<�

�0?<$��
��
�	
����
���
���ž�		���Z�"%<9;?<�37��;@7Ć$��=���>��
�	
���
����č	
���
���ž�

ZY��Z�"?0:< ���73%;$��=���>�����	��
��
��š ���ž�	Y��[����"�,7�,8:7:7$���
��
ć�š�
����	
������
�	
��	
���Z���		
��X���
�	���
��š�
�������"%<9;�
?<�37��;@7Ć$��#�	čč��	
��… �����	
��š
�
��
š
�
����	
�
���	
… ��	Y����	������
�����"%<9;?<�37��;@7Ć$���
����ž�
�	
�
���
��
 �����
���
 ����	���[�� "%<9;?<�37��;@7Ć$�� =���>������	ć�
���	

��X����"�;	879?<47 �+09�;?<+�28 7$������	�����
�	
�	ž�
���	ć
��	ć
��������
"0890:;�8730�9<	<$���
 �����	
���č��	�
�����Y�[	�Z��
����
��
�
�š�	� "	8<Š3?7�2�,87?7�87	7$���
�����
 ��

�č��
���
�	

��
�����Y�[	�Z��
��
�����
����"%<9;?<�37��;@7Ć$���



Jezič�����
�������������ža����
�������������������[…]� &..�

�

��	
�š�����
������	���č��	�	ćZ[���Y�	šZ���"�;	,7�2�7Ž%7?0�$�����
����

����
 ���
�
 ������	 ��
����[������	 ž���� "�;	,7� 2� 7Ž%7?0�$�� ��
 �
�
 �
�ž	

������	�Y���
Zć��"�8090�$���
=���>���
�	
�������
��	č�
���
��
�������	��	�����"�04373;,�;4�,973 7$����	��š	

�������	��	Zć�� "�8090�$����
����
��	
�
�
�	����
 �
���
��
�	
�������	��	
�������"9;?73�:0%;�,787:73<$���
��	�
 ���
 
����	 
Z[�� "�8<%7:73?<� 0� �87	2	:$�� =���>� �����
 ���
 ���
 ������


����	������"2	780�%�0,0�,08;?<3?<$��=���>��	ć �
������

����	
�Y�	Zć�
���$
č	�
�	
����	�
�
�	
�����"?<%73�	7972$���
���	 X�����
 ��
 �	
 š����
 �
����ć�
 �	��
 ���
�
 �����	�
 ���
 �
 �	����
 �����
"0890:;�8730�9<	<$���
��	
ž���
�	
�����
Z	���X���	Z��������	Zć��"%0�8;��0�7,�:72;9;?<$��=���>���
�	
���$
č��
�đ	
�	���	
Z	���X���	�[������"3;%Ž;37�87,;?7$��=���>���đ��
����
���
��	��
Z	
���X���	
��[�X����	����������"�04373;,�;4�,973 7$���
=���>� ����ć	
 ZX	 �	���Z
 š������� "78	;9?<87 � �78,0� �<%;Ć$�� =���>� ��	���
 ZX	 �	���š��
"�378��<4�:0%<$��%
���
�	
�	ć �����	�
��
�	���	
ZX	
��	�"Č0:?<Č<�3<�9?	;�2<$��
=���>������
��
�	
ZX������"9?�7:3;�?7%;$���
�$�0��
���������������
������
���
������������������
9������������ ��
��� ����
������� ����������� ���
đu objek��� �����������
� ��

�����������������če����
����
������	��
���6�+�������če��
���
���������
������
�������������������������������������������������če��
����

=���>����	
�	
�	�����
�
	��
����ko od kuće�"�0+�;��7	;37$��Baš kao za inat odre��še 
�
����ko od šume� "�8090�$�����
 �	
��	
���
��	��
od čistih poploča���	Z�����
"�8090�$�� Zašao je u šumu na sasvim dru���
 �����
 �����	 ��	 
�X��[�		 
Z[��
"�8090�$��&��
�	
�
��
������
�	
�	��
�����	��	X������"�8;ČA O VELIKOM ČOBA3;3$���
(��:
����������
��
�������
�$�0��
���������������
���������
�������
������
���������������
���
��������6�+���������
������������������������
�����������������������
��	���ći papir�te dža���	
 �	�	�

 �����	
 ��
��	 ZZ�ZX�Y���� "�378� �<4�

:0%<$�� =���>� ���žan hoda ispod široke kroš���	 ���Z�� "�8<3 <� 87,;?<$�� �����	�

ispod kožu���"%<9;?<�37��;@7ĆU$��=���>�������
��
��	�[����"%<9;?<�37��;@7ĆU$��=���>��

����	�
 ispod ćebe[�� "%<9;?<�37��;@7ĆU$�� =���>��������
�
 ��
��	X������ "�7?08��7,$��
=���>� ���
 ��
���la đedi ��
��	 ���[Z�� "%<9;?<�37��;@7ĆU$���������
 ���
 ��
��	

���Y�ča� ",87:7�2�%8:<30��30+0�$��Ide lađa ��
��	Y���� "3AŠI GONE ?747: <$�� =���>�
�	�
����či ispod niska žbu����"0890:;�8730�9<	<$��=���>�����
��
��	X������"�0:87	7,�

87	3;,7$�� =���>����če ruku ��
��	���������� "�8;ČA O DOBROJ KUJI$�� =���>����	�
�	
�

����	
�����	
������	
����
��
������
��
��	��Y�[��"�8090�$��=���>���	će se ��
��	�Z�ča�
��	����� ":<9;KI ROŽDA3;,��79;ŠE 2<8%787$��Grče��
�
 �	
��	��
 ��
��� ����Y�		Z��
"+7:873�;�,020:,7$��=���>����	
�	še noge ��
��	�����"�8;ČA O DOBROJ KUJI$���
9������������če��
����������������������6�;������������������6�7���
Stric je ležao nau���
�
����

��		��Y���"�378��<4�:0%<$��&��
�
�����

��	
	��Y���" 78�37��<,<4$��=���>�	��
�	��	
���	�	

��	��Y�[���"%<9;?<�37��;@7ĆU$��=���>�
�	��
��
���
��no čučao 
��	�[�����"%<9;?<�37��;@7ĆU$���



���������	
���čević�&.A�

����
�
��
�
���de da kovač����
����	
�
��	�	��

��	�[������" 78�37��<,<4$��=���>�
������
�
�	
�����	

��	������YZ	����
ča�Z	������Z�"%<9;?<�37��;@7ĆU$���
�$�0��
���������������
���������
��������
������
� ����������ra, može s njim 

�����������������
�������
U Ćopiće���� �
����� ��� ��
�loš������
žnih kon���������� ��� ���če��
��

����������������������������������
�� �����6�+� ���������še� ����������������
��������
��������������������)��

"	��
���

 ��������
 �
�vič��
 �X���	
��[�X����	��[������ "78	;9?<87 ��78,0�

�EDIĆ$��=���>�����
�
��
�X���		��Y�
���ca šib���
�	
����
��
���	���
�'��"�;	,7�2�

AŽDA?0�$���X���	 [�	���Y��	�����
��
��
 �	
�	��������
�
�čev kožni tor��� "%<9;?<�

37��;@7ĆU$�� =���>� ����
 �����
���
 �����
 ��
 �	
 �X���	��Y�Y�� "%<9;?<� 37��;@7ĆU$��
�	����
���	
	
���	��X���	��Y�����Y�		��Y��"+7:873�;�,020:,7$��=���>���	či
�
�	���
$
��
��	
�
����
��
��	
 �X���
 ��Z��	 �	�[Y���
 "+972� ;4�%?<	;3?2	:7$�� �X���	 X���Y��
�

kojoj je bila ško�
����
�	
������
���
����
��ši�	�"0890:;�8730�9<	<$��=���>�počeše 
�
���že �X���	������		����"0890:;�8730�9<	<$��=���>��
�
�X���	����"0890:;�8730�

9<	<$�����
���

������
�����
iznad šljiY���"�8090�$���
������
����	
���
������

�X���	���[���
leži rije��"Ž;:0	;���7+9;$���	��	
��
�	
�	
�	��
������
�X���	������"�8;�
ČE SA ŽELJEZNIČ,<��8+<$���
2�����������������če��
�������������
������6�;����������č����������������

�������
�����6�7)�
=���>����nu tišina koja je leža�
���	�Y��	X�����������
ali još uvi�	�
����
��	�	�Y��
��[���		������"�;	KA S AŽDA?0�$��=���>���	���
���	
�[����" 78�37��<,<4$��=���>����	
	��Y��
����	
"%<9;?<�37��;@7ĆU$��=���>���	��

�
���	Y�����";9;?7�37�872KRŠĆU$��
����
�	
���	��������Z�" 78�37��<,<4$����
�
�že nado��
�����
�
���
��	�Z	
��	���	
�[��"+7:873�;�,020:,7$���
0������������
�loš������
žnih kon����������������če��
�� ����������������

���������������������������
)������6�+��������6�+�������6�+�������6�+������$
še�6�+����	���6�+��više�6�+����6�719����������6�9)��

=���>�����
�����	�
�	ž�
�����	�
�
��	
�
��Y��	��ž��"�?<23;,$��=���>���	�
�
��š�$
���
��Y��	 	��Y�� "�8090�$�� =���>����
 �	
��
���	�
 ��Y��	 �[������
 ��������
",7,0�27��	87Ž;0��809?<Ć<$���
=���>����	
�	
����
������

�Y��	X������	š���Y���"78	;9?<87 ��78,0��<%;Ć$����	�$
�	�
�	
���	�
�
����č�
ć�š�

�Y��	�Y���		��Y��"%<9;?<�37��;@7Ć$��=���>�����
�	


�Y��	šZ��
�������

���č	�
��
���"�8090�$���
�����
 �	
 �����
�
���	ć	
 ������
 ZY��	������ "��������� ���������$�������

�����
���
�	
���	š
	�
ZY��	Z��		��X��
�����	
"�8090�$��=���>�����
�	
���
kuću 
ZY��	
����
���
��������"@0%79; <$���
�������
��
��
������
�����
�
�
�vič�	
�	
����	

����	�Y����		��Y��"	<3,0VA KVOČ�
,7$��Na Šti��

����	�Y�		�����
����	te se Đuro sa seo����
��	���
(����"37�290�
�0%;$���
=���>�����
 �	
�����še��
���	��
�
�����	

�Y�še Bihaća� "%<9;?<�37��;@7ĆU$�� =���>�
���ćio u jed���
�����	���
������

�Y�še samog sela�"�7?08��7,$�������	
�na poče 



Jezič�����
�������������ža����
�������������������[…]� &.B�

�
��
�������

�Y�še zavo��� "�������
�����������
������$�� =���>��
 �	
 ���	�
�

�	����

�Y�še��XY����"�8090�$���
��	����
 �	
��
���
 
���	 ������� "�;	KA S ĐAVO90�$�� =���>� �
 
���	 ��X�	 ������

�����
����
��
��
� "%<9;?<�37��;@7ĆU$��Neću ima
�
����
�
 
��
 ���
���
��

�	����
�
��
���

���	�����Y�		����
"3<0BIČ3;�27:<43; ;$���
���zdan je čamio u lje����
više kuće
�����
��������"�8090�$��=���>�juče je pro$
�đen u�šika��
više kuća�"0890:;�8730�9<	<$���
Kume Nidžo i ti skoči ��	�[����Z� "�378��<4�:0%<$�� =���>��	�
���
��	��	����	��Y�
"�������
�����
$��)�
��	��
��	
��	Z�"�8<3 <�87,;?<$��=���>�����	��
��	����Z�
" 78�37��<,<4$���
=���>������
�
po kržljavoj šika���"	<3,0:SKA KVOČ,7$��Počeši me češa�����

�	[����
����
�
�	������	��"%<9;?<�37��;@7ĆU$���
/��@�������������
��
�������
�$�0��
���������������
��
������
���
������
���������������
0�������
������������������������� ����������� ����������������č
��
��–�

��	��6�7�"���������$�������
�������	��6�+�����	��6�;�"���������$��
=���>������

���	���	Y����	���[�"%<9;?<�37��;@7Ć$��������
�	
����

���		����X��
�Z�"%<9;?<�37��;@7Ć$��=���>��
����������
��
�
���
�	ć ��
pred samu kuću�"�8090�$��
=���>�
��
���
�	
���	���

���	š��Z	Z	Y�����
�������"9?�7:3;�?7%;$���
��
���	���	�
����	

�	�	�
�
��"�78,7�3<�7$��=���>�š	
�
�	
���
����
�	��
��
���	
Zć�	�Y�	
����"�<+%73%Ž;?7�28<	<3$����
���	Zć���	
�
������
����š��
(�
��
�	�$
��ć� "4<�9?7�,0?<�3<�7$�����	��
��
���
 ��
���	 š����	�
���
��	��
��	č������

�
������
�����č
�
�	'
��	
���	�	
������	�"Č0:?<Č<�3<�9?	;�2<$��;���������
�č���

��
���
 ��

����
����
�
���
 ������
 �
 
���
�	�
 "�0,903; ;� 4�7?7$�� ��
	�

��
���
�Y����	������
�	����
������"�8<3 <�87,;?<$��
=���>� ����	��
 �
��	��

���	 Y��[����" 78� 37� �<,<4$�� �
���
 ��

���	 ������
���	
�X���š[��� "%<9;?<� 37� �;@7Ć$�� =���>� 
���
 š����	 ��
�
��
 �č�
	����
 ��

��
�

��
 ���	���	�� "0890:;� 8730� 9<	<$��7�� ���� ���

���
 ���[����	 �����
č����	

�
�	������ "�378� �<4� :0%<$�� =���>� ��	���
 �
��	��

���	 �Y�č������" 78� 37�

�<,<4$���
�$�0��
��������������
��
���������
������
���������������
,������������ ���6�+� ����������� ����������� �� ������������������������

�
��������������������������če��
���
�
���
�	
 ��������
 �X�	�Y���	�Z����� "�;	KA S AŽDA?0�$��*��
�	���	
 �X�	�Y��	����

����
 �	
 ����	
� " 78�37��<,<4$��Načinio bi se da nešto radi li bi zaždio iza kuće�
"Č0:?<ČE NE LJU	;�2<$���	��
����	�
����
�X�	����
i ne miči se�"%<9;?<�37��;@7ĆU$��=���>�

����
�	
������
�X�
prvog ćoš��"%<9;?<�37��;@7ĆU$��=���>��
�����
���	že �X�	������
��	�ZY�� "+7:8737� ;�,020:,7$����	���
 �	
����
 �X�	Z��
–
�
	����	� "3<0BIČ3;�

27:<43; ;$����
�	�
���čen�
����
 �X�	�[���� "3IDŽI37�87,;?7$�� =���>���
��
���či �X�	
Y����	�ZY��"0890:;�8730�9<	<$��=���>������
�����	
��
���čući �X�	��Y�[��"0890:;�
8730�9<	<$��Mićan�
čuč���ši �X�
Y��[��"3,�+7?737�,,;ĆA$��=���>��
�šao je nekud �X�	
kuće�"4<�9?<�,0?<�3<�7$��*����
���������
�X�	�Y������"�7+78<ĆE GODI3<$��=���>���

��
�X�	�����"8;43;CA MALOG MIŠA$������	�se spuš
��
�X�	��Y�ća�"%8730:7�237+7$���



���������	
���čević�&A'�

���
����6�7�������če��
�������������
�
���
����6�;�������če��
�������
����������
�
���������
�����
��
�
)��������
���leđa����
���GospićC��
��	�����	����	$
�����������ći��������	
�����

�����	�
X�	��Y��"�;	KA SA ĐAVO90�$��=���>���	���
X�	�[��"�378��<4�:0%<$����
��

�	
��	�
����
����	���
za leđa�"%<9;?<�37��;@7ĆU$��&��	�
��
������

�����	

X�	 Y��[� "%<9;?<� 37��;@7ĆU$�� ��	��
X�	 Gospić� "%<9;?<� 37��;@7ĆU$�� =���>� �
� može��

�����
�
�
�
��
���
švapska šuša sjed�	
X�	Y��[�"0890:;�8730�9<	<$���
���	ći se i penjući X�	
[������" 78�37��<,<4$��"	��
��	čak vrlja��ći tamo –
��

X�
�X����" 78�37��<,<4$��Diže se X�	������"%<9;?<�37��;@7ĆU$�����
����
��
������$
��
X�
���	Z�����"%<9;?<�37��;@7ĆU$�� =���>�����	�	
���	
��������
���ča u kolo��
X�

�����ći���",03?0:0%7 � ;� %;?<	<$��+����
 �	�
 X�	�����[����� "3<4+0%73� 27�	�
3;,$��&��
����
����či
X�	�����"0890:;�8730�9<	<$���
�$�0��
��������������
���������
��������������������������������������
��
����������	���6�+����	��
��
�6�+��������
�6�+��������
��
�����
���
�

������������������
����ljaš������������
�������������������
������������ćih stra�
����������������"��������
���
�������������
���
đe�������
����������������$�–�
���
��
������&''5)�!5!��������
�������
ćem bro������ča�
��� ������������
�����
����������������������
����

�	
��
��

���	���[�
"%<9;?<�37��;@7ĆU$�
(��
��

�	
�����	
��
����	�

��ko šume

četvo����� "�8090�$�� ��
	�
 ���	�
baš
	
 ��đe koso���
 "����	���
 ���
"���
 �����


���	
��[��"�8090�$���
*�	ća gra�

���

�����
�
����	
�
��	
�	�
	�
baš 
����puta našeg malo
���
đaš���		 X������ "%<9;?<� 37� �;@7ĆU$�� �
���
 ��
 ��	�
 �������
����riš
	��
 
���	

Z[�	�
������
�����
(������"%<9;?<�37��;@7ĆU$���
���Z
��[	�����
���	ći mi se srce�
 �
��
 �	
 �����
 �
���žen sta��� ";44<	73�

DOŽI:9?7?$��=���>�začu��
�	
����
�
��	�	
�
����
���Z
��[	��X��"�8090�$��=���>��	��

�	
��	�
����	�����
���Z
��[		�Y�����Y�	
���ća sto���"�8090�$���
5��0��
��������������
�����
�
���
���
�������������������������
����
�$�������ža����
�����������������������
�����ža��������
�����������������
,����������
������
���������"$�6�%����	��6�%��������������������če��
���
�
��
Vučen iziđe pred kuću i s rukom nad oči�
���	�
�	
��
��
�
����
�	
�����
�	
����ču� "�973;3 ;$�� �����čenih oči��
 �����
 ��
��
��
 �����	��
 �	 �X��XZ
 ��
 ���ši�
"�8090�$�����
��
���
����
��
�����
�����
��	��
�	�X��XZ�"9;?73�:0%;�,787�
:73<$��
=���>�������
#�������	
�
požu��

��ma špo��[Z�"%<9;?<�37��;@7ĆU$����	�der i ja spuš$

��
���
�	�
����	����ću�"%<9;?<�37��;@7ĆU$��=���>���	����
�	
��
leđa nepri�
	���

����
�	
�����
���	�	
�Y��Z� ",03?0:0%7 � ;�%;?<	<$�� =���>��
�����
���	�	�������
����	�Z���"0890:;�8730�9<	<$���
%����� ��� ��
������� �"$� ��� ������
� ��
������ ��� ���če��
�� �������������

"���
���������6����
����
� ������������� –� �����$��� ����
�
���� �������� �
�����
viš
����
��������
���"���
��
������&''5)�!B!$���



Jezič�����
�������������ža����
�������������������[…]� &A!�

+
����������
���������
��������
����
������������
���������������
�������
�
�
���stič�����
����������če��������
����������
ko je češća loka���������������
������
������"���
��
������&''5)�!5&$���

�	���ći se
��
	�����
�Z[	�Y��	������	����" 78�37��<,<4$��=���>�mače gla���
�Z[	
�[�����"%0�8;��0�7,�:72;9;?<$��=���>������
�Z[	�[Y���nih kuć���	Y��[��"%0�8;��0�7,�

:72;9;?<$�� =���>� �����
�Z[	��[���� "3AŠI GONE JAZAV <$�� =���>� i oš
��
����	�
�Z[	�����
"�8090�$���
�����������	��
�����če��
�����
�
������se može proši��������������
�������

6�7)�
Već posli�	
���
�

���be Rajić je oci�	���
�
�	
��	���
��	��
�������
�����
�

�
će Mračaj�	
����
teš��
��	��
�
 na juriš� "�8090�$�����
 
�
može toli��
�����
��

��	��
�
��	[���	��	��	�Z[�
"+9:;��78	$���
�$����������
���������������������
������������������
������������
�������
���������
���
���������
����
����������������������

�
��� ���������� ��
������ �� �
������� �� ��������� ��
�������
����
����� ��� 6�+�
�������
�����������
������������������
������������
������
�����
�������������
�
��������
��������6����������
�����������
�������traš������������
������"$�����
�������
��������ši�
�����������������������
���
����������"���
��
������&''5)�!5($��
što potvrđu��������
��������������������������)��

=���>��
��
�	
��	
�	
�
�
�	
�����	
��	������"�8<3 <�87,;?<$������
������
��

����	
 �	�����
���
��
 ����
 ��
 �	
����
��ć�
�����
������
�
 ���������
 ��	 ��[��

šZ	�
������" 78�37��<,<4$��"	
��
�	
��
���	�
��	�Zć��"%<9;?<�37��;@7Ć$���
��ž��
��
�	
��
���
������
 �X	Z����Y�	�Zć���� "�378��<4�:0%<$��=���>� �šć	�ć	

	
 �X	
�Zć��"�378��<4�:0%<$��=���>��	�	�	

�����
���	��
�����
������
�X	���	�Y���	�Z���
"Č%0�37%� Č%;�7$��,�ć	
	
 ��
��
�
�	
 �
��������
 �	���
 �X	�Y�	�Zć�� ";44<	73� %0Ž;�
:9?7?$���
��
	
 �
����
 –
�������
 �	
��	�
��
��
���
���
������
�
��
�
�	ć �	�$
���
��š	��
 ��	�[��č�Y�		������ "�378��<4�:0%<$�� =���>������č�
��	�[�X�
�
��	����

���
�š�"%<9;?<�37��;@7Ć$��=���>������
��	����
����
����	ž��
������č�"%<9;?<�37��;@7�
Ć$��
�

3
����
��������ž�����
����������
�

3
����
��������ž�����
������������ž
������������š���šć�����������������
�
���������
����������š������	�������
��
����
������������������������������
��
��š������
ž�
������������
� �
� ���������� ������������� ������ ��� ���č
���������
����� ��
������ ���� �������� �������� ��������������	���� ���
� �
� ���
���� ������
����������������������
���š������
ž�
������������
��
���������������������������
��� ��� ���č
���
���� �������� ���� ��
������ ������� �������� "���
�� 
�� ���� &''5)�
.&.$��

�



���������	
���čević�&A&�

!��0��
���������������
���������
���������������������������
,����������
� ��� �
�����č����������
�����������š������ ���������� �
���

����
��������
ž���������
����"�����������$��������ž�������"������������$���������
������ "�����������$�� �����
� ����
�
���� ��
������ "�
����������$� –� ���
�� 
�� ����
&''5)�.&A��0����
���š������
ž�����������������������č
��
��������š���������
Ć���ć
�����
����������
����������
�����6�+����6�719)�

=���>����
�	

�
�
���

���
�
����	
��	�
�
�
���	�Y���	�Zć��" 78�37��<,<4$��=���>��

�	
 �����
��
��
�
��	��ć�
���	�Z	��"Č0:?<Č<�3<�9?	;�2<$��(č�
��
�	
���	
�Zć���
'š��
	
��č	�
����
	������
�������	�� "%<9;?<�37��;@7Ć$��"�š ���
��

���
��	č�
��ž����
���	������
�
������"%<9;?<�37��;@7Ć$����
��ž	
��	
��
�
��
�	
�
���

���		���
�
����
"�7?08��7,$���
����	
�	
��
š	
Z	�ZćZ
�
�	
ž���
���	�"78	;9?<87 ��78,0��<%;Ć$��=���>���	�	
�
Z	
�ZćZ�"�8<3 <�87,;?<$��=���>�����
Z	�ZćZ�"%Ž;3�7�<8;,737 $��=���>�����	��
���
�	
���$
����	
�
�č�
 �
 [Z� �ZćZ� "?0:< � � �73%;$�� =���>� �	
��
��ć�
 ��
 �
 �đ	
 Z	 �ZćZ
 �
 �	

��������",03?0:0%7 �;�%;?<	<$���
�	��
č�
�

�
�
�	
���
�
���
Z	[��	��	���	����[������"�8090�$��"
��	���
�
š
���
Z	
[�������	 ����č���	 ����� "%<9;?<�37��;@7Ć$��Š����
��
	�	
 Z	 �����
 ��
 �
��	������
"�8090�$���
�Ć���ć
�����
������
�����������
��������������č
šć
��
��������������
���

�
���ć�������č
��
�� ‛����ć�’,����� ��
��������
����
������
ž���ž�������������
�
����	�
��
��	��ć�
�����������������
��������������
���������ž
����
������
�������
���č
��
��‛����
�����������š
�’ "���������
����������$����
���������������������
�����������������
�����
���������traš���������������������

&��3����še�������
����
�����ši�
������
,����������
�����
���tič����������
����������še��������
����������ši�

�
����������������
������
����)�duž�6�+�������6�7����	���6�+��širom�6�+��uzduž�6�
+���

Duž zidoY�
�����	
���	
��
����	ša�	
����	
�����znih živo
����"0890:;�8730�9<	<$��
&���	��
��
������
���	pač���
��������
kroz gustu šika�Z�"�;	KA S AŽDA?0�$����

���
��
�����
����še kroz naše selo
�������
�
�������"Č<	;8;� 787$�����
�
��

���X
 �Z������ "ČUDO NAD ČUDI�7$�� =���>� ���đe mu prsti�
 ���X	 ���Z� "�;	879?<47 �

+09�;?<+�28 7$���
#���
��jiš�
�����
����ša�
�	
�����	Y�����	��[������		��[�
�
����"�;	,7�2�

AŽDA?0�$��=���>�š
�
���
���
���
��
����	
�����	�����"%<9;?<�37��;@7ĆU$��=���>�četa 
�	
��ši��
�����	����[�����	������Y�	����� "+7:873� ;�,020:,7$�� =���>������
 �	

�����
��Y��"�8090�$���
=���>����
�����	
�����
širom sela� "�378��<4�:0%<$�������
����
���	te s nešto više 

���
može da
��vi takav ćilim i da se na nje��
���še

širom svi��[��"Č780�3;�
ĆILIM$������
����	��
širom čitaY�	�Z����Y���
 ����
 ����	nač���
��
����"�8;ČA 

37�:790:;�7�8;?<,7$����
�	
����	�
��
�����
���liš
��
�
��nič���
���
����
duž 
čitaY�	��Y�����	�	�����	��
��	
����	
��
&	����"�8090�$��



Jezič�����
�������������ža����
�������������������[…]� &A(�

%
��
��
�����
��	

�
uzduž uli��
�
�	
�
pužu sje�	�"�;	KA S AŽDA?0�$��������
��

���
��
�
����
���	ći golu���	�
�
������
uzduž čitaY�	���Y����	���Y��"0890:;�8730�

9<	<$���
3
����
��������������������������������ljež�
���
���
đe�������������������

��������������������������������že����
������
���širom�6�+������������
������
�
���
��	����"‛?����������’)������	
�
�	�����������
���
����
��������������������
�������
����� ������� �
������
�����	���6�+�����
�� �����
������� uzduž�6�+�������� ���
����mič�����������������������
�����
����
������
će u lini�����������������9����
���������������������� ��� �
���tič�������ljež�
����������������� ����
��fič����
���če��
�� ‛����ženost duži�
� ������������’ �������
�������������� ������
����
duž�6�+�"���
��
������&''!)�A'$����
�������������������������������
���
���
���
��
�������������������
���������traš���������

(��@�������������
��
�������
�$�0��
���������������
������ma počet���������������������
,������������na počet���6�+��������
�����
����
kat smješ���������i poče�

������������������
*�
 
�
 �	
 
��
 ����
 na počet�Z	 ����� "%<9;?<� 37� �;@7ĆU$�� Na počet�Z	 ������
���	������
 još se jed���
����	�
 �
 �����
čuku pokri�	��
 ��	��ča�
��

������"2,0����973;3;$�������
�	
������
�
�	����
��	��
��
�����
na samom počet�
�Z	����[��	�����ve šume�"3A ČUD30:7	0��:8<9$���
�$�0��
���������������
�����������
diš����������������������
2������
������
���������
���������������
�������če��
���������������
diš�

��
�����
��������������������
�����	��6�+������	��6�+�����	��6�+�����ča��������
�
� ���
kat smješ����� ��
diš�
� �������������������
��������	�����ću�
��������
traš������� �� ��
������ ���	��
 ����	�� ��� ����ši��� ���� ���traš������ �����������
����
����0���������
���������
�����če��������že�������
�
��šu o loka���������
�������će������������ši�
�"���
��
������&''!)�..$���

=���>� ��
 �	�
kruš�
 ���
�
����gle kroš��	
 ����	
 ������	 ���Y�� " 78� 37� �<,<4$��
������
 �����
 ��	�
 ����
���čem�
 ��
��
 �	���� " 78� 37��<,<4$���	��
!���	�

������	����
�
 �	
�	�	
 ��
���	� "Č<	;8;�  787$���
��
 �	
������	�Y����
����	�

�
začeš����"�;	879?<47 �+09�;?<+�28 7$���
#���
posred šume
�
���	�
���	�
���
�����ti drski dže���š�"%<9;?<�37��;@7ĆU$��
��
�	

�	ća�
a odmah za njom i četvr

���
 
�	����
������	���	����	�����
 �

��	
�	

��������
�
�����
�
���	�
����
���
�
��ši�	�"�7?08��7,$��=���>��
����
�	

������	����
 �������
zagluš�
 	��������� "0890:;� 8730� 9<	<$�� ���	���
 �
 ������	
�����Z�"�0+;�;?7�	7372;?7��9?7$���
��
������
 ������
�
 �	����
 �
 ��������

 ��
 �
 �	
 ����
 usred rođe��	
kuće�"+7:873�;�,020:,7$��=���>�a još odav��
����
�	
�
�����
Z����	���
����
�
���

(�
�
�
�
����
��
�����";9;?7�37�872KRŠĆU$�����
�	
���ti kroz šumu i
–
����
����D
–

	��
�	
Z����	�����
�
*	������"0890:;�8730�9<	<$���
�
�



���������	
���čević�&A/�

�$�0��
���������������
�����������������������������������
,�������������� �
 ����� 6� +� �� ����� 6� +� ����ča��� �
� ��� �
� ���
����

���
š�������
���
�������������������
(����
sa još
�	
������
��
����
���	�
��
�	
�

��	snu kuću ��	����Z	����",03?0:0�
%7 � ;� %;?<	<$���	
��	ći kud
��	
�������
 �	
����
mrak i začas je
���
��	����Z	���Y��
"�78,7� 3<�7$�� )��
��
 �	
���
 ��	 ��	�		 ����Z	 �X�Zže��	 �������đa�
 ��
 �����

�����"3<�	87ŽI JAZBE 7$��Sad leži u veli���
���	���
���nič���
�����
��	����Z	Y���ši�
"0,7�<3?<3;� ;+73;$��
)���	
će biti da je naj����	
��či�	
������
��
���

��
������	 X���Y��� "0890:;�
8730�9<	<$�����	
 �
�
��
čudo što je već
��������
�����
����	�����
 ��
��
�
���$
���
��
�
����	���
�
�ci čita��
�
��
 �
�����
 �	
������	�Y�je baš[�� "�8090�$��
�
�šo bi i
���	��
�	
������	�Y���[��"�0�3?<NI MAŠI30:0ĐA$���
/��:
����������
��
�������
�$�0��
���������������
����������������������������������
��
��������������
���������������
�����
����
kat smješ�
���������
�����
�

���������������)��
&��
 �
 �	
 ���	�
 

 ������
varoš�
 �
 ��
 ���
��
 �	
 ��
������
 ZY��	 Z���
 ��$
��
������	��"%<9;?<�37��;@7ĆU$���Y��	�[��
��	���
�	
�
��
�
lič���
����
��
��	ćan i 
�����
 i pušio neke fine
����	
	
 "37�+87%3?;��02	7$���Y��	������
)���
�	
���	�$
nom sagnu i sav išče���
�
���
��
�������"�8090�$���
�$�0��
���������������
���������������������������������
���
�������6�+��
�
��še�����
����
���������������
���
�������������������	��

�����
������
�����������
�
���
��
Z���	�Z�Z�ZX�
���žio vatru�
�	��
�
������
�	
ćebe
���"3AŠI GONE JAZAV <$��
=���>��
��
��

��
�
�ci nešto čud��
������
Z���	��Z���"�8090�$���
���žna Mar
�$
���
����
��
�je oko čitave kuće�
���či se sve do udno baš[�
";4+�9?<3;��73?$���
%��������či�����
2����
�
��������za nači������������
���
���ću��������������čenja u Ćopi�

će�����
������������
�����
���������������
�na od važnih kate�����������
������
�
��ku, i da su moguć��������������ža�����������
������������
��:���
����������
������
�����
�loš������
žnih kon���������������������������če��
�����������
�������������sič�������
��������
���������������������
�������–���������mič�
�������������tič�������
�������������������
�loš������
žne kon��������
�������
ovaj ili onaj način određe�
����
������������������
���������0�
���
�����������
���������� �� ���žen pod��stem u Ćopiće���� �
������ 0���� ��������
� ���
�����
����1�
���
����nost č
���� �
� �� �������������traš��
��� "�����������������$� �� ����
ljaš��
���"
�����������������$��;�������
����������či�����������������������������
��či�����������������če������
���������
��
���tič���������
�
���������������������
��������ža���������������u Ćopiće�����
�������
�
�



Jezič�����
�������������ža����
�������������������[…]� &A5�

�
;�����

�
�����$�������;�)�����)11---��
-������������1������1��������&'��B��&'!*���

�
9��
�������

�
���
��
������&''5)����
�����
���������
��
���	�	���
 �������
 �	���)
����



�	č	������
������–�3����2��)�;�������������������
����273�–��
���������
�������–����������������

���
��&''!)����
�����
������"	���
�
����
�����
�����)�EE��
����
���������ć�&'!()��������vić, Ivo. ���tič�
��če����4���
�)��������������

������
�
���������	
���čević (Nikšić)�
�

�
���
��
������������������
������
��������
�����

������������������������
��

�
��
��������������
������� "��
��������������
���������������-����������
������ ����

�����$� �
��
�
��� ��
�������
�
���
�� ����F��
�� ��� ������������
�����F�-����� ��������
�
���������
�
G��
�sed in Copic’s lan����
��	�������������-
��������
�����
�
��
�������
�
H�
��F�������
��
��

������
���F�����������
��
��������������������
��������
�����������
���
���������������-�������������
���������������
��
��

������
����
G������������
���
����
��������������
���
����������������
������-������
�
������������������
���
�
�
���������	
���čević�
I���loš���������
��
%������������ć��������
A!�/''�3��šić�
�����J�������




 

�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�



�
���������	
���čević (Nikšić)�
�
�
���sič������	
tič��������
�������	�
skog žar��
	��

u Ćopiće�����������
�
�

Žar����
��
����������
��������������
���������������������
����������
��
�

�� ����� �
� ����������� �
�sič����
���tič�
� ����
������ �������skog žar���� ��
Ćopiće�����
������������
��
������
��fič�����
�
�����skog opšte��������
���������
��
��������
��������������
��������������
���tič��������
�
���������������
�����������������
žar���� ����������������� ��������
�������
������������� �����stičnost, zvuč������ ��������
���������
���lič������������������������������češća temat�����������������skog žar������

Danas žar�������������
������
������ �
������ ���
���
�
���
��
����
či 
�����
��
��������
đe�����������������������
�������������������
�������������
�����������������žev������	������
����������druš��
��������
�������
���������
���
����
����������
nost, težnju za svje�������
����či��njem druš��
��������
mi, želju za izraža����
�����
đe�����������
�������
tu i živo�����������
���
�
������
��������
ne novošću, veli���������
��������nih doži����ja, često eufe���
stič������ljež�
�� ����ću sti�������������će i uni�
������sti, komič���������ću 
�
���tič���� ����������� �������� �����
�
� ���čenj����� ��������� ������� !""#$�
!%����

&��
či u žar�������������tak život uko��ko ne uđu u stan��������
����� ��
dešava se da neke već zabo�����
�
����
či ponovno ožive u žar�nu, baš kao što 
�
�������đa i u književ�����
��������������
�����������������������������
����
�
������či��������������žu��ćeg dija�
������������
����������či�
������
��
���

U ovom radu ćemo se bavi����
�sič����
���tič��������
����������������
skog žar�na u Ćopiće���� �
����!�������će��� ��� ��
��fič����� 
�
���������
opšte���� ����
���� �����
����� ����
���� ����������
��� ���������će��� �
���tič���
�����
�
����������� ����
������ �������skog žar���� ����������������� ��������
�

��������������������������������������������������������
!�Naše istraži����
����������� �
�������
�
ć
���������$�'() (&��*�	&(+),(-*� �'	���

.)� ) ),)� /-0	( -�	1)� �./����*,*&0ĆE GODI 0� ��,���.AŠ	*� �+-02)10�.)-0� �.�.���,+*1*���

�+* 3�� ),0� *�1&* 3�� �,� 1���'&(ČE PAR	(2* �0� �''���/0+(-0� *�.(4*ĆU �/.���/OŽI1+-*-(�
 (�)+0	( 0�.�&�*ĆA �/ .��� 0�	�,�-�.&) 2* *��	&*ŽO �.�����	*&(� 01-0& (�� �� ���+-�.*1� (�
��&	��+-��� 
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�������
������������� �����stičnost, zvuč������ ����������������
���lič������ ������
�������������������češća temat�����������������skog žar�����

/�������������li o žar�������������������
������prvo ćemo vidje��������
�
����
đu�
�pojam žar���������
�������������
�������0 3(�+)'0/(-SKOM RJEČ�
 (��� +( ,1(STIČ�(4� *2(1*� za žargon u užem smislu se kaže da je to� „���
����
�
��������������
������ju čla������
�
������ne želeći da ih neu��će����
������
������������log druš���“,�dok je žar��������

„riječ ili izraz koji pri��������
mu žar�����������
���������������������
bi u obič�
��� ���� ���
�nič��� ������ ������� ��
��fič��� �����stič��� ����
�������� ���
�nič����
����žev��sti žar���zmi su važno sred��������������
������������
����������������
��������������������ga druš��
����������������
��������������
���������������
��če����������loš�
����
���
�����������
����
či i izra������ju obično šaljiv ili iro���
čan pri������������ljež�
7������������������������������������
����������
���������
������������
������bu ili druš��
������“ ����
���!"8"$�9"#‒9"8����
.������������������
�„žar����
�����������“ �.�������5::;$�8����
�������

���
�„struč��������������������������������“ ������
� ����������������či�������če�
������ �.�������5::;$� !%��� U širem smislu žar�nom se može nazva��� ������
�
�������������
�
žno govor��������
�
���
����
��������������������ži za iden���
��������� ������������������tar neke druš��
������
đe�
����
�–��������
������
����������� �������������stu i slič��������� ���� ������ ���
đe�
� �����
� �� ���
�
mora, čiji čla������
�����ze u među����������
����sti koja može biti uslo���
���
���
�nič�������
�
som ili načinom života. Žar����
������
žen spe��fičnim jezič�
������
������������
���
���
�sič����������
��oš�����������
����������tič������
����loš�����.�������5::;$�"����

Pod žar������
�����������
�����
��fič��������������������������������
�
�
� �
������ ����� �
� �����ča��� ��� ���
đe�
� ��������
� ��pe (žar������������
����� �
� ���ri i o ža��������
����������
������)�� �
����������� �� ��
�
�����
��
đen, tako da ponekad žar�����������
���
��� �
��������
��������
���������
Žargon ima više soci������stič������������$��
�����
�������������������������
�
��������
� �����������7� ����ča��� ���������� ��
��� �
��������� ���ru veći�
7�
��
������������
�������šea i svi�
�������slih i težnju za jed�����������������
���������-�������
������������������������������������������a komič����
�
���
���������
�������
�������
������������nić�.����šić 2007: 223). �

��������&�������vić upravo žar������������nost žar�����������
����
�
�
��������������������������������������
������������������������jezič���������
�������������������ći ih u soci��
��
�������„������������������
����
đu poje������
druš��
���� �
������� ��������� �����
� ���
���ce, među druš��
���� ��������
������������� ����
����“ �&�������vić, 1986: 17#���'��
�� �������������� ������
loš��������žanja o žar������������đu�
�����
�ve jezič�
�����
�����$�„Žar����
<���=��
����������ža���������tič�������
���
��������
�������������<���=�����������
����������nu jezič���������������������
������
��fič�����
��������
�����ći zna�
če��
�������
ćim�reči�������češće uz pomoć postu������
�����������
� ����� �����



�+
�sič����
���tič�
�����
�������������skog žar����[…]� 56"�

���
���či�
�“ �&�������vić�!"68$�!98���������ći kako se u poje�������
�
��
��ma čak mogu� „����šiti neke važne pra��������� ��������������� ����tič���
����
��“ �&��������ić�!"68$�!98����

������Ristić pod žar���������������
��������������� ������������
�����
�
�sič����
���tič����������
��������
��še naroči����������������ženošću, eks�
��
�����������
nošću i ogra��če����������������ca (Ristić 2004: 169). �

���
��������������������a ž��gon se može posma����������������viš���
���
��
��������� �
������2�� ���������������
������
� �
����
������� �
�
��������
���
��
����������������������������
����
���������
��	�������
�����
��������������
�������������������še������
�����������������je zbog česte upo��
�
�� ����������
�
�
������
����
������ ����������ži novi�način iska��������
��������
����
������
����ža����'��������
���
������������
���
će u gra������������
������
��������
pišče��� �
����������
������������������nju žar������
����
����������������
�����
���tič������������

/���slav Andrić je u /1)��0& )ME REČ (��� �&'��)GA ŽAR,)NA I ŽAR,) ��
�&)/NIH REČI I IZRA2*
����šao odre��ti nače��������������nja žar��������������

�
����
����������$�!������������������5����������
������;��������������������ži�
�
� ������
��%���
�������������#���������� ������������8������
���stič�������
����9��
���ses, 8. zvuč������"���������������!:������������!!�����
���ličnost (Andrić 1976: 
>(((–>1���

U Ć���ćevom jezič�������������������
�
�������
�������
�
�������������
��žar����������češće���������������
������
�����������
�ne život�
������
���
�
������������������
ža��������
���
����
���� ��������������
�
���� �����ži�������
uoče����
����������češća tematska polja u žar�������
�
ća: �

�����������	�
������������
������
������
���

–�žen����������
��
���
�
�
����
�$��)��)�)��+-���5#5����
����$�*�)�����)��+-���56������) )��+-���5"���

–�muš���������
����$���)���*)��/ .��9"�����)��dža��'	��5;9����)��)�)��'	��#:;����
��
$�trčalj*!��'	��5%���"�*)�+*!��'	��98���noži !��'	��566���
���
$�ručer*!���,��!%#���
����$���*��+)��,� 1��5#8���brči�!��,� 1��5#9���
����
$�����!�)�!��'	��596����
oči$�očur*!���,��!""���oči !��'	��596���oče*)�+!��'	��59"����* !��'	��%::����
uši$�*�!#$���'	��#!!���
���$��)���)���,��!9%���nosić��,� 1��5!!���



���������	
���čević�5":

����$�%��!*)�+)��,� 1��59;���
����$����) )��/ .��59���)%���
�)�)�+)��'	��;""�������
�)*)+!��'	��;""����)��$
�+)��/ .�6;����
������
����
����
����

–�žen����������
������$���!%) )��,� 1��;:"���
��������������
��$�gorš�)*)�+)��.���5:;���
�
�
��$���#!�*)��'	��%"8���*��*)��� ��;:!����
mrša��$�štiglić��� ��%:%���čaplja��+-���58#���

–�muš���������
�����$�*��)+�)+)��/ .��9;���*����+)��'	��#!!����
�
�
�$�širo�+)��/ .��9;���
�����������žan$���*��)+)� �'	��5::���džin��'	��5::���������)�� �'	��59!���*)��

�'	��;9"���
mršav$�$!� !��'	��%::���mišić��'	��;86���
���izgled uopšte$�lijep, ružan, zapuš�
��

–�žen����������
���
��$���#���)� ��,��!8"���đinđu�)� �'	��#:"�����)�!�*)� �.���5#5��� +)��*)�

�� ��;:!����+!$��) )��+-���58#���
–�muš���������

ružan$�$�)*)%)��,� 1��5!#�����)���+)��,� 1��;%:�����)vaš��.�.��#%���
���
�$� ���*) )� ��,�� !8"��� �+!$��)�*�� ��,�� !8"��� �) *)��� ��,�� !%5��� *!�)+)�

�,� 1��56!����+!$��)���.���!#6������*)��.���568���
�
��
���$�%)#)%)�) ���,��!5"���$�)�) ��,� 1��5!!���
)��������
������������������������
������������
�����
����ljaš��
�����

���
���
���ča�
�����
��������
���
�����
���������
����������
��
������
��������
�
la. Jači���
����
��je često je određe����������������nošću nosi��������
đe�
�
������
��'��
���� �
������������������
������������������
����������������
��������������������
������������������������������������������������
����$�$�

#�+)#
��%)#
trčalj�����
�)�)�!
očur���
%)���)vi me naš ���	
�����

+
�sič�������
���������
����
���������
�������
nič�������
či čije se zajed�
nič������čenje može pred��������������
������������?����ljaš������������ ����
���������
������
������
la (Ristić 2004: 87). Upo��
ba ovih žar�������������
�
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�sič����
���tič�
�����
�������������skog žar����[…]� 5"!�

�����������
��
���������
��������
pom ili ružnom izgle����������������������
�
�
������������ča�
�������
��5$�

Žar���zmi se u Ćopiće�����
����������
����������������$�
���	���$� ��)�če*)�+)� �'	�� %:#��� ��)�čekać� �'	�� %:#��� čiče*)�+)� �'	�� %!8���
*+!ča�) � �,� 1�� 5!#��� ��)�*!lać� �,� 1�� ;5#��� ��)�)�)� �.��� !#;��� ��)�*)�
�.���!#8���*+!ča�) ��.���!#8���$)�+)�)��.���!#6�����)�či�)��.���!#6���*+!��+$
ču�)*� �.���!9;��� ��!�)*� �.���5:!����)�!�)�)� �.���55#���#�#če*)�+)� �.�.��
!58���#�)*) )��� ��;:!���žen�*)*)+)��+-���59%���švrćo��''��59"���
��������$��)*��)�!�� �'	��;"#����)�!*)�+)� �'	��5!%������)če*)�+)� �'	��5"!���
*�#)šin� �'	��%8;����)*��)�!�či�)� �'	��%95�����)�)+)� �'	��%%:������)%!�) )�
�'	��;;%���rođo��.���!65�����)+)���.���!9#����
��
	ša
�����	
�	
��$�đake�+)� �,� 1��55#��
*���)*taš� ��,��!:;������+)

��,��!!:���budža��'	��5;:���uči�!�+) ��'	��5;!���čila�!���'	��596���*�*��+)*�

�*)��) )�
žvakač��'	��;6;���češa�����'	��%85����
Jezič�����
�������
����či� „�����������
� ������������
�������
���� ���� ������
�

�
��� �� �
���� ������“,�����������
��
����
����� ���� �����
����� �����čević 1998: 
%!5���'��������� �����
������������������������
�������� �
����
�������
������
��������
� �
� ��������
�����ću punoznač���� ���
či, odno���� �������
���� (����
�
�������
�������
� ����ža����
������đe, kroz određe��� �
�������������
�������
���
� ����� ����������
�� ����������
� �� ����� ��������jezič��� ��
������ �����čević 
!""6$�%!%���)��
�������
��
� ������������������������ �����
���������������
���
��
����
�����������������������
��������
���
���je kao dobro ili loše, a subjek�
��������������������
������
��������nje (Ristić 2004: 48). �

/�����
����ička polja žar�����ma u Ćopiće�����
�������$��
��������
������������������������������$�#)��)��/ .��!;����!�)��/ .��68�����*)�)�
�/ .�� 68��� $����)*� �/ .�� !!;��� %�!*)�� ��,�� !;%��� %)#�)�)� ��,�� !;%���
*�*�šar���,��!%8���$�)�) ���,��!98�����*)laš���,��!99���*�+��!��.�.��56���
�)���+)� �.�.��5"�����*)�)ši� �.�.��;:�����!���*)�)� �.�.��;"���benaš� �.�.��
"%����
���������������@�
�������
����������$����*�)�)���,��!:9�����������!*�!���,��
!;6��� <���=� ����če� ��
���či��� ��,, 170), Lunjo nemoj šta dru�� *�*�*)*)�)�
�'	��9:���<���=������������%)��!čao�uči�
����'	��9!���<���=���
�
�no što vi ����+)�!�
��,��!%"���<���=�%)#!*!�)���������'	��596��
<���=�*�!*!će��������+������'	��5"%���
<���=����*)�
+!�3����,��������'	��;!;����
������������������������$�*�!*)�) ��'	��;8!���*�!$!�)�) ��'	��#!"����)+)�)$
 )��/ .��8:������)*)��'	��%6:���šiš*)�) )��./��"#�������*�ša��� ��%58���

��������������������������������������������������������
5�(���������������������ju kod S. Ristić (Ristić 2004: 66–6"��� 
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)��� ����� �
� �������
� ���že���� ��
�
���� �������
ta i šalji���� �������
č
�����������
���
����
�bič�
����������������������
���������
��%�!*)��
��*)$
laš�
benaš�
šiš*)�) )�
%)#�)�)�
���*)�)�
%)#!*!�)�)�
*�!*!�)�)����

,�����������
�����či���������čenju a čijim jedi��������
��������
����
�����
��������� ����� ���������� �������� ���čaj�����
sto u Ćopiće���� ������������
žar���$�džu*!�)��/ .��!;���*���$)+)��/ .��5;���poš#)��+)�) ��/ .��!;#���žga$
*)+)��'	��;5!��� �*��)�)��'	��;65�������)���'	��%;6���šta*����'	��%;6����)�*)��''��
5;6���šte�) ��.���!95���rđak��.�.��;9���

'���������
����
�������������či����
� ����ču i žar�������������ča������
�
�
�����loš�
������
�� ��������
�
�������nom i pićem a koje karak�
��šu para�
����
nači������
�
���������či�
$��

��	
	�
�
���$�/��
�+!����������*��)����,, 202), Šta, zar i kod vas ima neš�������!

ždljek�!��'	��56!���/�����*��)�����
����#��)����ču, div���gužva�����������
����niže�uštip�
��'	��%;!���<���=����
������������
����$� �� )���'	��#:5���<���=�
�����)������������������,��!:;���<���=��$)�*)�)�����������,��!!5���<���=������$
�)�
�)"� ������������� �'	��%:;��
 <���=�ožeži�po uštip����� �'	��#:#��������� ��
���	����
���������
���
�������
����
�����'	��%6#����
�����������������
�
$��	�������'	��%9"���žde	�����''��59#����
��������������
$����� �����������������	��������
� �'	��%:%���)�����
���������
���������naždr
��������	�
��
����
�������'	, 405), [...] čitavog živo���šnjo�
������������'	��%;9���<���=��
��������������'	��%89���<���=�šlje�������ješ������'	��
%88����
�������������������
$�����ču��	�� �'	��!9"���������	�� �'	��596��� ����čaša�
�'	��;96��� ������	���� �'	��;96��� ������	�� �'	��;96��� 	��������� �'	��%#!���
���� �'	��%89��� ���������� �'	��%89��� �������
 ���
����
 ćuski��
 �����
���

žde	����
�	����

����
���	�ća��,� 1��559������	����.���!"8����
����
������������������
���������������
�
���������
������������
������

čan je za mno
� žar��
��	���đe, kod gla���� �� ��
���������� ������ ���če��
�
��
����
���������
���������������������ne ili pića subjek���������
����������
������
��������������
������������������� �����
�����������$���	�����������������
���	������
�����	�����naždr
���������	�
�������
��������šnjo�������	������
����ču�
��	��
����������
����
������	�����������

Tu su i žar���� �����
�
�����če��������������
đe����
�����������������������
�����
�������������������������ke, kao npr. loše činje��
��
��������������
��
�
�
�����
����������nje tuđe imo��ne, neča��������ša��
���������������
�
����
����
���������
���������������
����������
�����
��������������$��

���	če
���
<���=�sad ćemo mi tebe da ����	����
���������
��	������
�����	����
������
��	����
 �����še��� �'	�� !"!��� <���=� ��
či��� ��
 
������ ��
�� ��
������ ��,��
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!5!���<���=����������
������đu	���ličio sam na pje���ća đuđa����,� 1��5!%���
<���=��������������češa�������,� 1��5!%���<���=����	����������
ćom ('	��%!8����
�����������jeh, plač, ljubav, strah, šala):��
[...] da se čitav raz�
����	��������ša��ći je kako lupa (�,, 163), [...] šta ��

�	���ljiš� ��,��!5#���������� �������� ��	����� ���
� �'	��589��� <���=��	���������
����
���
��'	��%::���(�
��
�������������������'	��%%;���<���=�šmr���
��čud���
��������'	��%##���<���=�����������
���
�treš��
���������
����'	, 468), [...] dođi 
����
����������'	, 503), [...] da se možeš �������������
�������'	��#:;���*�
��� ��� �����
�� ��š ozbilj����
����
�� �'	��#:#��� <���=� šmr���ći� ���������će 
�./��5#���<���=������
�����������������������
�����'	��%"8����
Laž�
�����$� <���=���� �
� ����������������
������ ����	��� �'	��#:5��� <���=���������
���će ��
�����
���'	��#56���(��
������������������������������
��
���
��
����
���
������
��
��	��
��
��������
��

����
�
���izmiš������������,��!85����
lažlji���$� izmiš
�
���� �'	�� 55%��� lažovči��� �'	�� #:#��� 
���� �,� 1�� 5!:���
lažov��,� 1��596���namiš
�
�����.�.��!;5����
��	đa�
������$�<���=� ���������� �
������ �'	��%6%��� <���=� još mu je i raki���������� �'	��
%6%��������
�������������đi konja (MG, 146), �
�����$������	�������'	��%#;���
���ža��,� 1��56:���lupež��,� 1��;;;���
���	
���
����������������$�����
������'	��%#�����	������'	��;#8�������šar��'	��%;6���
������
�����'	��%%6��������
������'	��%9!���šunja
���'	��%9!�������
���'	��
%9!��� ������
�� �.��� 55#��� ����
�� �.�.�� 85��� ���	�� �.�.�� 85��� 
���
����
�.�.��85����
�������$�<���=�
�������
ži, �
��še�
��	�že�
�����

�����'	��%%9���<���=
švr
��������
�������
��������'	, 277), [...] još ću nekud �����
�����'	��#;5���<���=������
������cunjaš���lunjaš��������'	��%#%����
��	�	
���
�������
$�čma��
���'	��;5����
�������$� <���=� čuje se samo �	�����
 �����	������
 piš�����
 �
�������

�	�
���������gi slič�����������,��!96���<���=���������
��������
����������$�
������������'	��%#!���<���=�čma�����������������'	��#:5���
Tuča/tuč
�	�	�
�����
$�<���=��
���
�����
�na žesto�����	�����'	��9!���<���=�kad je već posli�
�
������
����
�že�����lo još nešto na šta te mogu sta������'	��;8:���
tuča@tuč�����$�Šta mu je to sigur���
�������
�že���,��5!!���
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tući se: Š�����
���������������
���������������������������	�puš����kroz šake 
��,��!!:��� <���=� ��� �� ��
����� ��,�� !5;��� <���=� hoće da me voš��� �,� 1��
5%%���
�������$�<���=���������
������vi (MG, 139), Šta li me to ��	����������ćo 
����� �'	��%5;��� <���=���� ���������� �������
����
����� ���������� �'	��%8;���
<���=��������
�������������������
�����
���������,��!!9���<���=���������
����������
���'	��#!#����
��	đa�
�����$��	��������,��!!!������đa
������,��!!!������
������,��!!!���������či�
�.�.��85����
����
�đa��.�.��6;���
'����
ću�
mo da žar������������������������
�������������������������

��������� �����
����������������������� �����
����������������
������žar����
�����
�
�����če����������nja, tuče i sl.,����
đe��������������������že���$�����	����

���������
�����	����
�������	����
�����ša���
�������
čma�����
 ��������������
�����

��	�����
���	��
��	���
�����


Kod žar���� �����
�
����������
����
������
�
�����
��������je kroz način 
vrše���� �����
� ����
����
 ��
������
 �����������
 ���������
 �	����������� ��
������
���������
��	���������������
���� ����������
�����������ža����
�����������
�������������

��� ���
� ����ne, žar����������� ����� i moć��� ��
������ ��� ����������
�
�������������
���������ka, što uosta�����������
������
���������
����� ����
nič��� ����
��
��stič��������
��� ����
������������–�uvoš�����������
���–��	�������
���
���������������������ti tuđ���������$�dići�
�����������

Kako je žar��� ��������
���� ��� težnje� �
��
����
������
����nim jezič����
�������njem, ne može začu��ti što ������
������
��ste u želju za skri����
��
���če���� ���
��nih žar��������� ����či��� ����� �
������������	����� �
� ����� ��
Ćopićevom jezič���� ����zu žar��������������� �'	��%95�������čenju živah�
��
�
�����
�����
��žga�����'	��;5!�������čenju zle, loše oso�
�����	���.�.��85����
���če�����������
��������

U Ćopiće���� �
����� ����
ži��� �
��
�
� ���
� ��� �������
� �������������
uopšteno, mogli bismo reći, nega������
����
���������� ��češće su:��

���
�����������������
��$���
� ��
�
�
��‒���
����� �+-���5#5��������‒�������

�+-���5"��������–������	���'	��#:;�������–�����	����,��!9%��������‒��������
����,� 1��59;���
žen��
�����
$����
����ća��.���589�������
�������.���589���
�
�
��$��������� ��;:!���
mrša��$�štiglić��� ��%:%���čaplja��+-���58#���
muš��������$�	�������/ .��!;��
��	����	��/ .��;:���
�
�
�$�širo����/ .��9;����
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mršav$���	����'	��%::���
ružan$��	�������,� 1��5!#���
���
đe��� ����������� ����ša��
$� đake
�� �,� 1�� 55#��
 ������taš� ��,��
!:;��
 čila��	� �'	�� 596��
 budža� �'	��5;:��
 ��������
 ���������
 žvakač� �'	��
;6;���češa��	��'	��%85����
1���mo da su česti i nazi���������
đe������������� ��������ša�����������

���� ���če���$� đake
��
 ������taš�
 čila��	�
 češa��	, čime se postižu humor���

�
����� 
�����
�
��� ��
����
���������
�����������������
�������������
��
��������������ski milje. Ipak, u Ćopiće�����������skom žar�����
�������
���
na često je ublaže�������rom, čiji emo�������������������zi oduš����������
vi i šali.�

Zvučnost žar������� ���
či i izra��� �������� �
� ������� ��� ������������
istih ili slič����������� ��������$
šiša����� �./��"#��
�����
������
 Idži����
�
����

�
����
��
�
����������
�������������	����
������
�,� 1��55:��������
��������'	��
;!%��
����������'	��%6;����

�������tost žar����������������
�������������������
�
����jem i uspješ���
�
����������������������������
����������$�<���=��������kad ovo ne čuje�
��'	��
5;9���šmr����,� 1��;!#��–�plač�������������štiglić��� ��%:%��–�mrša�����

'�����
��������������������$�<���=�tako pažlji����������
�������
��	����
�������
�'	��;:8�������če�������������<���=���
či���������	
���
��	���
���
�	����
	������

������
�	�����
������'	��;89�������če������������<���=�sad ćemo mi tebe lije������
���	�že���
��
�������
��	�����
 �
���	���� �'	��;56��–�šiša���� <���=���
�va noć���
�������
�������
���������
������
�	��������
������
��������
���
�	����
��	��
����
�
�	�����������������'	��566��–���
ža�����

Ćopić eks��
������
�
��������ča����������������������������njem žar����
��ma, pri čemu vari����
�
������������ža��������že niza��
���
��
ma slič���
����ža��������čenja (Ristić 2004: 297). �

0�������� ���ga žar���� ��������
� �
� �� �������������
�� �
��
���� ���� ��
�����
����$��

-�� ���
 �
��
�� ��� ��
����	 ��,��!9#��� (�� ���� �����va čoban���� kuč���
 ������
����
��������������
ći �������kad ovo ne čuje�

�'	��5;9���<���=������
���������
��
��
���
����	�'	��599���'���������	��������	�'	��;%%����
 ����ci Ćopićevog žar�������
��������������������
�����������
�������
���

���������������������
������
��������������
đe������������������hič��������
��������������������������$��

��� ������������ �� ���hič���� ���������$� šiš������� �./�� "#��� ������� ��,��
!;%���
����
����,��!%5���čma��
���'	��;5���������'	��#!���	�������'	��99��

����

�	����
�	�
���,� 1��5!:�������
���'	��%68�����	������'	��;#8����������'	��556����

�������������$�.����!�������4�����"����������!���, Dule Dabić #�������
��������	����� ��,��!:%���+����� 
����������������ši����,�����Čukan��&�����
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 	��
����,��!!;������	�������'	��59;��
Rašid Bez Košu
���'	��59"������������
�'	��;56����

4�����stič���
�
�ti u Ćopiće�����������skom žar���������žu se upo��
�
����
��
�������������������������
�����������
����rič��������
��������đe���
�
��
����������
�������
��������������
���������
žina žar��������������������
�������
�če�����������
��
�������
���������

)�������������������
�����������������������ći da se u žar�nu teži kre�
������sti, što je pri��
�����������������
����������� �
��
�������� �����
������
������
ćih (���	čekać� �'	��%:#���čila��	� �'	��596��
���������� �'	��%95����������
��	či����'	��%9;��
prč��	�����,��!;;��������
��������'	��%"8�����

U žar����������
�������������če����
����������
�����mi, kao što su nazi�
����������
����
���
����
����������
���������
��
������
�����������
���
�����������
�
� ��
��
����
�� )��� ������� �������
na žar���� ������� �
� ����
��������������
�4�����vič, Tanović, Šehović 2009: 146), �������
��če��� �
������������
ću�
����
mnoš����������
ra u Ćopić
�����
�������

����žev�����
�nič����
����������
žu za žar�������������������
�������
�
�������� ����� ������nja komič���� 
�
����� ���� ��
���ča������ �
������ Žar��� ����
ludič���������ju, pri čemu upo��
��������� �
���������ča�������ša����
�����
������������
đe�����������

�����
������������
�bičnih žar�����������������������������������������
�
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Антропоними у језику Бранка Ћопића�
�
�

У раду се анализирају именице субјективне оцјене у дјелима Бранка Ћопића��
Издвојени примјери посматрају се из дериватолошког угла, а подијељени су у твор�
бене поткатегорије�������� ��	�
������ и� ������� ���������. Циљ� рада јесте да се 
прикажу њихови творбени модели��заступљеност и семантика.�
�

���Уводне напомене�
�
Ћопићев језик је велико благо српскога народа, а језик сам по себи 

освјежава својим љепотама, доводи читаоце у пуни непосредни контакт с 
природом, обогаћује�ону материју о којој он пише. Умјетнички идиолекат 
овог крајишког писца осунчан�је, пун виталности, зрачења природних соко�
ва, загријан је унутрашњим поетским духом. Ћопић� оплемењује ријечи, 
односно проширује њихова значења, а понекад их изокреће, огрубљује или 
разњежава, увијек у духу народном, тако да је тешко распознати шта је ту 
туђе, а шта пишчево. Ако анализирамо Ћопићево стваралаштво из само 
једнога научног аспекта, сигурно ћемо доћи до драгоцјених, релевантних 
чињеница које освјетљавају пишчева поетска остварења.�Уопште у лингви�
стици, па и у дериватологији, мали је број текстова�који говоре о личним 
именима у српском језику уопште, односно у језику писаца. Међутим, у ово�
ме раду циљ нам је да покажемо како у поетским остварењима Б.�Ћопића 
функционишу антропоними, тј. лична имена у окриљу творбене категорије 
������ � ���
������а ��као и њених поткатегорија: ������ � ��	�
����� �и�
������ � ��������� , без обзира на то да ли је ријеч о номинацији или 
квалификацији личног имена као нпр. имена Никола �–�Николица�–�Нико�
летина�или Симо�–�Симела�–�Симука�и сл. �

При томе су изостале поткатегорије �����а  ������
��� ��� �и������
�� � ������������ . Заиста, донекле је умањена�вриједност прилога�јер�су 
изостале наведене поткатегорије, зато што� бисмо� имали много детаљније 
описане антропониме, тј.�лична имена у језику Б.�Ћопића. Разлог за изо�
стављање јесте�сам простор, будући да�би се премашио обим дозвољен за 
штампање чланака�овога типа. Ипак, у некој�од наредних прилика�анали�
зираћу поткатегорије �����а ������
����с��и���������������������у Ћопи�
ћевом језику и тако подарити онима који се интересују за антропониме јед�
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ну�цјелину, која�ће показати и доказати да су лична имена у његовом ства�
ралаштву безрезервно на пиједесталу у српској књижевности. Колико нам 
је познато��посматрано с аспекта дериватологије, не постоји�ниједан писац 
у српској књижевности, а ни у ширем�окружењу, који у свом језику има 
тако развијену суфиксалну творбу антропонима. Сложени суфикси у њего�
вом језику превазилазе попис суфикса у нормативним граматикама, али�и 
неким рјечницима који анализирају�лична имена.�

�
���Настанак личних имена�

�
Име као знак човјек добије на рођењу и носи га цијелог живота. Према 

Ш. Кулишићу, име и човјек се односе као ��� �и �� ��
 � ��� � �еgo�лат. �� ја��
�����
����лат. ��друго ја) тј.�„име представља дупликат личности“ �цит. према 
Николић 2009:�� ��Име и знак су двоје у једној личности, чине једну цјели�
ну.�

Лична имена, као један од облика народног стваралаштва и део лексичког 
блага, у себи носе печат историје, културних утицаја и веза,�традиције, обича�
ја, религије, језичког развоја, народне психологије, схватања живота и погле�
да на свет (Грковић 1977:�! ��
Сваки човјек има своје лично име. Да није тога, питање је како би се 

разликовали људи. Име одређује идентитет (да ли је неко заиста личност о 
којој се ради). Тако�се утврђује да је неко заиста личност то што јест, колики 
је степен његовог развитка, како човјек егзистира, на каквом је нивоу кул�
туре, знања, шта највише ради. Људи су различити по много чему међу 
собом. Ту различитост означавамо именовањем појединца.�

Све што постоји, било да је ријеч о људима, животињама или биљкама 
–� све има свој назив. Захваљујући томе, ми разликујемо бића, предмете, 
појаве, особине, осјећања. Имена нису дата�једном заувијек –� како се све 
мијења, тако се и она�мијењају. Нека су постојала раније, па су нестала��
али су зато настала нова. То се одвија у складу с развитком друштва.�

Старија се мијењају у том смислу да попримају савременију� језичку 
форму. Понекад је ранији облик заборављен�и зато му се не зна континуи�
тет развитка, али је много више оних који�су сачувани�све до данашњих 
дана и сада се употребљавају.�

Антропоними или�лична имена људи у употреби су ако се њима служе 
мјештани краја, односно ако их прихвата локално становништво.Порије�
клом су не само из српског језика већ и из језика других народа, нарочито 
оних који су владали српским просторима. Нека�су стварана у вријеме тур�
ске владавине и послије су остала у употреби у овим крајевима. Касније, 
послије турске владавине, наметнула је и аустроугарска власт од 1878. до 
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1918. године своја, али знатно мање него што је то чинила Турска. Између 
осталог, и миграција становништва је допринијела мијењању система 
антропонима��

Као што је речено, овом приликом извршићемо анализу творбе и значе�
ња антропонима (личних имена) у Ћопићевом језику у окриљу творбених 
поткатегорија ���������	�
������и�������������������

�
���"��������	�
������

�
Пејоративи су ријечи у функцији изражавања субјективне оцјене 

говорног лица, и то тако што у садржај основне именице уносе негативна 
значења. У већини случајева тешко је раздвојити само аугментативност, тј. 
реално увећање садржаја неког појма, и пејоративност –� погрдност као 
додатну семантичко�прагматичку значењску нијансу творенице.�

�
�����Суфикс �ица�

�суфиксални начин творбе, творбени модел: основа + �ица �
�
Када је у питању суфикс �ица�(као суфикс продуктиван за деминутив�

на и хипокористичка образовања), знатно рјеђе се њиме образују пејорати�
ви, а ни наш материјал не показује друкчије стање. У основи образовања 
пејоратива суфиксом �ица�постоје два типа изведеница. Први модел изве�
деница пејоративног значења гради се�додавањем суфикса �ица�на антро�
понимске основе. У цјелокупним Ћопићевим дјелима пронашли смо само 
један такав примјер#�

Усташа Мујица 
Харбаш пробуди се касно�
већ негдје иза поднева�
и зачуђено се 
огледа по туђој непознатој соби�
скромно и чисто намјештеној (П 153).�

Структура наведене изведенице Мујица�открива нам да је она настала 

од облика антропонима на који је додат наставак �ица��Мујо#�Муј��$��ица���
Мујица ��Пада у очи да је уз степен пејоративности, умјесто аугментативно�

��������������������������������������������������������
��Сви наводи у овом раду врше се према Ћопић 1987, а у наставку текста доно�

се се без упућивања на презиме аутора и годину издања. У загради су дате скраће�
нице наслова појединих томова: ББ = БОЈОВНИЦИ И БЈЕГУНЦИ, ЉиС = ЉУБАВ И СМРТ��
СН = СТАРИ НЕВЈЕРНИК, П = ПРОЛОМ, ДНБ = ДОЖИВЉАЈИ НИКОЛЕТИНЕ БУРСАЋА, ГБ = 
ГЛУВИ БАРУТ, ОМ = ОДУМИРАЊЕ МЕЂЕДА, ОО = ОСМА ОФАНЗИВА, ПИЗК = ПРИЧЕ ИСПОД 

ЗМАЈЕВИХ КРИЛА, БД = БОСОНОГО ДЈЕТИЊСТВО, ПТ = ПИОНИРСКА ТРИЛОГИЈА, БСБ = БАШТА 

СЉЕЗОВЕ БОЈЕ, СЈЗ = СКИТИ ЈУРЕ ЗЕЦА, НТБС = НЕ ТУГУЈ��БРОНЗАНА СТРАЖО�и ДБ = ДЕЛИЈЕ 

НА БИХАЋУ. Бројеви иза скраћеница означавају бројеве страница.�
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сти, додата извјесна доза деминутивности, чиме је посебно изражен пишчев 
ироничан став према лирском јунаку. Ћопић је овим хтио да изрази посеб�
ну одбојност према свим усташама, па је њихову негативну особину, умјесто 
појачавања аугментативом, умањио –�употријебивши форму деминутива.�

Досадашњи преглед семантичког потенцијала суфикса �ица�за означа�
вање лица у прозним дјелима Б.�Ћопића у односу на цјелину српског јези�
ка� показује да овај суфикс при грађењу именица за означавање лица не 
остварује сва значења. Тако се показало да се тим формантом�творе двије 
творбене категорије: ������ �������� �и ������ ��� �
���������

Када је у питању творбена категорија ��������������, она показује да 
именице овога типа за означавање лица у дјелима Б. Ћопића представљају 
веома заступљену лексичку класу. Оне би биле и бројније да су у категори�
ју ���������������узимане изведенице које у�основи немају глаголску ријеч.�

Што се тиче творбене категорије ������� ���
�������, она је у систему 
српског језика богата поткатегоријама. У нашем материјалу, иако показује 
веома широку разуђеност, ова творбена категорија� унеколико је сирома�
шнија него што је то случај са српским језиком у цјелини.�

�
���. Суфикс �ка�

�суфиксални начин творбе, творбени�модел: основа + �ка �
�

У творбену поткатегорију ������� ��	�
������ сврстали смо ријечи чије 
значење погоршава вриједност некога или нечега. Изведенице овога типа 
припадају групи изведених ријечи које имају ружан смисао, који модифи�
кује основно значење изведенице у погрдном смислу. Пејоративи у језику 
Б��Ћопића имају углавном иронијско или саркастично значење.�

У модел изведеница субјективне оцјене уклапају се�оне које имају пејо�
ративно обиљежје а настају додавањем суфикса �ка�на антропонимску 
основу. У нашем материјалу пронашли смо један такав примјер, и то са 
творбеним формантом#� �ук�а#�Е мој Симука �� јарећа моја овчице��сада 
ћемо ми тебе лијепо да острижемо��ошишамо��оплијенимо��обрстимо и 
опиримо�(П: 328).�
Из контекста се види да антропонимска изведеница Симука�има изра�

зит набој пејоративности. Истина, изван контекста дати антропоним Симу	
ка� припадао би творбеној поткатегорији ������� ������������. Међутим, 
пишчев контекст, у коме је посебно изражен његов ироничан став, упућује 
нас на антропоним Симука��који је маркиран суфиксом �ка, а његово значе�
ње осложњено је негативном конотацијом. У оквиру творбене поткатегорије 
���������	�
������уочава се и метафоричност, која је и те како релевантна 
за језик овог писац, односно� његово стваралаштво. Поред антропонимске 
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изведенице Симука�� у нашем материјалу забиљежили смо још� неколико 
изведених именица субјективне оцјене које имају квалификативно оби�
љежје, а то су:�

�ук�иц�а #�Охо шта ће теби војнички опасач��Симукица 
роде мој�(ПТ 328)?�
�енд�аш��#� Баш би волио видјети каква ће лица начинити четници �� када 
угледају свога Симендаша 
с чакширама у рукама�–�радознало зашкиљи Лијан�
(ПТ 329).�
Идентификација� Квалификација�
Симо� –�
Симука
 $�
Симукица
 $�
Симендаш
 $�
Симела
 $�
Симицан
 $�
У наведеним облицима употријебљено је� неколико антропонимских 

јединица. У првом примјеру, односно у основном облику ријечи Симо, извр�
шена је само идентификација мотивног антропонима. Међутим, преостали 
антропоними имају позитивно�хипокористичну квалификацију или нега�
тивно�пејоративну, што показују и контекстуална значења, која су веома 
карактеристична за Ћопића као писца. Стога�ћемо наведене антропониме 
на основу контекста у коме их је писац употребљавао подијелити у двије 
групе. У прву групу сврстали смо антропониме позитивно�хипокористичне 
конотације (Симукица и
Самела), док преостали антропоними имају оби�
љежје с пејоративно�негативном конотацијом (Симука�
Симендаш и
Сими	
цан ��Ове антропонимске изведенице карактеристичне су и по томе што им 
је творбена основа иста, а творбено обиљежје свакоме од њих даје посебно 
квалификативно значење без обзира на то да ли је оно позитивне или нега�
тивне конотације. То упућује на закључак да при анализи ових антропони�
ма можемо говорити и о творбеном гнијезду и творбеној синонимији�(Теша�
новић 2003:���%–��� ��

�
���. Суфикс �ац�

�суфиксални начин творбе, творбени модел: основа + �ац �
�

Кад је у питању извођење суфиксом��ац��мало је случајева код којих се 
не може јасно уочити пејоративно значење. Пошто се овим суфиксом (као 
суфиксом непродуктивним за деминутивна и хипокористична образовања) 
теже образују пејоративи, ни наш материјал не показује другачије стање. 
Навешћемо све ексцерпиране примјере.�
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Већ се четвороношке начечи као стари Жабац
и поче да бауља на рукама и 
ногама�(БСБ 225).�
Чувао је овце код једног прилично богатог сељака��кочоперног омаленог свађали	
це званог�„Дрекавац“ (ДБ 35).�
Прасац
један��даби ли �прасац�(ДБ 56).�
Издвојене ријечи��жабац��дрекавац�и прасац) у Ћопићевом језику има�

ју метафорично значење. Оно се�огледа у томе што лица мушког пола�имају 
неку карактеристичну особину заједничку са одговарајућом животињом. 
Овакви Ћопићеви пејоративи најчешће носе� саркастичну или ироничну 
вриједност.�

�
��&. Суфикс �чина�

�суфиксални начин творбе, творбени модел: основа�$��чина �
�

У творбену поткатегорију ������� ��	�
������ сврстали смо ријечи чије 
значење погоршава вриједност некога или нечега. Изведенице овога типа 
припадају групи изведених ријечи које имају ружан смисао, које модифи�
кује основно значење у погрдним смислу. Пејоративна значења су веома 
блиска аугменативним, па неки дериватолози и не повлаче разлику између 
ове двије творбене категорије. Ипак, ми смо се одлучили да истраживање 
заснујемо на њиховом разликовању. При анализи изведеница са суфиксом 
�чина�ексцерпирана грађа показује да је посебно тешко описати једну пот�
категорију а да се бар не дотакне�друге, односно да се у једној изведеној 
ријечи с пејоративним обиљежјем не појави бар призвук аугментативности 
и обрнуто.�

Творбени тип изведеница са суфиксом �чина�јесу антропоними, који и 
представљају�једну�од значајних особина у језику нашега писца.�

Зине Лијанчина 
као варен зец и у чуду се пита #
како ли се овај неопажено при	
вуче�(ПТ 454).�
Богме ће мој Стојанчина озидати са својом госпојом�(ОО 75)'�
Јадна ти мајка не била�
кад оно запрашта и груну иза моста као прангија на 
црквеном сабору�
 а мој ти жујан�
 Бранкић�
 и она дугачка Скендерчина�
 не 
фалећи му вјере�
подбацише ноге пода се и здимише цестом (ДБ 129).�
Како је уочио Ж. Бјелановић:�
Без обзира на разлике у ступњу интензитета аугментативно�пејоративне коно�
тације (што зависи од контекста, прије свега од психичких особина човјека 
који је знаком означен) у свих је изведеница овим суфиксом значење врло 
изразито. Може се само рећи да је нешто изразитије у изведеница на �чина�
него на �ина �(Бјелановић ��%&#��%% ��
�
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��(. Суфикс �ача�
�суфиксални начин творбе, творбени модел: основа + �ача �

�
У нашој грађи забиљежили смо изведенице које можемо сврстати у три 

творбена типа. Први сачињавају изведенице код којих се у функцији моти�
вирајуће ријечи налази придјев, који изведеницама овога типа даје квали�
фикативно непроцесуално обиљежје.�

Творбени тип изведеница са суфиксом �ача�јесу антропонимске изведе�
нице са пејоративним обиљежјем.�

И тако парада би и прође��а ти остаде сакривен у дворишту некакве бабе 
Микаче�(СЈЗ 90).�
Ово ти пишем зато што си заборавио да једну једину реченицу кажеш о нашој 
славној��доброј баби Хандрљачи ��дики и поносу свих баба��бакица��и бакутане	
ра читаве Б��Крајине�(СЈЗ 191).�
Изведенице са суфиксом �ача�у српском језику, а и у нашем материја�

лу, означавају само лица женског рода. Оне нису фреквентне у ексцерпира�
ној грађи.�

�
��). Суфикс �еља�

�суфиксални начин творбе, творбени модел: основа + �еља �
�

О изведеницама са суфиксом �еља�у прегледаној литератури било је 
веома мало ријечи. Тако М. Стевановић у својој граматици при попису 
једва да помиње овај формант.� „Именице с наставком �еља� су м. рода и 
уопште су врло ретке, осим у служби властитих имена; старкеља�је једина 
заједничка именица у широкој употреби, а властита имена, односно прези�
мена, Вурдеља��Букеља��Новеља�и сл. доста су раширена“ (Стевановић 1975: 
493). Изведенице са�суфиксом �еља�други граматичари и не разматрају. У 
нашој грађи забиљежен�је�мали број изведених ријечи са овим суфиксом, а 
може се уочити како је код њих у функцији мотивирајуће ријечи придјев 
или именица, који изведеницама дају квалификативно непроцесуално оби�
љежје. Анализираћемо их�у оквиру творбене категорије ����������
��������
и њених поткатегорија.�

Изведенице за означавање лица с квалификативним обиљежјем са 
суфиксом �еља�нису�бројне у оквиру творбене поткатегорије ����������
����
����. Оне имају пејоративно обиљежје, па их писац на лак и једноставан 
начин уводи у свој језик, а то је једна од његових битних карактеристика.�

У ексцерпираној грађи забиљежили смо само неколико антропоним�
ских изведеница које имају негативно�пејоративну конотацију.�
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Паде ми на ум стара прича о хајдуку Јошану и његовом нераздвојном��лукавом 
Гагељи 
Ђаку�(П 288).�
Тривеља�
гдје си ти �
покажи
се (ГБ 101).�
Пјевајте��другови ��а Станко ће плакати ��тужни проскитани Станкеља 
 на 
мркој��на бијелој�
на шареној кобили ��несуђен јунак с дрвеном ногом��пола човје	
ка у великом устанку��у јуначком времену�(НТБС 83).�
Наведене изведенице карактеристичне су по томе што суфикс �еља�

даје овим изведеницама квалификативно обиљежје пејоративности.�
�

��!. Суфикс �ија�
�суфиксални начин творбе, творбени модел: основа + �ија �

�
У оквиру творбене поткатегорије ������� ��	�
������ изведенице са 

суфиксом �ија�врло су ријетке. У нашој грађи нашла се тек покоја потврда. 
Забиљежили смо при томе само двије антропонимске изведенице које имају 
пејоративно обиљежје:�

Ма каква Ђурђија 
и Тодорија��ко је њих поменуо*�–�избечи се Гаврило�(ДНБ 
��� ��
На основу наведених примјера није тешко закључити да је ријеч о вео�

ма малом броју изведеница са суфиксом �ија�у језику Б.�Ћопића.�
�

�.8. Суфикс �екања�
�суфиксални начин творбе, творбени модел: основа + �екања �

�
Исто је тако риједак и други тип изведеница са овим суфиксом. Оне�су 

веома занимљиве, како по својој структури, тако и по значењу.�
А тек би се��мајци ��други неко усудио да тако нешто нареди косматом�Гавре�
кањи 
(ПТ 273).�
Хвала ти ��Ниџекања��за ту лијепу ријеч�–�рече Лијан��који се ту бијаше зате	
као�(ПТ 241).�
„Значење властитог имена једно је од најсложенијих питања лингви�

стичке теорије“ (Суперанска�1973: 250). За то значење�
забиљежено је укупно 298 суфиксалних морфема, али се може претпоставити 
да ово није њихов коначан број. Дакако, веома је осцилантна дистрибуција 
морфема: креће�се од потврде у само једноме имену до потврде у којој је стоти�
ну имена�за поједини морфем (Шимундић 1970: 27).�
Из наведене констатације М. Шимундића види се да број морфема за 

лична имена није лако пописати. Ту констатацију потврђује и наш матери�
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јал (имамо у виду�основе антропонима и форманте�у функцији обиљежја . У 
свом попису морфема Шимундић није забиљежио сложени суфикс �екања��

Језик Б.� Ћопића карактеристичан је по многим језичким средствима 
којима су именице субјективне оцјене метафорично употријебљене. Антро�
поними које смо забиљежили у нашем материјалу са суфиксом �екања�
имају пејоративно�аугментативно значење, али њихов број није велик. 
Ипак, оне су по много чему значајне, и због творбене синонимије, нпр. у 
ријечима чичекања и
 старчекања� са изразито пејоративним обиљежјем. 
Том обиљежју доприноси углавном суфикс ових изведених ријечи. Дакле,�
изведенице са суфиксом �екања�улазе само у једну творбену поткатегорију: 
���������	�
�������

�
&��"����������������

�
У творбеној поткатегорију� ������� ���������� сврставају се изведене 

ријечи које се граде помоћу суфикса као средства којим се означава особина 
умањености појма именованог мотивном� ријечју. Сваки деминутив може 
имати и хипокористично значење, а�да ли неки примјер припада чистим 
деминутивима препознаје се из контекста.�

�
&.1. Суфикс �ица�

�
Деминутиви овог творбеног типа у Ћопићевим текстовима настају када 

се на окрњен облик�властитог имена дода суфикс �ица. Примјера има неко�
лико:�

Види�� види �� види ��ама је ли то она мала Радица 
од које сам некад отимао 
љешнике�(ЉиС 135)�
Ково��душо��водићу те у Крупу��па ћу ти купити плаву штофану сукњу��па сви	
јетли рубац�
па
шарен чешаљ��па����па����Па шта ћеш још��Ковице �(ЉиС 259)*�
Дедер��сад�Тривица�
 вуци за ту ручицу�� што си зино у Мићана ко да чо ’ека 
никад видио ниси (ББ 32)��
Не смијем�
моје ми вјере��Знам ја што је Ђујица �(ББ���( ��
Наведене антропонимске изведенице настале су директиним додава�

њем суфикса �ица �на основу (Рада #�Рад�–�$��ица���Радица ��Кова #�Ков��
$��ица ���Ковица��Трив��$��ица���Тривица��Ђуја#�Ђуј��$��ица���Ђујица). Као 
што видимо, код ових изведеница у три случаја суфиксом �ица�одређује се 
облик фемининума (Ков��$��ица��Ђуј��$��ица��Рад��$��ица), док се само у 
једном случају суфиксом �ица�одређује маскулинум (у Трив��$� �ица). На 
плану семантике ове изведенице означавају лица која изражавају демину�
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цију онога што значи њихов антропоним (Рада#�Радица���„мала Рада“,�Кова#�
Ковица���„мала Кова“ Ђуја: Ђујица =�„мала Ђуја“,�Триво#�Тривица���„мали 
Триво“)��

�
4.2. Суфикс �ић+�чић�

�
У нашем материјалу забиљежене су�изведенице код којих је мотивира�

јућа ријеч властита именица мушког рода којој суфикс��ић+�чић�даје деми�
нутивно значење.�

А мој ти жујан��Бранкић��и она дугачка Скендерчина�(ДБ 132).�
Ето ту су��можда��и крупни митраљезац Ђурекан и насмијани Богданчић

(ЉиС 60 ��
Сакрио се за леђа моме Душанићу
који није већи од јарета�(ЉиС 60).�
Ђуро Пејић и брат му Илчић
слажу већ срушену кровну грађу уз гробљанску 
ограду�(ББ219).�
Бар онај лукави и подсмјешљиви Јованчић
 с Хргара��или Гојко из Притоке�
(ЉиС 147 ��
Пољарчићу��Лијанчићу ��кад пођеш у чету��сврати крај моје куће��написаћу 
писмо за стрица и дружину�(ПТ 205).�
Умјесто смиреног и крупног Петра��у соби се око стола вртио ситни окретни 
Миланчић��жив праскав и вјечито у покрету�(ЉиС���� ��
Излази ��Петрићу��сад ти је дошао црни петак�(СН 31).�
Гурамо��Станкићу��гурамо'�Па и ред је��брате��тако и ми имамо неких заслу	
га за ову земљу�(СН 76).�
Вала више би волио ићи са самим овим Стојанчићем
иако је још дјечак��него 
са стотином какви су они �(ЉиС 203).�

Структура антропонима је сљедећа: Бранк��$��ић��Станк��$��ић��Петр��
$� �ић. У основи се, дакле, налази група консонаната, а на њу је додат 
суфикс �ић. Антропонимима код којих се основа завршава само сонантом 
додаје се суфикс �чић, као у примјерима: Богданчић��Душанчић��Јованчић��
Стојанчић. Из овога списка издваја се само Илчић, у коме се препознаје 
претходно деминуирана основа�Ил���Ил�е . Интересантно је напоменути да 
се из контекста у првом примјеру види како� се напоредо с деминутивом 
Бранкић�појављује и пејоратив Скендерчина��

Послије извршене анализе творбене поткатегорије �����������������
треба констатовати да је мали број изведеница са значењем деминутивно�
сти забиљежен у нашем материјалу. Ипак, ексцерпирана грађа показује да 
суфикси �ка���ица�и �ић+�чић�чине централне суфиксе при грађењу изведе�
ница у оквиру творбене поткатегорије ������������������
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(. Закључак�

�
У овоме раду истраживали смо функционисање система суфикса у 

оквиру творбено�семантичке категорије ����������
�������, односно њених 
поткатегорија ���������	�
������и�����������������. Оквир ���������
����
�����има обиљежје које се може одредити по критеријуму субјективне ква�
лификације.�

Показано�је�да су антропоними посебан израз Ћопићевог језичког ства�
ралаштва. Аутори рјечника нису биљежили у општем�корпусу српског јези�
ка суфиксе за грађење антропонима које он користи у својим прозним 
остварењима. Незаобилазно је, свакако,�име Никола��које се јавља у функ�
цији идентификације и квалификације��

Идентификација� Квалификација�
Никола� –�
Николица
 $�
Ниџо
 $�
Ниџука
 $�
Ниџекања
 $�
Николетина
 $�
При анализи именица субјективне оцјене номинована, односно иденти�

фикована имена уз творбени формант дају одређену квалификацију имена, 
што се види из овом приликом освијетљених поткатегорија ���������	�
����
���и�������������������
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